
ANTHOLOGIE 

DES 

POETES LATINS 

HACHILTTE ET C•• . 



LlBRAIRIE HACHETTE & Ci•, PARlb 
--4 

lilil Classiques Fram;ais 
NOUVl!LLE COLLECTION A. L

1
USA.GE DES fLf:VBS. POR MAT Pf.TJT IN-16 CA.RTONNi 

BOILEAU. Obn.wu fa:t'Îrf/1tts 
{BruneliUre) ..••.••••...... _ 

P0<S-ir.-; d l.f.xtr·alts du au11rcs ot 
Jwo.•t (llrunetit:ce) ... . ......• 

BoSSUH.T. Con11ais.ta11ctdt,l)i(."u. 
(de Lcnş .... . , ..... , ....... , 

.!:J~,-mous dtoisi.r (Rehellîa11) •.•• 
tlraisons /mltbru (RCbelliau 1 •. 
BUFFON. Di.rcour.r stw lt St,yle 

,Nollct) ••.•.•...••.....•.••• 
~llrwa:au.t: drnbds (E. Du pri!) .• , 
CIIANSO.N DE ROLANU. lixtmils 

c. Paris1. . ................ , . 
CIIATE,\UJlRIAND. E.J.lraifs 

o\!;!1;_~~~~~:1iE. ·1:oii,:jQi_!ES 
DUXVl11stECLli l#c11wrcier). 

CHOIX DE. J.lffTRE:5 nu 
XVIf• s1BC:Ln t Lanson) .... 

C110Lx oa LF.'17"RE.::i 11u 
X\"Jlle s1ECLE (Lanson ... 

CHRESTOMAT!lll! DU i\·fO\EN 
AGE. rG. Pari~ et Lnngloi~ J. .• 

CONDI LLAC. Traile' rtr.s Stu.m­
tions, liv. I {Ch,irpunticr t .•.. 

CORNE.ILLI:!. Sdnes clttJt'.1·lts 
(l'etit de Ju\leville l., .. .. . ·-. 

Tlu'dtre du>isi {Petit de. Julie· 
viile) ...•..••.•••••••.•..•.• 

Chaque piece, ............. , .. 
DESCAN.TES. Dl.rrl'urs dt la 

/Jh!.tlzodt \Ch:trpentic.r) .•...•. 
Prim:i/,s de la. Pld!"sopl,it:, 

:rra. pan ie \ Cbarpcntior). , , , •• 
DTOBROT. J:.,:t,·a,ts \Texte-- .. ,. 
EX-I RAITS DES CHRONI • 

QUl!URS{G. Pariset Jeanroy). 
fi.X1'RAITS oe.s HISTORIE.K.::i 

DU XLXe srllCLE C. Jullhm). 
1L'-:1"RAITS OF.S MOR,\LISTES 

ru!·!~•~~~~~i:,rhi,:; :·Ă~i.R~g~;~;,: 
Ser1111w pq1"' la Fltc de. r l:_/Ji-

pl,anlc \G. McrlctL ........ . 
Titr:i1tnq11e f A. Ch:isMn~) ••••• 
Lett,·e n l .Aradeim'"t (Cnheu) •.• 
FLORI.\N. Fablu (Geruzez) .... 
JOINVILLE. liisloirt dt suiut 

Lou{s (Natalis ele Wail!)• ..•• 
KANT, F,mdtmt11ts dr la ,Uita 

phys:qur da m«tws (L:ichc-

L~e:JRUVl!ilii: c~;;;i,;-~~ ·(s~·r: 
vois ct R~beUiau}, • , ..••••••• 

':! so 

3 » 

' so 

' . 
1,50 

2: » 

».61 
1.80 
i..50 

».75 

2 » 

LA FONTAiNP. Fahla(E. Gem• 
zc;: ct Thirion ) • . •••.• .. •..•. 

CI!~,:~. ,ie Ftrblu (Geruzez ct 
I h1r1on) ••••••• , • , • , ••.. , •.• 

LAM,\RTINE. 1Tlorcta.1t.~cl1111Sis . 
LVCTURl!S MORAI..ES(Thamln 

Cl L;ipic) . . . , ..•..•••... ,, 
LF..rur-.1z. J-.:..,:tmits de la. Tluo• 

,tia."e I'. Janct) ••••••.•••••. 
1Uo11adolo1;i, {JJ. Lachelieri,••. 
1Vowvca1r,t: cs~·ar',s sur t Eutc.11-

demtnf humaln i Lachelic( , .. 
J\IALEBRANGIIE. Rctlurrltc dt 

la. re,-,·te, liv. 11 (Tha.111i11) .•• 
J\IOLl8UB. Sâ.uts d1oi'J-ia (Thi• 

rion),, .... ,,, •.••• , •..•• , •• 
Thld/1-c dtoi.si (Thiri<ml .••.• .• 
Chaque comddie., ••........... 
MONTAIGNE. Prbtct.'pnux cita• 

j)il-rN et E.xtn::'ts JjcanroyJ ... 
MONTli.'5QUlliU, Gramfewr el 

dlc. du R()ma1'11s (C. J111lia11). 
E:tYraits de l.'E.rpn't des lnls et 

du tr1t1tt'es di•11tr.ses (Jullian I. 
J~~s_p r it dt:.t lt11S, lfrre I IJul• 

!ian) .••.. . ..... ..... .•..•.. . 
PASCAL, p,-mlfm:Ullu I, /1,', 

XIII d J:'xtr,iits i nrum:tii:ro ). 
Ptnsirs rt. Uf'1tscit1cs {Uruns-

Ch\\0icgJ ....•• . •. . •. , .• · • , .•. 
T'ROSA1'EURS uu XV! rsmc,.E 

(Huguct) .................. . 
RACINE. 7 J,idl1-e tltoisi {L,.;11-

Cl~i~ j;~gd;1\~: :: : : : : :::.:. :: 
Rr::CITS DU MOYEN AG!! 

(G, Paris) ....... , ...••...... 
ROUFSEAlJ (J.·J.). Extrflit.r OL 

prost lBnmcl ) •......•.•• , ... 
Lctln d d' .rl lem(lert s111· ta J'j•tc• s:r:~~ llr~i~\:rs .. n· ,: .. ·,:oR: 

TRAl'l'.S extr.1hs des Ecrh·a,1t..; 
fran~aisdcs x,· 11 •· 1.:t XV I I l •·s. 

s€~~~i:'. -;_;,;;.,:.1: ~;,:;,. .. ;.;J: ( ~,1i: 
T:;lrt~~ ci.·.~ss·1Qu·I!.: A~i. ,::.c: 

gnier) ....•. , • , •.••..• , . , . , • 
VOt.TAIRI!.. Clloix de. ldtre.s 

iBruucl .•..••...... , .• .•..• • 
Si"edt dt Lmtis XI F '. Oourg~ois). 
CJ:a,•fts .Xll (Wndcling-tonJ •.• •• 
E.-.:tralts eu p rase (Hrunell • ••.• 

1.60 

'» • » 

1.75 

i.50 

2.50 

,.So 

2 )) 

».25 

1.8o 

1..60 

,25 
.75 

» 
» 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBRAJRJE HACHETTE & Ci,, PARIS 

Classiques Latins 
NOUVHLLe: COLLECTION A L

1 
USA.GE DES f!LeVES . FORMAT PETIT JN- i 6 CARTONNE 

AN1'HOLOC1E. ur..sr11En:~ J. \· 
TINS Waltz) ...•• , •..•. . • , . • ~ » 

:ESAR. Ctt;wmrulnbu lllcnubl 
et Do!>Son) •••.••• , • •.••.• , •• ~-so 

c,cERON. F1'frails ,if.ţ j,rilltl· 
pa.u.-..- lJi'St!,JUh" \F. l{;ţ~'HH • . ~ ,5'.l 

T„aiMs dt ,·Ju1fJnv,r< \ Thu111a"-}· 2. 50 

(Pu1,re,r 111'-'ntlcs tl Şldlvs. 
(l~. 'fhom;,.s)................ : \' 

Cltoi.t: dt l.d/r,:s tRamain)..... :?.50 
Dt: amiâtla (E. Chnrlo!;) . . . . . . » 75 
J)< /i11ib1H„ libri I el l[ P:. Chi\r• 

li:,-) ... , .•••. , ..•.••• , , , , •.• J .50 
De ltgi6us, Ub<::r 1 (Lc:h·yL..... ». 75 
Dr: ,r,rt,1ra dtorum, liber l l 

(Thiaucourt\ ............ ,... T .50 
D, n,1111/1/frrr. (E. Charles) •..... 1.50 
De smtrtut~, a. Charles!...... » ,7S 
Dt J'iif'ţ,b'rils\E. Thomru:.) .•..• LSO 
Dţ s1C-ni.1 ( I!. Thomas)... . . . . . t. 50 
hi .li. ~fnlom·um. pltilijJpim. 

S(l'lflf,fr, tG:rntrelle}.......... T » 
fu, Grtllinf1m ornti'o,us ,11urhttJY 

(Levnill:tnt) . ...... . ...... , . . t 50 
Orr.,to,· .'(". Auhert)........ .. . . 1 » 
Pr,, .-frdtia. f1i,fl1. I!. Thr:nnas). 1. ,6o 
Pro lt,1,,rt ,l/mt illa I A . N ui:I) . • • • ». 60 
Pro L(,:rwio IA. No~ll, ••...... }).30 
PrtJ ,lfarccllri (A. :'fo<!l) •.. ,.... :->.30 
Pro 1lf:/c11c (P. >l lonctJ,.,, .. ,. ».90 
Pro llflfrotn {i\, Not!l) ... , .... » . 75 
Som111'1mt Seij>fom:r lV, Cm::he• 

,•rtl1................ . . . .. . . . ~•. 51 
CORNBr.tllS NePOS ("l•m,::i-

notJ • . •.••••..• . . . •.... . ••.• l\.90 

Erf"r0:'111? 1·11STORI E 1:R.HC H 
fJ. Giran1)..... . ... ..... ... . J .S" 

HORACE. 0.;'11:,,•a,· (l'h.-,,-.is. ct 
Lejay;... .•. .. . . . . •. .••..... 2,50 

De arte potli.-a 1 :,.1. Alhert\ ••..• ».6o 
JOU\'F.NC\'. Apfmdi:I: dt dii's rf 

luroibus I E.dellnc.,, . • . • . • . • • ». 7_0 
LHO:\ION I). Dt. 1-in:r i//1tsfl'i'!111s 

urbis Rm11(r ,Duv-.d,1, .•..•..• ,.50 
Fpitm11~histo,•:tJ'sa..crt2 (A. P.s:es• 

snrd) ••.•....•......•.. • .... 1>.75 

LUCR'ECE. /)~ rerum nall(t·a, 
liber J (Bcnoist et J .... ,ntoine),. ».90 

De „a/uJ'a nnm1, li~r V (Uc• 
nui~t et Lautoine} .... . ,. .. .. ».go 

1Uowe,r11."( tlWi-HS l Pichon \ • • • • • .l. 50 
j\,;',-\l~RATfllNl:."'S.. Rf!cits cxtr.:iits 

princlpa\emem rle îite• Lh·e 
lRicmann et Uri).. . ......... ~.50 

o,·roe. :1fmi-::. dwisi'.s dl!S .J/,lta• 
ml)rf'h. 1Arme11g;md; .••••••• 1.So 

PliRP..S DE. 1.'EGLISE I~A1'1NE 
(NourriS!.on). ...•.•••••• :.... ::.~5 

rHl!.DIU!. F11{Jf4 'IIa\·etL ..... I.So 
PLAt"'l"l'L I.a mnrmilo! (Atriu-

/aria) -BunQiSl) .•..••....... ».So 
ftforr,:rw.,· âlaisis (Benoi.:;t).,.,. :J » 
PLINE LE JE.UNE. Clto1); de 

ldtrts (\Valu::} •..•• . •••••••.• t .8o 

QUINT8.•CURCE {Do:.-son\.' .•. :J.zs 

QUIN'flt.!eN. bu11:tuti't,ns ora• 
lo:"ns, xn livre {OcJSsonJ... .. . 1. 50· 

S,\..LLUSTE (l.allicr). . . . .. ... r,80 
SELI!C1'...E 1! PRoFANIS SCR t r• 

TORrllUS (Lecontc), • •. , . •• . t » 
SE.Nfi(}UE. Dt 1Jila beata {De• 

lmmnr).. . .. . . • . . . . . . • . . . . • >. 75 
Letfru· ă Lucilius, I d Xl'I 

(Aubc!) .. ; ... ... . . . .. . .... , . » .75 
Ertnzt'ts du ltllres el 1ft.r traitls 

(P. T homas)...... . . . ...... . x.So 
TACITB. A11ualu {E. J;-icohj . • ~.50 
A,malu, tiv. I, ll cl ll l (E.J.1.-

cob) ....•... • .............•. 1.50 
J>r'alozuesduoralntn.Goelzer). r » 
Ge.1-nm1r.it (La) iGoelzer}....... t » 
llistoh·u, tivres I et II (Goelzer). 1. So 
rie rl' AJ:d(olti (E. J :-icob)..... » 15 
TÎ:RR~CF.. A1ldp/u.1· (Psichari 

et Renoist) •......• ,.... . .... ').8() 

THÎ!ATRE LATIN' 'Romai11 1 •••• !.50 
"lt rE-Lt\'S,/.r..•ns.1·.11 el .r.l7f 

(Riemnnn el Benoist)...... . . :?.50 
ll-:--res XXIII, xs1r d .S'XV 

tn.îcmnmt ct U..:noist\ . . . . . . • • :1.50 

Li?•n.t .l·.n7 .-i .r ... l~X(Riemnim 
et H omolle) . • ..•. , •. . .. .• . .• g- i, 

V 1RG ILB. (E.1rvres {Denoist), • •• : ,2S 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBRAIRIE HACHETTE & Ci', PARIS 

Classiques Grecs 
NOUVBLLE COLLECTJON A L'USAQ6 DEB S1.ives. fORMA,T PETIT IN- I 6 CARTONNE 

ARI!:iTOPH.ANl::. et MENANDRE, 

t~~J'~~~/o~~l~~n ~~1n~.~lif !1
: 

ARISTOTB. AloYa.lf! .i .Wco11ta• 
9ue, se liv. (Lucien Ll!vy) .... 

.illoYa/e â 1Vicomaqu,:, 1oe liv. 
(Hannequin) ....••...•..•... 

Pvitiq1~ {Egger) ............. . 

BABRIUS. Fabks (A,•M . Des, 
rousseauic) , ..........•. , •.•. 

D1h10STl-iBNE, Discours de la 
Courom1t: (Weil) ..•.....•..• 

I > 

t.50 

I)) 

Les trofJ· Ol;yutl,Um,es (Weil).. ».60 

Lu guatn P/ţih'ppiquu {Weil). x » 
s~pt Plt.ilipfiitJtus (Weil) ....... r.50 
DliNYSD'HALICAR.NASSR. Pn-

'IJl-iiYe lettre ă 
0

Ammte (Weil}. ».60 

ELU!N, AftwceauxchoisiSLJ, Le• 
niaire) . . .....•.•. , ......•.. , 1.10 

ErrcTETE. Nam,el (Thurot).. i: » 
ESCU\'LE. Aforc, c/1, {Weîl).,, r .60 

Pr,mull!tt, ,nchablC ('Veil)., .. , t » 
Lu Jlcrses (Weill .. . .......•. , l » 
ESOPE. Fa.bles (All<!gre) ...•• , 1 p 

IiVR 11i'ID6. Thtl-ifre(Weil), cha• 
quc tmgCdie............ . . . . r » 

Alon:i:a1'-c cltoi.ti.s tWeil)....... 2 » 
Ji X.1.RAl1'S DES ORATI!URS 

ATT[QUES (Bodin) ........ ,. 2,50 

H tiRoDoTE. llluraau.,· cltois,'s 
(T oumier ot Desrousse:i.ux).. . :2 » 

H OMJ!RII. îlif11it (A. Pierron),, 3.50 

/liadc , l!!i cbauts r, II, VI, ex:, 
X, X:Vlll, XXII, XXIV, :.Cp ... l).25 

Od;is.slt (A. Pierron) ..... ,.. .. . S,So 

Od)•ss('e, Ies chants 11 11, VJ, XI, 
Xll, X:Xll, XXUJ, sCt••. .• •• •• ».-;:5 

LucmN. Dela manib·cd'li:rire 
i'Jfisto,'rt (A. Lehugcur) ..... ».15 

DialtJr:ues de.s Mtwls (Tournier 
et Desrousse:u.u:}. • . . . . . . . . . T • so 

LUClEN {Suite). L, SonJ[t: ou le 
Coq (Des:rousseaux).... . .... t » 

JlI(lraatt:i: d:oisis di!.S Dialozuu 
des .1/orts, des Ditu.r, {Jtc. 
{'fournîer CL Desrousseaux)... ::: » 

Extrails[Timo,:.({' .-l!i':'1:es, etc.] 
(V, Gla1.;hant),............... 1.80 

PLATON. Cr:'ton (Ch. WadJin~• 
ton). ....................... ».50 

Rl/mb#~1u, Vl~, vun, \'!Jlll li· 
vres (AubJ.), chacun ...•... ,. 1.50 

/cm {l'>Jert:z:) .. . ... , • , ••• • · ••• , • ».75 
lile11e.x}11c (J. Luchaire) .••.•..• ».75 

Plu!dou (Couvreur). , .• , .••••. , 1.50 

1lforceauxdzoin's {Poyard)., . .• 2 » 
Extraits {Dalmeydn). .......... 2 . So 
PLU1'ARQUB. Vit dt Ciclro1l 

(GrauxJ • . ...•.•...•.. . ...•.• 1,50 

Vie de Dt!moslMm (Granx) . . . • x » 
v,·e. d, IYn·c1es {Jacob)......... 1 . 50 

..A/orrum:i: clioisis da Mograţ,!1-. 
(1',:ll!Jot). 2 voi. : lcs Grecs 
illustrc.s, 1 vol 2 fr. ; Ies Ro-
maills illuslres, I vol.... . • . . . ~ » 

iVorcea.m: cltoisis des (Euvres 
111ora/a (V, Bi!tolaud). .• ... . 2 » 

li.\.11•ai/s sui7,•.,-s dts viu paral-
lelu (Bessie"res).. . .. . .. .. . . .. » 

SOPHOCLH. T/zidtn (Tournier). 
Chaque tragc!die ......... , . . . t » 

..Alorrea1L~ clu,ift's l Tournler).... 2 Xi 

THUCYDlDll. /;loreea,,x clto:'sis 
{Croiset) •.. . . , ••.•••••• , •• • • 2 » 

XliNOPHON. Aua/J,ise, 7 livres 
(Couvreur} . . ......• , •...• . ,. 3 » 

Econom-t'qut (Gr,1ux et Jacob),. 1 ,50 

J:.:'xtnzt"ts d, lrr.. CJ•rtJJfttit (]. Pc, 
titjean) ••....•••.•..•..•...• 1,50 

Mc'mol'ablu, livre I (Lcbegue\, 1 » 
Pxtraits du ftllmorabtes {Ja-

cob)~ .. .................... 1..50 
Jllorctaux d,oisis (ele Pn rm1.jon). 2 » 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



1\_ THOLOGIE 

DES 

POETES LATINS 

https://biblioteca-digitala.ro



Pline Ie Jeune. ('l,oi:r ele lclll'cs. Texle lalin, puhlie PL 
annolc par )I. Waltz, prof<'sscm a la Facullc dP~ lcltrcs rlc 
llordcnux. Un Yolunir pelit in-l(i, cartonne . . . . I fr. 80 

Lr 111"1nc 0111,i·r,gc. lraduction fran~ai;;c par M. Wallz sans Ic 
texte latin. l;n rnlu1uc pelit in-lli, brochc . . . 2 fr. » 

Glli11. - lmprimPrie L,u1rm:, ruc dr Flt:tll'US, 9, i1 Paris. 

https://biblioteca-digitala.ro



ANTHOLOGTE 
DES 

LATINS 
LUCAIN 

SILIUS, STAGE, AUSONE, CLAUDIEN, 
Jm1EN AL, PERSE, MARTfAL, CATULLE, 

'flBIJ~LE, PROPr~HCL<:, OYIDE 

TEXTE LATIN 

PUBLIE 

AVEC DES NOTJCES, DES S0Mi\IAI11ES ET DES NOTES 

PA n 

A. WALTZ 
Profcsscur ii 1,1 l'ac·ulte des letlres de Burtleaux 

Cil'iQUIEm: EDI'l'ION 

PARIS 
LIBRAIRIE HAOHETTE ET C1

• 

79, BOULEVARD SA!NT-GEHMA!N 1 79 

1908 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



PREFACE 

Ce rccncil a ele compose pour repondre au programmc 
arrele par Ic Conseil superieur de l'Inslruclion publiqur. en 
Juillet 1895. 

Voulant mettre entre Ies mains des eleves de Troisicme, de 
Scconde el de Rhclorique des extraits des poctes lalins qui ne 
figurcnl pas explicilement dans Ies programmes de ces classes, 
nous avons juge utile de Ies grouper d'apres Ies genrcs cl'une 
part, el dans l'ordrc chronologique de l'aulre. L'avanlagc de 
celte clisposilion, au point de vue de la connaissance de l'his­
loire lillcrairc, n'a pas besoin d'etre dcmolllre. 

II nous a semblc, d'un autre câte, que Ies recits emprunlcs 
aux Epiques conviennent mieux aux eleves de Troisicme, Ies 
peinlures el Ies dissertations des Saliriques aux clevcs de 
Sccoude, enfin que Ies Elegiaqucs ne pouvaient gnerc se lire 
qu'cn Rhclorique. En general, Ies morccaux se trouvent nalu­
rcllement, par suite mcme de celte dislribulion, approprics, au 
point de vue de la difficulle, 11 l':lge des ecoliers auxquels ib 
sont deslines. Cependant ii est bien certain que tellc page de 
SLace prcsentera plus de difficultcs que telle epigrammc de 
Marlial, ou que tellc elegie d'Ovide. II appartient au profcsscur 
de choisir Ies morceaux qui lui semblcront le plus â la porlee 
ele scs elcves, de rcscrver Ies autrcs pour une classe ullerieure : 
rien n'empechera d'cxpliquer, cn Troisiemc ou en Scconde, un 
passage de Calullc, en Rhclorique, un fragmenl de Perse ou 
de Silius. D'ailleurs, en vue de rapprochements inleressanls, Ic 
maîlre negligera souvenl l'ordre du livre, que nous conseillons 
cependant de suivre d'ordinaire. A cet e[et, pour faciliter la 
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lcclure ele la premiere el ele la seconde partic, nous avon11 11 des­
sci11 rnullipli,\ Ies nolc~ ,liles cxplicalivcs. No11s cn al'ons au 
conlr:iirc elimine enlicrcmcnl lout cc qui concerne J"clahlissc­
mcnl du Lcxle, Ies diffcrenlcs le1,ons, etc . .Nous nous sornrnes 
conlenle de consuller Ies eelitions Ies plus rcccnles e-L ele nous 
all:icher ~ ccllcs qui nous onl paru Ies meilleures sans nous 
aslreindre a en suivrc aucune servilement. La maniere donl 
s'esl bit le travail ele l'cdilcur ne pouvail prcsenlcr aucun inlcrct 
pour Ies plus jcuncs des clin·cs ele nos Classcs supcricurcs. li 
nous a paru, au contraire, qu'il n'clait pas inutile d'inilicr dis­
crclcrncnl Ies clcves ele fihclorique aux queslions d'eruclition. 
On Lrou,·cra dans Ies lnlroeluclions el Ic Cornrncnlaire de la 
troisiernc parlic Ies prcuvcs ele celle prcoccupalion. Quand nous 
arons rnis au bas cfos pagcs quel,JIJCS notes prur juslificr nolre 
lc1,on ou cn ineli11ucr unc cliffcrcnlc, nous avans songc surloul 
aux vt•lcrans, aux clcves des lllu\toriques supcricurcs el aux 
dchul:111ls des Faculles, qu'il est Lon d'accoutumer progrcssive­
mcnl a l'cxplicalion .;rudite. 

A. W. 
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DES POETES LATINS 

PREMIERE PARTIE 

LES POETES EPIQUES 
SILIUS ITALICUS - STAGE - AUSONE - CLAUDIEN 

INTRODUCTION 

LA POESIE EPIQUE A ROME APRES VIRGILE 

Exccple 1.ucain, q,.1'il convicnt de pbccr ii part, lous Ic,; po,,.lcs 
ipiqucs de l'empirc vil'cnt rl'in1ilalion, ci lcur principal mod,,le 
est \'irgile. Quellcs quc soicnt lcurs qualiles personncllcs, 
q11cl,1u<'s sujcls qu"ils 11·ailent, ils font s111·1.oul crurrc de vcrsi-· 
!kalcurs el de stylisles : l'inspil'alion ct l'm·igi11alile l'out 
dil'aul, meme i1 ccux <]IIÎ 111011trP11t Ic plus de lalcnt el d'liabi­
lct,\. !:art cousistc pour cux :'1 i11tro,l11irc dans lcur 1•1\cit tous 
Ies procr:des, Lous Ies gc111·cs de devt'loppcrncnt quc l'on rcn­
conlre dam:; l'J~'ndidl'; ec poi~mc est pou1· cux un magasiu ol1 

1. \"oii' I~ Nulirc l1iographir1uc, pagcs " el Ci. 

\\'.\I.TZ, - A~T. llES I', LAT, 
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l'on puise a plcincs mains - Ies cadres divers, Ies m'odcles de 
descriptions, de rccils, de discours, Ies inciclents, Lcls que 
combals singulicrs, desccnles aux Enfers, inlerventions divincs. 
La Mythologie surloul, 11 laqucllc Lucain scul a rcnonce, rcgnc 
en maîlrcsse, rnemc lorsqu"elle ne foumil pas la rnalierc el Ies 
personnages. Mais loulc celle mise cn scene esl froide el meca­
nique; ii rnanque Ic genic pour la mellre cn rouvre el quel­
quefois pour la faire oublier; elle esl d'autant plus depourvue 
de vie qu'elle est plus erudite: Ies innombrables lcgendes de la 
poesie alexandrine la nourrissenl ou plulol l'encombrent; si 
cel ctalage de scicnce a pu merilcr aux auleurs Ies applaudisse­
menls de !curs auditeurs, ii nous giace 011 nous irrile. L:1 Rhe­
toriqnc n'a pour eux aucun secret; ils savenl tout accommoder 
suivanl Ies recelles de l'arl enscignc dans Ies ecoles; Ic slyle 
scnt toujours le travail el la rechcrche, quoiqu'a ce poinl de 
vue ii y ail enlre eux de nolahles diffi\renccs : Ies uns rcchcr­
chent l'elegance el Ic poli: d'autrcs, la concision el la force; 
d'aulres, !'eclat el la vivacilc du coloris. Chcz lous, Ic dclail 
l'ernporte sur l'cnsemhle; lrs rouvrcs lanl soit peu longues 
rnanquent d'unile, de vie, d'inlerbl vcrilable. Mais parloul 
nous trouvons des sccnes agrcables ou palheliqlll,s, des lahleaux 
vifs ct precis, des peinlurns ele loules sorles auxquelles Ies imi­
tations ajoulenl un inlcrcl ele plus. A Ies lire d'un boul :1 
l'aulre, Ies cpopees ele l'cmpire sonl p,:nibles, sinou fasli­
dicuses; mais Ies passages quc l"on pcul elclacher· pour unc 
Anthologic sonl lres abomlanls el l'on n'a qnc l'embarras du 
choix. 

Les sujets trailcs se partagcnt en dcux catcgorics. Dans 
!'origine, !'epopee romaine avail fleuri a cote de l't\pop,\e 
grecque et mylhologique. Son dclml ful la traduclion de 
l'Odyssee par Livius Andronicus; N.cvius ou vril la voie aux 
poemes nationaux; Ennius, toul cn s'allachant a la tcchnique 
des poemes homeriqucs, donnc a la fiepublique romainc sa 
premiere epopee nationale. 

Jl eul des jmilaleurs dans lloslius, Furius llibaculus el Varron 
Alacinus. Mais ce demier se rallachc aussi, par sa traduclion 
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des Argonautiques, â la nouvellc ccolc qui dcdaigna Ies sujcls 
romains el suivit Ies lraces des Alexandrins, de Valerius Caton, 
de Licinius Calvus, de Calullc, de llclviu:; Cinna, qui sont lcf 
principaux rcprcsenlanls de celle poc,ic cpicjuc cn rninialurc, 
nourrie cxdusivemenl d'hcllc11is111e el de rn;ll,ologic. On sait 
co1111ncnl, dans l"ceuvre de Virgile, ccs deux lcndanccs se con­
follllenl : ii eleva, a la gloirn de sa patrie, un monument aussi 
grec que romain, ou Ies Lradilions lalincs se comhinenl avcc 
Ies lcgendcs hclltJniqucs, comme la langue d'Ennius avcc !'art 
d'llomcre el des poelcs d'Alcxandric. 

Ap1·es Virgile, Ies clcux couranls, un rnomcnl reunis, se 
scparcnl de nouveau. L'Eneide esl le modele uniquc en cc qui 
concerne !'art el la forme. Mais Ies sujcls sont pris l:mlu\ dans 
la mylhologie grecquc, comme ccux de Valcrius Flaccus el de 
Slacc, lant,jl dans l'hisloire de Ilome, commc ccux de Lucain 
ct de Silius llalicus. fl'ault·e part !'tJpopce nalionalc se divisc 
cllc-memc, suivanl dcux lcmlanccs dislinclcs : Lucain rcnoncc 
:1 l'apparcil mylhologique; Ies dicux, chcz lui, font place au 
destin, qui csl le mailrc uniquc des hommcs. Silius, au con­
lrairc, conserve loulc celle froidc clecoralion, el cc n'csl pas Ic 
rnointirn dcfaul de son ounage !JUC celle inlcrvcntion de man­
ncquins olympicns sur Ies cltamps de balaille ou Home lullc 
contre Annihal. 

Apri·s Silius el Slace, la poesie i,piquc est morte. A la fin du 
t\"" siedc se Jll'Oduil unc sortc <le renaissancc CJ'hcmerc : 
parmi Ies aulcurs de pau,:gyriqucs oii la plalilmlc du foml riva­
lise avcc la barbarie de la forme, l'Africain Claudien occupc 
1111 rang ·a part par sau talent de SL]·liste el de vcrsilicaleur: 
un petit poeme lllJ'Lhologi4uc fail de lui un digne irnilateur 
des poelcs de la honnc ,:poquc. On pcul rallaclter aussi au 
geme cpique deux uuvraf(eS 1lc poi,sie personncllc el descriptive 
dus a deux aulrcs cleves des classiqucs : 1 ° le po1'me ou Ic 
Gaulois Rulilius Namalianus, prefel de Home, cel~bre, au 1110-

mcnl de son dcpart, Ies mi,ritcs de la viile clernelle; 2° le 
poeme ou Ic Dorclclais Ausone cli'·cril la ~!oscile. 
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Lucam (M. Ann::cus Lucanus) naquit a -~ordone !'an 59 apres 
Jcsus-Christ. li ctail fils d'Ann::cus Mela el ·nevcu de Ş_c_n_cq__u_c, 
qui le rccommanda :i Ncron. Aprcs qu'il cut composc un poeme 
en- l'honncur du p1Tce; ii ful appclii auprcs de sa pcrsonne, 
obtint le litre de quesleur, puis !'augurat, mais ne Lard a pas i1 
lombcr cn clisgr:iee, a causc de la jalousic, dit-on, quc son 
lalcnl inspira 'I Nfaon. li prii pari a la conjuralion de Pison, 
fit d'inutilcs bassesses pour oblcnir sa grace, puisqu'il :tlla 
JUSrpt'â dcnoncer sa prop1·c mere Acilia, el finalcment mourut 
avec couragll a ving·t-s1x ans, apres s'clrn fait OUl'rir Ies vcincs 
par son mcdccin. 

On cite de lui dircrs oul'ragcs en vers el l'on vantait son 
talent d'avocat. Nous n'avons de lui quc sa Pl,arsale, en clix 
livres, ciont Ic dcrnier est inacheve. C'esl une epopee hislo­
rique sur la guerrc ci rile enlrc Ccsar ct Pompcc; ellc va jusqu'au 
sicge d'Alexandrie apres la mort de ce dermcr. Le poete y suii 
a pcu pres l'ordrc chronologir1ue des evcncments el s'cloig11e 
raremcnt de la verile hisloriquc. II y fait prcuve cl'un ardeut 
amour de la Iibcrte; Pompcc, qui la rcprcscntc a scs ycux, c·sl 
singuliercmcnl iclcalisc, surtoul dans Ies dcrnicrs Ii1Tes. Dans 
Ies lrois premier;, puhlics avani sa clisgr.1ce, Ccsar est moins 
maltrailc, el Ic poeme clelrnte par l'eloge ele :\'eron. 

Lucain ne fait pas usage du mcneillcux mythologiquc, qui 
eul ele deplacc dans un sujct aus.~i 1110,krnc; 111:iis ii i11trod11,i, 
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sous forme d'episodes, des legcndcs. des dcscriptions mervcil­
leuses, des scencs de magic. Les plus beaiix orncments de soii 
reuvre sonl scs tahlcaux, scs disco11rs ciont quelqucs-uns sonl 
admirables, el ses portrails, plus brillants que juslcs trop son­
,·enl : Ies plus rcmarquables sont ccux de Lcsar, de Ilrulus el 
surtout de Caton. Sa langue est originale el d'une rare energie. 
mais ii manque souvenl de mesurc el de goul; sa versification 
a Ies qualites et Ies dcfauts de ·Jon style. ~lais, dans toute son 
reuvre, circule un soufOe d'inspiration patriotiquc el sto'icicnne, 
qui lui donne unc grandcur el un eclat inconlcstablcs. On ne 
peut s'etonner qu'il ail charme Corneille apres Montaigne, ni 
qu'il ait clei l'ob;cl des jugcmcnts Ies plus opposcs : ses 4ua­
litcs genialcs el scs Jefauts, qui sonl en grande parlie ccux 
de son âge el de son temps, juslificnl Ies admirations Ies plus 
enlhousiastes el Ies critiques Ies plus sevi-res. L'apprccialion de 
Quintilien est peut-ctre unc des plus cquitables : i< Lucanus 
ardcns el concilatus et senlentiis clarissimus, seci, ul dicam 
quod sentio, magis oratorihus quam puetis imilandus t ». 

1. Quinlilien, fost. Or., X, 1, 90 
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EX'l'RAITS DE L UCAIN 

LA PHARSALE 

I. - EXPOSITION. LA GUERRE CIVILE 

(I, v. 1-3~) 

Bella per Emathios I plus quam civilia 2 campos 
Jusque datum sceleri canimus, populumque polenlcm • 
In sua victrici conversum' viscera dextra, 
Cognatasque acies, et rupto fredere regni 5 

Cerlatum tolis concussi viribus 6 orbis 
In commune neras, inl"estisquc obvia signis 
Signa, pares aquilas et pila 7 minantia pilis. 

Quis furor, o civcs, quIB tanta liccntia ferri, 
Gentibus invisis Latium prIBbere cruorem? 

5 

1. E111athios. L'Emalhie clail 
un ancien nom de la Moccdoine. 
Ici I' expression Emalhii ca111pi 
d~signc toule ln rCgion seplcn­
lnonale de la Grece; la guerre 
civile que raconle Lucain o \'"rli­
cu_lii•rcmcnt pour thcâtrc l'Il yrie, 
l'Epirc el la Thcssalie. 

3. Populum polen tem, Ie pcu­
ple-roi. 

4. Conversum, sens deponent. 

:!. Plus qrtam civilia, une 
guerre plus que civile, c.-a-<l. 
une guerre frntricide. 

5. /lupto /'redere regni = 
ruptis imperii vinculis. 

6. Ccrlalum .. , viribus =ccr­
lamcn ,·irium. 

7. Pila. Le pilu111, epicu, lon­
gue el lourde pi~ne dcstirn;c a 
elre lancce, cla1t I arme romaine 
par cicellence, 
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Cumque superba forct Ilabylon spolianda tropmis to 

Ausoniis, umbraque erraret Cra.ssus I inuita, 
Bella geri placuit nullos habitura triumphos ! 
Ileu quantum teme potuit • pelagique parari 
!loc, quem civiles hauserunt, sanguine', dextrai, 
Unele venit Titan' et nox ubi si<lera condit, 1; 

Quaque dies medius 5 Ilagrantibus aistuat auris 6, 

Et qua bruma rigens ac ncscia vere rerriilli 
Adstringit Scythico glacialem J'rigore pontum ! 
Sub juga jam Seres, jam barbarus isset A raxcs 7, 
Et gens si qua j:icet nasccnti conscia Nilo. 20 

Tune, si tantus amor belii Libi, noma, nefandi, 
Totum sub Latias legcs cum miseris orbem, 
In te verte manus : nondum tibi defuit hostis. 
AL nune semirutis pendcnt quod mamia lectis 
Urbibus !talim, lapsis11ue ingentia muris 2; 

Saxa jacent, nullolJUC domus custode tcncntur, 
Uarus et antiquis habilalor in urbibus crrat, 
Horrida quod dumis, multosque inarala per annos 
Hcspcria est, desuntque manus poscenlibus anis, 

1. Crassus. Allusion a la de­
foile el a la morl de Crnssus cn 
53 nvant J.-C. 

2. Potuit. En fran~ais on mcl­
lrail l'imparfnit de l'indicalif. 

5. Sa11g11i11e. lnYcrsiun poc­
liquc. 

4. Unde ve11it Tita11. L' o­
rient. Le soiei! ("ID.w:;) elail lils 
du Titan Hyperion; Ies poelcs Ic 
rlCsignaienL souYcnl sous le nom 
de 'l'itan, memc aprcs <1u'il eul 
el~ ide11lilic a\"ec Apollon. 

5. Dies 111edi11s, Ies rcgions 
mcritlio11alcs.Cf. Virg.,Grorg .,I li, 
303 : Ad mcdium conversa ,lic111 
(slalmla). 

<i. Auris est unc correctio11 
de lk11Llcy pour horis. 

7. Ara~·cs, Ileu re d'Armenic; 
cc pa1·s avail ele deja soumis 
pat· Pompce en !'an 65. ~l:iis Ies 
poclcs l:ilins ne se pique11t pas 
d'tmc se, upuleusc cxacliludc dam 
l'emploi des noms g-eog-ruphi­
ques. 

https://biblioteca-digitala.ro



LUCAIN. O 

Non tu, Pyrrhc fcrox, nec Lantis cladibus I auctor ao 
Prenus eriL ! ; nulii 3 pcnilus <liscindere ferro 
Contigit : alta scdent civilis rnlnera dexlrIB 

li, - CESAR ET POMPEE 

(I, v. 125-151) 

Ncc quemquam jam fcrrc potcst Cf~arvc prion·,11 
Pompciusve parcm. Quis~ juslius m uit arma'! 
Scire ncfas; magno se juclicc quis~1ue _Luctur : ~ c;>._,u,î ~ 
Victrix causa dcis _p_h~!_IÎL, sed viela Caloni. ...~ '( 
Ncc _!:_()ier~_pares : altcr, vcrgentibus annis ~ 
Jn scniurn longoquc togm lranquillior usu 
Dedidicit jam pare ducem 5, fammqne pelilor, 
Multa dars in vulgus, lotus popu·laribus amis 
lmpelli, plausuque sui ~c_ thealri ", 
Nec r_~parare novas vires, mullumque priori 
Credere forlunm. Stat magni nominis umbra; 
Qualis frugifcro c~us sublimis in agro 

to 

Exmias ,·ctcris 7 populi sacrataque geslans 

1. 1'alltis cladilms, Ies dc­
saslres cnum,\rcs du vers 24 au 
•ers 21J. 

2. Auctor J>reuus erit : per­
;onnc n'accusera Ies pircs cn11c­
mis de Rome <l'arnir cause lanl 
de manx. 

3. Su/li (externo hosli). 
4. Quis -= 1tle1·, commc au 

vers suivaul quisque pour uter-

que; cc qui n'est pas rare sur­
loul en pocsie. 

5. Dcdidicil ducem, a dcsap­
pris le mclicr de genernl. 

6. Sui Llwalri. Cn. l'ompee r.1 
construire, cn 55 arnnl J.-C:., Ic 
premier Lhcâlrc permanent; ii 
cunlcuail 1,00110 spcclalcms assis. 

i. l"clcris JJOJ'"li, ,l"uu peu­
plc <lisparu. La pluparl des e<li-
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Dona ducum, nec jam validis radicibus ~rens, 
Pondere fixa suo, nudosque per aera ramos 1s 

EITundens, trum:_o, non frondibus, efficit umbram; 
Et quamvis primo _!!.!11&.l casura sub.Euro, 
Tot circum I silvre firmo se robore tollant, 
Soia tamen colitur. Sed non in Cm~t;ntum 
Nomen erat ~-fa~a ducis, sed nescia virtus 20 

Stare loco; solusque pudor non vincere bello. 
A.cer et indomitus, quo spes, q~~rJUlil ira vocasset, 
Ferre manum, n~mquam temerando 2 

_ _pa.rcerii-ferro I 
Successus urgere suos, instare favori 
Numinis, impellens quidquid sibi summa pctenli 2~ 

O~taret, gaudensque viam fecisse ruina. ----

K. 

III. - PASSAGE DU RUBICON 

(I, V. 183-231) 

Jam gelidas Cresar cursu superaverat Alpe5, 
lngentesque animo motus hellumque futurum 
Ceperat•. Ut venlum est parvi fiubiconis' ad undas, 
lngens visa duci Patrim trepidantis imago 

tions onl vetcres; mais ii est 
presquc evident que populi ap­
pcllc unc epithete. 

1. Tot circum pour el quam­
vis lot. · 

2. Temerando = temere ar­
ripie,ulo. 

:i. Ceperal = conceperal. 
4. llubiconis. Le fiubicon, 

aujourd'hui Pisatcllo , pelit 
llcnve qui se jctte dans 
l'Adriatique; ii scrvait de limite 
cutre !'!talie el la Gaule Cisal­
pine 
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Clara per obscuram vuitu mcestissima noclem, 
Turrigero canos elfundens vertice crines, 
C::esaric lacera nudisque adslare lacertis, 
Et gemi lu permix.ta I loqui : << Quo tenditis ultra'/ 
Quo fertis mea signa, viri? Si jure vcnitis, 
Si cives, huc usquc licet 2• » Turn perculit horror 10 

Membra ducis; riguere com::e, gressusque coercens 
Languor in extrema tenuit ve3tigia ripa. 
Mox ait : << O magn::e qui mcenia prospicis urbis 
Tarpeia de rupe, Tonans\ Phrygiique penates 
Gentis luie::e 4, et rapli secreta Quirini S, 1:; 

Et residens celsa Latiaris Jupiter Alba 6 , 

Vcstalesque foci 7 summique o numinis instar 8 

floma, fave cceptis. Non te furialibus armis 9 

Perscquor. En, adsum, victor tcrraque marique 
C::esar ubique tuus, liceal modo 10 , nune quoque, milcs. 20 

lile crit, ille nocens, qui me tibi fecerit hostem 11 • >> 

lnde moras solvit belii. tumidumque per amnem 

1. Permixla (verba). 
2. Licel, s.-enl. ire. 
3. To11a11s. Jupiter Capitolin. 
4. Ge11tis lu/ea,. Ence, pere 

d'lulc, avail rapporlc de Troie 
ses Pc11ales, qm dcvinrent ccux 
de Rome. 

5. Rapli secreta Quirini, 
mvstcrc ele Quirinus cnlcvc au 
ci(;I, c.-ă-d. Quirinus, mysLericu­
;emcnl cnlen~. 011 comrnîl la 
in de Ilomuhis, do11t le temple 
dlail siluc su,· Ic monl Quiri11al. 

6. Alba. Albe la Longuc clait 
l'anliquc capitale ,le la f'ccli,ra­
Lion latine, iI laqucllc prcsidail 
Jupiter Laliaris. 

1. Vestales foc,, Ies fcm 
de Vesta, c'esl-i1-dire Vesta, la 
dt'cssc du foyer. 

8. Numi11is inslar, egale des 
grancls dicux. 

9. Furiali/,us armis. Ce ne 
sont pas Ies Furies qui mc mel­
lent Ies armcs il la main. 

10. I.ireal mo,lo, pourvu que 
cela mc soii permis, qu'on ne 
m'cn empechc pas. C'cst l'idi:e 
cxp1·i11u;c plus <'xplicilement au 
vers sui,·ant. 
li . Qui me tibi fecertt hos­

lc111, Pompce, l'inspiraleur du 
decrcl qui declarait <..:esar en­
ncmi de la patrie. 
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Signa tulit propere. Sicut squalentibus arvis 
.iEstifrrffi Libyes viso leo comminus hoste 
Subsedit dubius, totam dum colligit iram; 
Mox ubi se smvre stimulavit verbere caudre 
Erexitque jubas, vasto et grave murmur hiatu 
lnfremuit, tune torta levis I si lancea Mauri 
Hmreat, aut latum subeant venabula pectus, 

25 

Per ferrum, tanti securus vulneris 2 exit. 3o 

Fonte cadit modico, parvisque impellitur un<lis 
Puniceus Rubicon •, cum fervida canduit re stas : 
Perque imas serpit valles ct Gallica certus 
Limes ab Ausoniis disterminat arva colonis. 
Turn vircs prmbehat hiems'' atque auxcrat un<las 3; 

Tcrlia jam gravido pluvialis Cynthia 5 cornu, 
Et madi<lis Euri resolut::e flatibus Alpes 6 • 

Primus in obliquum sonipes opponilur amnem, 
Excepturus aquas : molii tune cetera rumpit. 
Turba vado faciles jam fracti fluminis undas. 4o 

C.:csar ut adversam, superato gurgite, ripam 
Attigit, Hesperire vetitis el constitit arvis : 
« Hic, ait, hic pacem temerataquejura 7 relinquo; 

1. T,evis se rapporte it Mauri. 
2. Securus vulneris, sans 

souci de sa blessure, indilfcrenl 
a sa blcssure. 

3. /'uniceus. Le Ilubicon clait, 
diL-on, forme de sabie rnugc, 
J'oi1 son nom, i, moins quc Ic 
nom n'ail donnC naissancc a 
l'cpiLhcte. , 

4. llic111s. L"cl'c11ement cut 
licu cn fCvricr, ou suirant d'au-

lrcs cn janl'icr de !"an 49 
ara11L J.-C. 

5. Terlia Cy11thia, la lroi­
s1emc lune, c'csl-ă.-dirc la lroi­
sicrnc 11uit. II plcuvait <lcpuis 
I ruis jours. Gravido cornu, c'cst 
Ic cruissanl chargc de pluic. 

G. Alz,es LIC doit ras clre 
pris a la lcllrc. Le l\ub,con sort 
des Apcn11i11s. 

7. 'J"emerala jurn. C"esl cvi-
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Te, Fortuna, scquor. Procul hinc jam fredera sunto. 
Crcdidimus I fatis. Utcndum est judicc beli o. n 4; 

Sic fatus, noctis tencbris rapit agmina ductor 
Impiger, el torto Ilalcaris vcrbere ! fundre 
Ocior, el missa Parthi post lcrga sagitta; 
Vicinnmque minax invadit Ariminum 3 •••• 

IV. - ROME DESERTEE A L'APPROCHE DE CESAR 

(I, v. 486-522) 

... Nec solum vulgus inani 
Pcrculsum tcrrore paYel; sed euri a, et ipsi 
Sedibus exsiluere Patres, invisaque belii 
Consulibus fugicns mandat decreta 4 senatus. 
Tune qum tula pclanl, el qum melue11da relinquant, 
lncerli, quo quemque lugm tulit impctus, urgent 
Prmcipitcm populum, seriequc h:rrenlia longa 
Agmina prorumpunl 5

• Crcdas aut lecta nefandas 

dcmmenl â scs adversaircs que 
Ccsar impule Ies premicres at­
leintes portees au droit. 

·I. Credidi11111s /atis. Ce par­
fail s·explique logiqucmcnt. Cc­
sur s'en esl remis au destin, el 
s"en rapporte au jugcment des 
anncs. 

'.!. Torto verbe1'e. le fouet, la 
corde. Cf. Virg., Ccorg., lll, 
106 : Illi instant Yerhere torto. 
1E11., VII, 578: torto volitanssub 
1·crbere lurbo. 

3. A,·i111uwm, ville de l'Om­
hrie, sur la voie Flaminia, au­
jourcl"l1ui Rimini. 

4. J,wisa •.. decreta. Les clc­
crels odieux, funestes, par les­
quels Ic Senat confic aux con­
suls le soin de la guerre contre 
Ccsar. 

5. Ag111wa est le sujet de 
prorumpw,t, qui est cmploye 
au sens nculre. D'autrcs co11si­
derent Ic verbe comme Lransitif, 
el aq111i11a comme un accusalif, 
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Corripuisse faces, aut jam, quatiente ruina, 
Nutantes pendere domos : sic turba per urbcm D 

Pr::ecipiti lymphata gradu, ,,e)ut unica rebus 
Spes foret afllictis patrios exccdere muros, 
lnconsulta ruit. Qualis cum turbidus Auster 
Reppulit a Libycis immensum Syrtibus aiquor 
Fractaque vclifcri sonuerunt pondera mali, 1, 

Desilit in fluctus, desertu puppc, magister 
Navitaque, et, nondum sparsa compage carimc, 
Naurragium sibi quisque facil : sic, urbe relicta, 
ln bellum fugilur. Nullum jam languidus ::ero 
Ernluit revocare parens conjuxve marilum 20 

Fletibus, aut palrii, dubim tlum vota saluLis 
Conciperet •, tcnucre Larcs; nec liminc quisquam 
H::esit el extremo lune forsilan 2 urbis amatm 
Plenus abit risu : ruit irrcvocabile vulgus. 
O facilcs dare summa deos, catlcmquc tueri ~; 
Difllcilcs ! Urbem, populis victisque frequcntcm 
Gcntibus, el generis, cocal si turba, capacem 
llumani, facilcm venturo Cmsarc prmdam 
Ignavm liquere manus. Cum pressus ab hostc 
Clauditur externis milcs Homanus in oris, 30 

Effugit exiguo nocturna pericula vallo, 

·I. Conciperet, Les Larcs ne re­
licnncnt pas Ies fnyards, m,,mc 
Ic lcmps de former des ncnx. 
l'lulartJUC dii 11ue « Ies consnls 
s'cnl'uircnl. ~ans a\'oÎr mî:mc foit 
Ies sacrilices qu'il ctail dans 
l'usage d'olîrir aux <lieux avant 
de sorlir de la ,·ilic». l'cul-elrc 

Fanl-il lire Saluti, a la deess0 
du Salut. 

2. };xtremo forsilan. Ces dcux 
mols se lien!. clroilcmcnt. Lu­
cain ,•c1;1t dire que Ies fu~·:irds 
ne rcpaissenl /Jas leurs yeux du 
spcclaclc de a viile, qu'ils ne 
rc\'crronl pr.ul-,~I re jamais. 
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Et subilus rapti munimine cespitis agger 
Prrebet securos intra tentoria somnos : 
Tu tantum audito bellorum nomine, Roma, 

1!'i 

Desereris; nox una Luis non credita muris? 3s 

Danda tamen venia est, tantorum <landa pavorum : 
Pompeio fugiente, timent. 

V. - CATON ET MARCIA 

(II, v. 526-5il) 

Interea 1, Phcebo gelidas pellen te tenebras, 
Pulsatre sonuere fores : quas sancta relicto 
l!ortensi mcerens irrupit Marcia 2 bus to, 
Quondam virgo toris melioris juncla marili. 
Mox, ubi connubii pretium merccsque soluta est s 
Terlia jam soboles, alios fecunda pcnates 
lmpletura dalur, geminas el sanguine matris 
Permixtura domos. Sed postquam condidit urna 
Supremos cineres, miserando concita vuitu, 
Elfusas laniat~ comas, concussaque pectus 3 10 

1. Interea. La scene se passe 
dans la maison de Caton, que 
llrul us est venu consulter sur la 
conduite ii tenir, au debut de la 
guerre civile. 

2. Marcia. Galon, apres avoir 
eu <le Marcia trois enfanls, la 
ceda a Hortensius, qui n'en avait 

pas. II la repril apres la mort du 
gram! oraleur; C,\sar ajoute mali­
cieusemcnl qu'il la reprit enri­
chie. 

3. Comas, peclus; accusatifs 
grecs au sens locatif. L'accusalif 
ci11erem s'explique autrement : 
i11gesla a le sens ffiO)'Cll. 
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Verberibus crebris, cineresque ingesla sepulcri, 
Non aliler placilura viro, sic mmsla profatur. 
cc Dum sanguis 1 incrat, dum vis materna, percgi 
JUssa, Calo, el geminos excepi fela 2 maritos. 
Visceribus lassis parluque exhausta, reverlor 1; 

Jam nulii lradenda viro. Da fccdcra prisci 
Illibala a tori; da tantum nomcn inane 
Connubii; liceal lu mulo scripsisse Catonis 
ltfarcia; nec dubium longo qumralur in mvo, 
Mutarim primas expulsa, an lradita, lmdas. 20 

Non mc Jmlorum comitem rebusque sccundis 
Accipis : in curas venio parlcnHJUe laborum. 
Da milii castra scqui : cur tula in pace relinquJr, 
El sit civili propior Cornelia 4 bello? » 

Hm flexere virum voccs, el, lcmpora quanqnam 2, 

Sint aliena loris, jam fato in beli a vocante, 
Fcc<lcra soia 5 l:uncn, vanaque carenlia pompa 
fora 6 placent, sacrisque dcos admillcrc teslcs. 
Festa coronalo non pcn<lenl 7 liminc serta, 
Infulaque in geminos discurrit candida postes, 30 

LcgiLimmquc faccs, gradibusquc adclivis eburnis 

1. Sangms. La finale est al­
longce au lcmps forl du pied. 
Lucain olfrc d"aulrcs cxcmplcs 
de celle parlicularilc. 

2. Fe/a = ul fclarcm. 
3. Illibala: cc mol esl derc­

loppc par la proposilion suiranlc. 
•'- Comclia, Corndic, fillc de 

L. Scipion, avail cpousc Pompcc 
apres fa morldeJuha. Au dcbuLdc 
la gucrre, ii l"cnvoya a ~liLylcne; 
clic Ic rcjoignil apres sa dcfaitc. 

5. Soia, sans Ies ccrcmonics 
qni arcompagnaicnl le mariagc 
el qni sont cnumcrces plus 
luin. 

G. 1·a11aque ca1·e11tia pompa 
J1tra exprime la mcme idee 1111c 
fi,•dera soia. 

i. No11 pe11d,•11t. La nega­
Lion ,lominc la phrasc cnlicrc ci 
csl sous-cnlcnduc dans Ies pl'Opo­
silions sui,·anlcs. Celle conslruc­
Lion csl J'amilicrc a Lucain. 
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Stnt torus I et picto vestes discriminat auro 1 

Turritaque premens frontem matrona corona 3, 

Translata vitat' contingere limina planta. 
Non, timidum nuptre leviler lectura pudorem, 35 

Lutea demissos velarunt flammea vullus; 
Balteus haud fluxos gemmis adstrinxit amictus, 
Colia monile decens 5, humerisque hrerentia primis 
Suppara 6 nudatos cingunt angusta lacerlos. 
Sic, ut erat, mcesti servat lugubria 'cultus, 4o 

Quoque modo natos, hoc est amplexa marilum. 
Obsita funerea celatur purpura !ana; 
Non soliti lusere sales 7

; nec more Sabino 
Excepit tristis convicia festa maritus, 
Pignora8 nulla domus, nulii coiere propinqui. 45 

Junguntur taciti contentique auspice Bruto. 

1. Toru.r, Ic lit eleve dans Ic 
vestibule en l'honncur du genic 
de la familie. 

2. Picto a111·0; hypallage. II 
s'ag-it d'etolfos brodecs d'or. 

:5. 1'urritacoro11.,, un diademe 
orne de Lourcllcs. Lucain vcut 
<lire. par ces deux vcr-s, quc 
l'epousc (justcment ici dcsig11ec 
par le mol matrona) ne pcnctrc 
pas, richemcnt parce, dans la 
maison de SOII epoux nvcc Ic ce­
remonial habiluel. L'epouse cn 
elTet devait franchir le seuil sans 
Ic toucher de son pied. 

4. Vital. Plusieurs et.litions 
ont vctuit; dans ce cas ma-

WALTZ. - A~T. UI::S 11, LAT, 

trona scrait la decsse du foyer, 
Vesta. 

5. Colia monile dece11s,s.-ent. 
no11 adstriuxit. 

6. Suppal'a. Ce mat designe 
unc sortc ele chemiscllc, dont Ies 
manchcs rccouvraicnl Ies brns 
des epousees. Celle phrase ega­
lcme11L est negative. Marcia rcstc 
Ies bras el Ies epaules nus, tcllc 
qu'clle a assisle aux funerailk, 
,l'llortcnsius. 

7. Sale.,. Allusion aux cha11ls 
satiriqucs ou fcscennins do11t 
l'usagc s'ctait perpetue dans Ies 
cCrCmonics des mariagcs. 

8. Pig1101"a = liberi. 
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VI. - CESAR ESSAIE D'ENFERMER POMPEf. 

A BRINDES 

[II, V. 650-,03) 

At numquam paticns pacis, longmque quictis 
i\rmorum, ne quid fatis mutare liccrct, 
Adsequilur generiquc prcrnit vcstigia Cmsar 
Sufficerent aliis primo Lot mcenia cursu 
Bapta, tot oppressm depulsis hostilms arccs, 
lpsa capul mundi, hcllorum maxima merces, 
Roma capi facilis. Se<l Cmsar in omnia pr::cccps, 
Nil actum crcdens, cum qui<l supcrcssct agendum, 
Instat atrox, ct adhuc, quamvis posscdcrit omncm 
Italiam, extremo scdcat quod li torc Magnus, 10 

Communem tamen esse <lolet, ncc rursus apcrto 
Vuit hostes errare freto, scd molihus undas 
Ohstruit, et lalum dcjeclis rupilms rcquor. 
Cedit in immcnsum I cassus lahor: omnia pontus 
Haurit saxa vorax, montcsquc immiscet arenis. 1, 
Ut maris iEgffii 2 mcdias si celsus in undas 
Dcpdlatur Eryx, nullm tamen aiquore rupcs 
Emineant, vei si convulso vcrtice Gaurus 3 

Dccidat in fundum pcnitus slagnantis Averni. 

I. In immensum, dans ['aLi111e 
de la mer. 

2. 1llaris /Eg:ei. Ces mols ne 
doi venl pqs clre pris it ln lellre, 
le mont Erl'X, en Sicile. elanl 
loiu de la ~er Egee. Peul-clre 

laut-il lire, avcc quelqucs cdi­
leurs !Et11:ei (Siculi) au !icu 
<le A:gxi. 

5. Gaurus, monlagne volcani­
que de Campanie enlre Cumes 
el i'iuples, prcs de Pulcoli. 
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Ergo ubi nulla vado lcnuit sua pondera moles, 20 

Tune placuil 1 cmsis innectere vin cula sil vis, 
Roboraquc immensis late religare catenis. 
Tales fama canit tumidum super mquora Xerxcn 
Conslmxisse vias, multum cum pontibus ausus, 
Europamque Asim Sestonque admovit Abydo, 2, 
lncessitque!i fretum rapido super Hellesponto, 
Non Eurum Zephyrumque timens, cum vela ratcsque 
In medium deferret Athon 3 • Sic ora prof undi 
Arctantur casu nemorum : tune aggerc multo 4 

Surgit opus, longmque tremunt super mquora lurres 5
• Jo 

Pompcius tcllurc nova CQmpressa profundi 
Ora videns, curis animum mordacibus angit, 
Ut rcseret pelagus, spargatquc per mquora bellum. 
Smpe Noto plenm 6 tensisque rudentibus 7 actm 
Ipsa maris per clauslra rates fastigia molis 8 35 

Discussere salo, spatiumque dedere carinis, 
Torlaque per tenebras validis ballista lacertis, 
Multifidas jaculata fac2:;. Ul tempora tandem 
Furlivm placuere fugm, ne litora clamor 

· Nauticus exagitet, neu bucina dividat horas, 4o 

1. Tune placuit. N'ayant pu 
comblcr l'enlree tlu pori. avcc des 
rochers, Cesar cssaya ,J'inlcrccp­
Lcr Ic passage ii l'aidc de radcaux 
relics enscmlilc. (Ccsar, /J,-/. civ., 
I, 25). 

2. Incessitque (1·elum, lra­
versa la mer. 

3. fo medium ... A t!to11. Allu­
~ion au canal quc Xc1·1es fit passer 
a lravers le mont Alhos ou cnlre 
celle monlognc ci Ic conlinc:il. 

4. Aggere multo, de nom­
brcux amonccll cmcn ls de bois. 

5. Turres. Ccsar fit elcvcr, 
de qualrc en qualrc de ces ra­
deaux. des Lours ii deux elagcs. 

O. Noto plen;e 1·ates, Ies na­
vires donl Ies ,·oilcs sont gonfiCes. 

7. Rudentibus, Ies cordages 
des rnilcs. 

S. Fastigia molis discusscre 
salo, dispcrscrenl dans la mer 

· la massc elenic des lours. 
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Ncu tuba prremonilos pcrducal ad mquora nautas, 
l'rmcepit sociis. Jam cc:epcrat ullima Virgo 
Phc:ebum latu ras ortu pr:cceclcre Chelas 1 , 

Cum taciti solvcre rates. Non anchora vocest 
Mo,·it, dum spissis avellitur uncus arcnis: 4~ 

Dum juga currnntur mali S, dumquc ardua pinus• 
Erigitur, pavidi classis silucre magislri, 
Strictaque 5 pcndcntcs dcducunt carbasa naulre, 
Nec quatiunt validos, ne ~ihilet aura, nidentes. 
Dnx ctiam volis hoc te, Fortuna, precatur, &n 
Quam relincrc vctas, liceal sibi pcrdcre 6 sal tem 
Italiam. Vix fata sinunt: nam murmure vasto 
lmpulsum rostris sonuit mare, fluctuat unda, 
Totque carinarum pcrmixtis :cquora 7 sulcis. 

VII, ·- APPARITION DE JULIE 

(III, V. 1-55) 

Propulit ut classcm vclis ccdentibus 8 A uslcr 9 

lncumbens, rnodiumquc ratcs Lcnuere profundum, 

1. Creperal . .. Cite las signilic 
que la Vicrgc allail ccsscr de se 
lever arnnl Ies bras du Scorpion 
[la Dalance), c'csl-i1-dire quc l'on 
clail an mois d"orlohrc. 

2. Voces= clamo1·c111 na11la-
1•u11i.. 

3. Juaa mali, Ies anlennes. 
4. l'imts. Ic mâl. 
5. Stricta, Ies voiles allacnec; 

au:i:: onlcnnes • I 

<i. Perdere est srnon\'mc de 
linquerc, mais avcc"' unc· 1111.111cc 
de sens el un raffinerncnl cl"ex­

. prcssion. 
7. IEquora, sous-cnl. fluc­

tu,wt. 
8. Vclis cedcuti!oits. Les na­

virGs de Pompt!c fui1!nl apl'C:-i a 
l'harsalc. 

9. Auster ici mis pour vc11l11.s. 
Le vcnt du sud ne puuvaiL pas 
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Jmnis in Ionios spectabut naYita lluctus: 
Solus ab Hesperia non llexit lumina terra 
Magnus, dum patrios port1is, <lum litoru nnm1111am 
A<l Yisus rc<litnra suos lectumque cacumen 
Nubibus et dubios I cernit vanescere montes. 
lnde soporifcro cesserunt languida somno 
Membra ducis. Diri turn plena horroris imago 
\'isa capul mc:eslum per hianles Julia 2 lerras 10 

Tollcre, el adscenso furialis • stare sepulchro. 
cc Sedibus Elysiis campoque ex pulsa piorum, 
Ad Stygias, inquit, tenebras rnanesque nocentes 
Post bellum civile trahor. Vidi ipsa lencntes 
Eumenidas, quaterent quas ,·estris lampadas armis'; 15 

Pr:cparat innumeras puppes Acherontis adusti 
Port.ilor : in multas laxantur Tartara pc:enas 5

• 

\'ix operi eunctm 6 dextra properanle sorores 
Sufficiunt : lassant 7 rumpentes stamina Parcas. 
Conjuge me lmtos duxisti, Magne, triurnphos 8 : 20 

pousscr Ies navircs de Drindcs 
\'Cl's l'Cpire. 

1. Dubios. Les monlagnes s'cl"­
faccnl, 011 ne Ies dislinguc plus 
des uu:.iges. 

2. Julia, fille de Jules Cesar 
el de sa scconde fcmmc, Corn,i­
lia. Elle epousa Pomp6e cn 59 el 
111ourul cn couches !'an 54 avant 
J.-C. 

3. F111·ialis, parcillc a unc 
Furie vengercsse. 

!,. Quaterc11l... ar111is. Les 
llamlicaux donl cllcs deraicnt 
eclairer vos armes. Armis esl 
au tlalif. 

5. Prrepai-at ... prenas. Cl,aron 
prcparc des barqu,,s, 1;our lran­
sporlcr Ies ombrcs qui ,·oul rlcs­
ccndrc auxE11fc1·s, el J'on clargit 
le Tartnrc. Voila un excmr,Ic de 
celle emphasc asscz pueri c que 
l'on asouvcnt rcprochcc a Lucain. 

li. Czmcl,-e ne laissc pas que 
de surprcnJrc en parlanl des lrois 
J>arques. 

7. lassant a pour sujcl sla-
11zz1ut. 

8. 1'ri11111phos. Ces mols ne 
<loil'enl pas ,;lrc pris it la leltre. 
Le lroisieme et <lcrnier lriomphe 
de Pompce est de dcm annccsan-
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Fortuna est mulata toris: semperque potentes 
Dctraherc in cladcm fato damnata mari tos 1 , 

En nupsit tepido pcllcx ! Cornelia bust o. 
Jhcreat illa -tuis per bclla, per :uquora signis, 
Dum non securos• liceal mihi rum pere somnos, ~. 
Et nullum Yestro Yacuum sit tempus amori, 
Scd teucaL C:usarr1ue dies el Julia noctes. 
)Ic non Lcth:_e:_e, conjux, obliYia rip:u 
lmmcmorcm fccere tui, regcsque silentum 
Pcrmisere sequi. Vcniam, te bella gerenle, 30 

111 merlias acies. Numquam tibi, Magne, per umliras 
l'crr1ue meos manes generum non csse licebit. 
Absr.idis frustra f'crro lua pignora 4 • llellum 
Te l'acict ciYile mcum". l> Sic fata, refugit 
Umbra per v.mplexus lrepidi dilapsa mariti. 3, 

VIII. - LA FORET DE MARSEILLE 

(III, v. 399-151) 

Lucus erat longo numquam Yiolalus ab :_evo, 
Obscurum cingens conncxis acra ramis O, 

Lcricur a son maringe al'cc Julie. 
1.M<11·itos, c'csl-a-dirc Crassus, 

puis Pompcc. 
'.!. l'elfr:r. Julie ndrcssc celle 

)l:jnrc i, Cornclie parce qu"cllc 
..:~1_11n~sa P?mpCc, sans (JIJscn·cr Ic 

L~la• ordmairc, oprCs la mort ele 
Cl'assus. · PompCc ne se rcrnnrin 
'[uc dcux a1111Ccs apr~s la murl 
1 c Julie. 

3. t\"on sccuros = msccuro~. 
4. Abseidis ... pig11ora. Tn 

chcrches cu vain a romprc, par 
la g-11c1Tc, Ies licns qui l'unisscnl 
a Ct.!s~1r 

5. lJel/u,11 le faciet civile 
meu 11,. Ccs mols prcdiscnl a 
Pompcc la morl qui l"allcll(I. 

G. Ubscunmt... ,·ami.s. l.c 
b~is, ,!~ ses hranchcs cnlrcla-
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Et gelidas alte submolis soli bus umbras 1 • 

Bune non ruricol:e Pancs ncmorumquc polcnlcs 
Sill'ani Nymphmquc tencnt, scd barbara ritu 
Sacra deum, structm diris al tari bus~ arm ; 
Omnisquc humanis lustrala cruoribns:; arbos. 
Si qna fidem meruit supcros mirata Yetustas 4, 
lllis et volucrcs mctuunt insistere ramis, 
El lustris recubare ferm: ncc ventus in illas 10 

Incubuil silvas, excussaque nubibus atris 
Ful gura : non ullis frondcm prmbentibus auris ~, 
Arboribus suus· horror 0 incst. Turn plurima nigris 
Fontibus unda cadit, simulacraque macsta deorum 
Arte carent, c:esisque cxtant informia truncis. 1, 
Ipsc situs 7 putrique facil jam roborc pallor 
Allonilos. Non vulgatis Mcrata figuris 

cccs, cn vcloppc l"air obscur, 
c'est-il-rlire que l'cpaisseur cles 
nrbres ne laisse pas pcnclrer la 
lu miere. 

-1. Et gelidas 11mbras, c'est­
il-<lire que l"inlericur du bois 
est giace nulant 'J.ue sombre. 

2. Altaribus. Cc mol designe 
sourcnt la partie supcrieure des 
aulcls, celle oi, se brulait unc 
partic des olfrandcs. Ccrlnins 
cditems y subslituenL feralibus 
(lleinsius, Frnnckcn). 

5. llumanis cr1101·ibus. Allu­
sion aux sacrifices humains cn 
usagc chcz Ies Gaulois, el donl 
Lucain dit (I, 444) : 

El quihus immitis placnlur san­
[guine iliro, 

Tculales horreusquc fcris altarilrn:; 
[Ifosu,. 

4. Superos mira/a vctus/as. 

C'esl une lraclil!on anliquc ci 
superslilicusc. 

5. I\'011 ullis fro11dcmp1•aJben­
tibus • auris. Prll!bcntibus se 
rapportc ii a,·boribus. Les ar­
hres ne presen lent !cur fcuillage 
ii aucun ,·enl. Le rapprochc­
mc:it de pnrbcntibus el de 
a11ris, ~ui ne se rnpporlcnt pas 
!"un ii I auire, est une construc-
1 ion dure el amphiLologiquc. 
Aussi a-t-on cssayc de corriger le 
lexic. Au !icu de pnrbc11tibus, 
011 dit q11alic11tib11s (Uenlley), 
pcrflantibus ( Franckcn), ces par­
Licipes se rnpporlanL a auris 
qui scrail a l 'ahlalif. 

6. llon·o,· ici designe Ic frc­
missemcnt, le murmure sinistre 
de la foret. 

7. Situs, la mois1ssure dont 
la couleur verdâlre ( pallor 
ele.uni! Ies i-ee-ards. 
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Numina sic metuunt' : lantum terrorilms addit, 
Quos timeant non nosse deos. Jam fama fcrcLat 
Smpe cavas molu terrm mugire c:wernas, 20 

Et procumbentes iterum consurgere taxos, 
Et non ardentis fulgere incendia silvm, 
Roboraque amplcxos circumfiuxisse dracones. 
Non illum·t cultu populi propiore frequentant•, 
Sed cessere deis. Medio cum Phrebus în axe est, 2& 

Aut cielum nox atra tenet, pavet ipse saccrdos 
Accessus, dominumque timet deprendere luci. 

Hanc jubet immisso silvam procumbere ferro: 
Nam vicina operi •, belloque intacta priore 
Inter nudatos stabat densissima montes. so 
Sed fortes tremuere manus, molique verenda 
Majestate loci, si robora sacra ferirent, 
In sua credebant redi lu ras membra sccures. 
Implicilas magno C::esar torpore cohortes 
Ut vidit, primus raptăm vibrare bipennem i~ 

Ausus, et aeriam ferro proscindere quercum, 
Elfatur, merso violata in roli'lra ferro: 
ciJam ne quis vestrum duhilet suLvertere silvarn, 
Credite me fecisse nefas l>. Tune paruil omnis 
Imperiis non sublato secura pavore 4o 

Turba, sed expensa superorum el C::esaris ira. 
Procumbunt orni, nodosa irnpellitur ilex, 

1. J,Jetuu11t. sous-ent. homi­
nes. G'esl une pensee generale. 

2. Uium, lucum. 
3. Cultu propiore frequen­

laut. J.es hommes n'haliilent 

pas le v01srnage. 
I,. Operi. Ce mol designe une 

vaste chaussee que Cesar elevail 
pour bloquer la viile du ro' e de 
la Lerre. 
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Silvaque Dodones 1, et lluctibus aptior alnus, 
Et non plebeios 2 luctus testata cupl'essus, 
Turn primum posuere comas, et fronde carentes 4, 

Admiscre diem: propulsaque robore denso 
Sustinuit se• silva cadens. Gemuere videnles 
Gallorum populi: mlll'is scd clausa juventus 
Exsultat. Quis enim lresos impune putarct 
Esse deos? Servat mul tos fortuna nocentes 4 ~o 
Et tantum miscris irasci numina possunt. 
Utque satis 5 cmsi nemoris, qumsita per agros 
Plaustra ferunt : curvoque soli cessanlis aratro 
Agricolre raplis annum llevere 6 juvencis. 

1. Silvaque Dodo11es, Ic 
chenc, par nllusion ii la fa­
mcusc foret de l'Epirc el â son 
chenc propheLique consacre â 
Jupiter. 

2. No11 plebeios. Voycz plus 
haµt, page xxrv. note 3. Le cy­
pri,s etait un arbrc fort chcr, el 
ne pouvait circ cmploye qu'aux 
lunerailles des •iches. 

5. t:obo,·e denso sustinuit 
.se sil,,11. Les arurcs sont trup 
sel"l'cs pour l'ouruir tomhcr. 

4. Sel't'at. . 11oce11les. ~Jais 

pourtanl la Forlune prend sous 
sa garde hicn de, crimi11ds. Lu­
cain repond â la conliance des 
Marseillais par celte rencxion, 
qu'il exagcrc cncorc dans Ic ,·crs 
suivanl. A rapprocher du vers 
fameux (l, 128) : 
Viclrix causa deis placuit, scd victa 

[Caloni. 

5. Utque satis, sous-enl. est . 
6. A1111um flei-ere, pleurcrcnt 

l'anncc, c'cst-â-dire la recolte 
ammcllc perdue. 
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IX. - INCIDENTS D'UN COMBAT NAVAL 

(111, V. 5Gi-5in; GiO-i,;I) 

Jam non excussis torquentur tela lacerlis 1, 

Ncc longinqua cad unt jaculato vulnera frrro, 
Miscenturque manus. Navali plurima bcllo 
Ensis agit. Stal quisque sum de robore puppis 
Pronus in adversos ictus, n;1llique pcrempli 
In ratibus ceeidere suis. Cruor altm in undis 
Spumat, et obducti concreto sanguine fluclns. 
Et rruas immissi traxerunt vincula 2 forri, 
I-las prohibent jungi conserta cadavera puppes. 
Scmianimes alii vastum subiere -prol'un<lum, 10 

llauseruntque suo permixlum sanguine ponlum. 
Iii, luctantem animam lenta cum morte lrahcnles, 
Fracl.arum subita ratium periere ruina .... 

Jamque omni fusis nudato milile telis, 
lnvenit arma furor : remum contorsit in hoslcm ,5 

Alter; at hi lorlum validis aplustrc laccrtis~ 
Avulsasque rolant, excusso remige, sedcs. 

1. Non e:rcussis ... lacerlis. 
Les soldals ne dcrcloppcnl pas 
!curs L,·as pour lanccr Ies javc­
lols; car on comLaL de Lrop 
pres. En elf el, Ccsar avait 
cliargc ses lieulcnauls de pour­
suine le sicgc de ~larseille, 
pcndanl qu'il parlail pour l'Es-

lmgnc. RcpoussCs sur lene, Ies 
lomains lcnlcre11l l'are11lure 
par mer. Le p1·clcur Dccimus 
Urulus, enveloppa11L Ies narircs 

ennemis, ordonna de Ies har­
ponner el d'e11gagcr un cornhal 
d'abordage. I.ucain dccriL r,•ltc 
scene arce un luxe de dd.,ils 
all'rcux. (Yoir l'analysc de ll. i'ii­
sard, l'odes /atins de la Deca­
dc11ce, II, p. 164.) 

2. El quas i111111issi. .. con­
seria cadavera puppes. On 11c 

pcul joindrc Ies balimcnls saisis 
par Ies liarpons, a cause des 
cadavres qui fonl oLsLaclc. 
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ln pugnam I frcgere rates. Sidentia pcssum 1 

Corpora c.esa tcnent spoliantquc cadavera ferro. 
Multi inopes teii, jaculum letale revulsum 20 

Vulnerilms traxcre suis, ct viscera lmva 
Opprcssere manu, rnlidos dum pr:rhcat ictus 
Sanguis 7>, el hostilcm 4 cum torserit, exeat 5 , hastam. 

Nulla tamcn plurcs hoc cdidit mquore cladcs, 
Quam pclago diversa lues 0

• Nam pinguibus ignis ~, 
Adfixus tmdis ct teclis sulfu re 7 vi vax 
Spargilur : at facilcs prmbcrc alimcnla i;arinm 
Nune pice, nune Iiquida rapuere incendia ecra. 
Ncc ilammas superant .undm, sparsisquc per mquor 
Jam ratibus, fragmenta ferus sibi vindicat ignis. so 
Ilic rccipit iluctus, extinguat ut :rquore ilammas : 
Iii, n~ mcrganlur, tabulis ardentilms hmrcnt. 
~Jillc modos inlcr leti mors una timori est, 
Qua crepcre mori. Ncc ccssat naufraga virtus. 
Tcla legunt dcjccla mari, ralibusquc ministrant, s, 
lncerlasque manus ictu languente per undas 
Excrcent. Nune, rara dalur si copia ferri, 
Utuntur pelago. Srerns complectitur hostem 

'I. fo p11g11am, pour le com­
hal, c.- it-d. pour foire des armcs. 

2. S1de11tia pesswn. Exprcs­
swn archaiquc. Lucrecc dit de 
memc « pess11111 snLscilcl'C ur­
hcs • (VI, 588). La langnc ordi­
nairc n'cmploieque pcssu111da1·e, 
pessumire. 

3. Sa11guis. li cmpechc son 
sang tic s'ccoulcr, ponr avoir 
encore auparavnnl la force de 
lan~cr un trai!. 

4. llostilem hastam, trmt 
fourni par l'cnncmi, dont l'cn­
ncmi l'avait peree. 

5. E.1 eat. lnvcrswn hard ic, 
commc ii s'cn Lrouvc plnsicurs 
chc1, Lncain. 

G. Pelago dive1·sn lues, un 
flcau contraire ii la mer, c'csl­
it-dirc le fcu. 

!). 1'1·ctis su/fure, Ies lor­
chcs de rCsi11c rccou rcrlcs ,ic 
sourre. 
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Hostis, el implicitis gaudent subsidere membris 
Mergentcsque mori. - Pugna fuit unus in illa 40 

Eximius Phoceus animam scrvare I sub un<lis, 
Scrularique frctum, si qui<l mersisset 2 arcnis, 
Et nimis adfixos unei convellere morsus, 
A<l<luctum quoties non senserat ancora funem. 
Hic ubi compressum pcnitus dc<luxerat bostcm, 45 

Victor et incolnmis summas rcmcabat ad un<las. 
Sed se per vacuos credit dum surgere fluctus, 
Puppibus oct:urrit, tandemque su~ ::equore mansit. 
Hi• super hostilcs jecerunt brachia remos, 
Et ratium tenuere fugam. Non perdere letum • 50 

Maxima cura fuit; multus sua vulnera 5 puppi 
Adfixit moriens, et rostris abstnlit ictus. 

Stan tem sublimi Tyrrhenum 6 culrnine prorre 
Lygdamus excussa, Balearis_ tortor haben::e, 
Glande petens, solido fregit cava tempora plumbo. ,:, 
Sedibus expulsi, postquam cruor omnia rupit 
Vincula, procumbunt oculi : stat lumine rapto 
Attonitus, mortisque illas putat esse tenebras. 
At postquam membris sensit constare vigorem, 
« Vos, ait, o socii, sicut turmenta soletis, 60 

Me quoque mittendis rectum componite telis. 
Egere quod superest anim::e, Tyrrhene, per omnes 

1. Unus exi11nus Pltocel/S ser­
vare animam, un cenain Pho­
cccn (Marseillais), d·une habilete 
rare a relcnir son haleine. 

2. Mersissel a pour sujet fre­
tum. 

5: li i, d"aulres. 

4. 1\"011 perde,·e tel11111, 1.c 
pas pc,-dre sa mort, c·cst-â-rlirc 
ne pas mourir inutilemcnt. 

5. Slla vul11era = se sau­
cium. 

6. Tyrrhc1111m, nom d"un 
soldat romain. 
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Bellorum casus. Ingenlem mililis usum 
Hor. hahet ex magna defunctum parle cada,·cr : 
Vivenlis fcriere loco. » Sic fatus in hostem c; 

C.eca tela manu, sed non tamen irrita, mittil. 
Excipit h::ec juvenis generosi sanguinis Argus, 

Qua jam non medius descendit in ilia ,·enter', 
Adjuvilque suo procumbens pondere ferrum'. 
Staliat diversa vicl::e jam parle carinrn 10 

lnf'clix Argi genitor (non ille juvent::e 
Tempore Phocaicis ulii cessums in armis 
Victum ::evo rohur cccidit, fessusque scnccta 
Excmplum, non miles erat); qui, funerc viso, 
S,epc cadcns long.e senior per transtra carin::e 75 

Pencnit ad puppim, spirantesques invenit artus. 
Non lacr~m.e ccciderc genis, non pectora tundit, 
l)istentis toto riguit sed corpore palmis. 
Nox subit, atque oculos vasl::e obduxere lenehrm, 
Et miscrum cerncns agnoscerc desinil Argum. so 
Ilic capul lahcns ct jam langucnlia colia, 
\'iso palrc, lcval; l'OX fauccs nulla solu tas 
l'roslit1uilur, tacilo tanlum petit oscula vuitu, 
lnvilalque patris claudcnda ad lumina dcxtram. 
11t torporc scncx caruit, Yircsque cruenlus s5 

C<Epit hahcre dolor : « Non pcrdam tempora, dixit, 
A s::evis pcrmissa dcis, jugulumquc scnilcm 
Confodiam. Veniam misero concede parcnti, 
Argc, quod amplcxus, cxlrcma quod oscula fugi. 

I. Qua jam ... ven/er, peri- I Lombe en avant el son puids 
~lirase puu1· <lire le« bas-ventre». fail penclrer davantage le fer. 

2. Acljuvitque ... ferrum. li 5. Spirantes, cncore vivanls. 
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Nondum destituit calidus tua vulnera sanguis, 90 

Semianimusque jaces, et adhuc potes esse superstes. I) 

Sic falus, quamvis capulum per visccra missi 
Polluerat gladii, tamcn alta sub 1equora lcndit 
Pr:ccipiti saltu. Lclum pr:cccder€ nali 
Fcslinantem animam morti non crcdidit uni. s5 

X. - EPISODE DE LA GUERRE CIVILE 

(IV, v. 1G8-253) 

Exiguo paullum distanlia rallo 
Castra locanl 1 • Postquam spalio langucntia nnllo' 
Mulua conspicuos habucrunt lumina vultus, 
Et fratres natosque suos viderc patrestp1e; 
flcprensum est 3 civile nefas : !enuere p:trumper 
Ora melu ; tantum nulu motoquc salulant 
Ense suos. Mox ut slimulis majoribus ardens 
flupit amor legcs 4, audet transcendere vallum 
Miles, in amplexus c!Tusas tendere palmas. 
llospilis ille ciet nomen; vocal illc propinc1uum; 10 

Admonet bune studiis consors pucrilibus :clas : 

1. Castra loca11t. li s'agil tlcs 
Pompciens commandtis par l'c­
Lreius Afranius; ils vicnneul de 
quiller Ilenla, vainemcnL assie­
µ-,·:c, el cherchenl a se dirigcr sur 
l'El,re par Ies monlagnes. Ccsar 
Ies devance el leur barre Ic pas­
sng-c. 

2. Spatio la11gue11lia 11ullo; 
c'csl-a-<lirc que Ies deux camps 

sonl si rapprnches qne tic l'un i, 
l'anlre Ies soldals se micul dis­
Linclcmenl. 

3. {Jepre11s11 m est. I.c cl'imc 
ciril csl pris SUI' Ic fail, c·csl-it­
dil'e qu'alors eclate aux rcgar,ls 
Loul cc que la guerre ci rile a 
d'alfreux. 

4. legcs, la disciplino mili-
1a:re. 
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Nee Homanus erat 1, qui uon agnornrat hoslcm. 
Arma riganl lacrimis, singultibus oscula rump1111l, 
Et, cpwmYis nullo maculalus sanguine, milcs, 
(Jua.? poluit fccissc, limct. Quid pcclora pulsas 2 '! ta 

(Juid, YGsanc, gcmis? flelus quid fundis inancs, 
Ncc le sponle lua sceleri parcrc fatcris? 
Usc1uc adconc timcs 3 , quem lu facis ipsc limendum?, 
Classica dct Lcllo 1 : s.cvos lu negligc canlus; 
Signa feral 5 : cessa; jamjam civilis Erinnys 20 

Concidet, el C::esar generum privatus amabil. 
Nune ades, .eterno complectcns omnia nexu, 
O rcrum mixtique salus, Concordia 6, mundi, 
Et sacer orLis amor : magnum nune sxcula nostra 
Vcnluri discrimen habenl 7 • Periere laleLr::e n 
T-ot scelerum; populo venia est erepla nocenli 
Agnovere suos~. Proh numinc fata sinistro, 
Exigua rcquie tanlas augenlia clades P ! 

1. Sec llomanus erai. Tous 
Ies fiomains rcconnnissenl qucl­
qu'un dans Ic camp cnucmi; Ies 
clraugcrs seuls fonl exccplion. 

2. Quid peclom: pulsas? Apos­
Lrophc aux soldals. 

5. Times, s.-cnt. ducem. 
4. Classica de/ be/lo. Que 

Ccsar donne Ic signal du comLal. 
5. Ferat = inferat. 
G .. Co11co1·dia. Lucain inrn­

que sous ce nom la di,,iuilc qui 
11011 sculcmcnl unil Ies hommcs, 
mnis e11co1·c Ies clcmc11ls donl Ic 
mondc est composc. li I 'appcllc 
cncore orbis amor, c'esl-it-dirc 
l'nmour qu; p~nctrc !'univers. 
Empcdoclc donuait au principe 
d'agregalion le nom de ~-:).:ci. 

1. ~lag11u11111u11c ... diiicri111e11 

habent. Celle phrnse pcu claire 
veul dire que la gcncrnlion ac­
luelle (Lucain nous lransporlc 
au moment de la gucrre ci ,,ile) 
prcscnte un moment criliquc 
(mognum discrimcn), polll' Ies 
siccles it venir (venluri srucnli). 
II vcut dire que des rcsolulions 
prcsenlcs dcpcndenl Ies deslinccs 
J'uturcs du monde. 

M. Ag11ov,·re suos. Ils oul 
rcconnu Ies lcurs, c·e;:;L-â-dirc 
<1ue l'horrcur de celle guel'!'c 
eclate it Lous Ies rcgar,ls (periere 
latchrm lot scclcl'Um), el quc 
1cm impictc n'a plus d'cxcuse 
(renia est crcpla). 

!). Fata ... augcnlia clades; 
cc momeul <le rcpil sera suivi 
de maux plus alfreux. 
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Pax crat, et milcs castris permixtus utrisque 
Errabat; duro concordcs cespite mensas so 
Instituunt, et permixto libamina Baccho 
Gramineis Iluxere focis; junctoque cuhili 
Extrahit insomnes hcllorum fabula noctcs 
Quo primum stetcrint campo, qua lancea dexlra 
Exierit 1• Dum, qu::e gesserunt fortia, jactant, a; 
Et dum multa negant2, quod solum fota petebant\ 
Est miseris renovata fides atque omnc futurum 
Crevit amore nefas. Nam postquar.n fredera pacis' 
Cognila Petreio, seque et sua tradita venum 
Castra videt, famulas 5 scelerata ad prrelia dextras ~o 
Excitat,· atquc hostes turba stipatus inermes 
Pr::ecipitat castris, junctosque amplexihus ense 
Separat, et multo disturbat sanguine pacem. 

A<ldidit ira ferox mol.uras prrelia voces : 
c1 lmmemor o patri::e, signorum oblite tuorum, 4~ 

Non potes hoc causm, miles, pr::cstare senatus 
Ad ser tor B vielo redeas ut C::csare? certe 
Ut vincare potcs 7 • Dum ferrum incerlaque fata 8 , 

1. Q1ta lancea de.rtra cxie­
rit, de quelle main (arce qucllc 
adrcsse) ii a lance son premier 
lrail. 

2. Multa 11ega11t. 11s re11icnl 
bicn dcscxploils, c'esl-â-dirc qu'ils 
dissimulent Ies fails de guerre. 

3. Quod sol1t111 fata petebant. 
Ccs mols se rapporlcnl â la mile. 
Les dcslins voulaicnt sculcrncnt 
rcvcillcr lcur affcclion rccipro­
quc polll' que leur crime f1)t cn­
suilc ~lus affrc111. 

4. J<c.cdera pacis; Ic, sol,lal • 

pompeiensavaicnt foit des propo­
sitions rle paix ii Ccsar. 

5. Famulas, c'est-a-dire se,·­
i•orum. C,'sar, dont Lutain suit' 
de Lres prcs le rccil, diL : « l'c­
Lrcius arrnal farniliam. D De Bel. 
gal., l, 75. 

6. Se11atus adse,·tor, libcra­
lcur du Senat. 

7. Certe ut vi11care potes; 
cn mol it mol « ~u moi ns lu pcux 
donncr ccci â ta cause, qnc tu 
sois vaincu ( cn combaltanl) ». 

8. liicerlaque fala, c·cst-a-
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Quique fluat multo non deerit vulnere sanguis, 
lbilis ad dominum? damnataque signa feretis'? so 

Utque habeat fam,ulos nullo discrimine 2 C:esar 
Exorandus erit? ducihns quoque vita pelenda est. 
Numquam nostra salns pretium mercesque:; nefan<lm 
Prodilionis erit : non hoc civilia bella 4, 
Ut vivamus, agunt. Trahimur sub nomine pacis. ~5 

Non chalybern 5 gentes penitus fugiente metallo 
Eruerent, nulii vallarent oppida muri, 
Non sonipes in bella ferox, non iret in mquor 
Turrigeras classis pelago sparsura carinas, 
Si bene 6 liberlas umquam pro pace <laretur. 60 

llostes nempe mcos sceleri jnrala nel"ando 
Saerarnenta tcncnt : at rnbis vilior hoc est 7 

Vcstra fides, quod pro causa pugnanlibus .cqua 
El veniam sperare licel. Prob dira pu<loris 
Funera ! nune tolo falorum ignarus in orbe, 65 

dirc lanl qu'il rcsle quclquc 
cha11cc de succes. 

_1. Damnalaquesignafc1·etis? 
Im porlcrcz-vous ,•os enscigncs 
condam11ees (criminellcs)? 

2. Fanwlos n1tllodisci-imi11e, 
csclaves coufondus avec lcsanlres 
Cf. Virgile. En., X, 1 Oll: « Tros llu­
Lulus"c rual, nullo <liscrimiuc ha­
bebo ». IJ"autres traduisent « null o 
discriminc o par « sans Iulie ». 

3. P1·elium mci-ccsque: â rap­
procl,er de trudita venum au 
vers 39. 

4. Non hoc cwiiia /,ella .... La 
P~'~H~C cs~ celle-ci: dans Io gucnc 
c,v,!_c, on r,i! cumbal poinl pour 
sa vie. li !"aul i:lrc vainqueur el 

W,U.TZ~ - 4:">T. DES P. LAT. 

li bre. ou moul'lr, Trailer cest 
acccplcr l'csda rage : l1·ahtmur 
s1tb nomine pacis. 

5. Clwlybem, le fer lire des 
mincs profondcs, penitus fu­
giente mctallo. 

Ci. Bene. C'esl le mol essenlicl. 
Si jamais ii clait permis de sa­
crilicr sa liberle a la paix. 

7. Al vobis vili01· lwc est. La 
pensee est celle-ci. « Vous, vous 
failes moi ns de cas de volre fide­
li Ic au sermcnl, parce que, com­
ballanl pour la bonne cause, ,·ous 
cspcrc,. aussi Ic pardon, c'csl-a­
dirc parce quc vous comballcz 
ponr la bonuc cause el que vous 
espcrcz Ic pardon. • 

3 
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Magne, paras acies, mundique extrema tencntes 
Sollicitas rcgcs, cum forsan fceJere nostro 
Jarn tibi sit promissa salus, » Sic fatur, et omnes 
Concussit rnentcs, scclerumque reduxit amorem. 
Sic ubi dcsuetm silvis in carcere clauso 10 

Mansuevere ferro, et vultus posuere minaces, 
Atque homine:n didiccrc pali; si torrida I parrns 
Venit in ora cruor, redeunt rabiesque furorque 
Admonit.eque tument gustato sanguine fauces : 
Fervet, et a trcpido vix abslinet ira magisLro. 75 

ltur in omne nefas : et quro Fortuna, deorum 
Invidia, cmca bellorum in noele tulisset, 
Fecit monstra fides 2 : inter mensasque torosquc, 
Qum· modo complexu foverunt pedora, c::cdunl. 
Et quamvis primo fermm strinxerc gementes, so 

Ut dextr::c justi gladius dissuasor adhresit, 
D.um feriunt, odcre suos, animosque labantes 
Confirmant ictu. Fervent jam castra tumultu, 
Ac velut occu!Lum pereat scelus, 01nnia monstra 
In faciem posuere 3 ducum : juvat esse nocentes. s, 

·I. 1'u1'1'ida, brftla11l, al Le re. · 
2. Et qu:r, Fol'L1111a... /'ecit 

11w11sfra fi.des. Voici quellc 
esl la pensce : « Les horrcurs 
monslrueuses que Ic hasard, 
g-rdce a la coli!rc des diPtn. c1H 
fail accomplir dans la co111'u­
sion d'u11e balaille, la fid,\lilc 
Ies accornplil, c'esl-i1-dirc que 
Ies soldals de 1'clrci11s lt,s ac-

complissenl, pour reulrer daus 
le dcvoir. • 

5. lu f'acicm pos11e1·t,. Le seus 
est clair: Ies soldals font parade 
,Ic c~s alrocilcs sous Ies yeuxdcs 
chcfs. Mais l'cxprcssion clonnc. 
Cerlains cdileurs onl cssayc cles 
correclions. Signalons la plus rC­
ccnlc : In facicm zn·ompsere 
ducu111 (Franckcn). 
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XI. - CORNELIE ET POMPEE 

(V, v.' 72-2--805) 

Ondique collatis în rolrnr Cresaris armis t, 
Summa videns duri Magnus discrimina Martis 
Jam castris instare suis, seponere tutum 
Conjugii decrevit onus 2, Lesboque remota 3 

Te procul a srevi strepitu, Comelia, belii 
Occulere. Heu quantum mentcs dominatur in requas~ 
Justa Venus 5 ! Dubium trepidumquc ad prcrlia, Magne, 
Te quoque fecit amor : quod nolles 6 stare sub ictu 
Fortunre, quo mumlus crat Homanaque fata, 
Conjux soia fuit. Mentem jam verba paratam 10 

IJestituunt, blanda!que juvat ventura trahentcm 
lndulgere morre, ct tempus subducere fatis. 
Noele sub extrema, pulso torpore quietis, 
Dum fovet amplexu gravidum Cornelia curis 
Pectus, el aversi petit oscula grala mariti, 1s 
Humentes mirata ,;enas, percussaque cmco 
Vulnere, non audct llenlem deprendcre Magnum. 
lile gemens : cc Non nune vita 1 mihi dulcior, inquit, 

L Callatis in robur Cxsaris 
armis. Les forces de Cc,ar sonl 
rcunies cn une masse solide, sonl 
couccnlrccs. 

2. 011us, parce quc la pre­
scncc de Cornelie est pour lui 
un cmbarras, unc causc de ~ouci. 

3. /lemo/a, a l'ablalif, se rap­
porlanl a Lesbo. Les auciennes 
c<lilion~ aut ,·cmntam, 

· 4. 1Equas=ex;cquonmanles 
(Lemaire), 

5. Justa Venus, un amour 
legitime. 

6. Quod nolles= idquaprop­
ler nollcs. 

7. Vita. Conslruiscz: (Tu) dul­
cior rnihi vila.non (lunlum) nune 
cum lrcdel viloo, sed {cliam) l:clo 
lempore. 
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56 LES PO"E:TES EPIQUES. 

Cum tmdet vitm, lmlo secl lempore, eonjux, 

Venit mresla dies 1, et quam nimiumque parumr1ue 20 

Dislulimus; jam lotus adcsl in prrelia Cmsar. 
Ccdcndum est bellis : quorum tibi lula latcbra 

Lcsbos erit. Dcsiste preces ten lare; nega vi 

Jam mihi. Non longos a mc paliere rccessus. 
Pr::ecipites aderunt casus : propcranle ruina• 25 

Summa caclunt. Satis est audissc:; pcricula Magni, 

Meque tuus decepit amor 4, ciYilia bella 
Si spectare polcs. Jam me, jam Marlc parato, 
Sccuros cepisse puclet cum conjuge somnos, 
Eque tuo, miscrum r1uatiunl cum classica mundum, Jo 

Surrexisse sinu. Vcrl'or 5 civilibus armis 
Pompeium nullo tristem commitlcrc damno. 

Tutior inlerca populis 0 el tulior omni 
nege late, positamque procul fortu11a mariti 
Non Iota le mole premat. Si numina nostras 35 

lmpulcrint acies, mancat pars optima noslri; 
Sitquc mihi, si fala prcmant viclorr1ue crucnlus, 

l. il/msla dirs, Ic jour de la 
separalion, li-op <lillCrC (ii cause 
des neccssilcs du moment) el 
1-ei1u trop promplemenl (au grc 
<le lcnr affection). 

2. Properanle 1·1ii11a. J>ensce 
generale : Ies puissances Ies plns 
grandl':, onl 1111c chutc rnpidc. 

3. Aud·isse a pour sujellcsous­
enlernlu. 

4. Tuus amor, pour amor 
(nteus) tui. Voyez l,iiliner,Gmm., 
L. 2. ~ 43f), a,w . .. 4 . .1"1~xpliquc 
ainsi la plirase : • .J'ai ele de~u 
par mon amour pour Loi, si tu es 

exposec it voir de tcs yeux Ies 
horreurs <le la guerrc ci vi Ic D. 

C'esl-it-dirc: • Sije l'ai jusqu'ici 
s-arclcc auprcs ele moi, c'esl que 
Je n'ai e.coulc que mon arnour 1>. 

5. Ve,·eor. i'ornpec dit qu'il 
craindrait <l'aller au combat, s'il 
n'arait cprouve d'abord aucun 
chagrin personncl. On connaîl la 
supcrslilion anliquc relalivemcnl 
i, la jalousie des dicux. 

li. Po1ntlis. Les peuples el Ies 
rois, qui onl pris parli pour Cesar 
ou pour Pompce, sool eiposcs â. 
la vengcance du vainqueur. 
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Quo fugisse velim. » Vix lantum infirma dolorem 
Cepit 1, ct atlonilo cessere e pectore sensus. 
Tandem vix mcestas potuit proferre querelas : 4o 

cc Nil mihi de fatis Lltalami supcrisque relictum est, 
~bgnc, qucri : noslros non rumpit funus amores, 
Nec diri fax summa rogi; sed sorle J'requenli 
Plebciaque nimis 2 careo dimissa marilo. 
lloslis ad advenlum rumpamus fcedera tedm : 45 

Plaremu·s socerum. Sic est tibi cognita, Magne, 
Nostra fides? credisne aliquid mihi tutius csse, 
Quam tibi? non olim 3 casu pcndemus ab uno? 
Fulminibus me, smve, jubes, tant.-cque ruinm 
Ahscnlem pr;estare capul? secura videtur• 5l 

Sors tihi, cum facias etiam nune Yota, perisse? 
Ut noi im 5 servire malis, sed morte parata 
Te sequar ad manes, feriat dum mcesta remotas 
Fuma procul terras, vivam tibi nempe superstes ? 

1. Ccpit = suslinu1l. 
2. Pfcbeiaque nimis. La rc­

pmlialion clait unc praliquc fort 
rcpandue chez Ies l\omains de 
cc lcmps, mais plus parlicul.crc­
mcnt dans Ies classcs Ies mr,ins 
clcvecs. l'lebcia = vulgari m­
doublc simplcmcnl f1·eque11ti. 

3. Non o/im = nonne du­
dum? Ol im esl cmploJ ~ ai l­
i curs Cil cc sens. cr. .luvcnal, 
ci'. VI, 346. Audio quid vclcrcs 
olim moncalis amici. Sen. Troad. 
913. !'alior hocolimjugum annis 
decern capliva. 

'>. Securn videtur ... perisse? 
Phrasc obscure sur le sens de 
la,1uellc on n'csl pas d'accord. 

Celui qui nous scmblc Ic plus 
plausiblc csl : « J uges-lu que 
cc soil pour moi un moycn de 
trouvcr la securile, quc de perir 
(en m'cloignant de toi) lorsquc 
lu fais cncorc des vceux, c'csl­
it-dirc lo1·squc I u cspcrcs en­
corc? » 

5. Ut no/im. La pl,rasc n'cst 
guerc plus clairc quc la prec,,­
Licnte. Admcltons, dit-clic, qucje 
ne vcuillc pas acccplcr Ic joug d 11 

malhcur el que jc sois prî,tc ii 
le suinc dans la mori; faudra­
l-i I rp1cjc le survivcjusqu 'a cc quc 
la nouvcllc du desaslrc mc par­
vicnne dans Ies licux cloigncs 
ou lu rn'auras releguec'/ • 
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Adde, quod adsucscis fatis 1, tantumque dolorem, ~5 

Crudelis, me ferre doccs. lguosce fatenli; 
Posse pati 2, timco, Quod si sunt vota 3 , deisque 
Audior, eventus re.rum sciet ultima conjux. 
Sollicitam rupes, jam te victore, tcnebunt, 
Et puppim, qum fata ferat tam hcla, Limcbo. o·· 
Ncc solvent audita metus mihi prospera belii, 
Cum, vacuis projecta locis, a Cmsare possim 
Vei fugienle capi. Noteseent litora clari 
Nominis exsilio, positaque ibi conjuge Magni, 
Quis Milylenaias poterit nescire latebras'? e, 
Hoc pre.cor exlremum, si nil tibi viela rclinqucnt 
Tutius arma fuga, cum le commiseris undis, 
Quolibet infaustam ·potius 5 deilecte carinam : 
Litoribus qumrerc meis. >J Sic fata, relictis 
Exsiluit slratis amens, tormentaque 6 nulla 10 

Vuit differre mora. Non mresti peclora Magni 
Sustinet amplexu dulci, non colia lenere; 
Extreii:J.usque perit lam longi fructus amoris 7 

Pr:ecipitanlque suos luclus .... 
Labilur infelix, manibusque excepta suorum 75 

Ferlur ad mquoreas, ac se proslernit, arenas, 

1. Adsuescis [11/1s, c'csl-a-dirc 
qu'en m'cloignanL Lu m'accou­
lumcs â ,·ivrc sans toi. 

,2. Posse pali, pouvoir sup­
porler ( de le suni vrc). 

3. Quod si sunt voia, si mcs 
vmux sont rcaliscs. Le lcxlc csl 
pcul-cLre nllert\. On a proposc 
de lire si rata YOla ou mea si 
suni voia [Frauckcn). 

4. 11/itylen;eas latebr!!s. ~lily­
lenc ou Mytilenc taujourd'hm 
Castro) clail la capitale de l'ile 
de Lcsbos. 

:'i. Potius (quam Lcshon). 
6. Tormcula, ·ie supplicc de 

la scparalion. 
7. Exl>'cmusq11e... amoris, 

c'esl-il-dirc !cur amour n'a pas 
celle deraiere cuusulalion. 

https://biblioteca-digitala.ro



LUCAIN. 59 

Litoraque ipsa tenet, tandemque illata carin:e est. 
Non sic infelix I patriam porlusque reliquit 
Hesperios, s:evi premerent cum Cmsaris arma, 
Fida comes Magni vadit duce soia relicto, co 
Pompciumque fogit. ... 

XII. - POMPEE SE DECIDE A COMBATTRE 

(Vil, v. 85-158) 

lngemuit 2 rector sensit4uo deorum 
Esse dolos et fata sum contraria menli. 
<< Si placcl hoc, inquit, cunctis, si milite 3 Magno, 
Non tluce, tempns cgct, ni! ultra fata morabor. 
]nvolvat populos una Fortuna ruina, 
SiLque hominum magn:e lux ista nol"issima parti. 
Testor, Homa, lamcn Magnum, <[UO cuncta perirent, 
Accepisse "diem 1• Poluit 5 Libi vulnere null o 
Stare labor belii; potuit sine cmde subactum 
Captivnmque ducem violatae tradcre paci. 10 

Qnis furor, o cmci, scelerum 6 ? Civilia bclla 

1. Non sic illfelix = Non 
taulo cum dolore. 

2. lnge11111it. Pornpee, agile 
de sornhres pressenlimculs, vou­
la,t dilfcrcr la Iuite decisive. 
Cic,;rou, par une fiction du pocie, 
vicul <le le presse,· de livrcr 
l,atnille. 

Zi. Jlfilite. Ces muls repon­
dcnl ~ux derniercs paroles pro­
uoncccs par C1cCron : 

« Sci re senalus avet, miles te, 
An comcs. • [Magno, sequalur]. 

4. Accepisse, avoir accepte, 
snbi. 

5. Potuit. Pompee veut dirc 
qu 'ii eul pu faire traîner la 
gucrre, prcndre Ccsar sans ,·er­
scr <le sang. el vengcr sur lui la 
paix out.-agcc. • 

6. Quis furor, o cxci, scele­
rnm. D'aulrcs liscnl : « Quis 
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Gesturi metuunt, ne non cum sanguine vincanl? 
Abslulimus terras, exclusimus mquore toto, 
Ad prmmaturas segetum jcjuna rapinas 
Agmina compulimus 1 , votumque effecimus hosli ', 15 

Ut mallet sterni gladiis, mortesque suorum 
Permiscere meis. Belii pars magna peracta est 
His, quibus elTectum est 3 , ne pugnam liro paveret 
Si modo virtutis stimulis, irmque calore 
Signa petunt. Multos in summa pericula misit 20 

Venturi timor ipse mali. Fortissumus ille est, 
Qui promplus metuenda pali, si comminus instent, 
Et diffcrrc potest. Placct hmc tam prospera rcrum 
Tradere Fortunac? gladio pcrmittere muncii 
Discrimen? Pugnarc ducem• quam vincere malunt. 25 

Res mihi Romanas dcdcras, Fortuna, regendas 
Acei pe majores 5 , el cmco in Marte tuere. 
Pompeii nec crimen erit nec gloria bcllum. 
Vincis apuci superos volis me, Cmsar, iniquis : 
Pugnatur. Quantum scclerum quantumquc malorum ao 
In populos lux ista feret ! quot regn a jaccbunt ! 
Sanguine Romano quam lurbidus ihit Enipcus I 
Prima vclim capul hoc O funcsli lancea belii, 

furor, o erect st.:c11~r11m. l) r.C'l 
cmploi du ginitir est poeli11ue. 
Cf. lnleger \'Îla, (llorace), inl'clix 
sludiorum (Virgile). 

L Ad pr:Emaluras ... compu­
limus. La famine a forr.c Ies sol­
dals tlc Cesar ii rccoller Ies 
moissons c11 hcrhc. 

2. Vot11111q11e effecim111 lwsti, 

nous avon~ retiuit l'ennemi â 
sonhailer. · 

:i. llis q1âlms ,•(Ti,cwm est, 
c'i~,1-it-,lir,! « quod elfccimus D. 

4. Ducem est sujct de pu­
g1111re. 

:i. :1/ajo,·es = a me aucliorca 
factas. 

G. /Joc = 111eum. 
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Si- sine momcnto rerum I partisque ruina 
Casurum est, rcriat : ncqnc enim victoria Magno 3, 

L:rlior. Aut popnlis invisurn, hac clade peracla, 
Aut hodie Pompcius erit miserabile 2 nomen. 
Omne malum vicLi, quod sors feret ultima rcrurn, 
Omne nefas vicloris crit. 1> Sic falur, et arma 
Perrniltit popul1s, frcnosque furentibus ira ,o 
Laxat; el ut 3 viclus violento na vita Coro 
Dat regimen venlis, ignarnmque arte relicta 
Puppis onus 4 trahitur. Trcpiclo confusa tumultu 
Castra fremunt, anirnique truces sua pectora pul,ant 
Jctilms incertis. Multorum pallor in ore 1,5 

Mortis vent1me 5 est, facicsque simillirna fato 8
• 

Advenisse diem, qui fatum rebus in ::ernm 
Conrleret humanis, et qureri Roma quid csset7 

Ilio ~forte palam. Sua quisque pericula nescit, 
Allonitus majore melu. Quis ljtora ponto 50 

Ohruta, quis summis cernens in montibus ::equor, 
!Elheraque in lcrras, dcjecto sole, cadentern, 

1. Sine momento rerum, 
sans <lommagc pour la rcpu­
bliquc. 

2. Aul populis invisum ... 
aul mise,·abile. Celle penscc 
esl rcpr:sc dans la phrasc sui­
vanlc. 'lainqueur, Pompee sera 
rcndn r•,sponsable ele lous Ies 
n1:111x ele la g-ucrrc; Yaincu, 
ii sera en pro,e a loulcs Ies 
mi~Cres. 

:i. El ul. El semhle ici inu­
tile, ii faut rapporlcr dat 1·r­
~i111en t'Cllfl.S â. J'111JJ(H~C d 

Ic premlre par conscquent au 
figure, ainsi que la proposilion 
suivanle. On a essaye des rnrrcc­
tions, !axai ul cvidus (llcnllcy) : 
laxa! vi victus, violento ul 
(Franeken). 

4. Pup11is onus. II s'agil du 
pilole de Pompce. 

5. Ventura, 1110,-/is. CI'. \'irg., 
JE11., IV, 6H : Pallida mort,) 
l'ulura. 

G. Fato, poetique pour Mo,·luo. 
7. Quid essc/, • vei libera 

\"1•! lltlll D . • 
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Tot rerum finem, timeat sihi? Non vacat ullos 
Pro se.ferre mcl1,1s 1 : urbi Magnoque tirnetur. 

XIII. - PHARSALE 

(VII, v. 4G0.550) 

Ut rapido cursu· fati suprema rnorantem 
Consumpsere 2 locum, parva tellure 3 dirempti, 
h:de rnanus spectant vultusque agnoscere qurerunt, 
Quo sua pila cadant, aut qme sibi fata minentur, 
Facturi qure monstra forent 4 • Viciere parentes 
Frontibus advcrsis, fralcrnaque comrninus arma, 
Nec libuit mutare locum. Tamen omnia torpor 
Pectora constrinxit, gelidusque in ,·iscera sangnis 
Percussa pietate coit, t_otreq'ue cohortes 
Pila parata diu tensis tenuere laccrtis. 10 

Di tibi non mortem, qure cunctis pcc11a paratur, 
Sed sensum post fata ture <lent, Crastine", rnorti, 
Cujus torta manu commisit lancea bcllum, 

1. Fe,·re metus = mclucrc. 
2. Consumpse,·e a poul' su­

jet Ies deux armees cn presence. 
Des qu'elles ont, dit Lucain, 
l'ranchi d'une course rapide l'es­
pace qui jusqu'ici a l'Clal'de !cur 
d011tin supr~me. 

3. l',11-va tellure, un clroil 
intcn-allc. 

1. Vactw·i gwe monstra {o-

rent, qucls monslrucux forfails 
ils vont accomplir. 

5. Cra.,li11e. Craslinus, vete­
ran de Cesar, qui allaqua Ies 
l'ompeicns avec fureur, el ful lue 
des prcmirrs (/Jel. Civ. III, OL) 
Lucain lui souhailc non de mou­
rir, cc qui est commur. a lous 
Ies hummcs, mais- de conservcr 
Ic scn:imcnl apres la mort. 
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Primaque Thessaliam Romano sanguine Linxit. 
O prmceps rabies, cum C::esar tela tcncret', 1; 

Inventa est prior ulla manus ! Tune stridulus aer 
Elisus lituis, conceptaque classica cornu; 
Tune ausm dare signa tubm; tune mlhera tun~i t 
Extremique fragor convexa irmpit Olympi, 
Uncie procul nubes, quo nulla t.onilrua durant 1• 20 

Excepit resonis clamorem vallibus 11::emus, 
Peliacisque dedit rursus gcminare ca vernis; 
Pindus agit fremitus, P:rng::eaque saxa rcsultant, 
iEtm::eque gemunt rupcs vocesque furoris 
Expavere 3 sui tota tcllure rclatas. 2& 

Spargitur innumerum diversis missilc volis'. 
Vulnera pars optat, pars terrm figere tela 
Ac puras servare manus. Ilapit omnia casus, 
Atque incerta facit, quos vuit, Fortuna noccntcs . 

. Sed quota pars 5 cladis jaculis ferroque volanti ao 

Exacta est? Odiis solus ci l'i!ibus ensis 
Sufficit, et 6 dextras Romana in viscera ducit7 • 

Pompeii densis aries stipata catervis, 
Junxerat in scriem nexis umbonibus arma. 
\'ixqu~ habitura locum ,foxtras ac lela movencli, as 

1. Tc11e1·et, relinerel. 
2. Quo11ullato11itruadura11l, 

ou le tonnerre ne pcut jamais 
parvc11ir. Durare ,·cut dirc « rc­
sislcr, elre assez fort pour subsis­
Lcr ». Tacilc crnploic Ic m,'mc 
verbe pour designer l'cxtcnsion 
dans l'cspace: « lluranl collcs ». 

3. E:rpavci·c a pou,· sujct 
sous-c11lemlu cerlanlr.s. 

4, Divcrsis votis est explique 
par Ic vers sui vant. 

5. Quola JJa1·s, quelle faible 
parlie. 

6. Sufficit, salisfnit. Et est 
cxplicatif. 
· 7. El deJ:tras 1·oma11a i11 
viscera ducii, foit pcnetrcr a sa 
suite Ies rnai11s dans Ies cnlraillcs 
ru1nai11cs. 
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Constiterat, gladiosque suos compressa timebat 1 • 

Prrecipiti cursu vesanum Cresaris agmen 
In densos agitur cuneos; pcrque arma, per hostem 
Q11rerit iter, qua torta gravcs lorica calcnas 
Opponit, tutoque latet sub tegminc pectus. 40 

llac quoque perventum est ad v·isccra, lotque per arma 
Extremum est, quod quisque 2 ferit. Civilia bella 
Una acies palitur, gerit altera : frigidus inde 3 

Stat gladius; caiet omne noccns a Cmsare fcrrum. 
Ncc Fortuna diu rerum tot pondera vertens4, 4; 

Abstulit 5 ingentes fato torrente ruinas. 
Ut primum tolo diduxit cornua campo 

Pompcianus eques )Jellique per ultima 6 fudit, 
Sparsa per extremos levis armatura maniplos 
Insequitur, srevasque manus immittit in hostem. so 
Illic qureque suo m1scet gens prcelia Lelo; 
Ilomanus cunclis pctitur cruor; imle sagitlm, 
Inele faces et saxa volant, spatioque solutre 
Aeris 7 et calido liqucfactm pondere glandes. 

1. Compressa timebat, dans 
cel espace etroil, ils craigncnl 
d'clrc blesses par !curs proprcs 
armes. 

2. Extremum est q11od quis­
que ferit. Exprcssion o[,scu­
rc, pour dire quc, malgre Ies 
,,paisscs cuirasscs, qu"clles lra­
n,rscnl, Ies epecs clcs Cesaricns 
penclrcnt au fond de la pni­
Lrinc (exlremum) de !curs a,1-
vcrsaircs. 

3. Jnde, du cole de 1'omp1\c, 
par opposilion ii a C:rsare. 

4. Verte11s = librans. 

5. Abstulit, expression qm 
concorrlc hicn avec la· mcla­
phnrc /alo t1n-re11te. 

Ci. Belii pe1· ultima = pe,• 
ullimam oc1cm, c'csl-U-<lirc sur 
Ies llancs el Ies rlerriercs ele 
l'l'llllCIDÎ. 

7. Spatioque so/ulm aeris. 
Les ba lles de plomb lancccs par 
Ies frondes se fondcnt el s'cn­
llammcnt dans IPur coursc ii 
lravers l"cspace. Ovitlc exprime 
la meme iclcc dans unn compa­
raison. Mcrcure, du haul des 
airs, aper~oit Ia bellc llerse, lille 
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Tune el llura:)i, Medique Arabesque soluli 1, 5, 

Arcu turba minax; nusquam rexere sagiltas, 
Scd petilur solus, qui campis imminet mthcr. 
Indc cadunt morles', sceleris scd crimine nullo 
Exlernum maculant chal ybem s; stelit omne coaclum 
Circa pila nefas 4 : ferro subtexilur aelher\ oo 
Noxque super campos telis conserta pependit. 

Tune Caesar metuens, ne frons sibi prima labaret 
lncursu, tenet obliquas post signa coliortes6, 
Inr1ue lalus belii, qua se vagus hoslis agebat, 
lmmittit subiLum, non molis cornibus, agmen. 65 

lmmemores pugnai nulloqi.rn pudore lenendi 7 

Pr;ccipites, fecere palam civilia bella 
Non bene barbaricis umquam commissa calenis. 

Ut primus sonipes transfixus pcclora ferro 
ln caput eITusi calcavit membra re!:{enlis 6 , 10 

de Cccrops ct cn de1·icnt amou­
rcux. 

Ouslupuil forma, Jove nalus ci 
[oolherl! pc11dc11s 

Non secus cxnr ... il, quam c11m 
[Unlcaric:1 11l11111lrnm 

Funda jacit; volat 1llud el inc:111-
[ <lescil cundo. 

Et quos non hahuil suh uuhilJu~ 
· [invenil igncs. 

Ovidc, lllet., 11, 726. 

1. Soluti = solulo oi·dinc 
(lllg'll:.111les. 

~- Inde cadw1l 111ortes, c·cst­
a-dirc : ex telhcre s:.1gillre mor­
tikra,. 

3. Externuui nu;,culant cha­
lybem. Ils tcigncnt de sang un 
[er etranger, c·cst â-dire, c·esl 

d"un sang ctrangcr qu"ils Leigncnl 
lcur fer. 

1,. Sielii 011111e ••• ne/as. Toul 
Ic crime est conccnlrc (coaclum: 
sur Ies epieux, c·csl-it-clirc sur 
Ies armcs des l\omains. 

5. Ferro sublexitur J!tl1e1·. 
Cf. Yir; .• En .. 111, :\82: c:clum 
subtcxcl'e fuma. 

6. Obliquas post sig11a co­
ho,·tes, Ccsal' avait disposc cn nr­
riel'C quclqucs cohol'lcs (3 OOO 
hnrnmcs) pour Ies pol'Lcr su,· Ies 
na nes de l"cnncmi, sans dcrangcr, 
.i·aucun culc. Ic front de son 
armcc (110n ,~olis corniLus). 

7. ,Yulloquc pudorc /c11c11di. 
Aucunc honlc ne pcul Ies re­
tenir. 

8. l:eqen/ is = cquilis. 
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Omnis eques cessit campis, glomeralaque pubcs 
In sua conversis pr:eceps ruit agmina frenis. 
Perdidit inde modum c:edes ac nulla secuta est 
Pugna; scd hinc jugulis, hinc ferro bella gerunlur. 
Ncc valet h::cc acics tantum prosternere, quantum 7, 
Iude perire polest. Utinam, Pharsalia, campis 
Sufliciat cruor isle tuis, quem barbara fundunt 
Pectora, non alio mulenlur sanguine fontes; 
Hic numerus I totos tibi vesliat ossibus agros ! 
Aut si Romano compleri sanguine mavis, co 

lslis parce prccor : vivant Galatmque, Syrique, 
Cappadoces, Gallique extrcmique orbis! !beri, 
Armenii, Cilices : nam post civilia bella 
Hic populus Romanus erit. Semel ortus in omncs 
lt timor, ct falis datus est pro C::csare cursus. ~, 

Venlum erat ad robur Magni, mediasque catcrvas. 
Quod totos errore vago perfuderat agros, 
Constitit hic bellum, fortunaque Cmsaris h::csit. 
Illic non rcgum auxiliis collecta juventus 
Bella gerit, ferrurnque rnanus• rnovere rogatm : 90 

Ilie locus fralres habuit, locus ilic parentes. 
Hic furor, hic rabies, hic sunl lua crimina, C::csar. 
liane fuge, rnens', belii pariem, lenebrisque reli1111uc, 
Nullaque tanlorum discal me vale malorum, 
Quam mullum bcllis liceal civilibus, mlas. 95 

-1. Hic 11ume1·us; s.-cnl. ta11-
tum. 

2. E.rt1·e111ir111e orbis. cr. llo­
ra,·e, Od., I. 55, 21) : Ullimos 
orl,is llritannos. ll'oulrcs melte11t 
extremi au gcnilif se rapporlanl 

i, orbis. Le sens est le mcm~. 
5. Ferrumque manus. Celie 

proposition est sous la depen­
dance de la ncgalion, placce au 
vers precedent. 

4. ille11s (mea). 
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A! potius pereant lacrymm pereantque querelre 1 ; 

Quiuquid in hac acie gessisti, noma, tacebo. 

XIV. - POTHIN CONSEILLE A PTOLEMEE DE FAIRE 

PERIA POMPEE 

(VIII, v • .f.72-538) 

Jam rapido speculator eques per litora cursu 
Hospitis ! adventu pa vidam compleverat aulam. 
Consilii vix tempus erat 3 : tamcn omnia monstra 
Pcll::cre coiere domus 4• Quos 5 inter Achorcus 
Jam placidus senio, fractisque modestior annis 
(Bune genuit custos Nili crescentis in arva 
Mcrnphis 6 vana sacris 7 ; illo cultore deorum 
Luslra sum Phcebes non unus vixerat Apis) 8 

1. A! polms ... que1·elre, piu­
Iul cncorc laisscr ccs morls snns 
lanncs el sans rcgrels, que de 
raconlcr ces sccncs impies. 

2. J/nspitis. Pompcc, apres 
la <lel"ailc de Pharsnlc, amil 
rl'abonl rcjoinl Cornclic ii Les­
hos. Apres avoir errc quclquc 
lemps sur mer, ii ccdc ii la 
prcssion des siens el debarque i, 
Pelusc, avec l'inlenlion de se 
rei'ugier aupres du jcune Plo­
lcmec. 

3. Vix tempus crai, i, peine 
a-l 011 Ic lcmps de delihfrer. 

-'1. /'ellww donws, la cour du 
rui <l'Eg:·plc. 

5. Quos a pour antecedent 
monstra (syllcpse). 

O. Mcmphis csL appclee « cus­
los Nili cresccnlis », parce qu'clle 
posscdaiL un apparcil destine a 
mcsurcr Ies crues du Nil, appcle 
'IEl),oµ-E-=ptav. 

7. Vana sacris, fiere dt- scs 
lemples. 

8. lilo culto1·e -, vi.-rcral 
Apis. Cliaquc b,cuf Apis rivait 
un temps determine; sa ,·ic 
conslil uaiL rlonc sa periodc lu­
naire (luslra suie Phwbes). Celle 
periphrasc mul dane <lire que le 
sacernocc a vait dure plusicurs 
.-ies d'Apis. 
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Consilii vox prima fuiL, mcriLumque fid.~11111ue 
Sacraque defuncLi jacLavit pignora palris 1• 10 

Sed mclior suaderc malis et nossc tyrannos, 
Ansus Pompeium lcto damnasse Polhinus : 
<< Jus et fas mullos faciunt, Plolcmmc, noccnles•. 
Dat prenas laudata fides, cum sustinet, inquit, 
Quos fortuna prcmit. Fatis accede deisque, 1, 
Et cole fcliccs; miscros fuge. Sidera terra 
UL distant, ut flamma ,nari, sic utile recto. 
Sccptrorum vis tola perii, si pcmlcre justa 
Incipit; cverLiLquc arccs" rcspcctus honcsti. 
Libcrlas scclerum est, qum regna invisa Luclur, 20 

Suhlatusque modus gladiis. Facere omnia smrn 
Non impune licct, nisi cum facis. Exeat aula, 
Qui vuit cssc pius. \"irlns ct summa poLestas 
Non coeunt: sempcr mctuet, qucm smva pudebunt 4• 

Non impune luos Magnus contcmpscrit annos, 2~ 

Qni te ncc victos arccrc a litorc nostro 
Posse putat. Ncu te sccpLris privavcrit hospes, 
!'ignora sunt propiora Lihi, Nilonquc Pharonque, 
Si regn arc piget, damnaL:c rcddc sorori 5 • 

1. Piynora palris, Ies gagcs 
,lonnes i, Pompec par i'tolemcc 
Aulelcs. En 5!'iil amil ele rclabli 
sur le lrone, gr:\ce i1 la protec­
Lion de Pompce; c·csl l'ompt'·e 
qu'il avail consliluc dcposilaire de 
son leslamenl, par leqnd ii lc­
guail sa succession â son fils l'lo­
lcmce ct ii sa fille Clcop:ilrc. 

2. Jus el f'as ... ,10ce11tc.,. I.a 
juslicc el la piele font parf'ois nes 
coupablcs, c'esl-it-dire l'onl lraitcr 
comme des coupables. Le sens est. 

cxpliquc par la pltrase qui suil. 
3. ,1,-ces, Ies ciladelles, ci au 

figurc Ies puissances Ies plus 
forles. 

,L Qucm s,1:va pudebw,t. Ce 
verbe employe personnellcmcnl 
ne se renconlrr guerc quc chc,. 
Ies v,eux auletn·s, el alors ii a 
rre11eralemc11l 1111 sujet indcler­
~1it1t~: quid, /wc, ele .... 

5. Neu te sccpt,·is... redd,, 
soro,·i, Ptolcmce arail ăepouillc 
so sc:eur Cko11:llrc (damnal~). 
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,Egyptum certe LaLiis tueamur ah arm1s. 30 

Quidquid non fuerat Mag-ni, dum bella gcruntur 
Ncc victoris crit. Tolo jam pulsus aL orbe, 
Postquam nulla manct rcrum fiducia, qu::cril, 
Cum qua gen te cadat : rapitur civilibus 11111lJris f, 
Nec soceri tantum arma fugit : fugit ora scnatus, a, 

Cujus Thcssalicas saturat pars magna volucres. 
Et mctuit gentcs, quas uno in sanguine mixtas 
Dcseruit; regcsque timet, quorum omnia mersit; 
Thcssali::cquc rcus\ nulla tcllure reccptus, 
Sollicitat nostrum, quem nondum prodi<lit, orhem. 4o 

J LLslior in Magnum nobis, Ptolcmree, qucrcl.c 
Causa data est. Quid scpositam:; semperque quietam 
Crimine bcllorum maculas Pharon, arvaque nostra 
Viclori suspecta facis? cur soia cadenli 
lhcc placuit tcllns, in quam Pharsalica fata 4~ 

Confcrres pmnasquc tuas.? Jam crimen habemus 
Purgamlu111 gladio 1, quod nobis sceptra senatus 
Te suadcntc dediL. Votis Lua fovimus arma. 
Boc forrum, quod fata jubcnt profcrre, paravi 
Non Libi, scd vielo. Fcria111 tua viscera, Magne: ~o 
Malueram soceri : rapimur, quo cuncta foruntur. 

l'olhin ,lit qn"il vnudrait micnx 
lui . rcllllrc Ic royaumc quc de 
Ic h l'l'Cr a Pompec. 

1. l:apitur civilibus umbris; 
ii csl enlrai11c (ii sa pel'Lc) par 
lcs măncs des vicLimcs de la 
gucrrc ci vile. Un ed ileul' recent 
,·ondl'ait lil'e ci,•ilibus tmdis 
(Fl'anckcn). 

WAl.TZ. - ANT, DES P. L.\T, 

2. 1'!tessahregue reus, celui 
qui esl chargc du crime de la 
Thcssalie. 

3. Quid sepositam. Apostro­
phc a Pompcc. 

4. Cri111e11... pttr9a11du111 
fen·o. un cl'imc qu'il nous faut 
racheler par le fer ( cn le frap­
panl). 

4 
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Tene mihi dubitas an sit violare necesse, 
Cum liceal 1 ? nostri qum te fiducia regni 
Huc agit, infelix? Populum non cernis inermcm 
Arvaque vix refluo fodientem mollia Nilo? ~; 
Metiri sua regna decet viresque foteri. 
Tu, Ptolemme, poles Magni fulcire ruinam, 
Sub qua Roma jaeet? bustum cineresque movere 
Thessalicos audes, bellumque in rcgna vocare? 
Ante aciem Emalhiam nullis acccssimus armis : 
Pompeii nune castra placent, qum descrit orbis? 
Nune victoris opes et cogni ta fata ·Iacessis '! 
A<lversis non deesse decet, sed !reta secutos!. 
Nulla fides ·umquam miscros elegit amicos. 1> 

Adsensere onmcs sceleri. Lretatur honore G; 

Rex puer insueto, quod jam sibi tanla licere 
Pcrmittant famuli. Sceleri delectus Achillas'. 

1. Cum liceal, lorsquc cela 
csl cn Ion pouvoir. 

2. Aduersis... secu/o.•. li 
csl mal d"abandonncr dans Ic 
malhcur ccux-li, sculcnwnl don! 
on a suivi la l,onnc i"orlunc. 

3. Achil/as. C'csl Ic nom du 
pcrsonnage qui alia imilcr 
PompCc :i se co11lit·r 3 SOII 
canol, el Ic lil pfrir arce l'aidc 
de Scplimius <Jui lui Lrancha la 
L,,tc. 
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XV. - CATON PRONONCE L'ORAISON FUNEBRE 

DE POMPEE 

(IX, v. 1G7-217) 

lnterea 1 totis audilo funerc~ Magni 
Litoribus sonuit percussus planclilms :cthcr, 
Exemploque carens et nulii cognitus :DYO 

Luctus crat, mortem populos Jellerc potcnlis. 
Sed magis, ut visa est lacrimis cxhausta solutas 
In voltus elfusa CO[Qas Cornelia puppc 
Egrcdicns, rursus geminato vcrbcrc plangunt. 
Ut primnm in soci:c pcrvenit litora tcrr:c, 
Collegit vcsles miscrique insignia Magni 
Armac1ue ct impressas auro, quas gcsscrat olim, 10 

Exuvias pictasque togas\ velamina summo 
Ter conspecta Jovi 4 , funcstoquc intulit igni. 
Ilic fuit miserm Magni cinis. Accipit omnis 
Excmplum pictas 5 , ct lolo litore busta 

1. lutcrca. Cuton a rasscrnble 
it Corcvrc Ies dcbris des forccs 
pompciennes; ii s'est clirigc vers 
l'Afrique el a clcbarque dans un 
port ele la Cyrcrn,ique quc .luvc­
nal appellc l'alinurc. Cneius Pom­
pi•c csl avec lui. 11s sonl rejoints 
i1a1· Cornelie el Sextus, qu, leur 
apprennenl la deplorablc fin du 
grand Pompcc. 

2. Fzmere = ncce. 
5. Pictasquc togas. Les lriom­

phalcurs revelaicnl la tunica 

palmata el la toga picta, c'est­
â-clil'C lu lunique m·nce de pal­
mes el la logc hrodee d'or. 

4. Tcr conspecta Jovi. Les 
vclcmcnls vus lrois fois par Ju­
piter, c'esl-a-dire portcs par 
J>ompec !urs de scs lrois lriom­
phcs. 

5. Accipil omnis exemplwn 
pielas. A !'exemple de Cor: 
nclic, ceux qui pleurent des 
morls lombcs a Phorsale leur 
rentlenl des l,onneurs funcbres. 
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Surgunt Thessalicis redclcntia manibus igncm. 1; 

Sic, ubi clcpaslis summittcre gramina campis 
Et renovare parans hibcrnas I Apulus herbas 
Igne fovct terras 2, simul et Garganus et ana 
Vulturis et calicii luccnt bucela Malini. 

Non tamen ad Magni pervcnit gralius umbras, 20 

Omnc quod 3 in superos auclet con vicia vulgus 
Pompeiumque dcis obicit ', quam pauca Catonis 
Verba, seci a plcno vcnientia peclore Yeri. 
« Civis obit5, inquil, multum majorihus impar 
Nosse modum juris, secl in hoc lamcn ulilis revo, 2, 
Cui" non ulla fuit justi revercntia; saha 
Libertate polc ns ct ml us plebe 7 parato. 
PriYatus senirc sibi rcctorque senatus, 
Seci rcgnantis, eral. Nil belii jure poposcit, 
Qurequc clari voluit, Yoluit sibi posse negari. so 
lmmodicas posscclit opcs, seci plura retcntis 
Intulit 8 • lnvasit fcrrum, seci ponere norat; 
Prretulit arma Logre, seci paccm arma'tus amavit; 
Juvit sumpla ducem, juYÎI dimissa potcstas. 

1. Ilibcrnas a Ic sens acln:r• 
hial, cn hivcr. · 

2. I g 11c {ovei tcrms. cr. Vir­
gile, Georg., I, 84: 

Srepc cliam stcriles inccndcrc pro­
ll'uit agros. 

:'i. Om11e quod. Conslruiscz : 
Quod (le fail quc) ornne vulµus 
awlel cou,·icia in supcros Pom• 
pci111nr111c de_is ohicil. (hac) 11011 

pr.r\·emt_gralms qumn. ele. 
4. l'ompeiu11,que d,.,is obicit, 

sous-cnlcndu viclţ,111. l.,•s poelcs 

crnploicnlsomcnl la forme obicil 
po11r iibicit (ohjicil). 011 lrourc 
de mi'mc oucx, obicis puur 
iihicis (ohjicis). 

5. Obi1. pour obiit, garclc 
loujours la nnale longue, curn111c 
Ies a11lres ro,·mcg conlracles du 
pa1·foi1. 71clit. irl'itat. 

li. Cui (,cvol, 
7. Solus plebe. Conslruisez : 

soJus cral {m:inserull pri,·a.lus. 
plchc parola siui servire. 

8. /ntulit, ,.-eul., i11 :,,ra-
1"ium. 
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Casta domus luxuquc carcns corruptar1ue numqnam 3; 

Fortuna domini. Clarum et venerabile nomen 
Genlibus, ct multum nostrre quod proderat urbi. 
Olim vera fides 1 Sulla Marioquc rcceplis 
Libertalis obit : Pompeio rebus adempto 
Nune et ficta perit. Non jam rcgnare pudcbit, ,o 
Nec color imperii ncc frons crit ulla scnatus~. 
O fclix, cui summa dies /'uit obvia vielo 
Et cui qurercndos" Pharium scclus obtulit enscs I 
Forsitan in soceri poluisses vivcre rcgno." 
Scire mori sors prima viri, seci proxima cogi'. t; 

Et mihi, si fatis aliena in jura venimus, 
Fac talem, Fortuna, Jubam 5 ; non dcprecor hosli 
Servari 6, dum rne scrvet cervicc recisa. 

1. Vera fi,des. Lucain veul 
clire quc jadis la puissance de 
S\'lla el de ~lorius Lua la waic 
lilierlc; maintenanl l'apparcncc 
meme de la liLcrle per1L par la 
mort de Pompcc. Fidcs, ici vcul 
<lire, prolecllon, garnntic ; vcra 
fi des liberlalis est \lllC pcriphra­
sc pour vera liberlas. 

2. Nec color ... sc11alm. Cc 
Yc1·s a ele diverscmcnL intcr­
prclc. Pour Ies uus colo,· el 
/1·011s sonl synonymcs, el le vers 
signific que la rcpuLliquc (im­
pi,rium) ci Ic senat ne scronl 
plus qu'une apparencc. Pour 
d'aulres la phrasc vcul <lire que 
ledcspotis,nc ne chcrchcra meme 

plus Ies prelexlcs; Ic senat l'ac­
ccptern saus pude111·. Le pre­
mier nous semule prcfcrahle; ii 
se rnllachc micux ii cc qui pro­
cede : '.\unc el licla pcril. 

3. Qwcreudos, que tu devais 
chcrchcr. 

4. Pl'Oxima coqi. Aprcs la 
mort liLrcmci1l choisie, le dcslin 
Ic plus hem'cux pour un hommc 
de cmur csl d'elrc conlrninl ii 
1nourir. 

5. Fac lalem Jubam. Ca­
lon demnndc de renconlrer, dau, 
Ic roi de Maurilanie, un auire 
Plolcmec. 

6. Husti serl'm·i. clrc gardci 
pour clrc ollcrl a l'csar. 
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XVI. - CATON ET SON ARMEE EN LIBYE. LE VEN. 

DU DESERT. LE TEMPLE D'HAMMON 

(IX, v. <i58-G05) 

fiegna I videt pauper Nasamon 2 errantia vento 
Discussasque domos, volitantquc a cui mine raplm 3 

Deteclo Garamanle casre. Non allius ignis 
fiapta vehit, quantumque licct consurgere fumo 
Et violare diem, tantus lenet aera puhis. ~ 

Turn quoque Romanum solito violentior agmen 
Aggreditur, nullusquc potest consistere miles 
lnslabilis raplis eliam, quas calcat, arenis. 
Concutcrct lcrras orbcmquc a se<lc movcret, 
Si solida Libye compagc ct pondere duro 10 

Clau<lerct 4 excsis austrum scopulosa cavernis; 
Seci quia mobilibus facilis turbatur arenis, 
Nusc1uam luclan<lo slabilis m:met, imaque tcllus 
Stat, quia summa fugit. Galeas et scula _virorum 

1. neg11a, SOII domainc, loul cc 
q11'il possedc. ~lclibec dil ainsi 
cn parlanl de son pelit .bien : mea 
regn a vidcns (Virgile, Egl., I, 70). 

~- Nasamon. Les Nasamons 
Claicnl un pcuplc sauvnqc ,·oisiu 
des Syrlc:-~ ils vivaicnl llcs 11au­
fragcs si hiqucnls dans ccs l'"­
ra;,cs (/'!tars., IX, 430): 

(~;1samP11) qui proximri poulo 
Nut!us rura tcncl; q1w111 nmntli hilr­
S~-rlis al1L. [b:ir::1 ll;.1nrnis 

Ca1011 mulul lrarcrser lcur 

pays pour crilcr unc dangcrcusc 
navigalion. 

3. A culmine ra{1lw, Ies ca­
hancs cnlcvccs par c loit, c'csL­
it-dirc donl la (lal'lic supcricurc 
csl cnlcvcc: il'oi1 « deleclo liara­
manlc ». Les Garamanles sonl Ies 
pcuples ~oisins des Nasamons si­
Lucs plus il l'inlcricur. 

4. Clawlcrcl = indudercl. 
J,ucai11 reul dire quc si la Li­

byc avail un sol dur, des ruchers, 
des grollcs. rcllc p:irlic ,111 mumie 
(orLis) scrail Jdruilc par Ic rcnl. 
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Pilaque conlorsit violento spirilus aclu 15 

lntentusque tulit magni per inania cmli ... 
·Sic orbem I torquente noto Romana juventus 

Procubuit timuitque rapi, constrinxit amictus 
Inseruilque manus terrm nec pondere solo, 
Sed nisu jacuit, vix sic immobilis austro. 20 

Alligat el 2 slantes adfusm magnus arenm 
Agger, el immoti terra surgenle tenentur. 
Jamque iter omne latct, nec sunt descrimina lerrw, 
Sideribus no vere viam, ncc sidera to ta:; 
Oslendit Libycm finilor circulus 4 orre 2, 

Multaque devexo terrarum margine eclat. 
Utque calor solvit, quem lorserat aera ventus 5

, 

lncensusr1ue dies, manant sudoribus arlus, 
Arenl ora sili : conspecta est parva maligna 
Unda procul vena, quam vix e pul vere miles so 
Corripiens patulum galem confudil in orbem 
Porrexilque duci. Squalebant pulvere fauces 
Cunclorum, minimumque tenens dux ipse li11uoris 
l11vidiosus crai. cc Mene, inquit, degener unum 
Milcs in hac turba vacuum virtute putasti? 35 

Usque adco mollis primiscp1e caloribus impar 
Sum visus? quanlo pama tu clignior :sta es °, 
Qui popu Io silicnlc bibas 7 ! n Sic concitus ira 

1. Orbem, memc sens quc 
plus haut, vers \J 

'!. /,/ = riuoquc. 
3. Nec sidera lola.Cettc ph rase 

sig-11ilic quc Ies conslcllalions qui 
!(11id,,11L Ies rnarins 11c sonl pas 
c11Li~rcme11L \'isihles. 

4. Fi11il01· circu/us.l'horizon. 

5. Utque cr.lor ... ven/u,ţ: lors­
qne la chalcrn· dilate l'air quc Ic 
veni avail agile. 

6. P<r11a ista, ce châtimcnt, 
c·csl-i1-dirc le mepris des auln·s. 

7. Bibas. Tu scrais capaule Je 
boire (puisquc lu mc jugcs ca­
pal,lc de le foire). 
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Excussit galeam, sulJ'ccilque omnibus unda•. 
Ventum erat acl templum, Libycis quod genlibus unum 

Inculti Garamantcs habent; stal sortiger illis ,1 

Jupiter, ut memoranl, sed non aut fulmina vibrans 
Aut similis nostro, sed Lortis cornilrns Ilammon .... 

Stabant ante fores populi, quos miserat Eos, 
Cornigerique Jovis monitu nova fata• petehant; 4; 

Sed Latio cesserc duci, comitesque Catonem 
Orant, exploret Libyoum memorata per orbem 
Numina, de foma Lom longi jucliect mvi 3 • 

Maximns horlator scrnlancli voce dcornm 
Eventus Labienus 4 erat : cc Sor:; obtulit, inquit, so 
1!:t forluna vim tam magni numinis ora 
Consilinmque <lei; lan to dnce possumns uti 
Per SiflCs bcllique clalos cognosccre casus. 
Nam cui crediderim superos arcana daluros 
Dicturosqlie magis quam sancto vcra Ca toni? s; 

Certe vita tibi semper derecta supcrnas 
Ad leges· scquerisqnc dc111n. Datur ccce loq11cndi 
Cum Jove libertas : inquire in fata ncfoncli 
Cffisaris et patrire vcnturos excute morcs : 

1. S11/fcâtquc omnibus mula : 
faţon ingcnicusc de di,·c quc 
l'aclc ele Calon rcnd le couragc 
it lous. 

2. Nova fala, <le nouvcaux 
oradcs, des ornclcs qu'ils n'onl 
pas c11core olilenus. 

3. /J,, fmna ... awi: qu'il jugeile 
la rcpulalion de lonl de siccks, 
c·csl-i,-dirc qu'il mcllc it l'i,prcurc 
cel Ol'aclc celebre depuis lant de 
siccles. 

4. Labzcmu. Tilus Lahienus, 
ancien parlisan de Jules Cisar, 
el son heulcnanl dans la guerre 
des Gaules : ii passa du culc de 
Pumpce. Aprcs Pharsalc ii se 
rrndil cn Afri11ue, ful vaincu 
a l\uspina c,, 4G, scrril sous Ies 
ordl'cs des dcux Scipions. puis se 
refugia cn Espagnc, el ful causc 
de la rlefailc des l'ompcicns i, 
~[mula ou ii. ful luc (45 arnnl 
J.-C.) 
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Jure suo populis uti legumque' licebit, &o 
An bellum civile pcrit 2 'I Tua pectora sacra 
Voce reple; durm sal tem virtulis amator 
Qumre, quid est virlns, et poscc exemplar honesli. o 

Ilie deo plcnus, tacita quem mente gcrcbat, 
Effudit dignas adytis e pectore voccs : 6, 

cc Quid qu;J}r_i, Labicnc, julJCS? an liber in armis 
Occubuissc ,·clim potius, qnam regna videre? • An sit vita nihil vd longa, an dilferat mtass? 
An noceat vis ulla bono; fortunaquc perdat 
Opposita virtute minas, laudandaque velle 10 

Sit satis, ct numquam successu crescut honcstum? 
Scimus, el hoc nohis non altius inscrct Hammon. 
Hmremus cuncti superis~, tcmploque tacente 
Nil facimus non sponte dei; nec vocihus ullis 
Numen eget, dixitque seme! nascentibus auctor ;, 
Quidquid scirc licet, steriles ncc 5 lcgit arenas, 
Ut cancrct paucis, mcrsitque hoc pul vere verum; 
Esl.quc clei se.:les, nisi terra et ponlus et aer 
Et cmlum et virtus? superos quid qumrimus ultra? 
Jupiter est, qno<lcumque vides, quodcumque moveris. so 
Sorlilegis egcant dubii semperque futuris 

· 1. Lcg11111quc '.jure). Quc Ca­
lon dcmandc si Ic pcnple ne sera 
somnis r1u'il lui-memc el aux lois. 

2. Perii, est inutile. 
3. ,l11sitvita ... didcmlrelas. 

Si la ,·ic, meme quaml clic est 
lnnguc, n'c:;l ricu, ou si le nom-
1,,·., des annccs a qnclqne impor­
lancc. Ce vers semule allerc el 
a ele diverscmcnl ecril el inter-

prclc. Au lien de vei, Ies mann­
scrils onl scd. 

4. Ha,remus cw1cti supcns. 
Suivanl la doctrine slo'icicnne 
l';imc humainc csl unc Cmana­
lion de l':îme du monde, ou de 
la divinile. 

5. r,;cc. Celle ncgalion lombe 
sur Ies dcux ,·crl.Jcs Lcyit 111e1·•· 

sitque. 
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Casibus ancipites; me non oracula cerlum, 
Scd mors certa I facil : pavido forliquc cadendum est. 
Hoc satis est dixisse Jovem. l> Sic ille profatus 
Servataque fide templi 2 discedit ab aris s; 
Non exploratum populis Hammona relinqucns. 

Ipse manu sua pila gerit, prrcccdit anhcli 
Militis ora pedes, monstrat tolerare vapores,. 
l\'on jubct, et nulla vehitu_r cenice supinus 
Carpcnloque scdens; somni parcissimus ipse csl, 90 

Ultimus haustor aqme. Cum tandem fonte reperlo 
lndiga cogatur latices polare:; juvcnlus, 
Stat, dum lixa bibat. Si veris magna paratur 
Fama bonis 4 .et si succe,su nuda rcrnoto 
1.nspicilur YÎrtus, quidquid laudamus in ullo 9, 

Majorum, fortuna foit. Quis Marlc secundo, 
Quis !antum meruit pop11lornm sanguine norrn'n? 
llunc ego per Syrtes Liby.:e4uc extrema Lriumplrn111 
Ducere maluerim, quam tcr Capitolia curru 
Scandere Pompei, r1uam l'rangere colia Jugurlhrc 5• 100 

Eccc parens verus palrim, dignissimus, aris, 
l\oma, tuis, per quem nunH1uam jurare pudebit, 

1. ilfors certa, la mori qui est 
ccrlainc, incYilaulc. 

2. &rval"'l"e (ide templi, 
saus arnir diminuc Ic c1·cdil du 
Lcmplc, c·cst-i,-dirc sans avoir 
cprom·c la Ycracilc de l'oracle. 

3. Cogalw· polare. Le sens 
n·csl pas clair. Bst-cc la soif c1ni 
li~s co11lrai11L de boire, d'oiL 111-

diga? Esl-cc l"ordrc dn gene,·al '! 
Le premier sens est plus acccp­
lau!c. Mais Ies manusc,·ils ne sont 

pas d'accorcl snr Ic lc,lc; an !icu 
de polare, on lil spolia1·e, por­
tare, cel'lare. Un edilcurproposc 
conatur pota1·e; un aulrc cor,a­
lur populare(= diripcrc): J"cm­
prcsscmcnl des soklals Caii con­
traslc al'cc J'immoliililc de Calon. 

4. Ve,·is bonis = vere bo11is 
(vii-is). 

ti. Jugu1'l/i,i,. Lucain faiL alln­
sion aux Lrui:; Lriumplics <l.c Pmn­

' pcc el a celui de Marius. 
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Et qnem, si stctcris umquam cervice so)ula, 
Nune olim I factura Jeum es .... 

XVII. - CESAR VISITE LES RUINES DE TROIE 

(IX, V, 950-98G) 

Cmsar ut Emathia satiatus clade recessit, 
Cclcra curarum projccit pondera, soli 
Intcntus genero; cujus vestigia frustra 
Terris sparsa le~ens fama duce tcndit in undas 
Threiciasque legit fauces 2 et amore notatum• 
;Equor ct Heroas lacrimoso litore turres, 
Qua pelago nomcn Ncphclcias abstulit I-lelle 4 .... 

Sigcasque petit 5 famm mira tor arcnas · 
Et Simoentis aquas ct Graio nobile lmsto 

·I. Nune olim. Cf. Virg., !ls'n., 
IV, 627. 
Nune olim, quocum1uc <labunl se 

flemporc vircs. 
2. Threicias fauces, Ic uclroil 

,Ic l'llcllesponl, donl la moindrc 
largcur se lrouvail enlre Abydos 
el Scslos. 

:'i. Amare nolalum, illuslrc 
par l'amour de llcro el de Lcan­
drc. Voyez Virgile, Gem·g., III, 
250-265. 

4. /felie. i'hryxos el sa su,m 
lldlc, enl'anls ,l'Alhamas, roi des 
Minvcnsd'Orchomcnc, en llcolic, 
d tfc c1ephcle, furent souslrails i, 
la haine de !cur mar:itrc I 110, 

fillc de Cadmus, par Ic bclier it 
Loisun ,J'm·, qui Ies emporla a 
Lravc1·s Ies airs. llclle lomba ct 
donna u1111om IIOU\'Cau aud1·~1roil 
Oli clic pcrdit la ric(llcflcsponl). 

5. Sigcas'lue pelit. Lucain 
enumere Ies ltcux celchres de la 
Troa<lc, Ic prornonloirc de Sigcc, 
Olt ful eleve Ic tom beau d'Adnllc. 
Ies eours d'cau, le Simois el Ic 
Xanlhc, Ic promonloirc de l\ha,­
lion, ou se lrourait la scpulturc 
d'Ajax, fils ,le Tclamon, Ic mur 
eleve par l'hchus el l'icplunc, Ic 
rochcr Oli ful allacluic Jlcsionc, 
!ilic de Laomedon, quc deltvra 
llerculc, ele. 
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Rhrction et mullum dcbcntcs vatibus u111bras: 10 

Circuit exuslm nomcn memorabile Troj::e 
~fognnque Phrebei qu::erit ve,tigia muri. 
Jam silvm slerilcs et putrcs robore trnnc1 
Assaraci presserc domos el tcmpla deornm 
Jam lassa radice tenent, ac tota tegunlur 1, 

Pcrgama dumetis.: eliam periere rninm. 
Aspicit Ilesiones scopulos silvasque, latcntes 
Anchism Lhalamos 1, quo judex • scderil ani.ro, 
Unde pucr 5 raptus cmlo, quo vcrlicc :\'ais 
Luxc6t (Enonc•; nul-111111 est sine nomine saxum. 20 

lnscius in sicco serpcnlem puhere rirnm 
Transierat, qui Xanthus erat; sccnrus ia alto 
Gr:.1111ine poncbat gressus : Phryx incola manes 
Hectoreos calcare velat. Discussa jaccbant 
Saxa nec ullius faciem servantia sacri: ~, 
<I llerceas, monstrator ait, non rcspicis a ras 5 ? » 

O sacer el magnus vaturn labor, omnia fato 
Eripis el populis clonas morlalibus mvum. 
Invidia sacrm, Cmsar, ne langere famm; 
Nam, si quitl Latiis fas est promiltere Musis, w 
Qu:mluJn Smyrn::ei durabunt vatis honorcs, 
Venturi me teque legent; Pharsalia nostra 
Vivel.. el. ~ nullo tcnrbris clamnabi111ur :-crn. 

1. Latentes tltal<tmos, cn ap­
r,osition a silvas. 

'!. J1ulex, Paris. 
ci. /'uc,·, Ganymcde, fils rlc 

Tros. 

4. OE11011c, nymphc de l"Jda. 
5. llcrcen.1· aras, auiri de 

.lnpilcr llc1-rc11s ( = 1w11c/ra/is, 
prolectcur du li,ycr),_ a11111·es ,lu­
qucl succumha Ic ro, l'nam. 
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SILIUS ITALICUS 

NOTICE BIOGnAPHIQUE 

Les renscigncmcnls que nous arnns sur la personnc de 
C. Silius llalicus nous sont presque cnliercmcnl pa!'l'enu~ 11:ir 
unc lcltrn ,Ic Pline lu Jcunc (III, '.i}. ~ous ne pouvons clonc 
mic111 foire que ele la rcproduirc ici : 

C. i'LINIUS CAi'HNIO Sl'O SAL:JTE'.11 

Modo nunlialus csL t Silius !Lalicus in Ncnpolilano suo inedia nni5'e 
,ilam. Causa morlis rnlclurlo. Erat illi nalus insanabilis cl:irns, i·u;us 
Lmdio ad morlcm irrcvocaLili conslanlia clccncurriL, usquc ad suprc­
mnm dicm bcalus el l"elix, nisi quod minorcm ex !iberis duubus 
amisil; scd nwjurcm mcliorcmque norcnlcm alquc cliam consul a rem 
rclir1uit•. Lms,~ral famam suam sub Ncrone, credcbalur spunle accu­
sassc3; sed in Vilclli amici lin sapicnlcr se el comilcr !,Csserat, ex 
proconsulnlu Asim gloriam rcporlarcrat, maculam vclcris induslri.c 
laudabili olio nblucrnl. Fuil inter principes civilatis sine polcnlia,• 
sine, imidia : salulalmlur, colcbalur, multumque in !celulo jaccns 
cnhiculo sempcr non ex forluna frcqucnli doclissimis scrmonihus 
dics Lransigcl.mt, cum a scrili1•1nlo \"~1carcl. Scribclrnl ea1·minn mujorc 

1. Celle lcllrc est ecrile cn 
10 I aprcs Jcsns-Chrisl. 

2. Martini c,\lcbre dans l'epi-
1trnmme VIII, 6G Ir: consulat du 
jcune Silius. 

3. Spo11/e accusasse. Le r,île 
J 'acc11saleur l'l'ssai l 1l 't•lrc odieux. 
lorsqu'un uralcur cn d:1il clrnrg<l 
pai· le sCnnl OII pnr 1111e prori11c1:1 
cunune !'line Ic ful l'lusicur, luis. 
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curn qnnm mgcuio, non numquam judicia hominum rccilalionilms 
c1pcriebalur. 

Novi,sirne ila suadcnlilms aunis ab urbe scccssil, scquc in Campania 
Lcuu,t, ac ne ndvcnlu quirlcm no1·i principis I inele commolus csl. 
Magna Ctcsaris laus, sub quo hac libcrum t'uil, magna illins, qui hac 
liberlalc ausus csl uli. 

Eral 9,:Xo:1.:z:Xo, usquc ad emacilalis reprchcns,onem. Plurcs isdcm 
m locis ,·illas pos;iclcbal arlamalisquc novis priorcs neglcgebal. Mul­
lum ubiquc lihrorum, mullum sialuarnm, mullum imaginum, quas 
non hahchaL mutlo, Tcrum cliam vcncrahnlur, Vcrgilii anlc omncs, 
cujus nalai,•m rcligiosius quam suum cclehrabal, Ncapoli maxime, 
ubi rnonumcnl,1m cjus ad irc ul lemplum solchal. ln hac lranquillilale 
ounurn quinlum el scpluagcsi111um cxccssil, delicato magis corµcrc 
qm1m i11firrno; utgul! novissimus a ~crnnc faclus csl consul, ila pos­
tremus ex om11ihus, quo:; Nero con:-;ulcs f'cccral, clecessit. lllud cliam 
nolahilc, ullimus ex Ncro11ia11is ~ousularibus obiil quo consulc Nero 
FCriil 9• 

On voit que Pline ne Iouc guere le lalenl oraloirc ele Silius 
el qu'il rappcllc sculemcnl l'usagc bl:îmablc qu'il fit de la 
parnlc. Le fiallcur Marlial vanlc son eloquencc el nous apprcnd 
qu'il ne se consacra a la poi1sie qu'a111·i•s s'elt·e eloigne des 
affaires (VII, 62) : 

Pcrpclui nnmqunm morilurn rnlurnina Sili 
Qui lcgis el Lalia carmiua cligua Loga, 

Pierios lanlum vali placuissc rcccssns 
Crcdis, el Aonitc Ilacchica sc,·La comtc? 

Sacra colhurnali non allig-it anlc Marouis, 
Irnplcvil magni quam Ciccrouis opus. 

llunl' miralur arlhuc cc11tum grans liasla ,·irorum 3, 

llunc loquilur gralo plnrimus orc clicus. 

1. ,Yovi principia. Cc nonvcan 
princc ela,L Trajau, qui, an mo­
ment ele la mort de Ncrrn, 
commandail l'urrncc de l'annonie 
el ne rc,vinl u ll.ornc quc l'unm'c 
sui,anlc (09). 

2. Voycz Cltoix de letfres de 
Pline Ic .fr1111e, par A. Walt,, 
exlrail \X li. 

3. Le Lribuual des CcnlumYil'S 
elail alors celui oi, se plai,Iaicul 
Ies causcs Ies plus inlcrcssaules, 
parliculiercmc11L ccllcs qui cou­
ccrnaienl Ies 111\rilagcs. Une lanrc 
i,Lail plunlcc Cil lcrrc devanl Ic 
lribuual; cl'oi, la pcriphrasc : 
« Cc11L11rn ţ;ra,~s hasla ,·irn­
rum. o 
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Poslquam bis senis ingcnlem fascibus annuru 
l\exernt, asscrlo I qui sacer orhe l'uit, 

Emeritos Musis el l'hmbo lraditlit annos : 
Proque suo cel~hral nune llelicona !'oro. 

C,j 

10 

Les cloges de Marlial sont evidem.mcnl moins meriles 4ue Ic 
jugement de Pline : <I Scribcbat carmina majore cura quam 
ingenio n. II a, en effct. peu d'invention: pour le fond, ii a sui vi 
'file-Live el conserve l'orclre chronologique; pour l'omernent, 
le style, la versificalion, ii s'attache aux traccs de Virgile. Son 
wune, qui presente des pagcs corrccles, clegantcs, curicuscs 
par le clctail, reste toujours froide : peu lue dans l'antiquite, 
inconnnc au moycn :lgc, clic a ele tircc de l'ou)ili par hasar<l 
au xv• siecle•, el son nom a failli pl'Oliler seul de l'irnmorlalitc 
prnmise par Martial a sa Guerre Punique. 

1. AssCl'lo (in liberialem), de- , 
livre de la tyrannie. 

2. Le mnnuscrit, uniquc suurce 
du lP,x Le, aujourd'hui disparn, . 

ful dccouvcrt pendnnl Ic concile 
de Conslancc, cn 1417, au cou­
vcnt rlc Sainl-Gall, par Dal'lho­
lomcr, l'olitianus el l'oggio. 
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LES PUNIQUES 

I. - PORTRAIT D'ANNIBAL. SON SERMENT 

(I, V, 56-122) 

Ingcnio motus I avidus fidciqnc sm1ster 
1s !'uit, exsuperans astu, sed devius mqui 2 • 

Armalo• nullus divum pudor; improb:1 virtus 
Et pacis dcspectus lionos 4 ; penitusque meclnllis 
Sanguinis huma ni Ilagrat silis; l1is super, ml'i 
Flore vircns, avct.A<::gatcs 5 abolcre, parcnlum 
Dcdecus, ac Siculo demcrgere fruclera ponto. 
Dat menlcm Juno 6 ac laudum spe corela faLigat. 
Jamque aut nocturno penelral Capitol ia visu 7 

1. Molus, au gcnilif, dcpcn­
danl de avidus. - Fidciquc 
si11islcr, funeste dans sa foi, 
, .. -a-d. perfide. Sm cel emploi 
du genitif, mir Ganlrclle, Grnm. 
lat., § 105, 2. 

2. Dcvius a,qu,, s'eca1·Lanl de 
la juslicc, injuslc. 

5. Armato, cxpression con­
cise pour « cum cssel armalus ». 
- lmprolm, indomplablc. 

4. /Jes1ieclus ltouos, s.-cnl. 
ei erai. 

5. /Ef/ales, Ies îles 1::gatcs, 
c.-i,-d. le soul'cnir de la del'aile 
de son pc1·c, la'lucllc mil lin a 
!:],<Premier~ guerrc punique 
,-·•- a, .. 1.-C.). 

G. Ju,w. C'esl Junon, la dccssc 
prolcctricc de Cartliage, gui sus­
cilc, dans Ic poeme de Silius, 
la secunde guc1Tc puniqnc; aussi 
inspirc-l-cllc au .1c11ne Annibal Ic 
<lCsir de la \'Cngeance (mentcrn;. 

7. l'e,wlral ... t'lSlt. li rcru 
'lu'il peni!Lrc. 
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Aut rapidis ferlur per summas passibus Alpes. 
S::cpe etiam fomuli turbato ad limina I somno 10 

Expavere trucem per vasta silentia vocem 
Ac largo sudore virum invenere futurasi 
Misccnlem pugnas et inania s bella gerenlem. 

Hanc rabiem in fines 4 ltalum Saturniaque arva 
Addidcrat tantam puero patriss hcu furor allus. 1~ 

Sarrana O prisci Barcre de gen te, vclustos 
A Bdo 7 numerabat avos. Namque orba marito 
Cum lugeret Dido famulam 8 Tyron, impia diri 
Cclides juvenis 9 vitaverat arma tyranni 
El se parlicipem casus sociarat in omnes. 20 

Nobilis hoc ortu et dextra spectatus 10 Hamilcar, 
Ut fari primamque datum 11 distinguere lingua 
llannibali vocem, sollers nutrire 12 furores. 
Homanum scvit puerili in pectore bellum. 

1. Ad limilta. Les eselaves 
qui veillent a sa porte. 

2. Futu,·as. II aecomplit ~n 
reve Ies exploils qu'il aecom­
plira plus lard cn reniile. 

5. Jna11ia, imaginaire. 
-i. Jn fi,nes dcpcnd de 1·a­

biem. 
5. Patris, son pere Hnmil­

car. 
6. Sarrana = Tyria; de 

Sn,Ta, aneicn nom ele °Tyr. 
. 7. Belo,,Ilclus, roi mylholo­

~"lue de l'Egyple; ii clait fils de 
l'uscidon ci de Libya. li eul polll' 
frcres Agcnor, roi de Phcuicic, 
l'erc de Cadmus, et Phrenix, pere 
d'Europc, suivant Homcrn (Jl., 
XII', 321). Suivnnt d'autres, Phre-
111x clail fils d'Agenor et frere 
~·E11ropc; em·oyc ii la rcehcrehc 

de sa sreur, i I donna so11 nom ii 
nn pcuplc d'Al'riquc. - 11/arilo, 
Pygmalion, roi de Î)'l', avail tui, 
Siehce, l'cpoux de Didon, ~ 
,mur. 

8. Famulam 1'yro11, Tyr, 
asservie a l'ygmalion. 

O. Belides jzwenis, Du.rea. li 
dait parcnt de Didon, qui cluit 
ellc-mcme fillc de Delos. 

10. /Jexll'a spedalu.~, cou,i­
derc, reputc pour sa valcur . 

11. Datum. Construi,cz : « J;t 
dalum (estj Hannibali fari pri­
rnamque ,•oeem lingua distin­
guere. l>-

12. Nutrire, infinitil', <lcpcnd 
de sollel's. Ce taur est frcqucnt 
arce Ies vcrbes indiquant le sa­
rnir, l'habilctc. -'-- Sevil, par­
fait de sero. 
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Urbe 1 !'uit media sacrum genetricis E1iss:n ~r, 

Manilms el patria Tyriis formidine cultum \ 
Quod taxi circum 3 el picere squalentibus umbris 
Abdiderant crelique arcebant lumine, templum. 
Hoc sese, ut perhibent, curis·mortalibus olim 
Exuerat' regina loco. Stant marmore mrnslo Jo 
Elligies, Belusque 5 parens omnisque nepolum 
A Belo series; stat gloria gentis Agenor, 
Et qui longa 6 dedit terris cognomina Phrenix. 
Ipsa sedet tandem reternum conjuncta Sychmo; 
.Ante pedes ensis Phrygius 7 jacet; ordine centum s, 
Stant arre crelique deis Ereboque 8 polenti. 
Hic, crine effuso, atque Hennrere numina divre 
Atque 9 Acheronla 10 vocat Styg'ia cum veste sacerd.os. 

1. Urbe, pour in urbe. -
Sacrum, consacre, !e rapporle it 
templum (v. 28). - Elissre. 
C'est un deuxieme nom de Didon, 
la fondatrice de Carthage (gene­
lricis). 

2. Patria formidine cu/­
turn, honore d'un culte heredi­
laire, nalional. - 1'yriis, ou 
dalif = a 1'yriis, par Ies Car­
thagiuois. 

:'i. Circum , adverbe. 
Squalentibus, Lriste, affreux. 

4. Exueral. Virgile, Ew!ide, 
IV, 457, dit simplemenl que Di­
don se donna la mori dans une 
cour retiree de son palais. CI'. I V, 
504: « Al regina pyra penelrali 
in sede sub auras .... » - 1lfa:slo, 
pour mxstre, hypellage pocti11ue. 

5. JJelusque. Ce nom el Ies 
ouivants developpent effigies. 
Sur ces personnages, voy. v. 11. 

6. Lo11ga = diulurua. 
7. E11Sis Phrygius, l'cpee 

que le Phrygien, c -a-d. le 
Troyen Enee, a laissce enlre ses 
mains. En., IV, 507 : « Super 
exuvias ensemque rcliclum Ef­
figiemque torn local, o 

8. Ercbo, c.-â-d. aux <licux 
infcrnaux. L'Erebe elait la parlic 
la plus profonde des Enfcrs, Io 
rcsidencc de Pluton. 

9. Atque ... atque. La meme 
repclilion se lrouvc diez Vi,·gilc, 
Buc., V, 23 : « Atquc dcos al­
que aslra vocal crudelia maler. o 
-He1111reredivre, Proscrpinc, en­
lcvcc par Pinion dans Ic bois 
de llenna, cn Sicile. 

10. Ache,·011/a, le lleuve de 
l'Enfcr, c.-a-d. Ies dicux infer­
naux, comme plus haul Er,·bu. 
- Sacerdos, au feminin. 
Stygia, de couleur noire. 
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Immugit tellus rumpitque 1 horrencla per umbras 
Sibila; inaccensi ! flagrant altaribus ignes. 4o 

Turn magico volitant cantu per inania 3 manes 
Exciti, vullusque in marmore' sudat Elissre. 
Ilannibal hrec pa trio jussu ad penetralia fer tur; 
Ingressique habitus alque ora explorat Hamilcar. 
Non ille euhanlis Massllre 5 palluit iras, . 45 

Non diros templi ritus aspersaque labo 
Limina et audito surgentes carmine fla mm as 8 • 

Olli permulcens genitor capul oscula libat 
ALLollitque animos horlando et talibus implcl : 

« Gens recidiva Phrrnum 7 Cadmere slirpis alumnos 50 

Frnderibus non requa 8 premit; si fata negarinl 
Dcdecus id patrire nostra depellere dextra, 
11:ec lua sit laus, nate, velis 9 ; age, concipe bclla 

I. Rumpit, c'esl produire 
avcc force, foire eclatcr. Celle 
cxprcssion se rcncontrc plusicurs 
fois chcz Virgile, par ex. En., 
I V, 5~3 : « Tanlos illa suo rum­
pchat pcclore qucslus. • 

2. luacce11si. Le feu s'al­
lumc de lui-memc, par le seul 
clfct des chanls magiques. 

3. l'er i11a11ia, a LraYcrs Ies 
a1rs. 

4. llfarmore, pour statua 
marmorea; nous disons cou­
rammenl « un marl.n·e », dnns 
Ic mcme sens. 

5. Euha11tis Jl[assylm, la' 
pretressc Massyle (libycunc), agi­
lcc par la furcur prophclique. 
1Ja11s l'E11t!ide, Diclon, arnnl de 
mourir, col!sulte une semblnble 
pr,'Lrcsse, IV, 483: « Hi11c mihi 
Massylai gel\tie monstrata eacer-. 

dos. • - Palluit, employe tran­
sitivemcnt. llorace,Od., III, 27, 
28 dit en pnrlant d'Europc : 
« scntenlcm llelluis ponlum mc­
diasque fra.ndes Palluit. » 

6. Audito surge11tes car­
mi11e flammas est Ic develop­
pement de inaccensi igucs 
(v. 40). 

7. Gens recidiva Phryg1t111 : 
Les Troycns qui rcvivcnt dans 
Ies Romoins. - Cadmcm slir­
pis alumnos, des Carlhaginois, 
descendants de la race de Cad­
mus. Voy. la note du v.17. 

8. Frederibus . non mqua, 
iniquc par Ies traitcs, c.-a-d. quc 
Rome ecrase sa rivale cn vertu 
de l'inique traile qui mit lin ii 
la premiere guerre pun_iquc. 

9. Jla,c tua... velis. Con­
etruisez : Velis (ut) hrec laus sit 

https://biblioteca-digitala.ro



GS LES POETES EPIQUES. 

I.alura cxilium Laurenlilms 1 ; horreat orlus 
Jam pubes Tyrrhena tuos, partusque recusenl •, 55 

Te surgente 3 , pucr, La lire producere matres. >> 

llis acuit slimulis subicilque' haud mollia <liclu 
« flomanos terra atque un<lis, ubi compelet .clas, 
Fcrro ignique sequar Tihreteaquc" fata revolvam. 
Non superi mihi, non Martem cohihcnlia pada, CJ 

Non cels:.e obstiterinl Alpes Tarpeiaque saxa 8
• 

Hanc mentem juro 7 nostri per numina Marlis, 
Per manes, regina, luos. » Turn nigra triformi 
Hostia maclalur div.e 8

, raptimquc reciudit 

Lua : Merite au moins la gloirc 
d'avoir cntrcpris de vengcr La 
pairie. 

-1. Laul'cntibus, Ies Latins. 
Lanrcnlum etait unc ville du 
Lalium, siluee non loin du Ti­
brc, el rcsirlcnce du roi Lalinus. 
- /lol'rcal ortus t11os, mou­
di9!-C La naissance. 

2. Parlusque 1·cc11.sc11t ... 
7n·od11ce1·e. Qi1c Ies mcres ro­
maines rcfuscnt d'elc\'cr des 
cnfanls (plu(ot que de Ies voir 
lombar un JOUI' sous Ies coups 
,l'Annibal). 

3. S11rge11/e = cr,'sccntc. 
\"irgilc dit Jc meme "Aseanium 
s111·gcnlem 1 » Eu., IV, 274. · 

I;, Subicit. C'est unc forme 
lrt'•1p1enlc chez Ies poeles, pour 
,11bjicil. De m,~mc inice,·e, adi­
ccre, profre1·e, obiccre, ele. Le 
sens est : « Hamilcar sugghc, 
,!iele ii s011 fils cc lcrrililc scr­
mcnl. » - Haud mollia dictu 
esl unc litote. 

:î. /lhreteaq11efata uvolvam. 
Jc rcnouwllcrai le destin de 

Troic, c'esl-a-dil'C jc forai am 
nomnins une guerre anssi funcslc 
quc le ful ,i lems nncctrcs la 
gucrrc de Troic. llhcetea csl 1111 

adjeclil' forme de l/lw,tew11, -.IJ 
'Pohe,ov, promonloirc de la 
Troadc. Au XVII• livre, v. 230, 
Annibal exprime la meme idee : 

... Genlique superli;c 
lliacum exitium el pro3,·01·um l'ala 

dedi:•sr.m. 

6. Tai·pewque saxa. Ic Capi• 
tole; car la roche tarpcicnne 
bordait le Capitole du cote du 
suci. 

7. liane mentem 1u1·0. J ·ar­
lirme ma volonlc avcc sc1·menl. 
- Noefri ... ltfartis, ~!ars le 
clicu quc je vcnerc omul Lons 
Ies anlrcs. 

8. Tnpn·mi ... divre, ller:ilc, 
• ncloree commc puissnncc du cicl. 

de la lcrrc et de la 1111\r, ci 
appclcc pour celle rai,on Tpi­
µ.op'f'o,; clic csl souvent re pre­
sen le~ par Ies poetes avcc troi, 
lcles. 
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Spirantes a rtus I poscens responsa sa cer dos e~ 
Ac fugientem animam properatis consulit extis 1 

li. - DESTRUCTION DE SAGONTE 

(li, V. 580-i07) 

La Furie Tisiphone, sous Ies lrails d'une femme appelee 
Tiliurna, a excite la fureur dans l'âmc des Sagontins, qu'elle 
engage a s'enlre-tuer pour echapper au joug des C;,rlhaginois. 

Ilis ubi turbatas hortalibus impulit:; aures, 
Inele petit tumulum, summo quem verticc monlis 
Amphitryoniadcs~ spectan<lum ex mquore nautis 
Struxerat et gralo cinercs decorarat honore. 
Excilus sede, horrendum ! prorumpit ab ima 
Cmruleus maculis auro squalenlihus anguis 5 ; 

lgnea sanguinca radiabant lumina fiamma, 
Oraquc vihranti 6 stridcbant sibila lingua; 
Isquc inter trcpidos crelus mcdiamtJUC per urbcm 
Volvitur el muris 7 properc <lclabitur altis 
Ac similis profugo vicina ad litora lendit 10 

Spumanlisque freti prmceps immergilur undis. 

1. llecludit spiranles arlus, 
ouvre le corps ~alpilanl. 

2. Properatis extis, Ies en­
Lrailles examinces en hale; cet 
ahlaLil" absolu est ici comme une 
repclilion de mptim. 

5 Impulit a pour sujel Tisi­
plume sous-enlendu. 

4. Amphitryoniades. Le fils 

d'AmphiLryon, llercule avail ele~ 
ve la un Lomheau a son compa­
gnon Zacinlhos. 

5. Anguis. Ce passage e,I 
imite de Virgile, E111!ide. V, 
84. 

6. Vibranti, au sens neulrc. 
7. Muris, a J'ablatif, du haut 

dee murs. 
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1 um vero excussm mentes, ceu I prodita tecta 
Expulsi fugiant manes 2 , umhrmque recusent 
Captivo jacuisse 3 solo. Sperare saluli' 
Pert::esum, damnantque cibos, agit abdita 6 Erinnys. n 
Haud gravior 6 duris divum inclementia rebus, 
Quam Jeli proferre moras; abrumpere vilam 7 

Ocius alloniti qu::erunt lucemque gravanlur. 
Ccrtalim sluctus surrectm molis ad aslra 
ln media stetil 8 urbe rogus; portantque tralmnllJUe ~o 
Longm pacis opes qumsitaque prmmia dextris 0

, 

Callaico 10 vestes distinctas matribus auro 
Armaque Dulichia proavis porta la Zacyntho 11 

Et prisca advectos fiutulorum ex urbe penates; 
Huc, quicquid superest captisu, dipeosque simul11ue 2~ 

1. Ceu, comme si. 
2. lllanes, Ies Manes, considc­

res comme Ies prolecleurs de la 
viile. 

3. Jacuisse, parfait nvec sens 
du prcsenl, suivant la synlaxe 
grcrque. 

4. Saluti. Ordinniremenl le 
romplcment de sperare, est ă. 
l'accusalif ou ii l'ablatil' avec de. 
- l'crt;esum (est). lls sonl las 
d'espcrcr. 

5. Aqit abdita, Ies anime sc­
cri)tcn1Cnt. 

O. Haud gravior. Dans leur 
dctresse, la colcre divine ne leur 
esl pas plus crucile que de dilîe­
rcr la mori, c.-a-d. quc dilTerer 
de mourir. sţra.it :i leurs yeux un 
mal plus graud quc ccux dont la 
l'oli•rc des dieux Ies l'rappe. 

7. Abru111pere vitam ... qure­
nml. Les poctcs cmploicnt vo-

lonliers l'infinilif apr~s le verbe 
qurero. Virgile dit de 111c111e, 
En. IV, 631 : « lnvilam qurnrcns 
abrumpere lucem ». 

8. Stetit. Le parfait marque 
la hâle avec laquelle le bucher 
s·cst eleve. 

9. Qu;esitaque prremia dcx­
tris, ce qu'ils onl acquis par la 
guerre, en opposilion a pacis 
opes. 

10. Callaico, du pays des Cal­
/aici, riche en or; ii corresponcl 
a la Galice el au norei du Porlu­
gal. 

11. Dulichia Zacintho, Zacin­
thc, île de la mer loniennc. 
voisinc de llulichie. Sn~onlc 
avail ele, d'pprcs la trachlion, 
fondce pnr des hubilanls de celle 
îlc, ,111x,1ucls sadjJignircnt plus 
lard des llalicns d'Ardcc (v. t4). 

12. Captia, ,·icLis. 
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Infaustos 1 jaciunt cnses et con<lila bello 
EITodiunt penitis terrai 2 gaudenlque superbi 
Victoris prredam 3 fiammis donare supremis. 

Qure poslquam cougesta videt 1eralis Erinnys, 
Lampada fiammiferi,s tinctam Phlcgcthontis in undis so 

Quassat ct inferna superos caligine condit. 
Inele opus' agressi, toto quod nobile mundo 
,Eternum 5 invictis infelix gloria servat. 
Princeps 6 Tisiphone, lentum indignata parcntcm, 
Pressit ovans capulum cunctantemque impulil cnsem H 

Et dirum insonuit 7 St}gio bis lerquc fiagcllo. 
lnvitas maculant cognato sanguine dexlras 
Miranturque nefas aversa mente peraclum 
Et facto sceleri illacrimant. Hic, turbidus ira 
Et rabie cladum perpessreque ultima vitaJ, u 
Obliquos 8 versat materna per ubera visus; 
Ilic, raptam librans dilectre in colia securim 
Conjugis, increpitat sese mediumque furorcm 
Projccta damnat 0 stupefactus membra 10 bipcnui. 

-1. fofaustos, qui n'onl pu Ies 
ddcndre. - Co11dita bel/o, :u.1 
dalif: Ies lresors mis en rc~crve 
pour la guerre. 

2. Penitis terr~, des profon­
dcms de la lerrc. 

:'i. Victoris pr,cdam, cc qui 
sc.-ail dcvcnu la proic du vam­
queur. Supuos, s.-cnl. homi-
11es, c.-ii-d. la lerrc, comme 
i11feri designe Ies enfers. 

4. Opus, l'reuvre de deslruc­
Lion. 

5. k:ternum, adverbe, a ja­
mais. - Jnvictis, au dalif, esl 
pris ici au figure et designe l'in-

domplable lidelile de Sagontc 
envers Ies Romaius. 

6. Princeps, la premiere. -
Parentem, Ic singulicr pour Ic 
plurid. 

7. Dirum illso11uit, liL cnlen­
dre un bmil lugubre. 

8. Obliquos. li J'rappe sa mere 
cn dclournanl Ies yeux. 

9. Aledium furorem da111-
11at, ii condamne son crime pcn­
danl memc qu'il l'accomplil. 
avanL de l'arnir acheve. 

·IO. Stupefactus membra, ac­
cusalif ;,:rec; \out son corps ma,, 
que l'elfroi. 

https://biblioteca-digitala.ro



72 LES POl!:TES f PIQUES. 

Nec Lamen evasisse I da tur; nam verbera Erinnys b 

Incutit atque atros insibilat orei tumores. 
Sic thalami 3 fugit omnis amor, dulcesque mari to 
Effluxere tori, el subiere oblivia tmdie 1 • 

Ilie jacit, totis connisus viribus, iegrum 
In flammas corpus~, dcnsum qua turbine nigro &o 
Exundat fumum piceus caligine vertex 6. 

At medios inler ccetus pietate sinistra 7 , 

lnfelix Tymbrene, furis, Pcenoque parentis 
Dum properas auferre necem, reddentia formam 
Ora tuam laccras temerasque simillima membra 8• &, 

Vos etiam primo gemini cecidistis in ievo, 
Eurymedon fratrcm et fratrem e mentitc Lycorma, 
Cuncta 10 pares; dulcisque labor sua nomina nalis 
ll.eddere 11 et in vuitu genetrici stare suorum. 
Jam fixus jugulo II culpa te sol rnrat ensis. '° 

1. Evasisse, comme jacuisse 
v. 14. 

2. Jnsibilat ore; synonyme 
energique de afflat. - Tumo­
res, 1ras1 furores. 

3. Thalami pour conJugis. 
- Mari/o effl_uxere, sont sor­
tis de la memoire du mari. 

4. Tred;e, la torche nupliale, 
J"hvmen. 

5. JEgrum corpus, pour se 
ipsum. 

6. Vei·tex, le sommct du M­
chcr. 

7. Pietate sinistra. Alliance 
de mols I.,ien a sa piace : Tym­
brcnus tue son pere pour cmpc­
cher qu'il ne tombe aux maius ele 
l'c1111cmi. CI'. Horace, Od., III, 11, 

5:i: Splendide 111e11dax ... virgo. 

8. Simillima membra, s.-ent. 
luis. 

!J. Eurymedon frafrem, s.­
cnl. me1tlile. « 1/ralrcm men­
Liri », c'esl repl'Oduire Ies Lrails 
de son frcre de f'a~on qu'on 
prennc !'un pour l'aulre. 

·I O. C,mcla, occusotif grec. 
1 ·I. /lcddcre, c' esl donncr ce 

que l'on doit. - Genefrici, com­
plement de labor (csl). - [li 
vullu suorum sta1·e, « hairere, 
cum conlinuo observare ul (ilios 
certis signis dignoscerc disccrcl » 
(Lemaire). 

12 Jugula, s.-cnl. tuo. Clrncua 
des dcux l'rcrcs veul se Lucr. -
Culpa te solverat, L'avail c,·iLii 
un crime scmblahle ii ceu1 qui 
sonl cnumcrcs plus huut. 
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Eurymedon, inter miserre lamenta senectre ·, 
Dumque malis lurbala parens deceptaque visis 2 ; 

cc Quo ruis? Iluc fer rum >>, clamat, cc converle, Lycorma, v 
Ecce simul jugulum perfoderat ense Lycormas. 
Sed magno 3

: cc Quinam, Eurymedon, furor iste?)) sonahal&:, 
Cum planetu, geminreque nota decepta figurre, 
Funera 4 mulato revocabat nomine mater, 
Donec, transacto tremebunda per ubera ferro, 
Tune etiam ambiguos cecidit super~ inscia natos. 

Quis diros urbis casus laudandaque monstra 6 o 
El fidci pmnas 7 ac tristin fata piorum 
Imperet evolvens lacrimis 8 ? Vix Punica {Jetu 
Cessassent 9 castra ac miscresccre nescius hostis. 
Urbs, habitata diu fidei 10 creloque parentem 
Murorum rcpelens 11 , ruit inter perfida gcnlis 75 

Sidonire 12 tela atque immania facla suorum, 
lnjustis neglecta deis; furit cnsis et ignis, 

1. Senecl/B pour matris con­
fect x senectute. 

2. lllalis visis, ablalif absolu : · 
a la vue de ce double suicide. 
- Decepta, lrompc par la res­
scmblancc. 

:'i. lllagno se 'rapporle ă. cum 
planetu au vers su1rnnt. 

4. Funera pour mortuos; clic 
rappelail ses dcux enf'ants morls, 
cn co111"ondant leurs noms. 

5. Super doil se placcr devant 
natos. 

G. lllonstra, Ies aclions mon­
slrueuses, parricidcs, suicides el 
aulrcs. 

7. Fidci pamas, Ic châlimcnl 
de la fidclite : c'est b. cause de 
leur fidclile aux Romains que Ies 

Sagonlins end11rcnt lous ces 
mols; de la l'cpilhcle rle, lau­
danda rlonnec â monsti·a. 

8. Imperel evolve11s lacn­
mis; inversion pour evolveus 
lacrimis i111pe1·et. Le verbe 
evolvere esl synonymc de eizar­
rare el a pour rcgime les accu­
şalifs gui pri\ccdcnl. 

O. Flclu cessassenl, se dc­
fcnrlre de verser des larmcs. 

10. Fidci, au <latir pour a 
fidc. 

11. Repetens, rccherchant au 
ciel son fondaleur, c.-â-d. ~ui a 
un fondateur divin, Ilercule. 

12. Gcntis Sido11i1B, Ies Car­
lhag-inois, colons de Tyr ou Sidon. 
- Suorum, s.-cnt civium. 
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Quique caret Oamma, scelerum 1 est locus. Erigit aLro 
Nigrantem fumo rogus alta ad sidera nubem. 
Ardet in excelso proceri verlice montis so 
Arx, intacta prius bellis - hinc Punica castra 
Liloraque et totam sol.iti 2 spectare Saguntum -
Ardent tecta deum. Resplendet imagine Oamm.c 
J,;quor, et in tremulo ,·ibrant incendia ponlo 3• 

Ecce inter medios cmdum Tibutna furores, s; 

Fulgcnti dextram mucrone armata mariti 4 

Et lmva infelix ardentcm lampada quassans 
Squalentemque erecta comam 5 ac livenlia plan<.:Lu 
Pectora nudatis ostendens s:cva laccrlis, 
Ad tumulum Murri super ipsa cadavera ferLur". go 

Qualis, ubi inferni dirum tonat 1 aula parentis, 
Iraque turbatos exercet 8 regia manes, 
Alccto solium ante dei sedemque tremendam 
Tarlareo est operata Jovi 9 pmnasque minislrat. 
Arma viri 10 , multo nuper defcnsa cruore, 9:, 

Im ponit tumulo illacrimans; manesque prccata, 
Accipcrcnt 11 scsc, llagrantem lampada subdit. 

1. Scelerum, Ies mcurl,·cs. 
2. Soliti (erant Sagunlini). 
a El i11 ti-cmulo /JOII/O. Celle 

j,rnpo;ilion reproduit la p1·ece-
1lcnlc sous une aulrn forme. Vi­
/,m11t csl ici inlransilif. · 

4. Marili. Murrns, Ic mari de 
Tiburua, avait etc tuci par Auni­
bal. 

5. Comam, accusatir grec. 
6. Fertur, scsc f"crl. · 
7. Dirum tonal. Voyez v. 3ti. 

- J>arentis pour dci. 
8. E.1:ercet, pour~uiL, faLigue, 
!). 1'arlareo Jovi. llomere dil 

de lll~lllC ZdJ~ x2-;:,.zOOvLO;, 
Iliadc, I, 457. - Est operata, 
uorisle dans le sens du prCscnL 
,1'habiludc. Telle csl Aleclo lors­
qu'cllc prelc son ministere. 

10. Arma vfri. Au premier 
livre, v. M\l, Ies Sagontius linent 
un combat forieux pour sauver 
Ies armes de Murrus : 

... Nota arma viri corpusqul? 
su,>erbo 

Viclori spo iare ncganl. 

H. Accipere11t, pour ul acci­
pCl'e11t. 
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Tune rapiens letum 1 • cc Tibi ego h[Cc >J, ait, cc oplimeconj11x, 
Ad manes, en, ipsa fero. >> Sic ense rcceplo~ 
Arma super ruit el flammas invadit hialu:;. 100 

Scmiambusla jaccl nullo discriminc passim 
lnfclix obitus', permi,to funcre, turba. 
Ceu, stimulante fame, cum ,·ictor ovilia tandem 
Faucibus invasit siccis !co, mandit hianli

0 

Ore fremens 5 imbelle pecus, patuloque redundat m 
Gutture ruclalus large cruor; incubat alrisG 
Scmesrn slragis cumulis, aut, murmure anhelo 
lnfrendens, laceros inter spatiatur accrvos 7

• 

Late fusa11 jacent pecudcs custosque Molossus 
Paslorumque cohorsu slabulique gregisquc magistcr, 110 

Totaque vastalis disjccla mapalia teclis. 
lrrumpunt vacuam Preni tot cladibus 10 arcem. 
Turn demum ad manes, perfecto munere, Erinnys 
Junoni II laudata redit magnamquc superba 
Exullal rapiens sccum sub Tar lara turbam. 11; 

1. Rapie11s lelw11, se dunnant 
prccipilammenl la mort. 

2. llecepto, supplcez « în vis­
ecra >). 

5. Jnvadit hiatu. ellc aspire 
la llamme de sa bouche ou­
V(;rte. 

4. Jufelix obitus (genitif). 
malheureux par !cur mort, frap­
pcs d'une mort crucile. 

5. Fremens se rapporle au su­
jet leo ct a pour complement 
hianti o/"e. 

(î. Mris, hideu,. 
7. Laceros acervos, pourlace­

rarum pecudum acervos. 

8. Fusa, au piuriei nculrc, se 
rapporte aux suhslanllfs mascu­
lins et fe-minius qui sui veni, pc­
cudes, 1110/assus, colwrs, wa­
yisler. - Molossus. Les molos­
scs de l'Epire etaient une raec 
fomcusc de chicns qu'on cm­
ployait a la chasse comme a la 
garde d,,s lroupeaux. 

!l. Pas/orum cohors, lous Ies 
servileurs avec Ic maîlre, le pro­
pri,:Lairc du troupcau. 

-10. Tot cladibus complete va­
Cllam, <lescrtc par suilc <le laul 
de mass:.icrcs. 

1 I. Jwwni. Voyez v. 71. 

--+-
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111. - PASSAGE DES ALPES PAR ANNIBAL 

(III, v. 4.77-556) 

Sed jam prreteritos ultra meminisse labores 
Conspectre propius dempsere paventibus Alpes 1 

Cuncla gelu canaque mternum grandine Lecta' 
Atque rev{ glaciem cohibenl 3 ; riget ardua montis 
.tELherii facies, surgentique obvia Phrebo 4 

Duratas nescit Ilammis 5 mollire pruinas. 
Qu:mtum Tartareus regni pallentis hiatus 
Ad manes imos alque atrm stagna paludis 
A supera tellure patet, tam longa per auras 
Erigitur tellus et cmlum intercipit umbra 6 • 10 

Nullum ver usc1uam nullique mstatis honores 7
• 

Sola jugis habitat diris sedesque tuelur 
Perpetuas 8 deformis hiems; illa undique nubes 

-1. Alpes. La lerl'eur1u'inspirc 
nux sultlals d'Annibal es Alpcs 
vues de pl'es, leur faiL oublier 
Ies souffrances passces. 

2. Cuncla... tecta. Conslrui­
sez: " Cuncla (sunt) tecta reler­
num (adverbe) gelu cannque 
grandine. » 

5. JEvi glaciem cohibent, el 
toul rclient la giace eternelle. 
Le genitif revi esl l'e'luivalent 
d'un adjeclil". 

, 4. Surgentig_ue obviaP/uebo, 
quoigue Ic solc,l l'rappe le som­
met des qu'il se leve. 

5. Flammis, la chaleur du 
soiei!. 

6. Dans ces qualre ,·cl"s Ic 
pocle exprime celle idee que 
Ies Alpes s'elcvent au.ssi hau)f 

dans le ciel quc Ies enfers des­
cendent prol'ondemenl suus la 
lcrre. Dans Ic VI• livre de l'E-
11t!ide, v. :577, on voil une com­
paroison semblable mais l'Clour­
nce : Ic Tarlare est deux J'ois 
plus pl'ofond que la hauleul' du 
ciel : 

1'arlarus ipse 
Bis paiet in pra,ceps tantum LendiL­

quc sub umbras, 
Quanlus a<l mlherium cmli suspeclus 

Olympum. 

7. l/011ores. Les Alpes ne con­
naisscnl pas la beaule, ies ma-
1,nificences de I' ele. 

8. Perpetuas, sens adverbial, 
l'hiver habile pcrpclucllemenl 
ccs hauteurs. 
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Huc atras agit et mixtos cum grandine nimbos. 
Jam cuncti flatus ventique furentia regna 1~ 

Alpina posuere domo. Caligat in altis 
Obtutus 1 saxis, abeuntque in nubila montcs ~. 
Mi:xtus 3 Athos Tauro Ilhodopequc adjuncta Mimanli 
Ossaque cum Pclio cumque Hmmo cesserit 4 Othry,;. 
Primus inexpertas adiit Tirynthius 5 arces. 20 

Sci11<lentem nubes frangentemque ardua montis 
Spcclarunt superi longisquc ab origine smclis 
lntemerata 6 gradu magna vi saxa domantem. 

At miles dubio tardat vestigia gressu, 
Impia ceu sacros in fines 7 arma per orbern, 2, 

Natura prohibentc, ferant divisque repugnent. 
Contra qum ductor - non Alpibus'i!lc ncc ullo 
Turbatus terrore loci, se<l languida mmstis 8 

Corda„virum fovct hortan<lo revocatquc vigorem - : 
<< Non pudel obscquio Superum fessosquc secu111lis 0 30 

1. Caligat obtutus : la vuc 
se lrouble par l'e!Tet du vcrlige. 

2 Abeu11t1ue iii nubila 111011-
ll's, comrne s ii y avait • abcu11-
Lihus'lue in nubila montilJus ». 

3. Mixtus, ajoulc, superpose. 
!'Athos el le l\hodope, l'llemus el 
l'OLl,rys sonl clcsmonlngnesde la 
Thrace; le Taurus est en Cili­
cic; le Mi mas en Ionie, le Prii ion 
el l 'Ossa cn Thessnlic. 

4. Cessel'il. Ccs monlagncs 
supcrposees n'atleindraient pas a 
la hautcur des Alpes. 

5. Inexpertas, sens passif. -
Tirynthius. Le heros de Tiryn­
Lhe, llcrcule,. aurait le premier 
franchi Ies Alpes. 

G. J11te111e1'ala gradu sa.i·a, 
Ies rochers 11011 souilles cncore 
par Ies pas des hommcs, qu'au­
cun picd 11'avait encore lou­
chis. 

7. Sac ros in fines, des I icu x 
cousacres aux dieux, par consc­
'l"ent inlerdits nux hommes. -
l'er orbem, cn trnversant le 
manele. 

8. La11guida mrestis, abatlus 
pnr le triste speclncle qu'ils 0111 
sous Ies "cux. 

(), Obsequio Supe1'WII fcssos­
que secundis, iuvcrsion pour 
/essos obsequio Supcrum se­
cundisque (rebus), foligues de 
la faveur des dieux el du succes 
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Post belii dccus atque acies, dare terga ni vosis 
Montibus el segnes summittere rupibus arma? 
Nune, o nune, socii, dominantis mamia Romre 
Credite vos summumque Jovis conscenderc culmcn 1 • 

Ilic labor Ausoniam ! el dabit hic in vincula Thybrim >>. 3~ 

Nec mora, commotum promissis ditibus 3 agmen 
Erigit in collem el vestigia linquere nota 
Herculis 4 edicit magni crudisque locorum 
Ferre pe<lem ac proprio turmas 5 evadere calic. 
Rumpit inaccessos aditus atque ardua primus 
F:xsuperat summaque vocal de rupe cohortes. 
Turn, qua 6 durati concreto frigore collis 
Lubrica frustratur canenti semita clivo, 
Luctantcm fcrro glaciem premit. Haurit hiatu 
Nix rcsoluta 7 viros, altoque e culminc prreceps 
llumenti turmas operit delapsa ruina 8 • 

1. Jovis culme11, le Cnpilole. 
hnnibal dii que franclur Ies 
Alpcs, c'est prendrc Ies murs 
memcs de nome. Celle figure 
lrn,lie est emprunlcc a Tile­
Lirc, XXI, :;5 : « Mreniaguc cos 
Lum transcendere non Halire 
modo, sr,d cliam urLis l\om:e. » 

2 Ausomam. li l'aul supplecr 
da/nt in e.âlium, exprime dans 
la ,.Proposilion suivanlc. 

.:,. Promissis ditibus, crs 
riches promesses. 

4. Jlerculis. Voy. ,·crs 21. -
Crudisque locorum pour in c1·u­
da loca. L'adjeclif crudus, gui 
vc_nt d1rc au_ prnpre « cr!-1 ••. el 
suite« non lnlurc, non preparc », 
csl ici s~·11onyml! <le intr,.'tus, 
rntactiu. 

5. Turmas, sujcl des infini­
lifs /erre pedem el evadcre. -
Proprio calle, par un chcmin 
qu'ils s'ou,-riront eux-mCmes, 
!oul nou reau. 

ti. Tum qua ... glaciem pre­
mii. La oi, le chemin glissant 
de la monlagne durcie par le 
l'ruid, a causc de la neige gui le 
rccouvrc, canenti clivo, trompe 
leur picd, frnstratur pednri; 
ii (Annibal) presse rlu l'cr la 
µ 1_:ice qui rcsisle, luctanlem gla­
cwm. 

7. iYi.i: ,·esoluta, la ncige gui 
se fond, par opposilion a lucla11-
tem glaciem. 

8. Humenti <Jperit ruina, la 
neigc Ies rccouvre de ses cliou. 
lcmeuls humides. 
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Interdum adverso glomeratas turbine I Corus 
ln media ora nives fuscis agit horridus alis; 
Aut rursum • immani sLridens avulsa procella 
NudaLis rapit arma viris volvcnsque per orbcm 3 5o 

Contorto rotat in nubes sublimia llatu. 
Quoque magis subiere jugo atque, evadere nisi, 
Erexere gradum, crescit labor. Ardua supra 4 

Scse aperit fcssis et nascitur altera molcs, 
Unde 6 nec edomitos exsudatosque labores 55 

Respexisse lihct; tanta formidine .plana 6 

Exterrent repetita oculis; atque una prninre 
Canentis, quacumque datur promiltere visus 7, 

ingeritur 8 facies. Medio sic na vita ponto, 
Cum dulces liquit terras, et inania 9 nullos Go 

lnveniunt ventos securo carbasa malo, 
lmmcnsas prospectat aquas ac, viela 10 profun<lis 
JEquorilms fessus renovaL sua lumina c[Clo 11

• 

1. Adverso turbine, dans un 
touruillon qui Ies frappc en face. 
- Cr,1·us ou Caurus, vcnt du 
N.-0. 

2. Rursum, ii. un aulre mo­
ment. -Procella est a J"aulalil'; 
le sujcl de la phrase est Corus. 

3. Volvens per orbem, cn 
loumoyant. .. en formant une 
trombe. 

li. Ardua supra. Construiscz : 
Su7,ra altera moles ai·dua, 
plus haut, une nouvelle massc 
escarpee, 11ese aperit fessis, se 
decouvre aux soldals l'aligues. 
et nascitur, et naît, semble 
naîlrc (a mesurc <1n"ils avancenl). 

5. Unde, ex qua. - Non res-

pc.nsse libct, ils n'osent rcgar­
dcr dcrricre CUI. 

6. Plana, Ies plnteaux elngcs 
qu'ils ont su,·cessivement fran­
chis. 

7. Promitte1·e visus, clendra 
lcms regards. 

8. Ingcritur, se prcsentc a 
!curs yeux. · 

!J. Jnauia, Ies YOilcs que Ic 
vcnt ne gonOc pas. - • Sccuro 
malo : Ic mâl n'a rien ii crainrlrc, 
parce qu'ancun vent ne soulllc. 

10. Vicia (lumina); scs ycux 
qui ne supportent plus la vue de 
l'cau. 

11. Renovat c:l'io, c.-a-d. re­
creat ca,li aspectu. 
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Jamque super clades 1 atque importuna locorum 
Illuvie rigidrnque comrn squalorc pcrenni G~ 

Horrida semiferi ! promunt e rupibus ora, 
Atque elTusa cavis exesi pumicis antris 
Alpina invadit manus 3 assuetoquc vigore 
Per dumos 4 notasque nivcs atque ihvia pernix 
Clausum montivagis infestat cursibus 5 hostcm. 10 

Mutatur jam forma locis. Hic sanguine mullo 6 

Infectai rubuere nives, hic, nescia vinci\ 
Paulatim glacies cedit tepefecta cruore; 
Dumque premit sonipes duro vestigia cornu, 
Ungula perfoss.is hrnsit compressa pruinis. 1~ 

Ncc pestis lapsus simplex 8 ; abscissarelinquunt 
Membra gelu~, fractosque asper rigor 10 amputat arlus. 
Ilis senos 11 soles, totidem per vulnera smvas 
Em~nsi noctes, optato vertice sidunt 
Castraque prrnruptis suspendunl ardua saxis. so 

1. Super clades. Pour ojoulcr 
li ccs desoslrcs.... Jmporlww 
locorwn, Ies dircicultes ,le ln 
r011tc. 

2. Semiferi, s.-ent. homines. 
II s'ag·il des rorcs hohilonls de 
ces licux sourngcs. Tilc-Livc, 
XXI, 32, Ies appcllc « homincs 
in tonsi el incul 11 D. 

3. Alpina manus, Ies hobi­
tonls des Alpes, par Lroupes. 

4. Per dumos. Ccs broussaillcs 
ne lnissenl pas que d'elonner sur 
Ies sommels des Alpcs. - Clau­
sum, ccrnC pnr CllX. 

5. Monlivagis infestat cursi­
bus : harcclc cn courant iI tra­
,·ers la monlagnc. 

6. Sanguine multo, Ic sang 

repandu dans ccs comhat<. 
7. 1Ycscia vind, la glac,· ~ui 

11°al'ail jamais fondu. 
8. Nec pestis lapsus.,i11111!t·.r, 

l'.-it-rl. "'lapsus IIU/l (/i,il) JICS· 

lis simple.r, la chulc des ;111i-
111nux ne f'ul pns un ncl'itl,•11l 
simple : clic ful accomp;1gmie 
, I' au lrcs acci,lcnts. - Jleli11q1t1111 I 
(mililcs). 

O. Gelu, ablalif tlcpcndanl ,Ic 
abscissa. 

·JO. Aspe1· n'gor, Ies glar11ns 
lranchnnls. 

·li. Ris senos. D'npres Tilc­
Lil'c, c'csl Ic ncuvii,mc jour que 
Ies Carlhnginois orrivcnl au sum­
mct, XXI, 35 : « Nono dic in 
jugum Alpinm pcrvenlum est. • 
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IV. - Dt5ASTRE DES ROMAINS A LA THEBIE 

(IV, v. 570-703) 

Et jam 1, dispersis Romana per ag-mina signis, 
Palantes' agit ad ripas, miserabik. ('a.mus 
Jmpcllcns trepidos fluvioque immcrgere ccrlat. 

Turn Trebia 3 infauslo nova prrolia gurgilc fossi'i 
lnchoal ac prccilms Junonis suscitat undas. 
Haurit subsidens' fugientum corpora tcllus 
lnfidaquc soli frustrata 5 voragine sorbet; 
Ncc niti lentoque datur convellcre limo 
Mersa pcdum penitus vestigia; labe 6 tenaci 
lherent ·devincti gressus, resolutaque ripa 7 ,o 
Implicat aut cmca prostcrnit fraude 8 paludis . 
. Jamque alius super 0 atque alius per lubrica surgcns, 
Dum sibi quisque viam per inextricabile litus 
Prmripit rn ct putri lueta tur c:espite, lapsi 

1. Et jam. l,c pocie vient de 
raconler la premiere parlie de 
la bnlaillc. Les Romains reculent, 
ci 1cm dcfaitc va se lrnnsformcr 
CIi desaslre. 

2. ]'alanles (l\omanos). 
3. 1'rcbia. La Trcbic, al'flucnl 

tic droilc -du Po, qui se jclle 
,lans cc llcuvP rrcs de Plaisance. 
Ici, comme i arrive sou\'enl 
che, Ies poelcs, le cours d'eau 
csl confo11du avcc une divinitc\. 
- Infausto guryite depend di­
reclcment de inclwat. La Trebie 
l'lllllmence de nouveaux combals 
tic s011 goi1l'frc l'uneste. - Fes­
sis (l\omanis) au daLif. 

4. Subsidens, s'alTaissanl : ce 
Mnt rks rives marccageuscs. 

WALTZ. - ANT, DES P, UT, 

5. Frustrata, au tlcponenl : 
La lerre, manquant sous le picd 
des l\omains, Ies englouLiL da11s 
de perfides lond,·icrcs (lnlida soli 
vuragme sorbet). 

Ci. Labe, la fange. Le premier 
sens du mot est celui de J is­
sululion; rapprod1ez du verhe 
labi. 

7. Resolutaque ripa, la rive 
cboulce. 

8. Cmca fraude, Ies nses per 
lides oii !'un s'enl'once sans s'eu 
npcrcevoir. 

O. Super, adverbe complclant 
surgens. - Per lubrica, adjcc­
lif pris substanlivemenl, sur Ies 
penles glissantes. 

10. Pr.eripit, cherchc a s·ou• 

6 
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Occumbunt seseque sua pressere ruina 1• 1; 

Jlle, celer nandi ', jamjamque apprendere tuta 
Duru parat et celso connisus corpore 3 prensat 
Cramina summa' manu liquidisque emergit ab undis, 
Contorta rip::c pendens affigitur hasta. 
Ilic hostem, orbatus telo, complectitur ulnis 20 

Luctantemque vad o 5 permixla mor le cocrcct 6 • 

Miile simul lcti facies. Ligus 7 occidit anis; 
Scd projecta viri lymphis lluvialibus ora 8 

Sanguineum hauserunt longis singultiLus amnem. 
Enabat tandem medio vix gurgite pulcher 2~ 

Irpinus sociumque O manus clamore vocabat, 
Cum rapidis illatus aquis et vulnere multo 
Impulit asper 10 equus fessumque sub rnquora mcrsit. 

Accumulat clades subito conspecta per undas 
Vis elephantorum 11 turrito concita dorso. 30 

Namque vadis rapitur prrnceps, ceu proruta cautcs 
Avulsi montis, Trchiam1p1c insueta 12 Limentem 

nir hâlivement un chcmin. -
J>ulri crespile, le gnzon pourri, 
l'ou,·crt de limon. 

1. Seseque sua pressere 1·ui-
11a, ils s'enlraînent reciproque­
mcnt clnns leur chute. 

2. Celer na11di, rapide, habile 
a uagcr. 

:i. Celso corpore, en se haus-
1ant 

4. Gra111i11a swmna, la poinle 
iil's herbes. 

5. Vado, pour « in vadum n, 
complement de « coercet ». 

6 Permixta morte coercet, 
ii meurt avcc l'ennemi qu'il n 
enlraîne dans le gourrre. 

7. J,igus, nom propre, comme 
plus loin b]JÎ11us. 

8. Projecfa viri ora 111oe11· 
projecti vil'i ora. 

9. Socium pour sociornm. 
10. Vul11ere multo aspe1·, ren­

du furieux par Ies blessures do11L 
ii est couvert. 

11. Vis elephanlorum, peri­
phrasc pour elephallli; de meme 
Virgile, E11., IV, 'l:'i2 : 

Massylique ruunl equilcs el odora 
canum \'is. 

12. lnsueta, plus exi'res;il -1u,•. 
iusuclos. 
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1-'r:e se pectore agit spumantique incubat alveo 1 • 

Explorant 2 adversa viros, perque aspera duro 
Nititur ad laudem virtus interrita clivo. 3~ 

Namque inhonoratam Fibrenus perdere mortem 3 

Et famre nu<lam impalicns : cc Spectabimur >>, illlpit, 
<c Nec, Fortuna, meum condes sub gurgite letum. 
Expcriar, sitnc 4 in terris, domitare quo<l ensis 
Non queat Ausonius Tyrrhenave permeel 5 hasta n. r.o 
Turn jacit assurgens 6 dcxtroque in lumine sistil 
Spicuia sreva ferre 7 telumque in vulnere lintJuit. 
Stridore horrisono penetrantcm cuspidis ictum 
Ilelull prosequitur laceramque cruore profuso 
Attollit frontem ac lapso dat terga magistro 8 • .~ 

Turn vero invadunt jaculis crebraque sagitta, 
Ausi jam sperare necem O, immensosque per armos 
Et laterum extensus 10 venit alra cuspi<le vulnus. 
Stal multa in tcrgo et nigranti lancea dorso, 
Ac silvam II ingentem, concusso corpore, vibrat, 5o 

Donec, consumptis 12 longo certamine telis, 

1. Alveo, cleux syllabcs par 
synizesc. 

2. E.1:plorant. Ccs deux vers 
dercloppent une ma:i:imc gene­
rale. 

3. Pcrdere mortem, mourir 
inucilemcnl. 

4. Sil ne, sous-enlendu ali­
q11id. 

G. Tyrr!tcnave permeet, c·esl­
a-dire « aut non Ty,·rhcna per­
meet hasta. » 

6. Assurgens, en se rcdres­
sanl : cxpression plusicurs fuis 
employee pnr Virgile, pa,· ex. 
E11., XII, 729 : 

Allc sublatum consurgit Turnus in 
ensem 

EL ferit. 

7. Ferre dcpcnd de m lu111i11e. 
8. •Lapso magistro, ablatir 

aLsolu. 
!l. Nccem (elephanli). 
-JO. Extensus, ace. piuriei du 

suLst. extensus, qui ne se rcn­
conlrc pas ailleurs; lateru,11 ex­
tensus csl mis pour exte11sa 
/a/era; la piu part des e,liLion9 
pnrlcnl c.rle11tus. 

11. Silvam,ccllc forcl de lrails. 
12. Co11su111ptis, reţus, f:ni'on­

ces dans SOII curps. 
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Concidit et clausit magna vada pressa ruina. 
Ecce per advcrsum1, quamquam tardata mora11tur 

Vulnere membra Yirum, subit implacabilis amnem 
Scipio 2 et innumeris infestat cmdibus hostem. , ,. 
Corporibus clipeisque simul galeisque cadentum 
Contegitur Trebia, et vix cernere linquitur undail. 

lntumuit Trebia et stagnis se sustulit imis 
Jamque ferox totum propellit gurgite• l'onlem 
A tque omnes lorquet vires; furit unda sonori, 60 

Verticibus, sequiturque novus cum murmure torre11s 1• 

Sensit et accensa ductor violentius ira : 
cc Magnas, o Trcbia, et meritas mihi, perfide, pmnas 
Exsolves l>, inquit. cc Lacerum per Gallica rivis 5 

Dispergam rura atque amnis tibi nomina 6 demam; 6, 

Quoque aperis te fonte, premam; nec tangere ripas 7 

Illabique Pado dabitur. Qumnam ista repente 
Sidonium, infelix, rabies te reddidi t amncm? ,, 

Talia jactanlem consurgens agger aquarum 
lmpulit atque humeros curvato gurgite pressit. 10 

Arduus adversa mole 8 incurrentibus undis 

1. Per adversum flumen, en 
se ,icta11t droil dans le couranl. 

'l. Scipio, le consul P. Corne­
lius Scipion, pere du premier 
A[ricam. 

3. Pr,,pellit gu,-gite, foil dc­
hordcr. 

4. Novus torrens. La Trchic 
ai11si gonOee el dehordce, est 
comme un aulre Oeuve. Sequi­
tur vcul rlirc « suit son cours, 
roulc "· Ce passage est imite 
d'Jlomcre, qui souleve Ic Xanlhe 

contre Achilie. Jl,ade, XXII. 
5. Lacel"Um ,·ivis, partage en 

plusicurs ruisscaux. 
ti. Nomina pour 1w111en. 
7. Tangere ripas, louchcr tcs 

rives, c.-a-d. sui"rc Ion cours cn 
restant dans ton Iii. 

8. Adversa mole. Ces mols 
doivcnl clre !ies a arduus el 
se rapporlenl a ductor : 11 
opposc ficrcmcnl son corps aux 
Oots. - Undis dcpcnd de ad• 
versa 
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Stat doctor clipeoque ruentern sustulit 1 amnem. 
Nccnon a tergo lluctus stridente procella 
Spumeus irrorat summas aspergine cristas. 

85 

!re vadis stabilemque vetat defigere gressum n 
Subducta tellure 2 deus; percussaque longe 
llaucum saxa sonant; undreque ad bella par.intis 
Excitre 3 pugnant, et ripas perdidit amnis. 
Tum madidos crines el glauca fronde revinctum 
Attollit cum voce capul : « Prenasne superhas so 
lnsuper 4 et nomen Trebire dclere minaris, 
O regnis inimice meis? Quot corpora porto 
Dextra fusa tua I Clipeis galeisque ,virorum, 
Quos mactas, artatus iter cursumque reliqui. 
Crede, vides, stagna 6 alta rubent retroque feruntur. B, 

Adde modum dextrre aut campis incurnbe propinquis. >> 

llmc, Venere adjuncta 6, tumulo spectabat ab alto 
Mulciber 7, obscurm Lectus caligine nubis. 
lngravat 8 ad cmlum sublatis Scipio palmis : 
cr lli patrii, quorum auspiciis stat Dard~na e Roma, 90 

I. Sustulit, ii eloigne, re­
pou~se. 

2. Subducta tellure, en de­
rohanl Ic fond. - Dcus, le neuve. 

3. Unda, ad bel/a pal"entis 
~:rci/a,, Ies llols appelcs ou se­
~ours de lcur ~ere (ln Trehic). 
- Ripas perd,dit est cxplique 

l>ar Ies paroles prononcees plus 
uin par Ic lleuve : • i Ier cur-

111mquc l'diqui ». 
,._ Iusuper, cncore, plus long­

lcmps. - El nomen delel"e; 
1111îni Lif coordonne au subslonlil' 
pamas supe„bas. 

•5 Stagna; SC9 eaux, nrretces 

par Ies codnvrcs .qui obslrucnt 
son lit, ressemblenl it un mn­
rms. 

6. Ve11e1·e adjuncta, Venus se 
lennnt auprcs de lui. 

7. 1',lu/ciber, Vulcain. 
S. !1lgravat fniL cnlcndrc des 

plainlcs plus amcres. Vi,·gilc dit 
de meme, En., XI. 220: 

l11graval hroc s;evus Dranccs. 

!l. Da1"da11a, comme Da!"da• 
nia, de Dnrdanus; pnrcc que 
l\omc a ele fondee por Enric. 
desccndanl du roi lroyen. 
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Talin 1 me leto J,anta inler prcelia nuper 
Scrvastis? Fortine animam hanc exscindcre dextra• 
Indignum est visum? Redde o me, nate 3

, peridis, 
Rcddc hosli ! Liceal bcllanti accerscre morlem, 
Quam palrii.c Jratrique probem 4. l> Turn percita diclis 9; 

Ingcmuit Venus et rapidas direxit in amnem 
Coniugis invicti vircs. Agit undique fiammas 
Di_spersus ripis ignis multosque per annos 
Nutritas fiuvio populalur fervidus umbras 6• 

Uritur omne nemus, lucosque elfusus in altos 100 

Immissis crepitat victor Vulcanus habenis. 
Jamque ambusta comas 6 abies, jam pinus et alni; 
Jam, solo restans trunco7, dimisit in altum 
Populus assuetas ramis habitare volucres. 
Flamma vorax imo penitus de gurgite tractos to5 

Absorbet latices, si.cvoque urgente vapore 
Siccus inarescit ripis cruor. Horrida 8 late 
Scinditur in rimas et hiatu rupta dchiscit 
Tellus, ac stagnis altm sedere favillm. 

Miratur pater mternos cessare repente 11o 

Eridanus 9 cursus; Nympharumque intima mmslus 

1. 1'ali11 pour 1'ali-11e. 
2. Forti... dcJ:ll'a, par la 

main d'un gucrrier. 
5. Nate. Scipion avail ele 

sau re par son fils <lans le comhat 
,111 Tcssin. 

4. Quam :patrim fratriquc 
z,.-obcm, que JC fasse louer a ma 
palric ct a mon frcrc, qu'ils 
puIS;ent louer. Cc frerc du con­
sul P. Cornelius Scipion, c'cst 
Cncius Cornelius; ils pcrircnl 
enscmble, en comballant contre 

,\_sclrubal cn Espagnc, cn 212. 
5. Umbras polii' arbores. 
6. Comas, accusalil' grec. 
7. Solo restans tr,mco, ne 

restant dcbout quc par son tronc 
dcpo11ille. 

8. Jfo.-rida, raidic, <lcsscclu;c. 
!l. Pater ... Eridanus. \"iq:,ilc 

dit de memc, G. I, 482 : 
Fluviorum pater Erid:mus. 

Le cours du Pu se ralcnli L el 
s'nrrele parce qµe la Trcbic des-

https://biblioteca-digitala.ro



SILIUS ITALICUS. 87 

Implevit chorus atlonitis ululatibus antra. 
Ter capul ambustum conantem attollere jacla 
Lampade 1 Vulcanus mersit fumantibus undis, 
Ter correpta clei crines nudavit ha rundo 2 • m 
Turn demum admissre voces et vota precantis, 
Orantique · datum ripas servare priores. 
Ac tandem a Trebia revocavit Scipio fessas 
Munitum in collem, Graccho 3 comitante, cohortes. 
At Prenus, multo fluvium veneratus honore, 120 

Gramineas undis statuit sociali bus' aras, 
Nescius heu, quanto superi majora moverent 5 , 

Et quos Ausonire luctus, Thrasymene 6 , parares. 

V. - THRASYMENE 

:I.. - AVANT LE COMBAT 

(V, v. 21-131) 

Et jam curriculo nigram nox roscida metam 7 

scchce ne lui epporle plus se! 
eaux. 

1. Lampade, unc lorchc. 
2. Ter correpta ... harundo. 

Trois fois Ies roseaux dont le dieu 
de la Trchic est couronne s'en­
llammcnl el laissenl sa tele nuc. 
li csl inutile de remarqucr que 
ccs dclails sont bi,m pres du ridi­
cule. 

5. Grace/to. Titus Sempronius 
Gracchus, qui hallil llasdrubel 
o Bene\"ent cn 214, el pcrit dnns 
unc cm1mscadc cn 212. 

4. U11dis socialibus, au tleuve 
qui s'elait fait son allie. Voy. 
vers 68. 

5. Move1·e11t, pararenl. 
li. 'fhrasymene. Le lac Thra­

symene, silue dans l'Elrurie 
oricnlnlc, enlre Cortoae, Pcrousc 
ct Clusium. C'cst sur ses bords 
quc Ies Roma ins essuycrent, de ln 
pnt·L d'Annibnl, I cur troisieme dc­
feite,raconlee par Siliusau livre V. 

7. Curriculo ... melam strin­
gebat. Melephore empruntee nux 
counes de chars. Le char de la 
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Stringebat, nec se Lhalamis Tithonia conjux 1 

Prolulerat stabatque nitens in limine primo 2, 

Cum minus abnuerit 3 noctem desisse via tor, 
Quam ccrpisse diem : consul carpcbat iniquas 
Pr:.egrediens signa ipsa, vias, omnisque ruebat 
Wxtus eques'; nec discretis levia arma maniplis 5 

!nscrtiqne globo pedites 6 et inutile Marti 
Lixarum tulgus pr:.esago 7 cuncta tumultu 
[mplere 8 et pugnam fugientum more pctebant. 10 

Turn super 9 ipse lacus, densam caliginc creea 
Exhalans nehulam, late corruperat 10 omnem 
Prospectum miseris, atque atr:.e noctis amictu 11 

Squalebat pressum picea inter nubila c:.elum. 
Nec Prenum 12 liquere doli. Sedet ense reposto ts 

Ahditus et nullis properantem occursibus 13 arccl. 
!re datur, longeque patet, ceu pace quieta, 
Incustoditum, mox irremeabile 14, litus. 

nuil touchail Ic bul, c.-ă-d. al­
iai L tcrmiucr sa course. 

1. Tithonia conjux, !'Aurore, 
rcmmc de Tilhonus, pere de 
Prium. 

2. Limine primo, au seuil du 
cicl, ii l"horizon. 

3. Minus abnuerit, commc 
c mag-is dixerit ». 

4. Onwisque ruebat mixtus 
eques: toule la cavolcric se prc­
cipiloil conl"usemcnl. 

!J. Nec discretis levia arma 
111a11iplis, pour el levia arma 
11011 discretis ma11iplis : ccs 
armcs ICgeres {la cavalerie) inclis­
linclemcnl mcllecs aux manipulcs 
(it l"i11l"nnlcric). 

6. Insertique globo peditrs. 
Ies fanlassins pele-mclc parmi Ir, 
cscodrons. 

7. Prresago, de mouvais au­
gurc. 

8. Implere, infiniLir de narr.,­
Lion. 

9. Supei·, cn oulrc. 
10. Corruperat, avait allcrc 

obscurei. 
'1 I. Amictu . .. pressum, com 

mc circumdatwu. 
12. Pamwn, Annibal. 
·13. Nullis occursibus, pm 

aucunc rcnconlrc, aucune al­
l:u\uc. 

· 4. lflox irremeabile, qui sera 
bicnlOL pour cux sans rell•ur. 
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Namque sub angustas artato limite fauces 
ln fraudem 1 ducebat iter, geminumque receptis 20 

Exitium, hinc rupes, hinc undre claustra! premebant. 
At cura 3 umbroso servabat vertice montis 
llostilem ingressum, rcfugos babitura sub ictu '· 
Ilaud secus ~c vitreas sollP.rs piscator ad un<las, 
'.)re ievem patulo texens de vimine nassam 5, 2,; 

Cautius interiora ligal mediamque per alrnu1 6 , 

Scnsim castigans 7, compressa cacumina neclil 
Ac fraude artati remeare foraminis arcet 
lntroitu facilem 8 , quem traxit ah requore, piscem. 

Ocius interea propclli signa jubebat 30 

Excussus consul fato rum turbine men tem 8, 

Donec flammiferum tollentes requore currum 
Solis equi sparsere diem. Jamque, orbe renalo 10 , 

1. Fraudem, emlrnscade. -
Receplis, polll' ceux unc fois cn­
gagcs, ovnnces dans Ic chcmin. 
- Geminum exitium est en ap­
posilion a rupes el claustra. 

2. U11dre claustra, pour u11da, 
obstanles ou simplemenl und&. 
- Premebant, s.-ent. eos. 

3. Cura, s.-ent. Prenorum ou 
Annibalis. - Servabat pour 
observabat. 

4. llelugos habitura aub ictu; 
ils LomLeronl sous Ies coups de 
l"ennemi, lorsqu'ils rcculeronl. 

5. Nassam. L'appareil de pe­
che ainsi nomme csl minulieu­
semenl decril. C'esl un long 

lrnnier d'osier iJ. lorge bouche en 
orme rl'cnlonnoir (ore pnlulo). 

U11e gorgc clroile lormce de ba­
~uelles eloit disposee de maniere 
ii cc<lcr el it h vrer pessage au 

po1sson qui y penetraiL, mais ne 
lui pcrmellail pas rl'en rcssorlir. 

6. Alvum : c'est Ic vaisscau, 
la nasse elle-meme. 

7. Casti9a11s, reprimant, rcs­
serrant. Silms dit atlleurs Ins11la 
castigatur aquis. (l,'ile esl n,,;.. 
serrce par Ies eaux.) - Com­
pressa cac11mina nectit.11 serre 
et cntrelacc Ies beguettes, qui 
formcnl comme une valve, s'ou­
vrant du rlehors au dedans. 

8. Infroitu facilem, ici au 
;-,ns aclil": qui enlrn facilcmcnl. 

9. Menlem, occusalif grec. 
10. Orbe 1·e11ato: Ic mondc se 

decouvrc el renail en quelque 
sorle: ,·irgile cmploie une e1-
press1on analogue, En., IV, 1'18: 

... l1bi primos craslinus orlus 
E:<tulcril Tit;:m radiisqt1e relcxeril 

orbem. 
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Diluerat nebulas Titan, sensimque fluebal 
Caligo in terras I nitido resoluta sereno. 35 

Tune ales 2, priscum populis de more Latinis 
Auspicium, cum bella parant mcntesquc deon.rn 
Explorant super eventu •, cum prrescia luctus, 
Damnavit 4 vesci plancluquc alimenta refugit. 
Nec rauco taurus cessavit llebile ad aras 40 

lmmugire sono, pressamquc ad colia bipcnncm 
Incerta cervice5 ferens, altaria liquit. 
Signa etiam aITusa certant dum Yellere 6 mole, 
Tmter humo lacera nitentum crupit in ora 
Exsultans cruor, el credis documenta futurm 4, 

lpsa parens 7 miseris gremio dedit atra cruento; 
Ac super hmc 8 divum genitor, terrasque fretumque 
Concutiens tonitru, Cycl

1
opum rapta caminis 9 

1. Fluebat in teri·as, retorn­
hait en Ooltan t vers la terrc. -
Sereno. Le mol serenum esl sou­
vent chez Ies poetes employe sub­
slanli l'ement. Virgile, Georg., I, 
593. 

2. Ales. Silius prcle ici a Fla­
minius Ct que Tilc-Live allribue 
â Publius Clnudius Pulcher, pen­
danl la premicreguerre punique. 
Cel hislorien raconte un autre 
prcsage funeste avant la balaille 
de Trasymcne. 

3. Super eventu, de evenlu. 
4. Damnavit, pour « noluil, 

recusavit •· 
5. focerta cervice, son con 

frappe d'une main mal assurce. 
Daus l'Eneide, li, 223, Virgile 
avait dit plus nnturellement: 
Qualcs mugilus, fugit cum saucius 

aram 

Taurus el incert.am cxcussil cervico 
seeurim. 

6. Signa ... vellere, enlever 
Ies elendards de la terre enlassee 
aulour du pied de ln hampe, a/­
fusa mole. D'aulres enlendenl: 
a/fusa mole (militum), malgre 
le nomlire des soldats appeles au 
secours du signifer. - Humo 
lacera, du sol dechire par Ies 
elforls des soldals. Celte ex,!!res­
sion rappelle le mol que fite­
Live prcle a Flaminins quand on 
lui annonce que Ies clendards ne 
peuvent s'enlever de terre : 
« Abi, nunlia elîodinnt signum 
si ad convellendum manus prre 
melu oblorpuerint. • 

7. Pare ns, la lerre. 
8. Super !trec, en oulre. 
9. Cyclopum caminis. Vir­

gile, dans une comparaisQn fn-
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Fulmina T~Trhenas Thrasymeni torsit in undas; 
Ictusque mlheria per stagna patentia I flamma ,o 
Fumavit lacus, atque arserunt fluctibus ignes. 
Ileu, vani monitus frustraque morantia Parcas! 
Pro<ligia ! Heu, fatis superi certare minores ! 

Atque hic, egregius lingum 3 nomenque supcrLum, 
Corvinus, Phrebea sedet cui casside fnlva ;; 
Ostentans ales 4 proavilai insignia pugnai, 
Plenus el ipse deum 5, et socium tcrrente pavore, 
Immiscct precibus monita atque his vocibus infit : 
<1 Iliacas per te flammas 6 Tarpeiaque saxa, 

mcusc, decrit le travail des Cvclo­
pcs forgeanl la foudre (Georg'., IV, 
170). Dnns Ic VI• livre de l'E-
11eide, v. 630, ii a cmploye l'cx­
p1·cssion donl se seri Silius : 

Cyclopum cducta caminis 
Ma,nia. 

1. Stagna pateu/ia, Ies eaux 
irnmohilcs du vasle Inc. 

2. F,·ustra mora11lia Parcas: 
Ies procligcs qui sont d'inulilcs 
obslaclcs nux l'nrqucs; ils ne re­
lardcnl pas l'accomplisscmcnl de 
la ,lcslincc. 

3. Egregius lingure, d'un 
rare lalcn L de parole. - No­
mcuque superbum. Apposition, 
commc nous dirions en fran~ais : 
Curvinus, un grand nom. II s'a„ 
git d'un descendanl de ce Marcus 
\'alcrius, qui comliattil sous Ca­
mille en 34() el ful surnommc 
Corvus npres un combat singulicr 
conlre un gcant gaulois, d'oiJ ii 
sortii vainqucur par l'aide d'un 
corbeau, qui vini se percher sur 
&on cas11ue. 

4- Pluebea ales, Ic corlican. 
• Le corlicau, oiseou propheti,/uc, 
qui avait joue un grand role , nns 
!'ari primilif de l'oionistique, 
etnii rcslc, suivant l'expr„s;ion 
d'Elien (Hist. Anim., I, 28), le 
compagnon de Phrebos: on Ic voit 
ii cote de lui sur certaincs mon­
naies, el ii est quclqucfois pose 
sur Ic trepied falidique. Dans la 
legende d'Arislcas de l'roconni,sc, 
Apollon prcnd lui-meme Io forme 
d'un col'bcnu ctc'cslcel oiseau <JUi 
guide cn Libyc Ilallos el la colonie 
gr,1cquc qui doiL fond~r Cvrrnc. » 
(Dccl,nrmc, Mythologie, 

0

p.121.) 
5. l'lc11us et ipse deum, rcm­

pli des dieux, c.-il-d. frappe de 
cesprodiges. - Sociwn /a1"e11/e 
pavare, s.-enl. eum : cffrayc de 
la Lcrreur de ses comparnons. 

G. Iliacas per le /ta11111ws, 

four Jliacas per fla11mws le. 
/emolion cxpl,que ce dcs,mlrc. 

Les inversions .scmblahlcs su11l 
frcquenle~. Voycz Tile- Li "e, 
XXlll, 8, le discours de Pacu\'i11s 
ii rerolla : a Per ego Ic, inquil, 
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Per patrios, consul muros 1mspensaque nostrre Go 

Erentu pugme natorum pignora, cedas 
Oramus superis tempusque ad prrelia dexlrum 
Oppcriarc. Dabunt idem 1 camposque diemque 
Pugnandi; tantum ne dedignare secundos 
Exspectare deos. Cum fulserit hora, cruentam 6ş 

Qum stragem Libim portet, turn signa sequentur' 
Nulla vnlsa manu, vescique inlerritus ales 
Gaudcbit, nullosque vomet pia terra cruore~. 
An te prmstantem belli 3 fugit, improba 4 quantum 
lloc possi t Fortuna loco? Sedet obvius hoslis 10 

Ad versa fronte; at circa 5 nemorosa minantur 
lnsidias juga, nec lmva stagnantibus undis 
Effugium paiet, et tenui stant tramite fauces 6• 

Si certare dolis et bcllum ducere cordi est, 
lnterea rapidis aderit Scrvilius 7 armis, ,. 
Cui par irnperium et vires legionibus mqu:e. 
llell:mdum est aslu. Levior Iau~ in duce dr:-.tr:T>' D 

qu:ccumque jura liberos jungunt 
parcnlibus ptecor .... » - lliacas 
ffammas, c'est le J'cu nllume sur 
l'auld de Vesta. E111\e l'avail, 
,hl-on, appo1·te de Troie: ii sym­
liolisail an,c le Capilole l'eternile 
d,, l\ome. Au premier livre, v.541, 
un lil celle nposlrnphe : 
1'arpci;:c rupe~, Supcrisque hahila­

Uilc s:n:11111, 
I:L vos virginca luccnlcs sempcr in 

ara, 
Laomcdonte:c Trojana allaria llarn­

mre. 

1. Dabunt idem, c.-a-d. su­
peri quoque dabu11t. 

2. Sig11a seque11tur, Ies elen-

dards viendront d'eux - mcmes. 
. 5. Pr/1Jsla11tem belii. En prose 
011 dirait « bello •· 

4. lmproba, ici« dcfavorable' 
cnncnuc ». 

5. Circa, adverbe. 
6. Temti sla11t t,·amite (au­

ccs, rles gorges s'elendent c.lc1·a11l 
nous nvec un elroit sentier; ce~ 
gorges n'ont qu'un etroit senlicr. 
Voyez vers 19. 

7. Servilius. Cn. Servilius, Ic 
second consul, ctait ;, Rome oe­
cupe du soin d'apaiser Ies dieuI 
el de foire des lcvees. (Tite­
Live, XXII, 1-'.1.) 

8. J.evioda11s induce tlcxtr,r. 
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Talia I Cor\'Înus, primoresque addere passim 
Oranlum verba •, el di visus quisque Li more 
Nune superos, ne Flaminio 3 , nune deiude precari 80 

Flaminium, ne crelicolis contendere persLct. 
Acrii1s hoc acccnsa ducis surrcxerat ira, 
Au<litoquc• furens socias non dcfore ,·ircs: 
" Siccine nos ,i, inquit, <1 Boiorum 5 in bclla rucntcs 
Spectastis, cum tanta hies vulgusquc Lremendum &l 

lngrueret, rupesque itcrum 6 Tarpcia pa\'eret? 
Quas ego tune animas dextra, qure corpura fudi, 
Irata tellure sala 7 et vix vulnere vitam 
fieddentes uno ! Jacucrc ingentia membra 
Per campos magnisque prcmunt nune ossibus ana. 90 

Scilicet 8 has sera ad laudes Servilius arma 
A<ljungat, nisi diviso vicisse triumpho 9 

Ut nequeam et decoris contentu'!; parte quiescam 10 ? 

c.-it-d., in duce laus dextrre 
(= armorum) levior est (s.-cnl. 
quam consilii). 

1. 1'alia : s.-cnt. : fatur. -
Addere; infinilif ele narralion. 

2. 0.-antum verba, ,Ies clis­
cours supplianls. - Divisus ti-
11wre, parlageenlrc deux craintcs 
di,·erscs. 

3. Flaminio : suppleez con­
tendere pers/e11l. 

4. Audilo. Ahlalifabsolu, ,Ioni 
le sujet est la proposilion inlini­
li ve. Ce tour, trcs rare dans Ic 
lnlin classique, est frequent chez 
Tile-Livc et a l'epoque 11npcrialc. 
Voyez O. ll.icmann, Sy11/a.re 
latine, ~265, Rem. 111. -Socias 
vires : Ies lroupes de son collc­
gue. 

5. 1Joior11111. Les Iloîens ci Ies 
]nsuhrcs, Ies plus euissanls parmi 
Ies pcuplcs r1verarns du Po (vul­
gus tremendum) avaient ele 
batlus pri!s de l'Adda, cn 223, par 
Flaminius. 

6. llcn,m. C'est unc allusion 
â l'inccndic de ll.omc pur Ies Se­
nones. vPrs 3\JO avani J.-C. 

7. Irata tellui·e sala. Cel Ic 
cxprcssion rnpprochc Ies llo1cns 
des geanlsdc ln Fablc, 'JUÎ claicnt 
fils de la Terre. 

8. Scilicel, ironiquc commo 
q1âppe Oli V. !J4. 

\J. Nisi diviso fri1t111plto. CP, 
mols doivcnt se conslru1rc aprcs 
ul 11equea111 vicisse. 

10. Et ... quiescam. S,.1pplcc1 
ul. 
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Quippe monent superi 1 ! Similes ne fingite vobis, 
Classiea qui tremitis, divos. Sat magnus in hoslcm g; 

Augur adest ensis2, pulchrumque et milite dignum 
Auspieium Latio, quod in armis dextcra 3 prmslal 
An, Corvine, sedet i, clausum se consul inerti 
Ut teneat vallo? Prenus nune oeeupet altos 
Arreti 5 muros, Corythi nune diruat arcem? 100 

lline Clusina petat? Postremo ad mrenia Il.omm 
lllresus contendat iter? Dcformc sub armis 
Vana superstitio est; clea soia in peetore Virtus 
Ilellantum viget. Umbrarum 6 me noetibus atris 
Agmina eireumstant, Trebire qui 7 gurgite quique 10~ 

Eridani volvuntur aquis, inhumata juventus. >J 

1. Quippe monent superi. Ces 
mols rappcllcnt Ies parolcs oo 
Ju11un. En., I, 37 : 

~lene i11ccplo c.Jcsisilcrc viclam, 
Ncc possc lLalia Teuc1·orwn a\'crlerc 

rc<rcrn I 
Quippc velar f~tis ! 

2. Augur adest e11Sis. Com­
porcz chc1, Virgile, En .. X, 773, 
Ies parolcs de Mczcncc : 

• Dexlra mihi <lcus el lclum, quo<l 
missilc libro, 

Nnnc a<lsi1~L ! • 

3. Dextera : son bras. 
4. Sedet, s.-cnt. animo : es-lu 

,lecidc? 
!:i. Arreti. Arrclium (Arezzo), 

Corlona el Clusium (Chiusi), 
etaicnt complces parmi Ies dolll.c 
villcs principalcs de l'Elrnric. La 

IH·emierc est Ia plus au nord; 
a lroisieme Ia plus rapprochce 

,le llomc. 
G. Umbraru111 dcpcnd de ay­

mina. - Noclibus all'is, plu-
1·ieI pocliquc. 

7. Q//Î )'OUi' C0/'11111 quj, 
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VI, - THRASYMENE 

2. - APRES LA BATAILLE 

(VI, v. 584-678) 

lnterea exanimum mmsti super arma I Sychmum 
Portabant Preni corpusque in castra ferebant. 
Quos ubi conspexit tristi clamore ruentes 
Ductor 2 , prmsago percussus pectora luclu : 

!l:j 

cc Quinam lJ, inquit, « dolor3, o socii, quemve ira d,!urum 
Eripuit nobis? Num te', dulcedine laudis 
Flagrantem et nimio primi Mavorlis 5 amore. 
A tra, Sychme, dies properato funere carpsit? » 
Utque dato geruitu lacrimai assensere 6 ferenlum, 
Et dictus 7 pariter caidis mairentibus auctor : 
« Cerno », ait, c1 ad verso pulchrum 8 sub pectore vulnus 
Cuspid.is lliacm. Dignus Carthagine, dignus 
llasdrubale 9 aJ manes ibis; nec te optima maler 
Dissimilem lugebit avis, Stygiave sub umbra 
Degenerem cernens nosler vitabit Hamilcar. 

1. Super arma, sur son hou­
rlncr. - Sychreum, nom d'un 
Cartlrnginois, neveu imaginairc 
,L\nnibal, que Silius vient de 
l'airc lucr pnr le consul lui-meme. 
\'. !'il?-:\20. 

2. D11ctor, Annibal. 
5. Q11inam ... dolar. « Qucllc 

est la causc de celle douleur?" 
I;. Num te, esl-cc hicn toi quc 9 

ci. J>n'mi Mavortis. Le jcunc 
gucrricr faisail ses premiercs 

armcs; d' ou nussi ptopernto fu­
n ere, au vers suivnnt. 

6. Assensere, conlirmercnl scs 
pressentiments. 

7. Et dictus (esl). - Pariler, 
en memc tcmps. - M:rre11tib11s, 
pour a m:rrentibus. 

8. Adverso pulchrum: Ic pre­
mier de ces adjcclifs e1pliquc le 
sccond. 

O. Hasdrnbale. S1chce ela1t Ic 
fill' d' Asdrnbal. 
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At mihi Flaminius, tam mresLi causa doloris, H 

Morte sua minuat luctus. Brec pompa I sequclur 
Exsequias, seroque emptum volet 2 impia Roma 
Non violasse mei corpus mucrone Sychrei. >> 

Sic memorans torquet fumantem ex ore vaporcm 
lraque anhelatum proturbat pectore murmur, 20 

Ut multo accensis fcrvore exuberat 3 undis, 
Clausus ubi exusto liquor indignat.ur aeno. 
Turn prreceps ruit in medios solu11ţque faLigal 
Flaminium 4 incessens; · nec dieto segnius ilic 
Bella capessebat, propiorque insurgcre :Mavors 2~ 

Creperat 6, et campo 6 junctus jam slabat uterque 
Cum subilus per saxa fragor7, motique repente, 

1. llrec pompa. La mort de 
Flaminius sera l'ornemcnt de Les 
runerailles. 

2. Seroque e111ptum volet. 
nome souhnitera, mais lrop lard, 
de pouvoir foire, ii quelque prix 
~ue ce soit, que Sichee u'aiL pas 
ele tue. Virgile dit plus claire­
ment, En., X, 503 : 

Turno lcmpus cril, magno cum op· 
taveriL cmplum 

lnlaclum Pallanla. 

3. Exuberat a pour sujet li­
quor. Virgile a dcvcloppc la 
mcme comparaison, en parlaul 
de Turnus, En., VII, -1-02: · · 

llagno vcluli cum flamma sonore 
Virgca suggel'iLur co.slis uu<laulis 

acui 
Exsullanlquc :cslu laliccs, furii in­

lus aquai 
~•umidus alque alic spumis e1u-

1Jcral amnis, 
Nec jam se capil undo, volat vapor 

aler ad ,o,uras. 

4. Flaminium; cel accusali[ 
est complement de {aligat el de 
incessens i,. la f'ois. 

5. Propiorque insurgae Jlla­
vors creperat : ils commenccnl 
a comunllre de plus prcs. 

O. Campo, aulallf de !icu, 
pour « in campo ». Tour frc­
quenl chcz Ies poelcs. Voyez plus 
luin, VII, 11. 2, 

7. Cum subilus ... frayor. Cr, 
lrcmhlcrncut de lcrre, qui 1i:11·ail 
invenle pal' Ic poete poul' reudre 
plus dramaliquc Ic cornhal de 
Flaminius contre Aunibal, est 
1'1\cl pnnl'laul, si nous cu croyons 
Tilc-Live (XXII, 5): "Tnnlusque 
l'uit ardor nnimorum, a<l~o in­
tcnlus pugure ani mus ul cum mo­
tum lcl'rre qui mullornrn uruium 
llaliaJ maguas parlcs proslravil 
avcrlilque cursu rapidos amucs. 
mare flumiuibus invcxit, monte:, 
lapsu ingc11li proruil, ncmo pu­
gnanlium scnseril. » 
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Ilorrendum, colles el summa cacumina totis 
Intremuere jugis; nutant in vertice silvre 
Pinifero, fractmque ruunt super agmina ru pcs, 30 

lmmugit penitus convulsis ima catervis 
Dissiliens tellus nec parvos I rumpit hialus, 
Atque umbras' late Stygias immensa vorago 
Faucibus ostendit patulis; manesque prof undi 
Antiquum 3 expavere diem. Lacus ater, in allo. 3; 

Sublatus monles et sede excussus avila, 
Lavit Tyrrhenas ignota aspergine şilvas. 
Jamque eti.dem populos magnorumque oppida rcgum 
Tempestas et dira lues' stravitque LuliLque. 
Ac super h:ec reilui pugnarunt 5 montilrns amnes, 4o 

Et retro fluctus torsit mare. Monte relicto 
Appenninicolm fugere ad litora Fauni. 

Pugnabal tamen (heu belii vecordia ! ) milcs, 
Jaclatus titubante solo, tremebuntlaque tcla, 
SuLducta Lcllure ruens, torqucLat in hoslem, 4, 
D:mcc pulsa 6 vagos cursus ad lilora verlit 

L 1\"cc parvos; lilolc. 
2. Atque umbras - expa­

vere diem. Cc dcrnloppcmcnt 
e:-il imiLC oe '.1irgile, qui dit cn 
padant de l'anlre de Cocus, 
f11., vm, 242: 

... Vcnilus palucrc cavcrn~, 
1':l:H1 secus ac si qua penilus vi terra 

dcliiscens 
l11fcrnas rcscrct sedes el regna re­

eludat 
Palli<la, clis iuvisa, supcl'que immane 

ba.-athrnm 
Ccruatur l. lrepi<lcnl immiSso luminc 

olanes. 

3. A 11( iquwn, qu 'ils avaienl 
WAL'J'l, - A:'iT. DJ::S P, LAT, 

connu de leur vivant sur la le1Tc. 
· 4. Tempcslas el dira lues, 
pour cc dim lues tempeslalis D. 

- Stravilque tulitque, rcn­
Y~rsa el emporla. Voyez Virgile, 
En., 11, 374 : 

... .\Iii rapiunl inccnsa fcrunlque 
Pcl'gama. 

5. Pugnarunt, nw.nJUI! Uien 
la violencc al"ec laquelle Ies cours 
d"eau sonl refoules vers leurs 
sourccs. 

Ci. Do11cc pul~a .... Tile-L1rn 
11c fai L commcncer la dcroule 
qu·ajll"es la mort de I-'laminiu1 
(XX I, tij. 

https://biblioteca-digitala.ro



LES POETES EPIQUES. 

Mentis inops stagnisque illata est Daunia puhcs 1 • 

Quis 2 consul terga increpitans, nam turbine mol:c 
Ablatus teme inciderat : cc Quid deinde, quirl, oro, 
nestat, io, profugis? Vos en ad mrenia Rom:n ;u 

Ducitis Hannibalem; YOs in Tarpeia Tonantis 
Tecta faces ferrumquc datis. Sta, miles, et acrcs 
Disce ex me pugnas; Yel, si pugnarc nega turn 3 , 

Disec mori. Dabit exemplum non vilc 4 fuluris 
Flaminius; ne tcrga Libys ne Cantaber umrpwm .~ 
Consulis aspiciat. Solus, si tanta libido 
Est Yobis rabiesque fugre, tela omnia solus 
Pectore consumo 6 et moriens, fugicntc per auras 
Ilac anima, Yestras rerncabo ad prcelia dextras. >J 

Tlnmque ea commemorat densosque o bit ohvins lwsk:;, 60 

Adrolat ora ferus mcntcmque Dncarius 6 • Acri 
Nomen crat gentile 7 viro, fusisqnc calcnis 
Boiorum 8 quondam palriis, antiqua gcrchat 
Vulnera barbaric;c mcnlis 9 ; noscensquc superbi 
Vicloris Yultus : cc Tune >J, inquit, cc maxirnus ilic &, 

Boiorum terror? Libet hoc cognoscere telo, 
Corporis an tanti manct de Yulncrc sanguis. 
Ncc vos p:eniteat, popularcs, fortibus umhris 

1. Da1t11ia p1t/Jes, Ies !Lalicns. 
Le nom vient de Daunus, pere 
de Tmnus. 

2. Q11is, au datif p]u„icl. 
3. Si ... ncgatwn (esl); s'il 

ne nous csl pas permis de com­
Lal Lre. 

4. Non vile. Voycz YCl'S 32. 
5. Co11s1tmo, pourconsumam, 

Je rcccrra1. 
6. Ducal'ius. Tilc-Livc rap-

porlc Ic mcme incidcnl ci ilo1111c 
le mCmc nom au cavalier insuln·c 
~ui lua Flaminius (XXII, ll). 

7. Nomcn g1·11tilc : ii avail 
un 1111m illuslre parmi lcs sicns. 

~- /Joiorunt. Voycz le morceau 
prC~edcnl, vers 8-t 

!J. A11tiqurt gel'cbal Vulnera 
bal'bal'icw 111enlis, an figure : 
son :ime barbare ~aiinail Cncore 
de celle viciile Llcssure. 
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floc mactarecaput. Nostros hic currihus' egit 
lnsistens victos alta ad Capitolia patres. ;o 

Ultrix hora vocat 2 >>. Pariter' tune undique fusis 
Obruitur telis, nimboque ruente per auras 
Contectus, nulii dextra jactare reliquit 
Flaminium cecidisse sua 4 • Nec pugna percmplo 
Ulterior ductore fuit; namque agmine denso 1, 

Primores juvenum, lreva ob discrimina Marlis 
Infensi superis dextrisque 5 et cernere Pmnum 
Victorem plus morle 6 rali, super ocius omncs 
Membra 7 ducis stratosque artus ·certamine magno 
Tclaque corporaq ne 8 .el non fausto O )Iar le cruenlas so 
Injecere manus. Sic densi c.cdis 10 acerrn, 
Ccu tumulo, texere ,·irum. Turn, strage per tin<las, 
Per silvas sparsa perque altam sanguine vallem 11 , 

ln medias fratre invectus comitanteu calervas 
C.csorum juvcnum Pamus : cc Qme vulnera cernis? s; 

Quas morles 13 ? >> inquit, cc Premit omnis dcxtcra fcrrum, 

1. Cm-ribus depcnd de i11sis­
tc11s, deboul sur le char Lriom­
plwl. 

'2. Focnl (110s). 
3. Pariter, cn n1emc tcmps. 
4. JY11/li - cecidisse sua. 

Co11,lruisez : « Heli<juil nulii 
jaclarn Flaminium sua dcxlrn ce­
cidissc. " li ne laissa personne 
se vanlcr d'arnir luc Flaminius 
11c sa maiu. Tile-Livc dit sculc­
mml quc !Jucarius pcr~a le con­
sul de sa jarnlinc, mais qu'il ne 
pul le dcponillcr (XXII, ti). 

5. Inţi,11si ,,upcris dcxtrisquc, 
accusanl Ies dicu1 ctlcurs proprcs 
Lras. 

!i. Plus morte, pis que la mort. 
7_.. JJlcmbra depend de la prc­

po~1 L10n super; 1l cn csl hien 
cloig-nC. 

8. Telaque corporaque, sous-
~nl. sua. 

\l. Non fauslo. Voy. ,·crs 32. 
10. C,edis = cadaserum. 
1 ·l. Aliam sa11gui11e vallem, 

la vallce haute de sang, c.-a-d. 
la Yalicc oi, Ic snag s'clevc tri,s 
haut, la vallee inondee de sang. 

1'2. Fralr" comitante, accom­
pagwi de son f'rerc Magon. 

'13. Qwr vulnera ... , quas mor­
tes, <jUClles glorieuses 1ilcssurc3, 
quelles uclles morls? 
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Armatusquc jacet servans certamina I miles. 
Ifos, en, bos obilus nostr::e spcctate cohortes ! 
Frontc min;c durant, et slant în vultibus Îra!; 
Et Yereor, ne, qu::e tanta creat indole tcllus go 

Magnanimos fecunda viros, huic fata dicarint 
lmperium, atque ipsis devincat cladibus 2 orbcm. 1> 

Sic fatus cessit nocti; fincmque dcdere 
Cm<libus infus::e, subducto sole, tenebr::e. 

VII. - ANNIBAL A CAPOUE 

(XI, V, 267-368) 

Jamcrue diem ad metas defessis Phc:ebus O!Jmpo 
lmprllcbat 3 equis, fuscabat el Hespcros 4 umbra 
Paulalim infusa properantem ad lilora currum 5 

• 

.Insliluuut <le more cpulas 6 festamque per lll'hcm 
flpgifirc cxslrnclis cclcbrant convivia mcnsis. 
lpse, <lcUin cultu et sacro dignatus 7 honorc, 

l. .,,,r1.•a11s cel'lanu.na, gar­
da11l l'allilude de comballanls. 

2. Ipsis ... cladibus, par ses 
re,·crs meme (d'ou elle so,·Lira 
gn11Hlic). 
· :;_ Ja111que die111 . .. impelle­
/,a I. \'oye, le morccau V, ,ers 1. 

4. Ilcsperoa, l'cloilc du soir, 
Ic soir. 

!'\. Currum, Ic char rlu soiei!. 
G. !llstiluunl de 111ure epu­

/as. Anuibal, lorsqu'il l'ut enlre 
ii Capouc, rc9ul l'hospilalile chc, 
l'lusieurs noblcs companiens, 

enlre aulrcs chcz Pucuvius Cala­
vius. C'esl dans la mnison de ce 
dernier que sc passc la scene 
racontec par Sihus. II suit de 
Lres pres Tile-Live (XXIII, 7-10). 
_c De 111nre. Tilc-Livc dil nwt. 
precision : « Epulnri crupcrnnl 
de tlic, el convivium 11011 ei: 
more !'unico aut mililnri disci­
plina essc, sed, ul in civilale 
alquc cliam rlomo rlili el lurn­
riosn1 ~ctl variis omnium volun­
lalnm illeccbris in~truclum. » · 

7. /Jiy11alus; sens passil' 
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Prrecipuis 1 multoque procul splendentibus ostro 
Acei pi tur 2 sublime torls. Non una ministri 3 

Turba gregis; posuissc 4 dapes bis addita cura, 
Ilis adolere focos 6 , his ordine pocu la ferrc; , o 
Necnon et certis 6 struitur penus. Aspera mensa 7 

Pondera crelati fulgent antiquitus 8 auri. 
Eripiunt flamm:c ~ noctem, strepiluque moYenlum 10 

Murmurat alta domus. Stupet inconsuetus opimre 
Sidonius mensre miles faciemque 11 superbi ta 

Ignotam luxus oculis mirantibus hauril. 

1. Prrecipuis ... toris, au pre­
mier rang-. - Procul .,plenden­
tilm• os/ro, clont la pourpre 
frappc de loin Ies rcgnrds. C'cst 
cc <JUC Virgile appclle toris pic­
lis, En., I, 708. 

2. Accipitur sublime, s'as­
sied sur un siege eleve. Silins 
dit ailleurs sublime sedens. III, 
9. Virgile dit plus simplemen t 
slralo~ue .rnper discumbitur 
osll'o E11., I, 700). 

3. ,1 inistri, est en apposi I ion 
o gregis. Celle phrasc est une 
si!chennitation de Virgile, En., I, 
701-706 : 
Danl manibus famuli lymphas, Ccr·c­

remque canislris 
El:pediunl, lon~isquc ferunt mnn­

lelia villis. 
Quinquaginla inlus famu]oo, quibus 

ordine longam 
Cura penum slruerc, el flammis 

adolere Pena Les; 
Ccnlum a lire, lolidem11ue pnres :etale 

ministri, 
Qui dapihus mensas onercnl el po­

cula ponant. 

,i, Pornisse, pour panere, sui­
vaut l'usage grec. 

5. Adolere focos, hruler des 
parl'ums devant Ies Pcnales. 

li.· Ce1·ti.,, pour a certis /it­
mulis. - Penus, Ies provisions, 
Ies mets. Penum sh'uere, c'r,l 
disposer, arranger Ies plals pnur 
Ies servir. 

7. J/ensa = în mensa. 
8. Pondera crelati auri, pour 

« crelala pocula magni pon,leri;. n 

L'cpithcte aspei·a designe Ic ,.,,_ 
licl' des ornements l'rappcs. \"orez 
Virgile, En., IX, 2G3 : . 

Oina dabo argcnlo perfecta alque 
aspera signis 

Pocula. 

- Antiquitus se construii arce 
c:rlati. 

9. Flamm:l', Ies lorclres. \'oy. 
Virgile, I, 727; el nocle111 (lmi,-
111is fu11a/in vi11c1t11l. 

-10. Strepitusque movenlmn, 
pour se moventum, le bruil rlc 
ln l'oule qui s'agite. Virgile, dans 
Ic passage cite vers 725 : Fii 
sfrepilus tectis. 

·II. Faciem, aspcclum, spccla­
culum. 
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Vescilui· ipse silcns ct tanlos damnat honores 
]!;ssc cp11lis Jai;ilcsquc coli tanto agmine I mcnsas, 
IJonec pulsa famcs, et Bacchi munera duram 2 

Laxarunt menlem. Turn frontis reddita dcm1m1 
Lmtitia, el positm graviores pectore curai .... 

20 

lnterea, Tyrio resoluta in gaudia cc:ctti 
Comerso - ncque enim, juvenis non digne silcri 3, 
Tramittam tua cmpta libens famamque negabo 
Quamquam imperfectis, magme tamPn indolis, ausis -- ·i, 
Mens una 4 inviolata mero nullisque venenis 
Potando exarmala, decus pugrneque• necisque 
Sidonirc tacito volvcbat pectore molem. 
Quoque esset miranda magis tam sacra liuido, 
Pacuvio genitus patrias damnaverat artes. 30 

1s variis oneratum epulis atque atria lardo 
LiI](JUentem gressu comitatus pone parentem, 
Postquam posse dalum 6 meditata aperire novosque 
Pan<lere conatus, et liber parte relicta 
Tcclorum 7 a tergo patuit locus 8 : K Acei pe digna s, 

-1. Ta11to agmine, par unc 
tellc arm,,c de servileurs. 

2. Dul'am, severe. 
5. J1w,·11is 11011 digne sileri, 

c,-â-d. dig11e qui 11011 silearis. 
11 s'agit de Perolla, fils de Pacu­
lius. 

'•· Jl[e11s una. Seul ii n'nvait 
11ns. l'esprit lrouule par le vin. 
L'i,lcc esl rcpctec dans Io propo­
sit.ion qui s11il. - Ve11e11is, pour 
11i110, s'cxpliquc aisclllcnl. 

5. Decus p11g11req11e, pour de­
rnsque puywe, un beau combal. 
La phrasc esl l'ort contournee : 

« Voh·ehat tacito peclore decns 
pugu:e el molcm (conalum clil'li­
cilem) Sidonire necis (Pami nc­
candi). » 

Ci. Datum, supplecz est. -llle­
ditata, nu sens passil'. - Novos, 
hardi~.' ambu:it'llX. 

7. Parte ,·elicta a fergo lec­
torw11, dans l'cspace laisse dcr­
rifre la mnison. Titc-Live est plus 
dair el plus precis : « Ubi in se­
c,·etum (horlus crat posticis re­
diurn parliuus) pcrvcneru11t. » 

8. Liber ... locus, un lieu oit 
ii po avait pnrlcr librcmc11L 
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Et Capua et nobis », irn1uit, c1 consulta ». Togaque 
Armatum amola nudat latus. cc Hoc 1 ego bellum 
Conficere ense paro atque avulsum ferre Tonanti 2 

l\cctoris Libyci victot capul. Hic crit ille 3
, 

Qui polluta dolis jaru fredera 4 sancict, cnsis. 4o 

Si perfcrrc ncquit spectacula tanta sencctus 5 

Et tremit inceptis 6 lasso majoribus revo, 
At 7 lu sccurus concede penatibus et rnc 
Linque rncm rnenti 8 ; surnmum quod credis D et requas 
llan11ibalem superis, o quantum nominc major 46 

Jam Pamo tibi natus erit n ! Vibrabat ab ore 
Ignis atrox, animusque viri jam bclla gerebat, 
Cum senior, tanti pondus conaminis :egra 10 

Jam dudum vix aure f'erens, tremebundus ibidem 
Sternitur II ct pedibus crebro pa vida oscula figcns şo 

c1 Per si quid superest vi tm u, per jura parentis 
Pcr11ue tuam nostra potiorem 13 , nate, salu tem, 
Absiste inceptis, oro, ne sanguine cernam 

I. floc se rnpporlc â e11se. 
2. Ferre '/'onunli. C'csl â cc 

dicu quc l'on offrail lcsclepouilles 
orimes; d'ou son surnom de fe-
1·ctrius (cle {ero). 

3. llle, au sens emphalique : 
« Ce f!lairn, ce sera lui qui "· 

4. Fretlera, Ies lrailcs qu'An­
uibal a viules pcrlidcmcnl (do­
lis). 

;;_ Seneclus, s.-enl. lua. 
6. T,·emit i11crplis, pour ad 

i11ccpla. - Majoribus a,vo, une 
eu lrcprise trop grande pour ton 
âge. 

7. A t, du moi ns. - Secun,s 
r.oncede penalibu~, rclirc-Loi l\e 

la maison el mels-toi en s1irl'I,:. 
Voycz Tile-Live: Te id priw 
scire volui, si /01·/e abcssc, dam 
facim,s pulralur, malles. 

8. Me11/i,consilio-Summum. 
!J. Quod credis, parce que ln 

crois Annihal au plus haul clcgre 
de la g1·a11clcur. 

'10. /Egra, blessee por ce dis­
cours. 

11. Slemilw·, se jelle a ses 
picd,. 

·I 2. Persi quid supe rest vita,, 
par ce qui me reste de vie. 

·13. Nostra potiorem, la vie. 
~ui m'cst plus chere que la 
fT!ICP.llt, 
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Polluta hospitia ac tabo repicta crucnlo 
Pocula et eversas pugrne certamine mensas. 51 

Tune illum, quim non acies, non mcenia ct urhes 
Ferre valent, cum frons propior lumenque I corusro 
I;ne micat, tune illa viri, qum ,•ertice fundit, 
Fulmina 2 pertuleris, si viso intorserit ense 
Di ram, qua vertit per campos agmina, voccm? eo 

Fallit 3 te, memas inter quod credis inermem. 
Tot bellis quresita viro, tot credibus 4, armat 
Majestas mterna ducem. Si admoveris ora, 
Cannas el Trebiam ante oculos Thrasymenaque bust.a 
El Panii 5 stare ingentem miraberis umbraru. 6, 

Quiel? tanto incasu comitum juxtaque jacentum 
Torpebunl dexlrm? Parce, oro, et desine vcllc 0 , 

Cui nequeas victor superesse. An tristia vincla 
Et Dccius 7 non erudiunt componere mentem? n 

Talia commemorans, famre majoris amore ;o 

Flagrantem ut vidit juvenem surdumque timori 
« Nil ultra posco, refer in convivia gressum; 

-1. Lumen = oculi. 
2. Qwe vertice (undit {ttl-

111i11a, J'cclnt de son casque. 
Silius a dit d"Annibal, I, 4UO : 

LcLiferum nutanl fulgentes vertice 
cristas. 

Virgile avait dit d'Enee, X, 270 : 
Ardel apex capili, crislisque:u vcrlicc 

Oamma 
Funditur. 

3. Fallit a pour sujet quod 
credis inenucni. 

4. 1'ot ca,dilms complete tot 
belii,,. 

5. Pauli, Paul-Emile, lue a 
Cannes. 

G. Desi11e velle. Pacm·ius ne 
prononce pas le mol qu'on sup­
plee aist\mcnt necar'e cum. 

7. Tristia viucla et Dcci11s. 
Decius el scs trislcs fers. li s·agiL 
de Dccius Magius, citoycn ele 
Capoue, parlisan des Romains. 
LiYl'c a Ani1iLal, ii fut jele dans 
Ies fcrs, f'n\·oye a Cnrllrngc; 
mais unc t,,mpclc Ic jela il 
Cyr,,nc, ou ii se refugia pres de 
la statu~ ele Plolcmcc; ii l"ul 
co111luil i1 Alc1ancl1'ic clevanl ro 
prince qui lui donna la liherlci. 
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Approperemus )) , ait. cc Non jam tibi pectora pubis 
Sidonim fodienda manu lutantia regem. 
lloc jugulo I dcxtram explora. Namque h::ec tibi ferrurn, 1; 

Si Pcenum invasisse 2 pa ras, per viscera ferrum 
Nostra est ducendum. 'fardam ne sperne sencclam. 
Opponam membra atque ensem extorquere negatum 3 

Morte mea eripiam )) . Lacrimm tune ore profusm, 
El magna superum cura servatus in arma Ro 

~cipiadm 4 Pcenus; nec tantum fata dederunt 
Externa peragi dextra 5 • Pulcherrimus ir::e 
Et dignus fieri compos 6 memorabilis _ausi, 
Arnisit quantam posito conamine laudem, 
Cui lantum est voluisse decus? Turn reddere sese s; 

Festinant epulis et ·tristia 7 fronle serenant, 
Donec hcta virum solvit convivia somnus. 

I. floc 111gulo, par ma g-orge. 
~- I11vasisse. Voy. vers O. 
3. E.rto,·quere 11egatu111, que 

lu rel'uses de me donner. 
4. Servatus in arma Sci­

piadre, rcserrc pour Ies umes 
(pour lomber sous Ies armes) de 
!:icipion. La forme patronymique 
Sc,viades pour Scipio esl rre­
qucnle che1. Ies poetes; voy. par 
exemple Virgile, Georg., li, 170: 
• s~i piadas duros bello •. 

5. Extema dextra, une maia 
non romaine. - Jra,. Les gcni­
lil"s dcpendanl de l'adjcctir nbou­
<lcnt chez Silius. 

6. Dignus fie,·i compos pour 
dignus qui fierel compas, d1gne 
d_'accomplir. 

7. Trislia, pour frisliliam. 
Silius semble imitcr une ex-

fression de Virgile, Enride, 
V, 4 77 : « Spem fronle sere­

nat •· 
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VIII. - SYRACUSE DEFENDUE PAR ARCHIMEDE 

(XIV, v. 293-352) 

Qure cernens I ductor, postquam immedicabilc visum 
St•<litio, atque ultra bellum surgebat ah hoste\ 
T,.,status divos Siculorum amnesque lacusque 
Et fontcs, Aretlmsa", tuos, ad bclla vocari 
Jnvitum; qure spontc din non sumpseril, hostcm s 
]nducre arma~ sibi: Lelorum turbine vasto 
Aggreditur muros :itque armis intonat mbi. 
Par omncs simul ira rapit; certantque ruunlque. 

Turris, multiplici surgens ad siderâ tecto, 
Exibat5 , tabulata decern cui crescere Graius 0 10 

Fccerat et multas ncmorum consumpscrat umbras 7 

1. Qure cernens. Voyant Ies 
Syracusains prend1·c parli p~ur 
Carlhage. -Duc/or, M. Claudms 
Marecllus, qui avait vaincu ,\n­
niLal ii Nolcs cn 216 el qui 
mainlenanl elail charge de pa­
rilier la Sicile (214). - Imme­
dicabile, un mal sans remcde. 

2. Ultm bellwn surgcbal ab 
hostc, que Ies Syracusains eux­
memcs donn_aien L le signal de la 
gucrrc. 

5. Arcll,usa, nymphe el fon­
taine cclebrcs pres de Swacuse. 
- Vocari, s.-ent. se . ., 

4. Qure spo11te diu 11011 sump­
se,·it... arma, Ies nrmes que 
lunglcmps ii n'a pas voulu pren­
drc. 

5. Exibal, s'elevnit. Voy. Vir-
1,ile, Georg. 11, 8-1 : 

E,iit ad crelum ramis felicibus arbos. 

Tile-Live ne parle pas de 
celle haute tour: ii menlionne 
au contrnire des lours ii etages 
lwTcs contabulatas porlecs par 
Ies oavircs romains (xx1v, 54). 
Silius s'cst inspire de la Laur 
quc Ies Troyens dffcndeut con­
tre Turnus, nu ncuvicmc livre 
de l'Eneidc, !'i:30: 

'l'ul'l'is erat v,1slo suspeclu el pon­
libus allis, ele. 

6. Gmius. Le fameux aslro­
nomc el malhcmalicicn Archi­
m&,le elait ne ii Svrncusc cn 
287. Les l'r:tgmenls le ses Ccril~ 
sonl cn dialecte tloricn. 

i. Ne111011w1 umbras pcri­
phrnse &xprcssive puur arbore3. 
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i\rmal.am hinc igni pinum I et devolvcrc ~axa 
Ct•rlab:mt calidmquc picis dilTundere peslcm. 
I-lnic procul ardentem jaculatus lampada Cimher 1 

Conjicit et lateri telum exitiabile figit. tj 

Pasi;itur adjutus Vulcanus" turbine venti, 
Glisccntcmque trahens turris per viscera; la bem 
Pcrque altam molcm et totiens crescentia tccta 5, 

Sl'andit ovans rapidusque vorat crepitantia llammis 
fioliora et, ingenli simul exundantc npore 20 

Ad !'.,elum, victor nutantia culmina lambit. 
lmplcnlur fumo et ncbula caliginis alrm, 
i\ci; cuiquam evasisse 6 da tur; ceu folminis ictu 
Corrcptm rapido în cineres abiere 7 ruinm. 

Par contra 8 pelago miseris fortuna carinis. 2; 

Namque ubi se propius tectis urbique tulere, 
Qua porlus muris pacatas applicat undas, 
lmprovisa novo pestis conterruit astu. 
Trabs fabre teres 9 atque, erasis undique nodis, 
Navali similis malo, pr;efixa gerebat so 

1. Annatam igni prn11111, 
,Ies torches. - Devolvere dc­
\'rai L ctrc rcguliel'Cmcnl place 
dcvonl el. Celle sorte d'inver­
sion csl l'rcqucntc chcz Ies poe­
Les. 

~- Cimber. Nom propre. Cc 
s~ntyrcsque_ Ies cxr~~SSIOllS de 
\ 1rgilc, Ene1de IX, "~.). 

Princeps ortlcmlcm conjccil lampada 
Turnu~, 

EL Jlammam affixil lalcri. 

3. V11lcm111s, Ic feu. 
4. J>e,· vi•cera (sua). 

5. Totiens crescentia tec/a, 
Ies toits des dix elagcs supc,·­
poses. Pour crescentia voy. VCl'S 
10 .. 

6. Evasisse pour evaclere : 
emprunl frcquent a la synlaxe 
grccyue. 

7. Abiere. Ce passc marqnc 
la rnpidite avec laqucllc la tuur 
est complclement clctruilc. 

8. Contra, par coHlrc. -
Ca~·inis, Ies uavircs des I!o­
rna111s. 

IJ. Trabs fabre tcrcs, una 
poulrc nrlistcmenl polic. 
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Uncm tela manus 1 : ea celso ex aggere muri 
Bellantes 2 curvi rapiebat in aera ferri 
l'.nguibus et mediam revocata ferebat in urhrm, 
Ncc soios vis illa viros, quin s;cpe Lriremcm 
Jlelligerce rapuere trabes\ cum dcsupcr aclum s, 
lnculcrcnt puppi chal)'bem morsusquc Lenaces 1• 

Qui, simul arfixo vicina in robora 5 ferro 
Sustulerant sublime• ratem, miserabile visu, 
Per subitum rursus laxatis arte catenis 
Tanta prmcipitcm reddebant mole profundo 7, 4o 

Ut totam haurirent undm cum milite puppcm. 
llis super insidiis angusta foramina 8 murus 
Arte cavata dabat, per qure clam fundere Lcla 
Tutum erat, opposito mittentibus aggcre v.alli 9 • 

1. Uncm tela ma1111s, un 
hal'pon de for. 

Celle descriplion du fameux 
lolleno \""PX"i<Hov) es.t bien va­
BUe. Cele de Tite-L1ve, xx1v, 34, 
egalement forL sommnire, P.sl 
poul'Lanl plus explicite. - Celle 
maehine elait composee d'un 
grand levier de bois reposant sur 
un suppol'l fixe et se mou­
nnt sur un plan vertical, commc 
Ies leviers gue l'on voit encorc 
'.lans certmnes campagnes et 
desLincs a faire monter ou des­
cendre un piston de pompe. 
L'une des deux brnnches, la 
plus courte, portait a son cILre­
mite une chaine nvec un grnp­
pin ({erl'ca manus) ('l'.-L.); 
~-lle rlcpnssnit le mur de la 
viile. Quand on l'abnissnit clic 
saisissait Ies objets a sa portce ; 
puis, a l"aide d'un contrepoids. 
on abaisrnit l'aull'e Lranche, a 

l'inlcrieur du mur, la premiere 
se relevnil en hissant le grnp­
pin ayec Ies ohjels auxr1uels i I 
s'ctnit nccroch6, 

2. 1Jella11tes, Ies soldats ,Ic la 
noile rornnine. 

3. Belliger:e trabes, l"appa­
reil dccriL plus hnul. 

4. Chnlybcm 111n1"s11sque te-
11aces pom· c/wlybis denles. 

5. Vicina in ,·obom, Ic hois 
des vaisscnux i, leur porLcc. 

6. Subli111c. Voy. Ic morccau 
precc<lcnL VCl'S 8. 

7. Rcddcba11l profundo, 
laissnicnt relomLer dans ln mer. 

8. Fornmi11a, des mcurtrie­
rcs. Tilc-1.ivc Ies nppclle cava, 
et dit qu"clles nvaicnL cm-iron 
une coudcc (cuhilnlin l"crc). 

9. Opposilo ... va/li. Le re­
trnnchcmcnL prn~cg~ait Ies nr• 
rhcrs contre Ies \raits des assail. 
lanls. 
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Nec sine fraude labos, arta I ne rursus eodem ~5 

Spicuia ab hoste via vicibus contorta redircnt 2
• 

Calliditas Graia 3 atque astus pollenlior armis . 
Marccllum tantasque minas 4 terraquc mariquc 
ArceLat; slabatque ingens ad mrenia 5 bellum. 

Vir 8 fuit lsthmiacis dccus immortale colonis, 50 

Ingenio facile ante alios telluris alumnos, 
Nu dus opum 7 ' sed cui crelum. terraY1ue patcrcnl. 
lllc 8

, noms pluvias Titan ut proderct ortu 
Fusratis tristis radiis; · ille, hmrcat 8 anne 
Pcn<leat instabil îs tcllus; cur fredere certo 10 55 

II unc alfusa globum Tethys 11 circumligct undis, 
Noverat atque una pelagi lunmque laborcs 12 , 

-1. Arta se rnpporte it via du 
vers suirnnt : · 

2. Jlursus.... redfrenl. Les 
cnnemis ne pouvaicnt it leur 
lour rcnvoycr <les flcches par ccs 
clroitcs ouvcrlurcs. 

3: Calliditas Graia. Voycz 
n,rs 10. 

4-. 1'Iarcellu111 tantasque mi-
1111s. llcndiad yin. 

[;_ Stabat ad ma'l!ia, s'arrc­
Lait, echouail <lcvant Ies rem­
parls. 

ti. Vir, cel hommc, Archi­
mctle. - lsihmiacis colonis. 
:-;yrurnsc avait ele fondee par 
,Ies Grccs et parliculicremcnl 
des Corinlhiens. · 

7. :Yudus opum, sans forlune. 
- Cui... palerenl, d'un Lei 
genic que le cicl et la lerre lui 
eluient oavcrts. 

8. lile. Conslruisez. Ilic no­
verat ul. (comment) novus Tilan. 
- .Yot•us, a son levcr. Titan. 

Helios ou Ic Soiei! claiL lils tl'lh·­
pt'rion; par conscqucnl pelil-li.l, 
de Tilan. Les poelcs <lesip1P11I 
souvcnl par cc nom le solcil lui­
memc. - J>rodercl, it l'impar­
l'ait, par concordan,·,· avec 110-

vaal. II csl it remarqucr quc 
Ies vcd,es suivanls sont au pre­
scnt du sulijonclil'. 

9. JI,creat, csl immobilc. Ar­
chimcde cnscignait que la lcrrc 
etait immoliilc, ct le demonlrail 
a l'aide d'une sphere qui ful 
longlcmps conservce a Syra­
cusc. 

'10. Fredere certo, unc loi ,J.;­
lcrmim~c. 

'I l.1'e//,ys, la mer. Tell,ysi:lail 
sruur ci femmc d,Oceanos; ici, 
commc sou,·cnl chez Ies poeles, 
c'csl la mer. 

'12. Labores, Ies travaux, Ies 
dian9cmcnls, ici Ies ma1·ees el 
Ies phascs de la lune. Les deux 
phenomcncs sont !ies cnscmlilc, 
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Et pater Oceanus qua lege effunclerel mstus 1• 

Non illum mundi numerasse capacis harenas 
Vana fi des 2• Puppes etiam constructaque saxa 
Fcminca tr.axisse fcrunt contra ardua dextra. 

r.n 

IX. - MAGNIFICENCE DE SYRACUSE. CLEMENCE 

DE MARCELLUS 

(XIV, v. 6U-67S) 

To turn, qua vehitur Titan 3 , non ulla per or bem 
Turn scse Isthmiacis 4 :equassent oppida tcclis. 
Tot• delubra deum totque intra mc:enia portns, 
Adde fora et celsis suggesta thcatra columnis 

el ailleurs, Silius en a indique 
la corrclaLion, lll, 58 : 

Pelagique lahores 
Lana movet; Lum1 1 immissis per 

c.i,rula bigis, 
Fcrl<Jue rnfertque freluml scqui­

lurquc reciproca "l'clhys. 

1. ;Estus, Ic soulevcment des 
flols. 

2. Vana fides (est). Ce n'cst 
pas un vaio bruil quc.... -
lllum, cc grand hommc; -
J>u{,pes etiam. La pcnscc est 
cel e-ci : • li lui surfisail, ,tit-on, 
,Ic la main <l'une fc:mme pour 
mouvoir - grâcc a ccs macliincs 
- des navircs, des monceoux de 
pic,.,..,, mcme en leur faisuol 
remo11ter une pente (contra a,·­
dua). 

3. Titan. VoJ· le morceau pre­
cedent, vers 5.:>. 

4. Isthmiacis ... tectis. Voy. 
Ic morccau prec~dent, vers 50. 
Toul cel clo«e de Syracuse doil 
clre rapprocÎ16 de la descripLion 
que fait Cicerou de celte grande 
viile, de ses monumenls el de 
ses reuvres d'art, i, la fin dn 
qualri/,me cliscours contre Verres 
(eh. 55-5!l). II la met au-clcssus 
de Loules Ies citcs grccques : 
" Urbem Syracusas maximam esse 
gnccarum urhium, pulcherri­
mamquc omnium srepe audislis. 
Est, juclices, ila ul dicitur. » / 

5. Tot, s.-cnt. hic staba11t. 
- Delubra deum. Ciceron, cn 
parlnnt du quarticr appel,', In­
sula, dit : • ln ca sunt a,ilcs 
sacrre comJ.>lures, ~cd dure qn.e 
longc celcr1s nnleccllunt : lli:rnm 
una, el altera, qmc ruit ante istius 
:uhcnlmn ornalis~ima, Minei·,·~» 
(De si/j11is, 53): II enumere plus 
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Certantesque mari molcs 1, addc ordine longo 
i.nnumeras spatioque domos requare superbas 
nura 2• Quid, inclusos porrecto limite longis 
Porticibus sacros jurnnum certainine luros? 
Quid tot captivis fulgentia culmina rostris3? 
Armaque fixa deis4? aut qu:e Marathonius hostis 10 

Perdidit, aut Libp qme sunt advccta sub-acta•? 
Hic Agathocleis sedes 6 ornata trophmis; 
Ilic mites Hieronis opes 7 ; hic sancta vctustas 9 

loin Ies cdilices sacres trcs num­
Ll'Cux dans Ies outres quartiers. 
- Totque intra mamia por­
tus. « J>ortus habet prope in 
a,diOcalionc adspectuque urbis 
111clusos. » (Cic., De s1g11is, 52.) 
- Suggesta theatra col1m111is, 
des thcâl1·cs surmonlcs <le co­
lunues. Cicerou nomme cn par­
Liculier Ic grnnd theâlre plocti au 
sommet du quartier neuf. 

L Certa11tesque ma,·i molcs. 
Ciccron parleen parliculierd'uue 
diguc qui prolegcait, dans l'In­
sula, contre la mer, Io l"ontaine 
d'Arclhuse : « Qui nuctu lotus 
opcrirclur, nisi muniLione ac 
mole lapiclum a mari di~junclus 
esset ». - Ordine longo. Cice­
rou menlionue, pal'iant du quar­
tier appelci Achradina : « cele­
rmquc urbis parles, una lata via 
perpetuo mullisqnc lransvcrsis 
,linsa,, privalis mcliOciis conti­
ncnlur. " (Id., 53.) 

2. JEquare rura, Cg-alcr cn 
t!lt~ndnc )ps maisons Jc cnm­
pagne. - Quid ... lucos? s.-c,11. 
111c11101·e11.1- li s'agil des gymnases 
enlourcs de porlH1ues et de bois. 

3. Fu/gen/ia culmina ros­
Iris, Ie foite des lcmplcs ome 

rlcs bccs des navires pris mrx 
c1111cmis. 

4. Fi,ca dcis pour /i.ra in 
lcmplis deornm. - 1llaratho­
nius hostis. Celle periphrase, 
cn rappclaut la gra11dc vicloil"C 
des A Lhcniens sur Ies J>erscs, 
rehaussc Ie lriomphe des Syra­
cusains qui les ani vaincus. 

5. Libya ... subacta. Allusion 
aux expcdilions du tyran de S}l'a­
cuse, Agallroclc, cuutre Ies Car­
lhag-inois (:51!) ii 287 av. J.-C.). 

(i. Scdes. C'csl le lcm\lle ne 
~linerve. Ciccron, apres 'aroir 
louc, ajoute : « Pugna erat 
rqnestris Agalhocli regis in tabu­
lis picta prreclare : his aulcm 
lnbulis intrriores templi parles 

· veslicbantm. » 
7. ;lfites ... opes, Ies richesses 

paciliqucs, accumulces pendant 
la paix par le roi Iliciron II. Cc 
priuce, pere de llieronyme, sous 
qui rut prise Syracuse, fu_l l'allie 
fidi)le des llomains; jrunais Syra­
cuse n'avait ele plus h~urcuse 
que pcndantson regnc; Ies idyllei 
de Thcocrite en font une ria11Le 
pcinturc. II regna de 2i0 it ~-J6 
avani J .-C. 

8. Sancta vetustas, !'anti• 
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Artificum manibus. Non usquam clarior illo 
Gloria picLurre 1 sreclo; non :era juvabat 1~ 

Adscire ex Ephyre!; fulvo certaverit auro 
Vestis, spiranles referens subtemine vnltus, 
Qure radio cmlal 3 Ilabyfon, vei murice piclo 
Lmta Tyros, qureque Attalicis variata per ar~cm 
Aulreis' scribuntur • acu aut Memphitide tela. 20 

Jam simul argeriLo fulgenlia pocula, mixta 
Quis gemma qumsitus honos°, simulacra deorum 
Numen 7 ab arte datum servantia; munera rubri 

quile vcnerable reproduile par 
Ies mains des arli,Les, peinlres, 
sculplcurs, etc. 

-I. Pictui·re. Pline l'Ancien 
prelcnd meme que la peinlure 
a ele invcnlec par Ies Siciliens 
(XXXV, 5). 

2. Epf1yrc, ancicn nom de 
f.orinlhc. ~ilius veut dire 9u'on 
ne songeait pas a fai1·e vemr Ies 
bronzes de Corinlhc, Ies artislcs 
11c manrprnnt pas a Syracusc. 
Ciceron dit au contraire que 
Y erres enleva une grande quan­
lilc <le nses de Corinlhe dans 
tous Ies c<liliccs sacrcs de Sy­
racuse (Id., 58). - Fulvo cer­
taverit.... Phrase obscure, a 
construire ainsi : Futvo auro 
vcstis (Ies clolfos brochccs d'or) 
.. . cer/averii (sous-cnlcndu ii.s) 
,rum Babylon c11Jlat radiis, 
lulleraienl contre ccllcs que 
pruduisent Dabylonc, Tyr, Per­
g,,mc el Mcmphis. 

3. Iladio crelat. Expression 
I1arJi e : Ies lig-ures lissces dans 
Ies cloffcs scmblcnl cisclecs. Les 
eloffcs b1·ochces de llabylo11c 

claient cclebres, commc la puur­
prc de Tyr. 

4. Attalicis aulrezs, Ies Lcn­
lures d'Allale, roi de Pcrgame. 
Pline, IX, 3G, dit de lui : « Au­
rum inlexere veslibus in Asia 
invenit Allnlus rcx ». Ciccron 
rcprochc a Vel'l'es <l'arnir achcle 
a un prix derisoire ces lapis a 
pcrsonnages : « Ilia Allalica, lola 
Sicilia nominala, ab eoelem lkio 
emere oulilus es? • (De siy11is, 
12.) 

5. Scribunlur, comme pin­
gwztur. - !lfe111phitide le/a, 
la loile ele Memphis, c.-a-d. Egyp­
Licnnc. Pline uous apprend, <la11s 
Ic chapitre cite plu, haut, quc 
c'est Aleuuelrie qui crea l'nl't ele 
lisser des clol'fcs dnmassees (po­
lymita). 

(). !tlixla ... !to,ws. Conslrui­
sez : Quis ( quibus poculis) 
gemma mixla est honos qua,silus, 
c.-a-d. Ies vascs dont on a re­
hausse la beaule en y incruslanl 
des picrres prccicuscs. 

7. Nwnen, la majcslc ,li­
vmc. 
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Prmtcrea ponti I depexaque vellera ramis 1 

Femincus la bor 3 • 

His tectis opibusque polltu 2, 

Ausonius ducfor, postquam sublimis ab allo 
Aggere despexit trepidam clangoribus urbem, 
lnque suo positum nutu 4 , slent mami a regum, 
An nullos oriens videat lux crastina muros, 
Ingemuil nimio juris 5 tantumque liccre so 
Ilorruit et, propcre revocata militis ira, 
Jussit stare domos, indulgens 6 templa vetustis 
lncolere atque habitare dcis. Sic parcere victis 
Pro prmda fuit, et sese contenta nec ullo 
Sanguine pollutis plausit Victoria 7 pennis. 3, 
Tu quoque ductoris !acrim as, memorande, tulisti 8 , 

Defensor patriro 0, meditantem in pulvere formas 
i\'cc turba turn animi to tanta fcricnte ruina. 

L Mu11era rubn· ... ponti, Ies 
pcrlcs. 

2. Depexaque vellera ramis, 
la soie. Les ancicns croyaient que 
Ies vers ii soie tissaient !curs lils 
sur Ies fcuilles de ccrtains arbrcs 
oi, on Ies rccueiliait. Voy. Vir­
gile, Georg., li, 121 : 

Vcllcraque ul foliis <lcpcclanl lenuia 
Seres. · 

3. Femineus labor en appo­
si I ion a Vellera. 

4. lnqu~ suo positum nulu. 
Supplccz vidit, intelliyit ren­
ferme implicitemcnt dans des­
pexil du vers precedent. Jn suo 
1111/u est equivalent a in sua 
poleslalt?. - Stent. S.-enl. 
ulrum ,Icvant stent, qui a le 

W...ll,Tl. - A~T. VES P. LAT. 

sens tutur, amsi que videat au 
vers suisant. - Mumia regum, 
Syracuse avec ses pala,s. 

5. Nimio juris, pour 11i11110 
jure. II se plaint d'avoir trop\le 
pou,·oir. Tanlumque licere Hor­
ruit exprime la meme idee. · 

6. Jndulgens, permeltant. 
7. Victoria. La Yictoire, don! 

l'image etait portee dans un char 
dans Ies Lriomphes, etait figurc~ 
avec des ailes. 

8. Tulisli, tu as oh1.cnu. 
!l. Defensor pairie, Archi­

mcde. - !,[edilantem depcnd 
de /anta feriente ruina. 

-JO. Turbatum a11imi. Encore 
le genitif localii', dont Ies exem­
ples sont si l'rcqucnl!, chcz Silius 
, - Ruina, la calaslrophe dane 

lS 
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1(, - SCIPION L'AFRICAIN ENTRE LA VOLUPTE 

ET LA VERTU 

(X\', V, 1S-111) 

A pres la mort de son pere el de son oncle, lues en Espagnc, 
Ic jeunc Scipion, :îge seu!emenl de vingt-quatre ans, hesitc i1 
dcmander la dircction ele la guerre dans celle province. Pendanl 
qu'il medile a l'ombre d'un laurier, Silius fait apparaître a ses 
~·cux la Voluple el la Verlu, qui se dispulent son creur, comme 
elles cherchent a convaincre Bercule, dans l'apologue invenlce 
par le sophisle Prorlicus, rapportee par Xenophon (Memorablcs, 
II, 1). II imite rneme dans bien des delails le recit du philo-
sophe grec. ' 

llas, lauri residens juvenis viridanle sub umbra, 
;Edibus extremis 1 volvebat pectore curas, 
Cum subito assistunt, dcxlra lrevaquc per auras 
Allapsre, haud paulum ! mortali major imago, 
(line Virtus, illinc virluti inimica Voluptas. 
Altera Achmmenium spirabat vertice odorcm 3, 

,\ rchimcde fut la victime. Tile-
1.i.-c roconle ninsi sa morl : 
u Archimcden memorial prodi­
lum esl, in tanto lnmultu quan­
tum pa vor cnpl:e urhis in discursu 
di1·ip1enlium mililum ciere po­
lerat, inlentum formis quas in 
pu !vere descripsernt, al> ignora 
rnilite quis esset interl'cclnm. » 
I.e vers de Silius rappelle ceux 
d'llorace, parlont du snge : 

Si fracLus illabatur orbis, 
lmpavidum fericul ruinre. 

(O,r JII, 3, 7.) 
1. !Edibus e.1:lremis, Ic jardin 

s:tue derriere la maison, suirnnl 

un usagc frequent des fiomnins. 
2. Jlaud paulum = multum. 

Le plus souvenl Ies ecrivains 
lalins <'mploient la forme paulo 
devanl Ic comparalil'; ccpcnrlarrl 
Ies cxcr.plions sont fri1p1c11 t,•s, 
meme en prase. Voy. Grrnlrel/; 
Gram. de la /a11g11e /at-i11e, 
§ 128. - Jmaqn, vision. Le mol 
comprend cl'i,lemmcnt Ies dcnx 
personnages menlionnes nu Yers 
suiv::ml. 

5. Achremenium ... odorenr, 
Ies parl'ums de la Perse, c.-a-il. 
Ies parl'ums Ies plus recherclres. 
Aclr,cmenis etnii l'ancelre des 
Acha,meni.Jcs qui arrivercnl, nvcc 
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Ambrosias dilTusa comas I el veste refulgens, 
Ostrum qua fulvo Tyrium suffuderat' auro; 
Fronte decor quresitus 3 acu, lascivaque crehras 
Ancipiti molu 4 jaciebant lumina flammas. 10 

Alterius dispar 5 habitus : frons hirta nec umquam 
Composita mutata coma; stans vultus, et ore 
Jncessuque viro propior 6 1retique pudoris, 
Celsa· humeros 7 nive:e fulgebat stamine pallm. 
Occupat 8 inde prior, promissis fisa, Voluptas : 1; 

« Quis furor hic, non digne puer 0 , consumere beli? 

Cyrus, au Lrâne de la Pcrsc. li 
\"i\'aÎt au milieu du vne siCclc 
nvant J.-C. 

1. A111brosias diffusa comas, 
al'cusalil' grec. - Virgile, en 
p:il'lanl de Venus, avait cmployc 
i'rcsquc Ies mcmes termes, En., 
I, 40:i: 
Ambrosi~<l~~c~ma? divinum verlicc 

Spiravcrc. 
Silius ajoulc un trail: di/fusa, 

ellc a Ies cheveux cpars. 
2. Suffuderat, ellc avail co11-

verl d'orncmcnls d'or Ies clolfos 
de pourpre. 

3. Fronte decor qWEsitus acu, 
srn· son front sa chevelurc etait 
;u·lislcmcnt arrangce a l'aide de 
l'acus conwtoria 011 crinalis. 
C'ctail une grosse eping-le ,l'or, 
d'argrnt, rle hronze, d'ivoire 011 
tic bois, que Ies . femmes pas• 
saicnt da11s )curs chcvcux dc1·­
ricrc la tele pour Jcs mainlcnir 
r1uand. ils arnicnt etc trcsses el 
rclevCs. 1 

4. Ancipiti molu, Ic mouvc­
mcnt des ycur qui se tonrncnt 
ele cole et d'autre; Xcnophon, 

dans le passagc cilc, prelc au 
Vice ăµµa-r12 civa1te7::'ta:µ.i•J:i. 

5. Dispar, dissimilis. - Ilir/a 
Pxprimc d'une fn9on generale le 
pcu de soio de la chcvclmc; 
trai! qui est precise par Jes mols 
suivanls : « nec unq11nm co111-
pos1ta mulata coma ll. L'arlilicc 
de ln chevclurc n'a jamais allerc 
!'aspect de son front. C'cst le 
ronlrairc de « frontc decor qme­
sil us acu. " - Stans vultus ; 
1111 visage ca lmc ct posc. Sous­
rnt. ei erai. 

6. Propior a pour sujet s.­
<'nl, Virtus. - f,;r,/ique pudo­
ris, une aimablc pudcur, noe 
pndenr q11i rrn<l la physio110111ic 
agrC:1blc. 

7. /lumeros. Voycz v. 7 -
Nivere. I,'cloffe de son vctcmcnt 
est simple el naturcllc comme 
loule sa personnc. 

8. Occupat, se hâle de parlcr 
l:1 premiCre. - Promissis fisa, 
conlianle dans l'cffct des pro­
mcsscs q11'cllc rn foire. 

!l. Non digne 7111,·r, cnfonl 
q11i n'es pas foit pour Ies Lro­
vau1 de la gnerrc. 
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Florem awi? Cannrene tibi graviorque palude 
M::conius Stygia lacus I excessere Padusque? 
Qucm tandem ad finem bellando fata lacesscs 
Tune etiam tentare paras Atlantica regna' 20 

Sidoniasque domos? Moneo, certare periclis 
Desine ct armisonre caput objectare proccllm. 
Ni fugis hos ritus 3 , Virtus te sreva jubebit 
Per medias rnlitare acies mediosque per ignes. 
Hrec patrem patruumque tuos, hrec prodiga Pa uium 4, 2, 

Brec l)_ecios 5 Stygias Ercbi detrusit ad undas, 
))um cincri titulu,m 0 memorandaque nomina bustis 
Prmtendit 7 nec sensurre, quod gesserit, umbrre. 

At si me comitere, puer, non limite duro 8 

Jam tibi dccurrat concessi temporis rotas. 3o 

llaud umquam trepidos abrumpet bucina somnos; 

1. llfaonius ... lacus. Le lac de 
Thrasvmcnc, en Elrurie. Les l\o­
mai11s" el Ies Grecs croyaienl quc 
Ies Elrusques dcscendaienl des 
Li·dic11s, appeles pri,11ilive111enl 
M:cones. - E:rcessere, sous­
enlendu memoria. - Padus­
que. Cc mol peul designer la 
Lataille de la Trcbie, qui eul 
lieu prcs du connuenl de celle 
riviere el du Po. Voyez mor­
ceau \". v. HI. 

2. Atlantica regna, le royau­
rne d'Atlas, l'Afrique ou l'ernpirc 
,le Carthage, disignc plus preci­
sCmcnt ou ,·crs suÎ\'ant : 

Sidc?1iasque domos. 

:'i. I/os ritus, Ies prescriptions, 
Ies lois de ln Verlu. 

4. /'aulu111. Paul Emile, tu~ 
â Camws; qi.'llorace appelle 

Pr0<Ugu.• a11i111m 11iay11m, O,l., 
I, ·l 2. :'i8. Silius Lransporle l'e­
pitl,ele prodiya it la valeur, 
pr1J<liguc de la ,·ic des guer­
riers. 

5. Decios, allus1on a S. Dccius 
Mus. qui se clevoua dans la rlcr­
nil!re gucrrc coulrc Ies I.ni ins, â 
la balaille du Vesure cn :Hu, d 
â son lils qui pur le 111emc he­
roh;mc assura la victoire <IUX 

sieus dans la bataillc de S,·nli­
num conlrc Ies Sarnniles en ~U5 
arnnt J.-C. 

U. Tilulwn, Ies inscriplious 
runcraires. 

7. J>rceleudit, olfrir, foire 
,·aloir, avcc uue nuancc iru11i­
que. 

8. Limite duro, par un che­
min pc11ible; !'idee csl rlevclop­
pee dans Ies vers sui vants. 
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Non glaciem Arctoam 1, non cxperierc furentis 
Ardurem Cancri ncc m,msas s::epe cruenlo 
Gramine compositas; aberunt sitis aspcra ct hauslus 
Sub gaica puhis parli11ue timore labores 2 ; 3; 

Scd current alhusque dics 3 hor::e4ue screme, 
Et molii dabitur vietu sperare senectam. 
Quantas ipse dcus hclos generavit in usus· 
Hcs homini plenaque dedit bona gaudia dextra I 
A tque idem, exemplar lenis mortali bus rcl'i, 4o 

lmperturbata placidus tenct otia mente. 
llla ego sum, Anchis::e Vcnerem Simoentos ad undas 
Qurc jum::i, generis vobis unde cditus auctur '. 
Ilia ego sum, verti supcrum qurc s::upe parcntcm 
Nune avis in formam, nune lorvi in cornua tauri 5• 4~ 

Jluc adverlc aurcs. Currit 6 mortalibus revum, 
Nec nasci bis posse da tur; fugit hora, rapitqnc 7 

1. Non qlaciem A,·ctoam : 
supplcez eJ:j,e,·iere exprime dans 
la propo,ilion suivnnlc. La giace 
de l'Ourse. c.-a-d. du pâlc nord, 
par opposition a ardorcm Ca1t­
c,·i qut dCsigne Ies rCgions lro­
pica Ies. 

'.!. Parlique timore laborcs, 
Ies fatii;:ucs endurecs, Ies lranux 
entrcpris ,, cnuse de I~ crainle 
qu'inspirrnl Ies cnncm1s. 

3. Albusquc dirs. Lc,jours hcu­
rcux, marqucs cl'unc picrre blan­
chc. Voycz Horace, Od., 1,36, 10: 

Crcssa ne careal pulchra dies nola. 

c· ctait,. suivanl Pline l'ancien. 
unc coulume originaire de Thrace 
(VII, 40). 

4. Ge11eris ... auctor. Ernie, 
fils de Venus el d'~nchise, de 

qui desccndaienl Ies ro;1datcurs 
de la puissance romninc. 

5. Avis .. . tauri. Allusion it 
deux cpisodes connus ele la vie 
ele Jupilcr : ses metamorphos,•s 
cn cygne elen taurcnu, tjuand ii 
vo11lut se faire aimer de Lecla el 
cl'Europe. 

li. Cttl'rit, la ,·ic courl, clic 
s'ccoule rnpiclement : cc sunt 
Ies maximcs Cpicurienncs. ta11t 
ele fois cxprimccs par llorarc d 
d'autrcs poi:Lcs. L'luSmisliche ,ui­
,·ttnl traduil memc un vers allri­
l.,uc a Epi cure : 

ftyOva:µE'I ci.ca:;· 6ic; 6• oU"I. Ecr-:t 
yrntaoa, . 

7. Rapitque,s.-cnt. lto111i11,•s. 
Voyez la meme idee de,·cloppee 
par Horace. Od., II, :'i, 17 : 
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Tartareus torrens ac secum ferre I sub umbras, 
Si qua animo placuere, negat. Quis hice suprema 
Dimisisse meas sero non ingemit horas 2 ? » 50 

Postquam conticuit, finisque est addita dictis, 
Turn Virtus : <c Quasnam juYenem florentibus• », infjuil, 
« Pellicis in fraudes 4 annis vit:eque tenebras, 
Cui ratio et magme c:elestia semina mentis 6 

Munere sunt concessa deum? Mortalibus alti 5, 

Quantum crelicohc, tantumdem animalibus isti 
Prmcellunt cunctis. Tribuit namque ipsa minorcs 
llos terris Natura deos 6 ; sed fcedere certo 
Degeneres tcnebris animas damnavit Avernis. 
At, quis 7 :cthcrii servatur seminis orlus, 60 

C.:cli porta patet 8 • Reforam quid cuncta domanll'm 
Amphilryoniaclcm u '! Quid •0 , cui, post Seras ct lmlos 

Ccdcs cOl)mplis sallibus el domo 
\' illn<\UC Jlavus quam Tiberis luil, 

CeUes el oxslruclis in altum 
Diviliis polielur heres. 

1. FCJ"re, sujel s.-cnl. cos. 
2. Dimisisse mcas lwras, su­

.)Cl se s.-cn t. Mcas horas, Ies 
hcurcs •1u'il pouvail me donner, 
qui dcvnienl m'apparlenir. 

5. Florentibus a111Lis corn­
piele juve1Le111. 

4. Quasllam... Pellicis i11 
fmudcs. « En quel picge allires­
lu '? » La Verlu aposlrophe la Vo­
luplc. - Annis, grâce a sn jeu­
nessc. - Viltequc /e11ebras, en 
quelle vie obscure? 

5. JIIagnre creleslia semina 
menlis. Les Slo'iciens consirlc­
raient Ies âmes parliculicres 
cornme des emanations d'unc 
omc unn·crscllc. I.a Vertu csl 

nalurellemenl slo"icicnne, comme 
la Voluptc est epicuriennc. 

6. l',finores nos ... deos: la Na­
lure a fait des hommcs commc 
,Ies dicux infcricurs sur la lcrrc. 
- Fredere certo, par unc lui 
ccrtninc . 

7. Quis, dalif piuriei. -
/Etheris serva/ul' semi11is 01·­

lus, Ies âmcs qui conscrl'enl 
lcur caractere du ii celle ori­
gine celeste; qui ne d,;generenl 
pas de !cur celeste ori~me. 

8. Patel. s.-cnl. illis. 
9. A111pliitryo1Liade111. Voye• 

III. 20. 
·JO. Quid. li l'audrait rcgulii,­

remcut referam Libel'um cui. 
Silius sous-cnlend Ic verbe el 
t,·ansporle hnnlimcnt Ic comple­
ment <lnns la propo,ilion inci­
dente cw11-rcfurcl Jonl ii ci~ 
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Captivo Liber cum signa referret ab Euro, 
Caucase.e currum duxere per oppida tigres? 
Quid suspiratos magno in discrimine nautis 1 o:. 
Led.eos referam fratrcs • vestrumque Quirinum? 
Nonne vides, hominum ut celsos ad sidera vultus 3 

Sustulerit deus ac sublimia finxerit ora, 
Cum pecudes volucrumque genus formasque ferarum 
Segnem atque obscc:enam 4 passim stravisset in alvum? 10 

Ad laudes 5 genitum, capiat si munera divum 
Felix, ad laudes 6 hominum genus. I-luc, age, paulum 
Aspice (nec longe repetam) modo noma, minanti 
Impar Fillcnce 7 r,ontentaque crcscere asylo, 

vic11l Ic sujcL. - Post Scras el 
1111/0s, tlcpend de cwTum du­
,rCl'e. Dans Ies L,·iomphes rom ai ns 
ll's vaincus enchaînes marchaicnl 
dcrn11t le clia,·. Scms, forme 
grecquc (de ~-f1p, ~·i\poc;), tres 
usilce chcz Ies poelcs lali11s. -
E111'0 pour 01'iclllc. 

1. ~uspiratos ... 11autis, inrn­
qui~ avec des soupirs par Ies 
marms. 

~- ledfl!os ... frall'es, Ies fils 
,Ie Lctla, Ies Dioseurcs, Cnslor ct 
l'ullux. Cc sont des diviailcs de 
la mer, favorables aux naviga­
leurs, ii qui ils manil"eslaienl !cur 
prcsence par des lueurs elcclri­
'lues apparaissant au sommel 
, cs mâls pcudanl Ies tempetcs. 
- Quirinum. Horace, dans l'Ode 
·I 2 tlu livre I, place de rnerne 
l\omulus a la suite d'Hcrculc el 
des Dioscurcs : 

Dicam ci Alci<len puerisquc Lc<lic ... 
llomulum posl hos prius ... 

3. Sustulerit vultus. Idee 

exprirnee souvent par Ies philo­
sophes el Ies poclcs. \"oycz Ovi­
dc, 11-Ietamorphoses, I, ~4. 

Pronaque cum spcctcnl a11imalfa 
celera lcrram 

Os homini sublime <lcdit, c~lumquc 
tucri 

Jussil ol creclos ad si<lc,·a tollcrc 
vullus. 

4. Scgnem el obscfl!1ta111 : 
ccs deu, cpilhclcs, la premiere 
surtoul, se rapporlcnl plutol aux 
animaux, eux-rncrnes el a !cur 
vie qu'au substanlif alvum. -
Passi111, parloul sur la Lene. 

5. Ad laudes, pour la gloire. 
- Capia/ si 111u11era feli.c, s"il 
esl assez hcurcux pour prendn', 
pour acccpter cc c1ue lui offrcul 
Ies dicux. 

G. Ad laudes, repelition pom 
mcllrc Ic mul cn rcliel. - /luc, 
ici, a llome, d"o,1 la parenll,esc 
du VCl'S suivaut,_ IICC lOllrJC re­
petam : JC II u·ai pas lom chcr­
chcr des cxcrnples. 

7. /?ide11m, viile ,iluec ou noru-
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Quo sese extulerit dextris 1 • Idem as pice, late '• 
Florentes quondam luxus quas vertcrit' urbcs. 
Quippe ncc ira demn lantum nec tel.1 nec hoslc,, 
Qmmtum solu ·noccs animis illapsa, Voluplas. 
E.:briclas tibi !"ruda comcs, tibi Luxus ct atris 
Circa te semper volitans Infamia pennis. 80 

Mc,·um Honor ac Laudes et l::elo Gloria mitu 
Et Decus ac niveis Victoria concolor 3 ulis. 
Me cinctus !auro producit ad astra Triumphus. 
Casta mihi domus et celso stant colie penates; 
Ardua saxoso perducit 4 semi la clivo. 85 

Asper principio _: neque enim mihi faliere mos est 
Prosequitur labor. Annitcndum 5 intrare volenti, 
Nec bona censendum 6 ,· qu::e Fors inOda dedisse 
Atque eadem rapuisse valet. Mox cclsus 7 ab alto 
Infra te cernes hominum genus. Omnia 8 contra 90 

Experienda manent, quam spondet blanda Voluptas. 
Stramine projectus dur<1 pat.iere sub astris 
lnsommes noctes frigusque famem<1ne domabis. 
Idem 9 justiti.:e cultor, ,1wecumc1ue capesscs, 

oucsl de Rome, enlre le Tibre el 
l'Anio, resisla longlemps aux 110-
111,,ins el ful dctruilc par cux en 
4:îi avanl J .-C. - Crescerc 
asylo, s'accroîlre par l"asilc. le 
tlroiL d"asilc. Allusion a !"origine 
l.-adi1ion11elle de l\omc. 

·I. Dc:-ctris, par Ies rnaius, c·csl­
i,-tlirc jiar Ies armcs. - ldc111 
aspicc, vois auss1. 

~ Verlerit. cvcrlcrit. 
~.. Coucolor, qui a la mt.!mc 

ro11l,·11r (q,w moi). V11ycz v. -14. 
.i l'erducit. ::iupplccz ad sc­

dem 11teani. 

f). Amdtendum, s.-enl. est. 
O. 1Ycc bona censcndum: « II 

ne faul pas con~idrrcr commc 
des hiens » au !icu uc ncc bo,w 
(."t!nscuda. Ce lour se renco11lrc 
surluut chez Ies vicux .aulcnrs 
el 11uelqucl"ois chez Ies poeles. 

7. Ce/sus. Lorsq(w lu scr:is 
p~11·vcnu ii cc !ejour ,~lcvC. 

H. Omnia. Toul 1,~ resle :i 
l'111·011ver 1 Lu l•prmnL•rns loul,•~ 
chuscs ronlr;1ires ;"1 cc que 1,~ 
111·omel, 10111. :rnlres que cc que 
t,, prum1'l la Yultq,1<,. 

U. ldc111. fo}t'z v. 75. 
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Testcs faetorum stare arbilrabere divos. g; 

Tune, quoties patri::c rcrumque per1eula posecnt, 
Arma feres primus; primus te in mcei1ia tollcs 
Hoslica; nee ferro meni.cm vineere I nee auro, 
-!line' tibi non Tyrio vitialas murice Yestes, 
Nee donum <leforme viro fragrantis amomi, ton 

Sed <labo•, qui vestmm s::crn nune 1larte fali;,;aL 
Imp,:rium, supcrare manu laurumquc superlJam 
ln gremio JoYis• excisis deponere Pccnis. » 

Qure postquam ceeinit 5 sacralo pectore Virlus, 
Exemplis l::ctum vultuque audita probanlem 10:. 

Convertit 6 juvenem. Scdenim indignata Voluptas 
Non tenuit \"Oces. <c Nil vos jam demoror ultra 7 ll, 

Exclamat. <c Venicnt, Ycnient mea tempora quondam, 
Cum docilis noslris magno certamine Borna 
Serviet 8 imperiis, ct honos mihi habcbitur uni. n 110 

Sic quassans capul in nubes se suslulit atras. 

-1. Vi11cere. au [ulur passir. 
2. /line, a la suite ele ccs 

1rava11x. - Non, s.-cnt. dabo. 
. 3. Dabo (tibi) supcrarc manu 

(cum) qui vcslrum impcrium 
!"aligat. 
. 4. lu gre111io Jovis. Les lrium­

plialcms dcµosnicnt lcur cou­
ronnc de lauri,·r ~m· le;; oc11oux 
tic Ju11ilcr Capilulinus. 

5. Cecinit. ~lot qni convicnl 
nu,~ divinilcs ci aux oraclcs. 

6. Convertit (ad se). 
7. Nil vos jam demoror 

ultra. Jc ne ,·ous rclicns pas 
da\·a11t:1ge par mcs tliscours . 
a,licu ! 

R. l',[ag110 cer/amine sc1·vicl. 
I.•:-- fiomains â l~cn\·i s'cmp1:csse-­
ru11t ele m"ohcir. 
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STACE 

r- NOTICE BIOGRAPHIQUE 

~ (P. Papinius Slalius) naquit a Naeles en ,61 apres Jesus­
Chl'isl. Son pere y lenait une ~cole tres frequenlce et avair 
compose di vers poernes, particulierement des pieces de circon­
slancc; c'est lui qui l'engagea :1 ecrire son reuvre principale, 
la ~S Conunc son pere, Slace oblint des succes de cou­
cours, aux Auguslales, aux Jcux Albains, rnais ii cchoua au 
coucours des Jeux Cap1lolms; cel echec l'allrisla fort et lui 
rendit le sejour <le Rome inlolcrable. ll mourul peu, apres en 96, 
a;_:rnt, a peine lrcnle-six ans. _ -

Oulrc sa Tlu!baide, qui a pour sujet la Iulie d'Elcocle et de 
I'olynice, ii commem;a un autre poeme epique, dont la maliere 
esl egalement emprunlee aux lemps hfro"iques de la Grece; ma1s 
I' Achilie iele est reslee inachevee. li reste encore de lui des 
picces de cjrconslances sur des sujels varies, dont le recueil 
s'appelle Silvw (lmprovisalions). Son grand poeme epiquc· c,;l 
une reune arlificielle ou dominent l"imilalion de Virgile el la 
rhclorique; ii suit l'ordre chronologitJUC des cvcnements, qu'il 
inlcrrompt par de longucs <ligressions, preoccupe uniquemcnl 
de faire passer sous Ies ycu1 du lecleur le plus grand nombre 
possiblc de scenes brillanlcs et palheliques ou meme horribles. 
Non content d'emprunter a Virgile toute la macl1inalion mi·tho­
logiquc, ii mele a profusion aux dieux rnorts de i'Olpnpe ci drs 
Enfers, des abslractions clcguisees en diviniles, la Verlu, la 
Piule, l'Oubli. Dans le detail au woins, ii a plus de vie, d'encrgie 
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el de couleur que Siliu,; mais ii lambe facilemcnt dans l'exa­
[;ha•ion el l'emphase. li cpuise Ies sujels avec une fecondile 
q11i fail quclqnel'ois penser i1 Ovide, mais a toul moment nous 
t1·011,·ons des reminisccnccs de l'Eneidc. Son st~·le esl inegal; 
lanlol ii se perd en diffuscs descriplions, tantot ii affecle une 
conci,ion qui va jusqu'â l'ohscurile; ii serait in1uslc ccr,cnrlanl 
de ne pas reconnailre qu"il trouve plus d'une fois des trails 
11igenieux ou saisissanls. Son Achilleidc esl dL\vcloppce avec 
une g1 ande abondance, rnais est plus L~gale quc la Theba'itlc el 
plail cn general davanlage. Les cinq livrcs des Silvre sonl la 
parlie de son rouvre qu'on lil encore le plus volonliers, qi10i11ue 
la nallcrce la plus bassc !'inspire la plupart du temps, non 
qu"il nous louche beaucoup dans Ies sujels rnemc qui prclcr;iicnl 
a l'c111olion, mais parce qu'il monlre de l'espril, de la gT,lce, 
de la dexlcrile, â dcfaut de vcrilahle pocsic •. 
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EXTRAITS DE STAGE 

LA THEBAJDE 

I. - COMMENT NAQUIT L'AMITIE DE POLYNICE 
ET DE TYDEE 

(I, v. 400-481) 

Tydee elait un fils d'CEnce, roi d'Elolie; ii est surnomme Caly­
donius, Pleuronius ou Olenius, du norn de trois villes de ce pa1s. 
Apnt Lue son frere Apharcus ou Menalippus, ii ful exile el arriva, 
pal' une nuit affrcnse, a11x portcs d' A l'gos, dans le veslilmle du 
palais du roi Adrasle; par hasard Polynice, fupnt TheLcs par 
crainic de son frere, venail de se rel'ugier au rnerne endrnit. 

Ecce autem antiquam fato Calydona relinqucns 
Olcnius Tydcus (fraterni sanguinis illum 
Conscius horror agit) eadem sub noele sopora 
Lustra tcrit 1, similesque Notos dequestus et imbrcs, 
Infusam tergo glaciem et liqucntia nimbis ~ 

1. Lustra te,·it, traverse Ies 
buis, en se frayant par la l'orce 
un passage. Plus haut, cn par­
laul de Polynice, Stace avait dit : 

Talis opaca legcns nemorum Ca<l­
meius heros 

Accelerat, vasto mcluenda. umbone 
· fcrarum 

Exculiias stabula el prono virgulta 
refriugit 

Pcctore. 

- Similesque Notos : un oura~ 
gan semblahle a celui qu'a cs­
suye Polynicc. - Dequestus, 
plus fort que questus. Le mol 
n'est pas <le I'cpoque classiquc; 
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Ora comasque gcrens subit uno tegmine 1
, cujus 

Fusus humo gclida partem prior hospes habcbat. 
Ilic vero ambobus rabiem fortuna cruentam 
Altulit : haud passi sociis dcfendere ! noctem 
Culminibus paulum, altt1rni ni! verba rninasquc 10 

C:unctantur 3 ; mox ut jactis sermonibus ir::e 
Jntumuere satis, turn vero erectus uterque 
Exsertare umeros nudarnque 4 Iacesscre pugnam. 
Celsior 5 ille gradu procera in membra simulque 
lntcgcr annorum 6, sed non et 7 viribus infra 1:; 

Tydea fert animus, totosque infusa per artns 
Major in exigno regnabat corpore virtus. 
Jam crcbros ictus ora et cava tempora circum 
Obnixi ingeminant, telornrn aut grandinis instar 
l\l1iph::e::e 8, fiexoque genu vacua ilia tundnnt. 20 

Non aliter qnam Pis::eo sua luslra O Tonanti 

on ne trouve pas, d'ailleurs, 
d'aulrc forme quc ce participe. 

·I. Tcgmine, sous le m,'me 
alll·i que Polynicc. L'ablatil' ticnl 
q:ielqucfois, chcz Ies poetes, la 
plac,i du tlalir. 

~. I/aud passi defendae, 
suus-enlcnilu alius alium. -
Dc(cndere noctem = prohi­
bcrc nocLis injurias. - So­
ciis culminibus, par Ic loi L 
parlagc. 

3. Altcnn nil ... c/l11cta11tur : 
ils cchangcnt sans retard Ies 
paroles mena~antes. 

4. Nudam, sans armes. 
5. Celsior ille gradu : Poly­

nicc est cl'unc slnL,ire plnshaulc. 
- Procera in membra : son 
grand corps s'elcve, se developpe 

en mcmhrcs ,·igoureux: l'cxprrs­
sion manque ele 11alurcl, rnais se 
comprend. 

ti. Jnteger a111wru111, clans 
la llcur ele la jcuncssc. 

1. Sed 11011 e( .... Conslruisi,,: 
Sc,I animns re,·t Tyrka (mais 
'!\dec csl ponssc par sa vc1·L11) 
non in[ra ct virihus (lui qni n'c,L 
pas meme par la f'orce au-d,•s­
sous de sou rival). 

8. llhiphrere. Le mn11l niphec 
csl une montagnc de Scylhic. -
l'nwa, ~uc ricn ne pl'Otege. 

!l. Sua lu.o/ra. Les feles 
d'Olympie, pres de Pi,e, cn Elidc, 
revenaient tous les cinq ans; 
ellcsclaicnt consacrccs a Jupilcr. 
La premiere Olympiade corn­
menea en 777 a,anl J.-C. 
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Cum redeunt crudisque vi rum smloribus I ardct 
Pulvis; at hinc teneros caveIB 2 dissensus cphcbos 
Concitat, exclusIBque 3 exspectant prIBmia malrcs : 
Sic alacres odio nullaque cupidine laudis 2, 
Acccnsi incurrunl, scrutalur et intima rnllus' 
Unea manus penilusr1uc oculis cedentibus instal 5

• 

Forsan et accinclos laleri (sic ira fercbat) 
Nudassent enses, melius7ue 6 hoslilibus armis 
Lugcndus fralri, juvcnis Thebane, jaceres, 30 

Ni rcx, insolitum clamorem et pectore ab alto 
Slridentes gemilus noctis miseratus in umbris, 
Movisset gressus, magnis cui saucia curis 
Pendebat7 sonmo jam dctcriore senectus. 
Isque ubi progrcdiens numcrosa 8 luce per alta s5 
Alria dimotis adverso limine claustris 
Tcrribilem dictu faciern, lacera ora putresquc 
Sanguineo vidct imbre genas : cc QuIB causa furoris, 
Externi juvencs (nequc enim meus audcat islas 
Civis in u5que manus 9), quisnam implacabilis ardor 40 

1. Crudis sudorib11s. « Cl'U­
rlus », lillcralemcnl « cru, non 
,ligerc l), d'olt « frais, nouvcau n; 
ici. prtr consequent, la sueur 
ruis,,.lanl a mcsure du corps rlrs 
comballanls. - Ardei, fumc. 

2. Cave«•, ici « Ies specla­
lcurs », comme nous rlisons « Ic 
parlerre, Ies loges •. 

5. E.xclusre. Les fernmes n'e­
laienl pas atlrniscs aux jcux 
IJlympiqucs, sau!' Ies prclrcsscs 
de Ct'ri•.s. 

4. Jntima vult11s pour inli­
mum v11/iwn, Ies pai·lies Ies 
plus proll"!JfCS du visage. 

5. Oculis ccde11tilms i11.s/af, 
menace Ies ycnx qui rcculc11l, 
qui cherchcnl a cviler Ies coups. 

6. Meli11s : ii aurail micux 
l'alu elre !ne par un cnncmi el 
pleure de lan frcrc quc de perir 
un jour par la r.iain de ton l'rcre 
cn 'lui donnanl la morl. 

7. Pc11debal, rcslait suspcn­
rlue, atlcndan He sommcil. 

8. Numerosa lucc, avec de 
nombrcux Oamhcam. 

9. Audcal ... iii usque ma­
nus, ornrail monlrcr une lcllc 
ardeur au comhal. Usque, iJ ce 
point, esl cl,1placc par 1mcrsion. 
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Exlurbare I odiis tranquilla silentia noctis? 
Usque adeone angusta dies, et triste 2 parumpcr 
Pacem animo somnumque pali? Sed prodite tundcr.-1; 
Unde orti, quo fertis iter, qum jurgia? N:im vos 
Jlaud humiles tanla ira docet, generisque superlJi •• 
Magna per e!Tusum clarescunt• signa cruorem. 1> 

Vix ca•, cum mixto clamorc obliqua tuentes 
lncipiunt una : « Rex o milissime Achivum, 
QuiJ verbis opus? Ipse undantes sanguine nillus 
Aspicis 1>. Ume passim 5 turbatis vocis amarm .o 
Confudere 6 sonis; inde orsus in ordine Tydeus 
Continuat : cc Mmsl.i cupiens solacia casus 
Monstriferm 7 Calydonis opes Acheloiaque arva 
)Jeserui; vestris hmc me ecce in fini bus ingens 
Nox opcrit. Tecto cmlum 8 prohibere quid iste •• 
Arcuit? An quoniam prior hmc ad limina forte 
Molitus 0 gressns'? Pariter slabulare bimcmbres 

Quant â l'ex~rcsswn <te aucleat 
in manus, ,I faul la rnppro­
chcr du vers de Virgile, Ent!ide, 
II, 347 : 

Quo, ubi confertos audere in prrelia 
vidi. 

1. Exturbare, inrinilif allri­
lmt : quisnam ardor (est) exlur-
barc. • 

2. Et triste (est vobis): esl-cc 
pour ,·ous chose pcnible, impos­
siblc, de gouler un inslanl de 
paix el de sommeil? 

3. Clarescunt, se voient clai­
rcmcnl, sont manil'cstes. 

4. Vix ea, s. 0 enl. fatus ernt. 
- 0/Jliqua, adverbial, suivant 
l'usage grec. 

5. Passim renforcc simple­
meul l'idce de turbatis. 

6. Confudere, ils cxpriment 
conruscrne11L. - /n ord111e con­
tinuat s'oppose a turbatis sonis 
confudcre : ii parte avcc ordrc 
el sans clre inlerrompu. 

7. Monstriferre. Allusion au 
sanglicr de Calydon lue par Me­
leagre. Voye, Ovide, llletam., 
Vili, 2i0. - Acheloiaque arva, 
Ic pays arrosc par l'Acheloiis, 
l'Elolic. 

8. Crelum prohibere, mega­
ra11Lir des intcmpcries. _Voy. au 
vers 9 defe11dcre noclem. 

9. Molitus (esl). - JJimem­
bres, moilic hom~s, moitic 
chcvau1. 
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Centauros unaque ferunl Cyclopas in ..Etna 
Composilos 1 • Sunt el rabidis jura insita monstris 
Fasque suum : nobis 1 sociare cubilia teme... Go 

Scd quid ego? Aul hodie spoliis gavisus abibis, 
Quisquis es, his, aut me, si non elîelus oborto 
Sanguis hebel luclu_3 , magni de sti_rpe creatum 
IEneos el Marli non degenerare palcrno 4 

Accipies. » cc Nec nos animi nec stirpis egentes ... 11 G~ 

lile rcfert contra, sed mens sibi conscia facli" 
Cunclatur proferre:piifrem. Tune niitis Adrastus : 
cc lmmo agite, el positis, quas nox inopinaque suasit 
Aut virtus aut ira, minis succcdite tecto 6 • 

Jam pariter coeant' animorum în pign~ra dextr:e 7• 10 

Non h:ec 8 incassum divisque absenlibus acta; 
Forsan et has venturus_ am.or pr:emiseril 9 iras, 
Ut meminisse juvet.· >J Nec vana voce locutus 
Fata senex, siquidem hanc perhibenl post Yulncra junctis 
Esse fidem, quanla 10 partih:'11 extrema protcrvo a 

1. Coinpositos, s.-ent. rn 
scmuum. 

'.!. Nobis. La phrase esl ina­
che,ee; supplccz quelque chose 
comrite a non licuil ». Celle 
rcliccnce est bicn conlinuee par 
la phrase elliplique : Sed quid 
ego, s.-ent. loquor? 

3. Obor to ... luciu, a cause du 
mcurtre quc j'ai commis. 
· 4. Marii ... paterno. Meleagre, 
pere d'CEnee el grand-pere de 
Tydce, etait lils de Mars. 

5. Facti, le crime au~uel Po­
lynice doil sa naissance, etanl fils 
d'<Edipe el de Jucaste. 

O. Tecto, dans mon pala1s 

W4LTZ, - 411T. III P. LAT. 

7. Parile1' coeant ... ae:rlrte, 
joigncz ,·os mains <l.'un mCme 
IIIOU\"ClllClll; lcndez-vous reci­
proquemcnt la main. - Animo­
rum in pignora, en gage de 
vos sentimenls pacifiques. 

8. Jfac. Ces cvenements, celle 
rcncontre fortuite et celte lutte 
qui vous ont fait connaître !'un 
de l'nulre. 

9. Pramiiserit, aura ele pre­
cede, aura eu pour prelude. 

10. Fidem quanta, c'esl-it-. 
dire (lanlam) fidem quanla (fide): 
un devouement parei! a celui 
de Thesee lorsqu'il a!Tronlait 
Ies plus grnnds perils (partitum 

g 
https://biblioteca-digitala.ro



130 LES POETES EPIQUES. 

Thesea Pirithoo, vei inanem mentis Orestem 1 

Opposito· rabidam Pylade vitasse Megreram '. 
Tune quoque mulcentem dictis corda aspera regem 
.Jam faciles (venlis ut decertata residunt 
1Eq11ora, laxatisque diu tandem aura superstes so 
lmrnoritur velis) passi subiere penates. 

li. - SUICIDE DU DEVIN MEON 

(III, v. -I0-96) 

Tydee etail alle en amhassade a Thebes l'evendiquer lt'\s droits 
de Polynice, el s'etait retire apres une violente allercation avec 
Eleocle. Celui-ci le fit poursuivre par cinquante guerriel's; 
panni eux elail l'augure Meon, fils d'Hemon. Mais Tvdee se 
defcndit vaillamment, lua kius ses ennemis, sauf Meon, qu'1l 
chargea de porter la nouvelle du de~astre au1 Thebains. 

GeJido remeabat 3 Eoo 
lralus fal is el tristis morte negata 
llremonides; necdum ora patent', dubiusque notari 
Signa dabat magme longe 5 manifesta ruinre 

11drcma) ponr Pirilhoiis. On 
sait que Thesce <lel'endit son 
ami <lans Ic l'ameux combat des 
Ce11lnnres ci tlcs Lapilhes, el 
•1u'il dcscendit avec lui aux En­
l'crs pour cnlercr Proserpine. 
Vove, Virgile, Ew!ide, VI, 393-
597. 

·I. Inanem meut-.'s Oreste111. 
OI'eslc, Cgare par las 1-'urics, 
lorsqn'il eul Lue sa mer.:- f.lytem­
ncslrc pour venger son pere 
Agamemnun 

2. Opposito Pylade vita,,.,. 
Megreram, grâce a l'a,de de sua 
am1 Pyladc, ii pul echapper i, la 
poursuile de ~legcrc : c'est le 
nom d'une des Furies. 

3. Remeabat. Mcon revenait. 
-Gelido Eoo, ii l'heure glaciale 
de l'nurore. 

4. Necdum ora patent. On 
ne distingue pas encore ses lrails. 
- Dubiusque notari exprime la 
mcme idee. 

5. Lo11ge, de loin. 
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Planctuque et gem1lu; lacrimas nam protinus I omnes ~ 

Fuderat. Haud aliler sal lu devertitur orbus 9 

Paslor ab agrestum nocturna strage luporumS, 
Cujus berile pecus silvis 4 inopintis abegit 
lmber et 11iberrne ventosa cacumina .Iume 6 : 

Luce 6 patent c:edes; domino pcrferre recentes 10 

lpse timet casus, haustaque informis arena 7 

Questibus implct agros, stabulique silentia magni 
Odit. 8 et amissos longo ciet 9 ordine tauros. 

Illum congesL:e porlarum ad limina matres 
Ut solum vidcre (ncfas !), nulla agmina circum 
Magnanimosque duces, ni! aus:e qu:ercre, tollunt 1G 

Clamorem, qualis bello supremus apertis 10 

Urb1ims, aut pelago jam desccndente 11 carina. 
Ut primum invisi cupido data copia rcgis 12 : 

« Hanc tibi de tanlo donat ferus agmine Tydeus 20 

lnfelicem animam, sive h:ec_ scnlenlia divum, 
Seu fort.una fuit, seu, quod pu<let ora fateri, 

1. Prolwus, tont de suite, 
nnparavanl : ii n•avait plus de 
la,-mcs. 

~. Orbus, prin\ de soa trou­
peau. 

5. Strafl.e luporum, genili[ 
au sens acltf : le carnagc J'ai_t par 
Ies loups. 

4. Silvi.~ pour w silvi.•. 
5. Ve11tosa cacumma Luwe, 

Ies cornes de la Lune annonrant 
le venl, c.-it-d. la· tempele 

0

an­
noncee par !'aspect de la Lune. 
Voy. Virgile, Georg., I, 450: 

Al si virgineum suffudurit ora ru­
borem 

VcnLus cr1t; vento semper rnbet 
aurea Phrebe .. 

6. Lucc, Ic malin. 
7. Ha11sta arena, ayont pris 

rlu sabie pour s'en couvrir la 
face, cu sig·nc de tlcuil; · d'o\l 
infonnis. 

8. Odit, ii a horreur, ii mau­
dit. 

9. Cicl, ii nppellc. 
'10. Aµertis, dont Ies portes 

SOIIL forcees. 
11. 1Jesce11dente, plongeant, 

disparaissant. 
12. l!cgis ; on supplee aise­

menl atiewuii. 
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Vis invicta viri. Vix credo et nuntiust : omnes 
Procubucre, omnes. Noctis vaga lumina' testor 
Et socium 3 manes et te, mala protinus ales, 2s 

Qua redeo, non hanc lacrimis meruisse' nec ar ·u 
· Crudei cm veniam atque inhonorre munera !ucis. 
Sed mihi jussa deum placiloque ignara moveri 6 

Atropos alque olim non hrec data janua leti 8 

Eripuere necem. Jamque ul mihi prodiga vitre so 
Pectora et extremam nihil horrescentia mortem 
Aspicias 7 : bellum infandum ominibusque negatam 8 

Movisti, funeste, aciem: dum pellere leges 
Et consanguineo• gestis regnare superbus 
Exsule, te series orbarum excisa to domorum 1~ 

Planctibus assiduis, te diro horrore volantes 
Quinquaginta animre u circum noclesque diesque 

1. Et mmtius, moi-meme qui 
fais ce rec, t. 

2. Lumina, Ies aslres. 
5. Socium pour socion1m. -

!,fala pi-oti11us ales, presagc 
J'uneslc des l'abord, manifcslc­
mcnt J'uncslc. 

4. l',[e,-uisse, s.-ent. me, que 
je n'ai pas oblenu par des lnr­
mes. 

5. Placitoque ignara moveri, 
Alropos, la Parque qui ne se 
laisse pas delourner de ce qu'elle 
a decide. 

6. Olim non ha!c data ja11ua 
leti, ma deslinee, qui m'n rerusc 
de mourir de celle sorle (Ies 
armes ii la main). Olim, â ce 
momenl, dans ce combat. 

7. Ut ... aspicias. Pour prou­
ver a Elcocle qu'il n'esl pas un 

lâche, ii le brave en lui rcpro­
chanl son injuslice el en Ic me­
naţanl de la colcre des dieux. 
- Exti-emam mortem,.la mori 
qui r.ni l loul. 

8. Ominibusque 11egatam, ii 
qui Ies prcsages favorablcs sonl 
rcl'uscs, synonyme cir. inomi­
natam. 

9. Co11sangui11eo, ton frcre. 
- Gestis, de gestio, je brulr. 
de .... 

10. Series ... excisa, la poste­
rile relranchee, c.-â-d. Ies fa­
milles eleinles ii jamais. 

1 t. Quinquaginta animre , 
Ies âmes de ses compagnons 
lues par Tydee, el la sienne; 
car ii va mourir aussi sur- lc­
champ : • neque enim ipse mo­
ror •· 
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Adsilient; neque enim ipse moror. » Jam moveral iras 1 

Rex ferus, et tristes! ignescunt sanguine vullus. 
lnde ullro Phlegyas et non cunctator iniqui 40 

Labdacus 3 (hos regni ferrum penes) ore manuque 
Proturbare parant. Sed jam nudaverat ensem 
Magnanimus vates, et nune trucis ora tyranni, 
Nune ferrum spectans : « Numquam tibi sanguinis hujus 
Jus erit aut magno feries imperdita Tydeo 4 4~ 

Pectora; vado equidem exsultans ereptaque fala 
lnscquor 5 el comites fcror exspectal.us ad umbras. 
Te superis fralrique 6 !. .. 1> Et jam media orsa lor1ucnlis 
Absciderat plenum capulo latus 7 ; ille dolori 
Pugnat et ingentem nisu duplicatus in ictum 8 ~o 
Corruit, extremis.que animre singultibus errans 
Allernusu nune ore venit nune vulnere sanguis. 

Excussre procerum mentes, turbataque mussant 10 

Concilia; ast illum conjux fidique parentes 

1. Movemt iras, c.-ă.-d. : ei 
movcunntur irm. 

2. Tristes, somure, terrible. 
3. Phlegyas el ... Labdacus, 

Ies instruments d'Eteocle, Ies 
cxcculeurs de ses ordres, hos 
reg11i ferrum 'l:enes. 

4. lmpcrdita Tydeo, que 
l'ydee a epargnc. Ce mol se 
lrouve chez Virgile, E11., X, 4:'i0: 

EL vos, o Grals imperdita corpora, 
Teucri. 

Tydeo, syncrcse g_recque. 
5. Ercptaque fata i11scquor. 

Mcon dii qu'1l hâle l'accomplis­
scment du destin qui lui a ele 
refuse; ii veut su1vre ses com-

pagnons avec q_ui ii Im a ele 
rel'use de mour,r. 

6. Superis frall'ique. II donne 
a cnlendre, par celle rclicence, 
qu'Elcocle sera châtic par Ies 
dieux ci par son proprc frere. 

7. Plc11um capulo latus, son 
flanc ou l'epcc est entrce jusqu'il 
la garde, c'est-a-dire son cpee 
enfoncee dans son flanc a inter­
rompu Ic discours commcncc. 

8. Duplicatus iii ictum, ii se 
rcplic, se vcnchc pour se jeler 
sm· son cpcc. D'autres cnlendcnt 
« se portant un sccond coup ». 

!l. Altemus, sens adverbial. 
10. Mussant concilia , Ies 

groupes parleot bas. 
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Servanlem vultus 1 el torvum in morte peracta, &ii 

Non longum 9 reducem l.elati. in tecta ferebanl. 

111. - EVOCATION DES MORTS 

(IV, v. -il5--i~l) 

Eleocle, efîrayc par des presages funcsles, va consuller Ti­
resias, le vieux devin avcuglc, qui a Ic don d'evoqucr Ies morls 
pour apprendre cl'eux cc qm cloil arriver. li mcne Ic prince sur 
Ies bords ele l'Ismenus, pour le purilier, puis dans une foret 
ou ii se livre a ses operations magiques. 

Silva capax revi 3 validaque incurva senecta, 
JEternum 4 intonsre frondis, stat pervia nullis 
Solibus; haud illam brumm minuere, Notusve 
Jus habet 5 aut Getica Boreas impactus ah ursa. 
Subter operla quies 0

, vacuusque silentia servat 
Horror et exclusai pallet male 7 !ucis imago 8• 

Nec caret umbra deo 0 
: nemori Latonia cultrix 

Ad<liLur 10 ; hanc piceai cedrique el robore in omni 

1. Servantem vultus, conscr­
vanl sa phy~io11omic; !'idee est 
exprimcc avcc plus de precision 
dans Ic second hcmisliche. 

2. i'/011 lo11gum = non diu. 
3. Capax .Evi, qui comple de 

longs siccles. 
4. /Etemum, adverbial. 

Notusve, le vent d'Ouest. 
5. Jus habct, s.-ent. de illa. 

- Getica Boreas impaclus ab 
ursa. Iloree, pousse par l'ourse 
gdique, c.-a-d. Iloree qui souffie 
du l'iord. 

6. Subter operla quzes : le 
calme regne sous scs omhregcs. 
- Vacuus horror, ces lieux 
affrcux ct dc:serls. 

7. Pallct male, esl d'une pâ­
leur sinislre. 

8. Imago : la lumicre ne 
pcnctrc pas, ce n'est qu'un re­
llet. 

9. Deo, la divinilc qui baliile 
ces lieux. 

Lato11ia, ln fille de Lalone, 
Dianc. 

10. Cultrix additur, eolit. 
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Efficlam I san ~tis occultal silva tenebris. 
Hujus inaspectie luco stridere' sagittre 10 

Nocturnique canum gemitus, ubi limina patrui, 
Elf ugit inque novre melior redit ora Dianro •; 
Extra 5 immane patent, Lellus Mavortia, camtJi, 
Fetus ager Cadmo6, durus qui vomere primo 
Post consanguineas acies 7 sulcosquc nocenles •~ 
Ausus humum versarc et mollia sanguine 8 prala 
Eruit; ingentes infclix terra tumultus 
Lucis adhuc medio 0 solaque in noele per umbras 
Exspiral 10 , nigri cum vana in prc:elia surgunt 
Terrigenre 11 ; fugit incepto tremebundus ah arvo 20 

Agricola insanique 11 domum rediere juvenci. 
Hic senior vates (SLyeiis accommoda quippe 

1. Effictam, lous Ies arbres 
porlent l'imagc de la deessc. 

2. Stridere, infinilif hislori­
que. 

5. Patrui, cn dcux syllabcs, 
par s,i:ncrcsc. Diane esl souvcnl 
ulenl1lice avec Proserpinc, fcm­
mc ci niccc de Plulon. 

4. lnque 1wvre melior redit 
o,·a Dia11.e; lorsqu'cllc reparoii 
sur la lcrrc sous Ies lrmls de 
Diane; ellc est melior c' esl-it-dirc 
qu'elle a unc fig-urc moins severe 
qucJicndanl son scjour au royau­
me cs Ombres. Elle chasse alors; 
c'csl le sifllcmenl de ses trnits 
el l'aboicmenl de scs chiens quc 
l"on entenrl dans la forct. 

5. E:rtra, auprcs el en dchors 
,Ic celle forel. - J111111a11c, nd­
vcrhial. - /flavortia. Cadmus 
a,·ail tue Iii le dragon qui gardail 
une source consncrec ii Mers. II 
avait seme Ies dents du monstre; 

ii en na11uit des hommcs armcs, 
qui s'cnlrc-tucrcnt, sau(" Ies cinq 
Spartoi (sem,;s). origine de la 
noblcsse a Thi•bcs. 

6. Fetus Cadmo, renciu fe­
cond par Cadmus. 

7. Post co11sa11gui11eas acies, 
apres Ic comhat fratricide des 
gucrriers nes des denls du dra­
gon. - Sulcosqt1es 11oce11/es, 
Ies sillon~ couµahles, sanili•ges 
oit ii ri,ail seme ces dcnts. 

8. Jlfollia sanguine, amollie 
par Ic snng- des guerricrs qui se 
sont entre-lucs. 

O. Lucis ad/wc medio. la 
lumicre ctnnl encore dans son 
milieu, c.-ă-cl. au milieu du 
jour. 

1 O. Exspirat, fail sorlir de 
son sein. 

1-1. Terriqe11re, Ies ombres dCJ 
!:Uerriers nes de la Terre. 

12. bisani, affoles 
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Terra' sacris, vivoque placenl 2 soia pinguia labo) 
Velleris obscuri 3 pecudes armenlaque sisli 
Alra moncl, qurecumque gregum pulcherrima cervix 25 

Ducilur'; ingemuil Dircc• mmslusque Cilhreron, 
El nova clamosre 6 slupucre silentia valles. 
Turn fera creruleis inlexil cornua 7 serlis 
Ipsc manu lraclans 8, nolrequc in limine silvre 
Principio largos novies Lellure cavala' so 
Jnclinal 10 Bacchi laliccs el munera verni 
Lactis el Aclreos imbres 11 suadumtpie cruorem 

1. Terra, s.-ent. illa. 
2. Placent, s.-enl. diis i11-

fernis. 
5. Obscuri, 11ig1·i. C'cst la 

coulcur des victimcs oJTerles nux 
dieu:c soutcrrains. Voyez Virgile, 
E11., V, 755. 

lluc casla Sibylla 
Nigrarum mu:1o pecudum le san-

guine ducel. 

- S{sh, p)ac~r de,vant l'auw; 
de meme V1rgtle, En., VI, 2-.a: 

Qualuorhic primum nigranlcs lcrga 
junmcos 

Consliluil. 

4. Qwrc11111guc ... ducitur, Ies 
bcles Ies plus belles qui soicnt 
amenccs, que donncnt Ies lrou­
pcaux. Cervix, comme nous di­
sons une lele (de helail). 

5. Dircc, fontaine celebre prcs 
de Thi,hes. 

6. Clamos;e val/cs, Ies vallecs 
d'ordinuire remplies ele clameurs. 
- Nova stupucre sile11tia, s'c­
lonnrnl de ce souclain silencc. 

7. Cornua, sous-enlcnclu tau­
ro,·uni. 

8. li/anu tractans : . au lou­
chcr, parce qu'il est aveugle. 

O. Novies tellure cava/a, dans 
ncu f f'osscs. On crcusai l des Lrous 
dans la Lcrre pour y verse~ Ies 
oJTrandcs, el ccs trous claient f'll 
nombrc impair. Le nombre trois 
el scs multiplcs sont particulie­
remenl sacres. 

10. lnclinat, ii verse en incli­
nanl la coupe. - Vemi lactis, 
du Init. Verni est une epilhcle 
de naturc. C'cst au prinlemps 
surtout quc Ic lait est obondanl 
el bon. 

1 L Aclreos imbres, Ic mici 
Iiquirle de l'Attique; encore une 
cpithctc generale. Acte est le 
nom anlique de cc poys. - Sua­
dum, mol 9u'on ne lrouve pas 
dans la liltcrature classique. Le 
sang cloit altirer Ies Ombres ho1'S 
de I'Enfer, comme dans le XI• 
chant de l'Odysst!e: Ulyssec~euse 
nne f'osse d'une coudce, el foit 
lrois liholions, l'une de lait el ele 
miel, la scconde de vin, Io troi­
sicme d'eou limpide. Puis ii 
cgorge Ies viclimcs el foit coulcr 
leur sang dnns la fossc. 
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Manibus; aggcr1tur •, quantum Libit arida tellus. 
Trunca dehinc nemora adYolvunt2, mmslusque sac,.\rdos 
l'res Hecatai Lotidemque satis Acheronle:; nefasto 
Virginihus juhet esse focos; tibi, rector Averni ', s& 
Quamquam infossus humo superat 5 tamen agger in auras 
Pineus; hunc juxta cumulo minor 6 ara profundm 
Erigilur Cereri; fronles atque omne cupressus 7 

Inlexil plorala latus 8 • Jamque ardua ferro 
Signali capi ta 9 el frugum libamine puro 4o 

In vulnus cecidere 10 greges; tune innuba Manto 
Exceplum pateris prrelibat II sanguinem, el omncs 
Ter circum acta II pyras sancli de more parenlis 13 

Semineces fibras et adhuc spirantia reddil 
Yiscera, nec rapidas cunctatur frondihus alris u, 

1. Aggeritur (cruor). . 
2. Advolvunt, a pour SUJel 

s.-ent. Tiresire ministri. -
Trunca... nemm·a, des arhres 
coupcs en grand nomhre. 

3. Satis Acheronle. Les Eu­
mcnides claicnl filles de I' Ache­
ron el de la Nuil. 

4. Rector Averni, Pluton. 
5. Superat, s'eleve le plus 

haut. 
6. Cumulo minor, moindre 

par son sommet, de hnuleur 
moindre. - ProfundiJJ, deesse 
soulerraine. Voyez vers 7 et la 
note. 

7. Frontes atque omne latus, 
Ic devant et Ies coles de cet au­
lei. 

8. Plorata cupressus, le cy­
pres nrrose des larmes, c.-a-d. gui 
esl un arhre de deuil; CuJ1ress1ts 
fun~br~s (Horace, Epo. V ; voyez 
1uss1 V,rgilc, En., VI, 2 5 : 

Ingenlem slruxere pyram, cui fro11-
dibus alris 

Intexuol lalcra el ferales ante cu­
pressos 

Constiluunl. 

9. Signali capita, accusatif 
grec. La lele des viclimes est 
designee par le fer qui a cnlcve 
le poil ii cerlaincs pfaces, el par 
Ies gâlcaux de fromenl qu'on a 
placcs dessus. . 

10. /n vulnus cecidere, Ies 
vicLimcs onl ele poussees sur 
le fer qui Ies hlesse, ont ele 
frappees. - !tfanto, lille de Ti­
rcsw.s. 

11. PriJJlibat, verse d'ahord 
ou hoit quelqucs goulles. 

12. Circum acta, aynnl fait 
Ic lour. 

13. De more parentis, d'aprcs 
Ic rile que lui a appris son pi-re. 
- Reddit, elle replace sur l'au­
tcl. 
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SubJectare faces. Atque ipse s~nantia llammis 
Virgult& et tristes crepuisse ut sensit acervos 
Tiresias ( illi nam plurimus ardor anhelat 1 

Ante genas impletque cavos vapor igneus orbes!), 
Exclamat (trcmuere rogi et vox irnpulit ignem 3 ) ,o 
11 Tartareai sedcs et formidabile regnum 
Mortis inexplet:c, tuquc, o saivissime fratrum 4, 
Cui scrvire5 dati Manes reternaque sontum 
Supplicia O atque imi famulatur regia mundi, 
Solvite 7 pulsanti loca muta et inane severre .~ 
Persephones vulgusque cava sub noele repostum 
Elicite, et plena redeat 8 Styga portitor alno. 
Ferte simul gressus, nec simplex manibus esto 
In lucem remeare modus 9 ; tu separe 10 cretu 
Elysios, Persei, pios 11 , virgaque potenti 60 

Nuhilus Arcas 12 agat; contra per crimina funclis, 

1. Anhelat. Virgile cmp101c 
la memc expression « fornacibus 
ignis a11helat • (En., VIII, 421 ). 

2. Orbes. ses orbiles. 
3. Vox impulit ignem: a sa 

voix Ic feu acquiert une nou mile 
violcnce. 

4. Frafrum. Plnlon elailfrcre 
de Jupilcr el de Neplune. 

5. Servire, ut ei servircnt. 
6. Sttpplicia, s.-ent. data 

sunt. - lmi regfo 111u11di, Ic 
royaume du mondc soulcrrnin. 

7. So/vite, ouvrez. - Pul­
santi, lillcralement « â moi qui 
frappe a la por le ». - Juauc, 
Pe.-s~phone, l'cmpire du vide 
ou rcgne Proserpine. 

8." Redeai, revienne de l'En­
fer avec sa barquc pleine. 

O. Necsimplexesto ... modus. 

vu 11s v1cnncm de plusieurs rc­
gions_. L'idee est devcloppee dans 
fa smte. 

10. Separe, mol rare synonyme 
de dispare, dislincl. 

1 -1. Elysios pios, Ies âmcs \"Cr­
lueuses qui habilent Ies Champs 
Elysccs. - Persei, vocalii" de 
Pe.-seis. Recalc, qnand Ies poc­
tes la considerent comme une 
divinitc dislincle ele l'roscrpine, 
est !ilic M Pe,·scs et cl'Aslcr,c. 

12. Nubilus Arcas. Hermes 
011 ţlercure, ne en Arcadie sur 
le mont Cyllene, elail par unc 
partie de ses atlribulions une 
divinitc infernale; on l'oppelail 
,j,uzo1toµ.1t6, ou ,j,uzo:ywyo, par­
ce qu'il conduisail Ies âmes chcz 
Hadei ou l'lulon. De la celle 
cpilhele de nubilus, lenebreux. 
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Qui plures Erebo 1, pluresque e semine Cad mi, 
Angue ter excusso el flagranti pr::cvia ~ taxo, 
Tisiphone, dux pande diern 3 , nec !ucis egenlcs 
Cerberus occursu capiturn delorque~t umbras. » 6~ 

Dixcrat, et pariler senior Phmbcaquc virgo 4 

Ercxcrc animos; illi ~ forrnidine nulla 
(Quippe in corde deus), solum Limor obruit ingens 
(Edipodioniden°, vatis11ue horrenda cancnlis 
Nune umeros nune ille manus ct vellcra 7 pressat 10 

Anxius inceptisque velit dcsisterc sacrjs. 

IV. - UN ENFANT TUE PAR UN SERPENT 

(V, V, ,195-55:i) 

Les Grecs, allies de Pol ymce, marchanl contre Thebes, tra­
,·ersaienl Ies champs Ncmcens en Argolidc. Bacchus, pour arrc­
t~r leur _marche1 dessecha Ies rivieres el Ies fonlaines; devore, 
par la soif, ils cherchaient de l'eau de tous cotes, quand ils 
apcr~urent une jeune femme d'une rare heaule tenant un pelit 
enfanl dans ses bras. C'elait llypsipylc, qui avait rerrne pdis 
sur Lemnos; apres unc serie d'avenlures lragiques, elle avait 
ele ,·cnclue par des pirates a Lycurguc, roi de Nemee, qui lui 

- Per crimma fuuclis (vila). 
ccux qui onl passc lcur vie dans 
le crime. 

1. Qui plures Erebo, qui sonl 
nomln·cux dans l'Ercbc. L'Ercbe 
~nit a proprcment pnrlcr la par­
tic la plus profonde, la plus 
•ambre de l'Enl'er. Ici Ic mol 
est svnonymc de Tarlaros. -
Plw·;sque e semine Cadmi est 
une sorlc de pnrcnlhcsc. 

2. Prxvia. preccdee de l'ir, 

c.-ii-<l. portant devant toi !'ii 
emhrase. 

3. Duxpande diem, comme. 
duc (lflanes) el pande iis diem. 
- Senior, Tircsias. 

4. Phrebeaque virgo, la jcune 
prelrcssc d'Apollon, Manto. 

5. Illi, s.-ent. ,sunt. 
6. 0Edi('odio11idcs, le fils 

d'<Edipe. Elcoclc. 
7. VellCl'a, Ies bandelelles da 

laine. 
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al'ail donne son jeune fils a nourrir. Elle dcpose Ic Jcune Ar­
chcmore dans l'hcrbc pour guidcr Ies guerricrs vers une source 
ou ils s'abreuvent, puis !cur fait un long recit de ses malheurs. 

Talia Lernre1s Iterat dum regilms I exsul · 
Lemnias 1 et longa solatur damna querella, 
Immemor absentis (sic di suasistis !) alumni, 
Ilie graves oculos languenliaque ora comantis 
Mcrgit humo', fessusque diu puerilibus actis 
Labilur in somnos, prensa manus hreret in herba 

Interea campis, nemoris sacer 6 horror Acl1rci, 
Tcrrigena exoritur serpens, tractuque solulo 6 

lmmanem sese vehit ac post terga relinquit 7 • 

Livida fax oculis, tumidi slat in ore veneni 10 

Spuma virens, ter lingua vibrat 8 , lerna agmina adunci 
Denlis, et auralm crudelis gloria frontis 9 

Prominet. lnachio sanctum dixcre Tonanli •0 

t. Regibus, Ies aulres chefs 
de l'expcdilion. 

2. Lemnias, forme grecque 
pour Lemnia, la femme de Lem­
nos. 

3. Comanti, couverl de gazon. 
4. Mergi/ humo, couche sur 

I~ sol. - Puerilibus actis, Ies 
JeUI. 

5. Sacer. Voy. vers 15. -
Nemoris Acha,i, le bois de 
Ncmce. Ac/ta,i est ici pris dans 
un sens large el designe, non 
l'Achaie, rnais le Pcloponcse 
enlier. 

6. Tractuque soluto, en dc­
roulanl ses anneaux. 

7. Post terga relinquit. Ex­
pression audac,euse pour peindre 
la grande laille du serpenl. II a 

fai I avanccr une grande parlie 
de lui-mcme, pcndanl quc I aulrn 
traine cncorc par derr1cre. 

8. Ter li11gua vibrat, sa lan­
guc s'agile ll'Ois fois, c.-ă-d. qu'il 
agile, qu'il darde une triple 
langue. La languc des serpenls 
n'csl que bisulca; mais la rapi­
dilc des mouvemcnls pouvail la 
faire parailre triple. II est vrai 
aussi qu'ici le scrpcnl est d'unc 
nalure cxlraordinairc. - Terna 
agmi11a, ses dc11ls forment une 
triple rangce. 

!J. Gloria f1·011tis, la erele 
ficrcmcnl dressec. 

10. Inachio To11anti. Jupiter 
esl appelc Inachius, snns doulc 
ii causc <le Io, fille d'Innchus, 
roi d'Argos. C'esl ii Nemee que, 

https://biblioteca-digitala.ro



STACE Hi 

Agricol:B, cui cura loci ct sikcstribus aris 
Pauper honos; nune ille dei circumdare tem pia 1, 
Orbe vago labens, m1serre nune robora silvm 
Atterit et vas tas tenuatl complexibus ornos; 
Smpe super nutios geminre jacet aggere ripm 
Continuus ', squamisque incisus ad:Bstuat arnnis. 
Sed nune, Ogygii 3 jussis quando omnis anhcla t 20 

Terra dei trepidrnque latent in pulvere N)'mphre, 
Srnvior anfractu laterum sinuosa retorquens 
Terga solo siccique nocens furi t igne veneni 4 • 

Stagna per 1 arentesque lacus fontesque represso. 
Volvilur el vacuis fluviorum 8 in vallibus errat, u 
Incensusque siti liquidum nune aera lambit 
Ore supinato, nune arva gementia radens 
Pronus adhrnret humo, si quid viridantia sudent 
Gramina; percussre calidis adllatibus herbm, 
Qua tulit ora, cadunt, moriturque ad sibila campus : 30 

Quantus 7 ah Arctois discriminat rethera plaustris 
Anguis 8 et usque Notos 9 alienumuue exit in orbem; 

changce en vache, clle ful gar­
dec par Argus. 

1. Tenuat exprime, en l'eu­
gerant, ln mcme ulec que at­
terit. 

2. Contilluus, son corps s'etend 
d'une rive a l'aulre. - Squa­
misque rncisus, coupe par Ies 
ecailles. 

3. Ogygii, le dicu lhebain, 
Bacchus. Ogygcs ou Ogygos clait 
le fondnteur de Thebcs. 

4. Sicci ... veneni : on croyail 
que le serpent allere avaiL un 
venin plus dangereux. 

5. Stagna per. lnversion. -

Rep,-essos . refoulcs sous la 
lcrre. 

6. Fluviol"Um; lrois syllalics 
par synfrcsc. 

7. Quantus : cc serpent csl 
aussi grand que .... 

8. Anguis. Conslcllalion dc­
crilc souvcnl par Ies pocles. Voy. 
Virgile, Georg., I, 244 : 

Maximus hic Oexu sinuoso elabilur 
Anguis 

Circum perquc duas ia morem Ou­
minis Arctos. 

9. Usque Notos, jusqu'a la 
partie meridionale du c1el, region 
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Quantus et ille I sacri spiris intorta movebat 
Cornua 2 Parnasi, donec tibi, Delie, fixus 
Vexil harun~neam centeno vulnere silvam 3 • •~ 

Quis tibi, parve, deus tam magni pondera fati 
Sorte dedit? Tune hoc vix prima ad liminâ vitoo 
Hoste jaces? An ul inde sacer 4 per smcula Grais · 
Gcntibus el tanto dignus morerere sepulcro? 
Occidis extremm destrictu!; verbere caudm, 4Q 

Ignaro serpente, puer : fugit ilicel artus 
Somnus, et in soiam patuerunt lumina;mortem. 

Cum tamen attonito moriens vagitus in auras 
Excidit et ruptis immutuit ore querellis, 
Qnalia non totas peragunt insomnia voces6, 45 

Audiit Hypsipyle, facilemque negantia cursum 
Exanimis genua mgra 7 rapit; jam certa malorum 
Mentis ab augurio 8 sparsoque per omnia visu 
Lustral humum qurerens et nota vocabula parvo 
Nequiquam ingeminans : nusquam ille, et prata reeentes 5o 

Amisere notas. Viridi piger accubat hostis 
Collectus gyro spatiosaque jugera complet, 

qui n'cst pns la sienne, alienum 
e:rit in orbem. 

1. Jlle, Ic serpent Python, Luc 
par A pollon en fant. 

2. Conzua, Ies dcux cimes. 
3. J/aru11di11eam silvam, une 

foret de fleches. 
4. Sacer. C'cst en l'honneur 

d'Archemore que, suivant la tra­
dition, Ies Grecs instiluerent en 
cea licux Ies jeux Nemeens. 

5. Patuerunt lumina. II ne 
rouvril Ies yeuir que pour mou­
rir. 

6. Qual,a. .. voc"s , c.-it-d. 
sicut insomuia pcmgunt voces 
non tolas, comme dans Ies reves 
on fait cnlendrc des sons etouf­
l'es ( non Lolas) ; comme Ies sons. 
ctouffcs ~ue l'on fait entendrc 
dans Ies reres. 

7. Genua ll!gra, ses genoux 
sans force, hrises par l'emotion. 
- Ce,·ta 111alorum, assuree qu'il 
est arrivc un malheur. 

8. Menlis ab aur1urio, par le 
presage de son cspnt, c.-a-d. par 
son pressenl1ment. 
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Sic etiam I obliqua cervicem expostus in aho. 
Horruit infelix visu' longoque profundum 
lncendit clamore nemus. ~; 

V. - TYDEE LUTTE CONTRE LE GEANT AGYLLEE 

(VI, v. 810-835; 879-!J(U) 

Terrificos umeris JEtolus amictus 
Exuitur patriumque suem 3 • Levat ardua contra 
Membra Cleornere stirpis 4 jactator Agylleus, 
Herculea nec mole minor, sic grandibus alte 
Insurgens umeris hominem supers improbus exit. 
Sed non ille rigor 6 patriumque in corpore robur: 
Luxuriant artus, elfusaque sanguine laxo 
Membra natant; unde hrec audax fiducia tantum 
(Enidre 7 superare parem. Quamquam ipse videri 

1. Sic etiam. Meme en cou­
nnn l plusieurs arpents, ii est 
replie de fa~on a rcposer sa tHe 
sur son ventre. - Ce1·vicem, 
accusatif dependant du passif 
e:rpostus (expositus) ă sens de­
ponent. 

2. Visu depend de horruit. 
5. Patriumque suem, la peau 

,lu sanglier ilc Calydon. Cc 
monstre avait ele tuc par ~J,•­
le:igre, grand-pere de Tydce, le 
lieros etolien. 

4. C/eonrere stirpis jac/alor, 
qui se vantait d'appartenir ii la 
race d'Hercule l'Argien. Cleome 
etait une viile de l'Argohde. 

5. Hominem super : inver-

sion. - Improbus exil, ii s'eleve 
gcanl enorme. lmprobus indique 
d'une fa~on generale toutc qua­
lite excessive. Exire est employc 
por Virgile en parlanl des planles 
qui croissent Yigoureusement; 
par ex. : Georg., II, 8-I : 

Ingens 
Exiil ad c:elum ramis fclicibus ar­

bos. 
6. Jlle rigor, celle durei,', 

celle energic (d'Herculc). Le 
mots'oppose bien a 11ata11t (v. 8). 

7. IB11idre, au fils d'(Ence, 
Tydee, s.-enl. est. - Parem, 
antagoniste. - Qua11qua111 ipse 
(est). - Videri depend de exi­
guzu. 
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IH LES POETES EPJQUES. 

Exiguus, gravia ossa tamen nodisque lacerti to 

Difficiles 1• Numquam hunc animum natura minori 
Corpore nec tantas ausa est includere vires. 

Postquam oleo gavisa cutis, petit :.cquor! uterque 
Procursu medium atque hausta vesti tur arena 3 • 

Turn madidos artus alterno pulvere 4 siccant, 1, 

Collaque demersere umeris 5 el bracchia late 
Vara tenent 6• Jam tune astu 7 deducit in :.cr1uum 
Callidus et celsum procurvat Agyllea Tydcus, 
Submissus tergo et genilms vicinus aren:.c. 
Ilie autem, Alpini veluti regina cupressus 20 

Verticis urgenti ceniccm înclinat in austro, 
Vix sese radice tenens, terrmque propinquat, 
Jamdudum :.ctherias eadcm reditura sub auras : 
Non secus ingentes artus pr:.ccclsus Agylleus 
Sponle premit parvumque gemcns duplicatur in hoslem, 2, 
Et jam alterna manus 8 fronlemque umerosque lalusque 
Collaque pcctoraque el vitantia 9 crura lacessit. 
lnlerdumq}-le diu pendenl per mutua fulti 
Bracchia 10 , nune smvi 11 digitorum vineula frangunt. 

1. Di((it:iles, malaiscs ii fairc 
plic,·. 

~- //~quor, l'at·Cnc. 
3. lla1tsla vestitur arena, sc 

l'rollc Ic corps avcc du sal.ile 
qu'il ramassc. 

,t Alterno pulve,·e, la pous­
sicre ciont ils s'enduiscnt rcci­
proqucmcnl. 

5. Collaque demerse,·e ume­
rzs, ils cnl"oncenl leur cou ilans 
leurs ,·,panlcs. · 

li. l1racchia late vara tc­
neul, Lienncnl lcurs bros Ccor-

Les cn Ies rccourhanl lcgerc-
111cnL. 

7. Astu, a l'nl.ilalil".- rEquum, 
un licu nni. 

8. A/tema ma11us. Voy. 
vcr:; ·15. 

!J. Vita11tia, 1ui reculcnl, 
chcrchanl a cviler cs coups. 

10. Per mutua (ulti brac­
chia, ils se Liennenl commc cm­
!.i1·nsscs, soulcnus par Ies 1.iras 
l'un ele l'nulrc. 

H. Smvi, pnr un effort v io-
lcnt. · 
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Non iiic 1 ductores gemini gregis horrida tauri 10 

Delia movent; medio conjux stat candida pra to 
Viclorem exspectans, rumpunt obnixa furentes 
Pectora; subdit amor sLimulos et vulnera sanat 1 • 

Fulmineo 3 sic dente sues, sic hispida turpes 
Prmlia villosis ineunt complexibus ursi. •• 

Vis eadem <Enidm; nec sole aut pulvere fessa 
Membra labant, riget arta 4 cutis durisque laborum 
Castigata s toris. Contra non integer ille 
Flatibus .alternis :egroque 6 eITetus hiatu 
Exuit 7 ingeslas Ouvio sudoris arenas. ,o 
Ac furtim rapta sustentat 8 pectora terra. 

lnstat agens Tydeus fictumque 9 in colia minatus 
Crura subit 10

; cceplis non evaluere poliri 
Frustral:e bre vi ta te manus 11 ; Yenit arduus ille 
Desu per oppressumquc ingentis mole ruinm 12 u 
Condidil. Ila ud" alitcr collis scruta tor 13 Iii beri 
Cum subiit longeque dicm vitamque reliquit, 
Si tremuit suspensus ager 14 subitumquc fragorem 
Rupta dedit tellus, latet inlus monte solu to 15 

Obrutus, ac penitus fractum obtritum<1ue cadaver ~o 

1. No11 sic, avcc mouis 
d'acharnemeul. 

'1. Vulnera sanat, guerit Ies 
blessur,)s, cmpcche de Ies scnlir. 

3. Fulmi11co, qui frappc , 
eommc la foud1 e, ohliqncmcnl. 

4. Arta, rcsserrCc, sCche. 
5. <:a.•tigata, fortifice, for­

mcc. 
6. 1Egro, qui trahil l'cpuise­

menl. 
i. E.ruit; rapprochez ha11Sla 

ve.<ti/111· arena, au vers 14. 
WALTZ. - A.XC. l>ES P. LAT, 

8. S11Slc11tat, rnrraichit. 
O. Fictum, unc fcinle. 
10. Grui-a subit, vcut avec scs 

mains saisir Ies jambes de son 
advcrsairc. "' 

1 L Frustratm brevitate ma-
nus. Scs brns ne sont pas .asscz 
longs. · 

1 ~- Jluina,, son corps· qui se 
coud,c sur celui de Tydc~. 

13. Sc1·utator, le mincur. 
14. Suspe11sus age1·, la voule. 
t5. Soluto. ,\boule. 

JO 
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Indignantem animam propriis non reddidit astris 1 • 

Acrior hoc 2 Tydeus, animisque el pectore supra esl 3 • 

Nec mora, cum vinclis onerique elapsus iniquo 
Circuit errantem el tergo necopinus inh.cret, 
Mox latus el firmo celer implicat ilia nexu, •• 
Poplitibus genua inde premens evadere nodos 
Nequiquam el lateri dextram insertare parantem 
lmprobus', horrendum visu ac mirabile pondus, 
Suslulit. llerculeis pressum sic fama lacerlis 
Terrigenam sudasse Libyn 5, cum fraude reperla 60 

Haplus in excelsum, nec jam spes ulla cadendi, 
Nec licet extrema matrem conlingere planta. 

Fit sonus, el I.etos altollunt agmina plausus. 
Tune alte librans inopinum sponte remisil 
Obliquumque dedit 6, procumbentemque secutus 60 

Colia simul dextra, pedibus simul inguina vinxit. 
Deficit obsessus 7 soloque pudore repugnat\ 
Tandem pectus 8 humi pronamque exlensus in alvum 
Sternitur, ac longo mrestus post tempore surgit, 
Turpia signala linquens vestigia terra. ,o 

1 P1·opriis astris, Ies nslrcs 
qui l'ont vu naîlre. 

2. Hoc, pnr cela, â cause de 
cela. 

3. Supra est, comme aupe­
rat. 

4. lmp1·obus , perscverant, 
sens lui aonner de relâchc. 

5. Libyn, Ic gcanl libyen, 
Anlec, dont la Iuite lcgendairc 
conlrc llcrculc est bicn connue. 

- Fraude reperla. llercule o 
devine sa ruse, qui consiste â 
reprendrc des forces cn touchan t 
la terrc, sn mere. 

G. Obliquumque dedit, l'in­
clinc sur Ic cole. 

7. Deficit obsessus, serrc de 
toutcs parls, ii est sens forces. 

8. Rcpug11at, essnye de lultcr 
CllCOl'C. 

9. Pectus pour in pectua. 
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VI. - VENGEANCE ET MORT DE TYDEE 

(VIII, v. 700--766) 

Et jam corporibus sese spoliisque cadenlum 1 

Clauserat; unum acies circum consumi tur, unum 2 

Omnia tcla vovcnt 3 : summis hmc ossibus hmrent, 
Pars frustrata cad unt, partcm Tritonia 4 vcllit, 
Multa rigent clipeo. Densis jam consilus haslis ~ 

Ferralum quatit umbo nemus 6 , tergoque fatiscit 
Atque umeris gentilis aper 6 ; nusquam ardua eoni 
Gloria, quiquc apicem torvm Gradivus 1 habeb_at 
Cassidis, haud hetum domino ruit omen : inuita 
Temporibus nuda rera 8 sedenl, circumquc sonori 10 

Vertice percusso volvunlur in arma molares. 
Jam cruor in galea, jam saucia proluit aler 
Peclora permixtus sudore el sanguine torrcns. 
Respicit hortantes socios ct Pallada fidam, 

1. Cadentum, Ies Thcboms 
lues par Tydce. 

2. U11um dcpend de la pre­
posilion cfrcum. 

3. Vovent, Ic vouenl a la 
mort, se dirigent contre lui. -
Summis ossibus, la superllcic 
de ses membres. 

4. Tritonia, Pallas. Elle ,\tait 
l'objcl d'un culte parliculicr prcs 
du llcuvc Triton, qui se jclait 
dans le lac Copais cn Dcolic, el 
du lac Tritonis en Libye. Slacc 
la reprcscnle prolcg·cant Tydcc 
dans cc combat supreme. 

5. Nemus, la forcl de tr.tils. 
6. Ge11tilis aper. Voycz Ic mor-

ceau precedent, note du vers 2. 
- Ardua eoni gloria, peri­
phrase pour designer l 'aigrette 
ou le panache du casque. 

7. Gradivus, l'image de Mars. 
- Haud l:etum ome11, apposi­
lion au fait exprimJ par ruit 
Gradivus. 

8. Nuda :era, l'airain, de­
pouille de ses ornrmcnts. li 
s'agit des partics du casquc qui 
protegent le front et la llgurc. 
Rcccvant des oulrages ciont cllcs 
ne pcuvcnt se rlcl'cndre (inuita). 
ci ne rrslant plus solidcmcnt 
lixces, rctombant (scdcnt), cllcs 
laissenl le visagc a decouverl. 
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148 I.ES POETES EPIQUES. 

Longius 1 opposita celantem lumina parma: 
!bal enitn magnum lacrimis inllectere palrcm 2• 1~ 

Ecce secat zephyros ingentem fraxinus 3 iram 
Forlunamque ferens, teii non eminet • auclor : 
As taci des Melanippus 5 crat, nec prodidit 6 ipse, 
Et Yellct latuisse manum, sed gaudia turmm 
Monstrabant trepidum; nam Jlexus in ilia 7 Tydeus 20 

Submissum latus et clipei laxaverat orbem. 
Clamorem .Aonii 8 miscent gemitumque Pelasgi, 
Objectantquc manus 0 indignantemquc luentur. 
Ilie per oppositos longe rimatus amarum 
Astaciden 10

1 totis animre II se cogit in ictum 2& 

Relliquiis telumque jacit, quod proximus Hopleus 
Prrebuerat : pcrit 12 expressus con amine sanguis. 
Tune tristes socii curiidum bcllare ( quis ardor I) 
Et poscenlem hastas mediaquc în morte neganlem 

1. Longius. Pallas s'cst eloi­
gnce cn se couvrant Ies yeux de 
son egide. 

2. [11/lcclere pa/rem, ficel,ir 
Jupiler cn faveur de 1\dec, pour 
gm clic ,·cut ohlenir l'immorla­
l1LC. Vov. vers 50. 

:'i. F;·axillus, un Lrail cn boi, 
de frcne. - Iram fortunamquc 
fere11s. Celle 11,,chc cxcila chcz 
Tydce une horrililc colcrc ct de­
cid~ de son sorl. 

4. Non cmi11el, se dissimule. 
5. l,Jelanippus. Mcnalippc, 

rils d'Aslacus. II est a rcmarqucr 
'lue ce gucrr1er porte le memo 
nom que le frere que Tydee a 
tue. 

6. Non prodidit, sous-enlendu ,e ou suum ictum : ii oe se glo-

rifie pas d'avoir lance la ficche. 
7. Flexus in ilia, etc. li 

s'etail penelu,, el, dans ce mou­
vement, ii amil delcnrln son 
flanc el son bouclier, c'cst-il­
dire quc tandis qu'il se courbe 
cn avani, le bouclicr ne s'adap­
lanl plus cxnclcmcnl a sa po1-
Lrinc, laissc un passage au lrait 
de l'cnnemi. 

8. Aonii, Ies Thebains. - Pe­
lasqi, Ies Grecs. 

\l. Objccla11lque manu.,, len­
dcl)l Ies mains pour Ic proli,;;er. 

10. Rimalus amarwn Asta­
âde11, ayant jele un regard hai­
neux sur le lils d'Aslncus. 

11. Ani11w:, depcnd de relli­
quiis. 

12- Perii, se perd, s'epuise. 
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Exspirare trahunt, summique in margine campi• 30 

Elfultum gemina latera 1 inclinantia parma 
Ponunt, ac s::evi rcdilurum 3 ad prCP!ia Martis 
Promittunt Oenles. Scd elipse recedere crelurn 4 

lngcntesque :mimos extremo frigore lahi 
Scnsit, et innixu~ terrm : « Misercscile » clamat, 3~ 

cc Inachidm" : non ossa prccor refcrantur ut Argos 
!Etolumve larem 6 ; ncc enim mihi cura supremi 
Funeris : odi artus fragilemque hunc corporis usum 7, 

Dcsertorem animi. Caput, o caput, o mihi si quis 
Apporlet, Mclanippc, luum ! Nam rnlrcris arvis 8

, 40 

Fido equidem, nec mc virtus suprema fefellit. 
I, precor, Argci si quid tibi sanguinis um~uam, 
llippomedon°, vade, o primis puer inclite bellis 
Arcas10, et Argolicre Capaneu jam maxime turmre. 1> 

·Moli omnes, sed primus abil primus11ue repertum u 
Astaciden medio Capaneus e pulvere tollil 
Spirantem lrevaque super cervice 11 reportat, 

1. S11m111t campt, la pnrt,c 
la plns clevce du plnleau. 

~- La/era, accusnlif grec dc­
pr.11cln11l de effultum. 

:'i. Urditurnm, sujel s.-enl. 
cum. 

1,. l!ccedere ca,lum, Io ciel 
rcculcr (a ses ycux), c.-a-d. 
s'ohscurcir. 

5. Inachidm, Argiens, d'lnn­
chus, premier roi d'Argos. 

Ci. /Etolumve larem; Tydce 
,·eul inrliquer par ces mots la 
maison de son pere. 

7. Corpotis uswn, pour cor­
pus, Ic corps donl ii n'a pu se 
senir, et qui a trahi son courage. 

8. Volveris arvzs, tu as roule 
snr le sol. 

9. Hippomedon, un des sept 
chefs argiens, qui se noya dans 
l'lsmenus pendant le s1ege de 
Thcbes. -

10. Arcas. L'Arca,lien Parthe­
nop,;e, un des sept chefs, qui 
pcril dans la fienr de l'âgc. -
Capa11eu, vocolif de Capaneus. 
Capance esl aussi nn des sept 
chcfs. « Superum conlemptor • 
ii rut fra\ipc de la foudre pen­
dant qu'i montait a l'assaut des 
rempnrls de Thcbes 

1-1. Lmva super cenn-ce, sur 
son epaule gauche. 
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150 LES POETES EPIQUES. 

Terga cruentantem concussi vulneris unda 1 : 

Qualis ah Arcadio rediit Tirynthius anlro 2 

Captimmque suem clamantibus intulit Argis. so 
Erigitur Tydeus vultuque occurrit et amens 

Lctitiaque iraque, ul singultantia vidit 
Ora trahique oculos 3 seseque agnovit in illo, 
Imperat abscisum porgi 4, lrevaque receptum 
Spcctat atrox 5 hostile capul, gliscitque tepentis 55 

Lumina torva videns et adhuc dubitantia figi 6 • 

Infelix 7 conLentus erat : plus exigit ultrix 
Tisiphone 8 ; jamque inflexo Tritonia patre 
Venerat el misero decus immortale 9 ferebat, 
Atque illum effracli perfusum tabe cerebri .eo 
Adspicit el vivo scelerantem sanguine fauces 
(Nec comites auferre 10 valent) : stetit aspera Gorgon 
Crinibus emissis rectique ante ora cerastre 
Vela vere deam 11 ; fugit a versata jacentem, 

1. Unda, Ies noLs de sang. 
2. Arcadio ... anll'o, l'anlre 

de la monlagne d'Erymanlhe ou 
llercule s'empnrn du sanglier 
qu'il porta ii Euryslhce, dans 
Argos. 

5. Trahique oculos, ses ycux 
elre lircs, c.-â-d. hagards, not­
lants. - Seseque agnovit iii 
illo, ii se reconuaît en lui, c.-a-d. 
Ic voii dans l'etat ou ii est lui­
meme, mouranl comme lui. 

4. J'o„gi pour pon·igi. Celle 
syncope est frcquenlc chez Ies 
poclcs, par ex. Virgile, Eneide, 
VIII, 274: « Poculn porgile dex­
tris. • 

5. Atrox se rapporle au sujet. 
- Gliscitque, s cnspere. 

"· Adliuc dubitanlia figz, qui 
ne peuvent se fixcr cncore, con­
servcnl un rcsle de mouvemcnl. 

7. Infelix. Tydcc clnit salis­
foit de sa vengeance. 

8. Tisiphone, l'une des trois 
Erinyes. - lnflexo patre. Voy. 
plus hnut, vers 15. 

!J. Decus immortale, J'immor­
lalitc. 

-JO. Aufer1·e, s.-ent. capul Ale­
lanippi. - Gorgan, ln Gorgone, 
c.-a-d. la tete de la Gorgone. 
Mcduse, guc Pallns porlnil sur 
son boucl1er. 

11. Velave1·e deam. Les chc­
vcux et Ies serpcnls de ln Gor­
gone en se dressnnt voil-.nl la 
face de Pallas. 
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Nec prius astra subit, quam myslica lampas I et insons 6, 

Ilissos multa purgavit lumina lympha, 

L 'ACHILLEIDE 

THtTIS ET ACHI LLE 

Thctis a resolu d'enlever et de cacher son fils, qui vivail cn 
Thessalie (v. 8) sous la garde du centaure Chiron, pour le 
souslrairc aux dangers de la guerre de Troie. Elle l'a, lout en­
dormi, transporte sur un char altele de deux dauphins. Elle 
arrivc, a !'aurore, dans l'île de Scyros, une des Cyclades, ou 
clle veul le cacher parmi Ies filles de Lycomcde. 

Jam prcmit aslra dies t humilisque ex :equore Titan 
Roranles evolvit equos el ah :elhere magno 
Sublatum curru pelagus 3 .cadit, ac vada rnater 
Scyria 4 jamdudurn lluctus emensa tenebat, 
Exierantque jugo fessi delphines herili : • 
Cum pueri tremefacta quies 5 oculique jacentis 

1. /llyst,ca lampas, une lor­
chc de pnrilicalion. Le mot mys­
tica indiquc pcul - etrc que 
c'csl a Eleusis que Pallas va se 
puri fier; cn tous cas c'esl cn 
Allique qu'ellc se purifie, avant 
de remontcr nu ciel, pms­
qu'clle se plonge dans l'Ilissos 
(v. 6li). 

2. Jam premii astra diea; le 

jour va paraître. - Humilis 
Titan, le soiei! encore tres bas 
dans le cicl. 

3. Pelagus, l'cau de la mer. 
4.Scyria se rapportc a vada: 

Ies fiols pcu profonds aupres de 
Scyros, c.-â-d. qu'elle louchait 
au rivage. 

5. Tre1nefacta quies, I'enfant 
s'agile dans son sommeil. 
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lnl"usum sen·srrr diem. Slupet aPre primo 1 

Qum loca, 1p1i nul"Lus,_ubi Peli1;m'/ Omnia versa' 
A tquc ignola l'idct <lubilalq1fe agnoscere matrem. 
Occupal illa manu' l.,landcque aITata pavenlem : 10 

11 Si mil1i\ care purr, thalamos sors ::cqua dedissct, 
Quos dahat, :ctheriis ego te complexa lenerem 
Si<lus• grande plagis, magnique puerpera c::cli 
~ii humiles 6 Parcas Lerrcnaque fata vererer. 
Nune impar tibi, nate, genus\ pr::cclusaque leti ,~ 
Tantum a matre via est; quin et metuenda propinquant 
Tempora et extremis admota pericula metis 8 • 

Ccdamus 9 , paulumque animos submitte viriles 
Atque habitus dignare meosM. Si Lydia dura 
Pensau manu mollesque tulit Tirynthius hastas, 20 

Si decet aura la Bacchum vestigiu palia 12 

1. Aere primo, des que l'oir 
(Io lumicrej a pcnelre dans ses 
ycux. 

2. Versa= mutata. 
3. Decupat, illa manu : elle 

s'cmpresse de lui saisir la main. 
4. Si milti, ele. Si le sort 

m'avait donne Ic mariage (l'e­
pln11) qu"il me promellait (da­
hal). Jupiter devail epouscr Thc­
tis; un oracle de Prolce l"en 
avail Jctournc. 

5. Sid1ts, dil"inile. - Puer­
pera cmli, oyonl enfonle dans le 
ciel. 

li. 1/umiles. divini Les d'en bas. 
7. lmpa1· genus, une nais­

sance inegale, c.-ă-d. qu'il tienl 
des dicux par so mere, des hom­
mcs par son pere, Pelee. 

8. ,l[elis : melaphore emprun­
tce au1 jetu du cirque. 

9. Cedamus. II faut clidcr Îl la 
ncccssile. 

10. Habitus dig11a1·e meos, ne 
dcdaignc, ne refuse pas de porter 
Ies l"Clcments de mon sexe. 

11. L ydia pensa : all usion i, 
la legende d"Ilcrcule filant au1 
pic,ls d"Omphale. - hlolles has­
tas, Ic;; fuseau1 qui com·iennenl 
aux fcmmcs. 

12. />alia. nobc ou 'plnlol 
grande draperie llollanle, porlce 
par Ies fcmmcs grcc'lues el lrs 
,lanws romoines. Docclms est sou­
vent represenlc ovec ce vele­
menl. Jlrimitil"ement ii etnii 
figurii comme un dicu viril el 
barbu. • Vers le siecle de Pcri­
cli•s, cc type se modifie, se femi­
nise, pour ainsi rlirc, sous l"in­
lluencc des religions asialiques. 
La luniquc l011g-ua devienl une 
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Verrere, virgineos si Juppiter' induit artus, 
Nec magnum ambigui f'regerunl Cmnca 2 sexus 
Bas sine, qureso, minus:; nubemque exire malignam. 
~fox iterum campos, iterum Cenlaurica reddam 2, 
Lustra 4 tibi : per ego hoc 5 decus el ventura juvenlre 
Gaudia, si Lerras humilemque experta maritum 6 

Te propter, si progenilum 1 Stygos amne severo 
Arma,·i 8 (totumque utinam !),cape tula parumper 
Tegmina nil nocitur:i animo. Cur ora reducis'/ 9 so 
Quidve parant 10 oculi? Pudel l10c ·mitescere cultu? 
Per te, care puer, cognata per requora 11 juro, 
Nesciet hoc Chiron. 1> Sic horrida pectora tractat 

verilahle robe feminine, Io bas­
sa,•a qui elai L commune au dieu 
lydicn ct a ses menade~ .... Voy. 
Dccharme, Mythologie grecque, 
p. 471. 

t. Jupiter. Allusion a la le­
gende de Jupiter prenont !'as­
pect de Dione, pour seduire 
Anliope. 

~- Camea. Uncjeune fillc thes­
salienne nommee Cenis fut chan­
gee en homme por Neplunc, sous 
le nom de Ccnce. Dans l'Enfer 
de Virgile nous la retrouvons avec 
so forme primitive : Ent!ide, 
VI, 448 : 
lL come~, el,juvenis quondam 1 nune 

femina, Cameus 
li ursus el in velercm falo revoluta 

figuram. 
Slocc dit quc son sexe cquivo­
quc ne lui oia rien de sa force : 
clic prit part en effel au com­
bat des L&pilhes contre Ies Cen­
taures. 

5. Millas, Ies menaces des ora­
cles. - Nubemque exire ma-

lignam, laissons se dissiper l'o­
ra~e. 

4. Centaurica luslra, Ies fo­
rcts qu'habitent Ies Ccnlaures, 
la demeure de Ch iron. 

5. Per ego hoc. Voyez Silius, 
V, 59. - Decus, ta beaute. 

6. Si ten·as humilemque ex­
perta marilum (sum) : si, pour 
toi, j'ai vecu sur la terre prcs 
d'un mari mortei. 

7. Progenitum, s.-ent. te. -
Stygos, forme grccque. 

ll. Armavi. Thetis avait rcndu 
Achilie invulncroble en le plon­
gcanl dans le Styx, sauf le talon, 
d'ni1: tolumque utinam (arma­
vissr.m). 

!l. Cur ora 1·educis, pourquoi 
detournes-lu ton visagc? 

10. Quidve parant? Que pre­
parenl, quc m·aanonceat ces re­
gords'irri Les? 

11. Cognata per requora, au 
nom de la mer sur laquclle je 
rcgnc pnr mo noissance. Thclis 
est lille de N eree, 
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Ncr1uicrp1am mulccns; ohstat gcnitorque roganli' 
Nutritorque ingcns et cruda exordia 2 magme ss 
lndolis. EITrenre tumidum velut igne juventre 
Si quis equum primis submitlere tenlet hahcnis : 
lile diu campis fluviisque et honore 5 superho 
Gavisus non colia jugo, non aspera prrebet 
Ora lupis' dominique fremit captivus inire 4C· 

Im peria atque alios 6 mira tur discere cursus. 

/J\. LES SILVES 

I. - ORAISON FUNEBRE D'UN PERROQUET 

(II, <l) 

Le poete aposlrophe le perroquet d'Aledius Mclior, persnn­
nage riche ct gc\nereux, a qui esl dedic\ le dcuxieme livre des 
Silves. Voycz !'Elegie de Calulle sur la mort d'un passercau, 
p. 274, el celle d'Ovide, sur la mort d'un aulre perroquet, P: 574. 

Psillace, <lux volucrum, domini facunda voluptas, 
Humanrn sollers imitator, psiltace, linguro, 

1. Obs/al genito,·que roganti. 
Ce qui empeche qu'AchillP, ecoule 
la priere <le Thelis, c·esl le sou­
vcnir de son pere ct Ies' leţons 
de Chiron. 

2. Cruda exordia, Ies debuts 
loul reccnls. ' 

?i. Ho11ore, sa bcaute. 
4. Lupis, c.-a-d. lupatis (fre­

nis), mors fait avec des dents de 
loup. Virgile diL en periant des 

chevaux cncore indomptes, G., 
III, 208: 

.•• Prensique negabunl 
Verbera dura pali el duris parere 

lupatis. 

5. Ali os discere cur sus, s .­
cnt. se. II s'etonne d'apprcndre, 
d'elre conlraiut d"npprcn<lre a 
courir autremenl (qu'il n"a fait 
naturellemenl). 
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Quis lua tam subilo prreclusit murmura fato? 
Hesternas, miserande, dapes moriturus t inisti 
Nobisc~ el gratre carpentem munera mens::e 11 

Errantemque toris medire plus tempore noctis 
Vidimus. Affatus etiam meditataque verba 1 

Reddideras. At nune :eterna silentia Lethes 
Ilie canorus 3 habes. ~edat Phaethontia' vulgi 
Fabula: non solî·ceJebrant sua funera cycni. 10 

At tibi quanta domus rutila testudine fulgens, 
Connexusq~ebori virgar.mu. argenteus ordo, 

· Argutumque 5 tuo stridentia limina cornu, 
Et querulre 8 jam sponte fores I _Il!_ca_t ille beatus 
Carcer, et angusti nusquam 7 convicia tecti ! ,~ 

Huc doctre Jlipenll1r aves, quis 8 nobile fandi,.~w ,,. i:. 
Jus natura dedit : plangat Phrebeius ales 9 

ţ 1. llloriturus, deja pres de La 
morl. 
·---ci-:- Medita~ verba, Ies 
mols «afuirii;.,. 

3. lile ca1101·us, toi, ce bnvard, 
cel o,seau s1 bâvard. 
I. 4. Phaethontiavulgi{almla, 
la fahle populairi, de Plrncthon. 
D'apres une lradilion que suivit 
u,·i.le dans le deUiieme livre des 
Metamorphos~a, Cycnus, roi des 
Ligures, apres la mort de Phaelon, 
rut ehangc cn cygne; et par hor­
reur du fcu qui consuma son ami, 
se cachn dans Ies etnngs : 

lgncmque perosus 
Qum colal eligit conlraria Ilumina 

Oammis. 

(Melam., II, 367-380.) 
5. Argutum. adverbial. -

C_ornu, lon bec,J.es_c~s_4cJon 
Lee. ·--- · 

·6: Et querulm Jam spo11te 
(ores. La porte, qu'il ne frappe 
plus de son bec, mais qui main­
tcnantgemil d'elle-meme, comme 
pour le pleurer. 

7. _Nusquam (sunt), ne sonl 
plus. 

8. Quis, dalif piuriei. 
• 9. Pluebeius ales, l'oiseou 

prophetique, Ie corbeau, compa­
gnon de Phrebus, que l'on mit 
ligurc souvenl a cole de ce dieu. 
Voyez P. Dechnrmc, Mythologie 
de la Grece, p.121. Suivanl une 
Lrndilion â laquclle Ovide fait 
allusion, quand Ies dieux effrayes 
par le gcant Typhce, s·enfuirenl 
en Egyple, Apollon fut change en 
corbeau. Metam., V, 329. 
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Auditnsque memor pen_itus 1 ~imittcre voces 
,',Lumus et Aonio vers:e certamine piere', 

Quiquc referl jungcnsl ilcrata vocabula per<lix:, 20 

EL qmc Bistonutq1.mrrtur soror 4 orba cubili : 

Fcrtc simul gemitus cognataque 5 <lucite flammis 
Fnner11 et hoc cunct:c miscrandu,m.addiscile carmen : 

« Occidit acrim cclcberrima gloria gentis 
Psillacus, ilic plag:c ,·iridis rcgnator Eore; 2~ 

()uem non gcmmata volncris 6 Junonia cauda 
Vincercl adsp,'clu, gelidi non Phasidis ales 7, 
Ne~ quas humcnti Numidre_rapuere sub austro; 
lile salutator regum nomenque locutus 

1. Pe11itus, convienl bicn avec 
memor; Ies mols qu'enlend l'e­
tomncau se gravcnt profondc-
1ncnt tlnns sn mCmoire. 

2. Piere, Ies pics ,•aincucs dans 
la Iulie poctiquc. Ovide, dans Ic 
lil'rc V des lllclamorphoses, ra­
contc commenl Ies neuf filles de 
Pi1•r11s, hommc opulent de Macc­
doine, osercnl ddicr Ies fillcs de 
)lnemosync, Ies Muscs de l'lleli­
con. Vaincues, elles oulrag,;rcnl 
l,•s ncul' srours el Calliope Ies 
changca cn pies : 

Nune quoque in alitibus facundia 
prisca rcmansil 

Rauc:.u1ue garrulilas, sludiumquc 
immane loquendi. 

3. Jungens : clic repete des 
mols lics, des phrascs cntieres. 

li. Soror. On connaîl la fobie 
de l'hilomelc el de Procnc, Ies 
dcu, lillcs du roi d'Alhi,nes Pan­
dim,, melamorphosces cn hiron­
delle et cn ro,si1;110l.apri,squ'clles 
Sl' J'un~nl vcugCes <le T~rt!e, roi 

de Thrnce, en lui faisant manger 
le corps de son fils ltys. Vonez 
Ovide, Metamorphoses; VI, 413-
075. 

5. Cognata, pour le genili[ 
cognati. 

ti. VoluCJ'is, du paon. - Ju-
11011ia. Lorsque ~lercurc sur l'or­
dre de Jupiler, eul luc Arţrus, 
le gardien rl'lo, Junon recucillit 
ses cent , ycux, el en para· ln 
queue du paon : 

Excipil hos volucrisquc sure Salnr­
nia pcnnis 

Collocal el gcmmis caudam ~Lellan-
til:ius impiei, 

{Ovide, Metamorphoses, I, 722.) 
+- 7. Phasidis ales, l'oi,P-au du 
Ph ase, le faisnn. 

8. J/apuere,p1i'Haitd'hnbitude. 
- Siil1__<ţ_11s!ro, quand soul'fle 
l'nnsler, au]lrînlemps. De quel 
~gil-il? Probahlemenl 

<Ies flamanls (phronicopleres), que 
Ies I\omains de l'cmpire faisaicnl 
ligurcr sur leurs lables. 

https://biblioteca-digitala.ro



STAGE. Hi1 

30 Cresareum el queruli quondam vice functus amici\ 
Nune• conriva levis monslrataquc rcddcrc verba 
Tam facilis ! Quo tu, Meii or dilccle, rccluso 3 

Numquam solus eras. At non inglorius umbris 
Mittilur : Assyrioc1neres adolentur amomo• 
Ettenues Arabum rc~_p~r._a11t gramine 5 plum::e 
Sicaniisque crocis ; senio nec fessus inerli 
Scandi_ţ__.9_doratos Phamix felicior 6 ignes. » 
------

3• 

X 

11. - LE LION APPRIVOISE 

(li, 5) 

L'empcreur Domilien elail possede â un Lrcs haul degre de la 
manie aeit spectacles ou figuraient des ammaux sauvages. li 
crea une 1\cole speciale de besliaircs el l'on vit Jigurer dans 
!'arene,. sous son regnc, des animam: Ies plus rares de Lous Ies 
p;m. Dans celle piccc, Slace fait l'eloge funebre d'un !ion ap­
pr1rnisc ciont l'empercur pleurail la perle. 

1. Vice fu11ctus a111ici; Ic pcr-
7"01p1cL avail ~c-&clc Ies ,1igiJll.cs 
~ 1 ava1t en cnc ucs a l occ:1sio11 
'S9)1i:)quc d~nil, .pmţL-clre de la 
~1.esus, jcunc liomme 11tr 
nolilc fomillc7 enlcve a l'amilic 
,l'Alcdius ~lclior el donl ii est 
fail ·menlion plnsicurs fois dans 
le tleuxicmc hvre des Sil,,cs, ou 
,Ic la mort de (; laucias, le jcune 
:iffranchi, it qni r.sl consacr,;e la 
prt•mii)rc pie(·t~ du nH~mc li\"re. 
> ~- Nw1c,J_:!11lul.. 

_ .l. Quo ... reduso, quaud sa 
cngc clnit uuverlc. 
" 4. Ci11crcs adolcntw· a11101no, 
ou lm,lc l'amomum, sur ses ccn-

dres. L'cxpression cncle serait 
ciueribus adolctur amomum, 
C'cslainsi11uc Virgiledit,En. VII. 
71 : 

Caslis adolel dum ollaria lmdis. 

laudis qu'on lil rlans la huilieme 
Egloyuc, vers 65 : 

Vcrl>emu.t-i:uc adolc viugues el ma► 
cula Lura. 

5. Ara/mm rcsviraut yrami-
11c, c,halenl (unc tloucc 01lcur), 
grâce ou liaume de l'Araliie, c.­
a-tl. sonl imprcgnecs du baume. 
<t,-6. Felicio.-, avcc de plus ri­
ches func.-aillcs. - Jg11Bs, Io 
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Quid tibi constrata mansuescere prof uit ira '? 
Quid scelus humanasque animo dediscere credes 
Imperiumque pati 1 et domino parere minori? 
Quid, quod abire domo rursusque in claustra revrrti 
Suetus 1 et a capta jam sponte recedere prmda 3 

lnsertasque manus laxo dimiltere morsu? 
Occidis, alta rum vastator docte ferarum ', 

Non grcge Massylo~ curvaque indagine clausus, 
Non formidato supra venabula saltu 
lncitus aut caico fovere deceptus hiatu, 10 

Scd victus fugiente fer a 6 • Stat cardine aperto 

bucher. Les fables relalives au 
J1hcnix sonl bien connues. Pline 
rapporle quc, d'apres llcrodole, 
011 1·ctirail divers parl'ums des 
nids des phcnix: « Cinnamomum 
ci casias fabulose narravit an­
Liquilas princepsque llerodolus 
avium nidis el privalim phami­
cis ... dcculi. D (XII, 85.) 

1. lmperiumque pali, depen<l 
de quid (pro/uit). - lllinori, 
l"hommc, moins fort quc toi. 

2. Suetus, s.-enl. eras. 
3. llecedere prtcda. ~larlial 

parle ii plusieurs reprises d'un 
!ion qui lcnait ainsi un lievre 
dans sa gueule, sans lui faire de 
mal, Epig., I, 7, 3: 

Nune sua Cresareos exoral prrecJa 
lcones, 

Tulus el ingcnli ludil in orc Ic pus. 

ltl., Hi, 3. 

Cum prensus blando tolies a denle 
redirel 

El per aperla vagus currerel ora 
lepus. 

Voyez encore, sur le meme sujet, 

Ies Epigr., I, 22, 48, 51, 104. 
4. Vastato1· docte femntm. 

Cc !ion, qui cpargnail le lievrc, 
etnii hab,le a Luer Ii.s gros a'!1· 
maux. Voy. Marl1al, Ep., I, 2.i: 

Quid nune s:nva fugis placi<li lepus 
ora leonis ,. 

Frangere lam parvas non didicere 
feras. 

Ser,anlur magnis isli cervicil:ms 
ungues. 

5. Gregc lllassylo, la troupe 
des chasseurs numi<lcs. 

6. Fugic11tc (era, un allvcr­
saire qui t'a frappe cn s'cnfuyanl. 
S'agil-il du Ligrc dont parlc Mnr­
tial, de Spectaculis, 18 7 

Lambere securi dexlram consuela 
magislri, 

Tigris, ab llircano gloria rara 
jugo, 

S:c\'a forum rabitlo laccra\"il <lente 
lconcm. 

lles nova, non ullis cognila lem­
poribus. 

Ausa est talc nihil, silvis dum vir.it 
in altis, 

Poslquam inter nos est, plus fcrilalls 
babei. 
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[nfelix cavea, et clausis circum undique portis 1 

lloc licuisse nefas 9 pavidi timucre lcones. 
Turn cunctis cecidere jub::e 3 , puduitquc rclalum 
Aspicere, et totas duxere in lumina frontcs 4• 1, 

At non te primo fusum novus obruit ictu 
Ilic pudor 6 : mansere animi, virlusquc cadcnti 
A media jam morlc redit, ncc prolinus om nes 
Terga dcdcrc min:c•. Sicut sibi conscius alli 
Vul11eris adversum moricns it miles in hoslcm ~J 

Atlollilque manum ct ferro labcnle minalur : 
Sic piger ille gradu solitoqu~ exutus honore 7 

Firmat hians oculos animamque hoslcmque requirit 8 

Magna tamen subili tecum solatia leti, 
Viele, fcres, quod te m::esli populusquc palrcsque, 2, 
Ceu notus caderes tristi gladiator arena, 
Ingemuere mori ; magni quod Cmsaris ora 
Inter tot Scylhicas Libycasque9, ah litore Ilhcni 

1. Clausis ..• portis, derriere 
leurs grillcs. 

2. Jloc licuisse nefas, s'cx­
pliquc bicn par Ies deux dcrniers 
vers de l'cpigramme que nous 
venons de ciler. C'esl unt! chose, 
en quelque sorle, conlraire a la 
nalure el nu droit que le tigre 
tue Ic !ion. - Timuere, onl 
\'U avcc epouvanle. 

3. Cecidere jubre, leurs cri­
nicrcs rclombent, par suile rlc 
la frayeur et de la honle qn'ils 
cprouvenl. - Relatum, quc l'on 
rapporle mori. 

4. El totas duxe1·e in [U1rrina 
frontes : ils abnissenl sur leurs 
yeux la peau plissce de !curs 
l'ronts. 

5, lile pudor, celle honle, la 
dcfaile. 

O. Tcrga dedere 111i11:e : Ies 
menaces ne se sont pas cnfuies, 
n'ont pas disparu; lu n'a pas per­
du d'un coup Ion air menaţanl. 

7. Exutus honore, depouillc 
de sa beaulc lerribii,. 

8. Jlequirit, expressîon tr,;s 
concise. li cherche ~ recueillir 
ses l"orces (animam) el â frapper 
enrore son cnncmi. 

O. Scythicas Libycasque, ele. 
lles la lin de la llepnblique on 
voyail dans Ies cirqucs des ani­
maux venus des pays Ies plus 
divers, des singes, des crocodtles, 
des clcphanls, des hippopolames, 
des giral'es, des lyox, des ours, dea 
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Et Pharia de gen te fer as, quas perdere vile est 1 , 

Unius amissi tcligit jactura leonis. ao 

111. - LETTRE DE STACE A SA FEMME 

(III, 5) 

L'aulcur. decide a quitter Rome et a se retirer a Naples, pe~ 
sua<le a sa fcrnrne de l'accornpagner sans regrets. 

Quid mihi mresta die, sociis quid noctibus, uxor, 
Anxia pervigili ducis suspiria cura? 
Non meluo ne lresa 2 fides aut pectore in isto 
Alter amor; nullis in le datur irc sagittis 
(Audiat infesto licet hoc Rhamnusia 3 vuitu), • 
Non datur. Et si egomet palrio de litore raptus 
Quattuor emcritis per bella, per requora lustris 
Errarem, tu miile procos intacta 4 J'ugares; 
Non intersectas 6 commenta retexere telas, 

sangliers, des lameaux sauvages. 
·I. Quas pcrdcrc vile est, donl 

la perle esl de pcu d'imporlance. 
2. La:sa, s.-enl. sit. - lslo 

= tuo. 
3. Rhamnusia, Nemcsis, 

ainsi nommee purec qu'cllc avail 
a Rhamuonlc, bourg de I' AtLique, 
un temple celebre, dont ii sub­
sisle des ruines. Ncmcsis, fillc rle 
la Nuit (Ilesiode. 1'/u!oq., '.!7':i),' 
~sl chcz Ies pocles gn.1 cs unc di-
1·i11ilc gui a pour mîssion de ch:1-
Lier l'orgueil des liommes : clic 
est jalouse de leur honheur, s"il 
est exccssi r. 

4. {11/acla, i11ncxible. Allusion 
a Penelope, la l'emme d'Lil)'sse, 
au-clcssus de laquclle Claudia 
esl placee par la spirituelle Leu• 
rlrcsse de son mori. 

5. lnlerscctas, coupees, d0-
failes a mesure. Conslruisez : 
110n (Lihi essenl) comme11ta, re­
texere ... ; lu n'aurais pas ima­
gine celle ruse. Rapprocher ce 
vers du passagc de Propcrcc, 
li, \l, ::;, 

Coojugium falsa poleral dilf~1·1·e Mi­
nerva, 

Noclurno solveos lexla diurna 
dolo. 
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Sed sine fraude palam, thalamosque 1 armata negasses. 10 

Dic tamen, unde alia mihi fronte\ et nubila vultus? 
Anne quod Euboicos fessus remeare penales 3 

Auguror' et patria senium cornponere terra? 
Cur hoc lriste tibi? Certe lascivia • corde 
Nulla, nec aut rabidi rnulcent te prrelia Circi 1, 
Aut intrat sensus clamosi turba Lheatri; 
Sed probitas el opaca quies et sordida numquam 
Cau<lia. Quas aulem comitem le raplo 0 per un<las'! 
Quarnquam, el si gelidas irem mansurus ad Arctos 
Vei super IIcsperim vada caliganlia Thules 7 20 

Aut septemgernini capul impenetrabile Nili, 
Parlirere vias. Elenirn lua 8 ( nempe benigna 
Quam ~ milii sor te Venus junctam florentibus annis 
Scrvat ct in senium), lua, qu::e me minere primo 
lntactum 10 Lhalarnis el adhuc juvenile II vagantem 2~ 

Fixisli, luau frena lihens docilis11ue rccepi, 

1. Thalamosque armata 11e­
gasses, lu aurais repousse Ies 
pretendants meme par la force. 

2. Unde alia mihi fronle (sis) 
d'oi.t (pour quoi) tu as un front 
allere. - Et. Suppleez unde 
ve11ia11t. 

3. Euboicos.:. Penales. Les 
Eubeens (Chalcidiens), s'elaienl 
elablis au vm• siecle avant J .-C. 
daus le golfe de Naples, y avaient 
l'onde Cumes. Les fondateurs de 
Naplcs apportenaienl ă la meme 
origine. 

4. Auguror, je me prepare a. 
Cc sens se lire aisemenl de l'idce 
« prcndre Ies auspiccs D. 

5. Lascivia, legeret-e, gou I 
,:es plaisirs frivolcs. 

WALTZ. - A.\"T. DJ::S f, LAT. 

6. /!apto. Sur la quanlilc de 
la finale, voy. p. 159. nole 5. 

7. llesperire Thules, l'îlc de 
Thule siluce it l'occident (el au 
nord) du monde connu des an­
ciens. 

8. Tua, repete au VGrs 2 t 
puis au vers 26, se rapporle i, 
f1·e11a. 

O. Quam se rapporle :\ !'idee 
de tu renfermee dans lua(= lui i; 
de meme au vers sui van l, lua, 
qute. 

10. lnlactum thalamis, sana 
que j'eusse connu d'aulre hymen. 

11. Juvenile, adverbial. 
12. Tua reprcnd la ph1·Jse in­

lerrompue par deux incises, 
vers 22 el Vlll'S 24. 

11 
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Et seme! insertas non mutaturus habenas 
Usque.premo 1 • Terme nilidis Albana ferentem 
Dona comis sancloque indulum C::esaris auro 
Visceribus 2 complexa tuis sertisque dedisti so 
Oscula anhela meis; tu, cum Capitolia 3 nostrai 
lnfitiata 4 lyr::e, srevum ingratumque dolcbas 
Mecum viela Jovem; tu procurrentia 5 primis 
Carmina nostra sonis, motasque in murmura voces 9 

Aure rapis vigili; longi tu soia laboris ,, 
Conscia 7,cumque tuis crevit mea Thebais annis. 

Qualem te nuper Stygias prope raptus ad umbras, 
Cum jam Lethreos audirem cominus amnes, 
Adspexi, tenuiquc 8 orulo~ jam morte cadcntes. 

1. Premo. Premere habenas 
veut dirc scrrcr, tcnir le mors 
dans sa bouche. Premere denie 
habenas,c'csl prendre le morsaux 
dents. - A/bana dona. Stacc 
avait ele trois fois couronne dans 
lescone'Jnrs que Domilien, dil-on, 
inslilua dnns sa maison de cam­
pag-nc, pr~s d'Albc, cn l'honncur 
de Mincrvc. Le prix consislail cn 
une cournnnc d'olivier foile ,l'or: 
d'ou. nitidis comis. Mais ii echoua 
n l'agon Capitolin, plus solenncl 
encorc, institue egalemenl par 
DomiLien, en 86, ci qui nrnit 
lieu tous Ies quatre ans en J'hon­
neur de Jupiter Capitolin : lous 
Ies concurrcnls dcvaicnt loucr cc 
dicu. 

2. Visceribus, sur ton sein. 
3. Cn11itolia, s.-ent. dona. 
4. lnfitiata (sunt), au passif : 

furent refuses. 
~- Procurrentia, jaillissant, 

na1ssant. 
6. lllotaaque in murmura 

11oces : Ies pnroles, Ies vers, quP 
jc prononcca voix bassc (a mesure 
que j e Ies compose). 

7. Laboris conscia, confidente 
,Ic mcs travnux. II est interessanl 
de rapprocher de cc passagc, cc 
9ue Pline le J?unc d\t de sa 
lemme Calpnrnrn, Epist., IV, 
Hl: « Mcos lihellos habct, lcrli­
tal, c,liscil eliarn. Qua illa solli­
cilurline, cum vidcor ncturus, 
quanlo, cum cgi, gaudio allici­
tur ! llisponit qui nunlicnt sibi, 
quem asscnsum, quos clnmorcs 
excilarim. qucm evcntum judicii 
lulcrim. Eadem. si quando rccilo, 
in proximo, discreta velo. sedet 
laudesque nostras avitlissimis 
aurihus cxcipit. Versus qnid,,m 
mcos cautat etiam formalque ci­
thara .... » 

8. Tenui'iue. Celle proposi­
tion devrait etre logiquemcnt en 
corrr.lation avcc cum jam audi­
rem; mais Ic changemcnl de lour­
nure rend la plll'ase plus vive. 
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Scilicet exhausti Lachesis I mihi tempora fati 4o 

Te tantum' miserala dedit, superique polentcs 
Invidiam timucre 3 tuam. Post ista propinquum 
Nune iter optandosque sinus comes ire moraris ! 

~on a<lco Vcsuvinus apex el llammca <liri 
Montis hiems 4 trepidas exhausit civibus 5 urbes 4, 

Stant populisque vigent. Ilic auspice condita Phmlio 
Teci.a Dicarchei 8 porlusr1ue el litora mundo 
Hospita; et hic 7 magnm tractus imitantia Romm 
Qure Capys 8 advecLis ;mplcvit mc:enia Teucris. 
Nostra quoque haud propriisu _tenuis nec rara colonis ,o 
Parthenope, cui mite solum trans ::equora vect::e 10 

1. Lachesis, une des J>arques. 
2. 1"antum, seulemenl; c"esl 

par egard pour toi seule. 
3. Invidiam timucre. L'hy­

pcrbole ne saurait circ poussce 
plus loin. 

4. Non adco exhausit civi­
bus, n'a pas a ce puinl depcuplc 
ces villcs. Dans le passnge sup­
primC, Stace dil h s:t f"cmmc 
qu"ellc pourra i, l'iaplr.s comrn<' 
it l\ome tromcr a clalilir la lillc 
qu"elle a d'un premier mariagc. 

5. Flammea mo11li6 hiems, 
Ies ouragans de feu qui sorlenl 
<lu Vesnve. 

G. 1"ecta Dicarchci. Dicar­
clucus ou Dicrearque, fondalcur · 
de la ,·ilic <le Campanie qui 
,I"alionl appelee Dic.carchi.c de­
viul ensuile Puleoli (Pouzzoles). 
- Litora mundo Hospita, 
llaies, la r,tus frequenlce des 
slalions ba neaires. 

7. Et hic (suni); le sujel esl 
mamia transporle dans la pro-

posilion relative, au vers sui­
vanl. 

8. Capys, compa 0 non d'Ence, 
el fondalcur legendaire de Ca­
pouc. Voycz Encidc, X. -145. 

Adfuit ct Mncstheus ..•. 
EL Capys; hint! nomen Campanre 

<lucilur urbis. 

Tile-Livc donnc une antre ety­
mologie ou plulol dcux aulres :. 
IV, :n : Tradilur .... Vullumum 
Elruscorurn urbcm, qum nune 
Capua est, ab Samnitibus cap­
tam, Capuamque ah duce corum 
Capye. vei quod propius veru 
est, a campcslri agro appelln­
lam. • 

9. Propriis, s.-ent. civibus. 
Naples, riche en citoyens qui lui 
apparlienncnt (propriis) el cn 
elraugers (colonis). 

'10. Pa,·thenope cui vecia:. 
La viile a ele apportee au dela 
des mers par des colons venus 
de la Gre<:f'. Voyei vers 12. 
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Ipse Diomca monstra vil Apollo columba 1 • 

Has ego le sedes t ( nam nec mihi barbara Thra1e 
Nec Libyi• natale solum) transferre laboro, 
Quas el mollis hiems el frigida temperat ::cslas, s, 
Quas imbclle 3 frclum lorpenlibus adluit undis. 
Pax secura locis el desidis olia vitm 
El num11uam lurbala quies sonmiquc pcradi •, 
Nulla foro rabics aut slrict::c in jurgia Jegcs 5 : 

~forum jura viris solum el sine fascilms 0 :c11uum. 60 

Quid 7 nune magnificas specics cullusciuc lucoruin 
Templaque el innumeris spatia interstincta columnis, 
Et geminam molem nudi 8 tectiquc Lhealri 
El Capitolinis quinquennia O oroxima lustris? 

1. Dionma columba, la co­
lombe consacrce a Venus, appe­
lee souvenl Dione, du nom de 
sa mere. Velleius Palerculus 
mentionne celle legende. I, 4. 
J>adant des Chalcicliens qui peu­
plcrcnt la grande Gnice, ii 
ajoul e : « llujus classis cursum 
essc dirnctum alii columb:c 
anlccedenlis volalu ferunt. ... 
Pars ho1·um cirium mngno posl 
inlcn-allo Neapulim eornlidit. » 

2. Sedes. po11r in sedes. 
3. Jmbclle, snns lcmpclcs. 
4. Peracti, qui s'achcvenl 

jusqu'nu boul. 
::i. Strict,c in jurgia lcyes, 

,Ies lois prcles pour Ies proces. 
Au prnprc, 011 dit : slringerc 
enscm, l"errum, Lelum in ali­
qucm; d

0

oi1 Ies cxprcssions figu­
recs slrictm manus, sfriclm w1-
gues, slringere bellum, ele. 

li. Sine fascibus, sans Ies 
fnisr:~nux (porles par des licleurs 

,Icrantlcs magislrals) c'est-i1-il1rc 
sans l'inlcrvc1ltiu11 tic j11ge~ rc­
iloulablcs. l\ajljll'UChc, cc pas­
sagc des parolcs ad,·cssccs par 
Lalinus aux Tro)'ens, En. VII, 
~02 : 
Ne fug:jlc hospitium ncvc iguomlc 

Lali110~, 
Saturni ~cntc111, haud ,·i11clo 11cc 

1cgilms :cquum. 
Sponlc sua Tctcrisc1ue dci $C more 

lcncntem. 

7. Quid, supplccz laudcm, 
11ui est exprime nu vers 65. -
~pccies, Ies hcaux aspcels, l"itlce 
se prCeisc cnsui Le. 

8. 1Yudi, decouverl. 
!) . Q11i11quen11ia, Ies fclcs 

~uinqucnnalcs qui onl prcsquc 
I eclat des fHcs donnces au Ca 
pi Iole tous Ies c:inq ans. Les jcux 
capilulins avnicnl ele\ insliluc's 
cn l"honneut· ele Jupiter, lors­
qu'on cut chasse Ic, Guuluij 
(Tilc-Live, V, 20). 
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Quid laudem risus libertalemque Menandri t, &; 

Quam nomanus honos 2 el Graia licenlia miscent? 
Nec dcsunt varim circa oblectamina vitm : 
Sive ,·aporiferas 3

, blandissima lilora, Baias, 
Enlhea' faLidicm seu visere tecta Sibyllm _ 
Dulce sit Iliacoque jugum memorabile remo 5, 10 

Seu tibi Bacchei vineta madcntia Gauri 8 

Teleboumque domos1 , trepidis ubi dulcia nautis 
Lumina nodivagm tollit Pharus mmula lunm, 
Caraquc non molii juga Surrentina Lymo 8 , 

Qum meus anle alios habitator Pollius augetg, a 

1. /Iisus libertaten1que llle­
,rn nd •·i. pfriplirasc pour nesi­
gn cr la comCdie. 

2. Jlouos, la dig·nile. Slace 
vanle la deccncc relative el la 
lran<Juillit,' du thc.Hrc napoli­
lain, par opposilion aux specla­
clcs violcnls el u la foulc 
bruyanle clu cirque ramam 
(vers 15, 'IG). 

3. Vaporifei-as. Ilaies esl ainsi 
nommcc â cause de ses lhcrmcs. 

1. E11thea, du grec lv0ao,, 
poss,~clc, inspire. nlarlial emploie 
Ic m,1me mol, ci aussi entlwa/11s. 
- Sibyll:e, la sibylle de Cumr:s. 

5. Iliacoque ,·emo, allusion 
aux honncu,·s funebrcs rc11cl11s 
par 811,·•c ii son pilote Miscne. 
Yoi·cz Eneidc, VI, 232 : 

AL pius 1E11cas ingcnti mole scpul­
crum 

ImponiL, ~11:iquc arma viro, remum­
que Lnhamcţue 

Monte suh aerio, qm nune Miscnus 
ah illo 

Dicilur, .elcrnumque lenel per SiB­
cula nomen. 

6. l1-i111'i, monlagne de Cam­
r,ani(1. 

1. Teleboumque domos. L'ilc 
,Ic Caprcc, oii s'elaicul elablis 
Ies Tclcboens, venus d'Acarnanie. 
Le phare de Caprcc, donl ii esl 
queslion au vers suirnnl, s'claiL 
ecroulc au momo,nl de la mori 
de Tibi!I'c; on voit /Jar ce pas­
sagc ele SLace qu'i avait ele 
reconslruil. 

8. Non 1110/li Lyreo. Slace 
allribue uu dieu Lyruus ( ou Bac­
chus) lcs qualili, du vin ele 
Sorrentc, 1,011 molii. Tihi!rc 
l'oppeloil un noble vinaigl'C 
(generosum acclum) et Caligula 
« une illuslrc piquelle ». Cepcn­
clanl Pline, qui cilc ccs paroles, 
trouve avcc Ies medecins qu'il 
clail salul:rire el ne porlail pas 
i, la tele. I/ist. nat. XIV, 64; 
xxm, 35. 

!J. Pollius auget, Pollius Fe­
lix Ies tronsl'orme. L'cxprcssion 
augel n 'csl pas cxagerce, si 
11011s cn croyons le poeme con­
sacre par Slace â la villa sorrcn-
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Ai;narimque lacus medicos 1 Stabiasque rcna,as. 
Mille tibi nostrm rereram telluris amores'? 
Scd salis hoc, conjux, satis est dixisse : creavit 
Me tibi, me socium longos astrinxit in annos. 
Nonne hmc amborum genetrix altrixquc videri eo 
Jligna •? Sed ingratus qui pi ura adnecto tuisque 
Moribus indubito : venies, carissima conjux, 
Prmveniesque 4 etiam; sine me tibi duclor" aquarun1 
Thybris et armiferi sordebunt tecta Quirini. 

Line <le ce riche pcrsonnogr 
(Silves, II, 2). Voycz par cxem, 
pic ces vers ou ii est rcprescnle 
comme transformant complcle­
mcnt Ic sol (vers 54 el suivanls) 

Mons eral hio, ub, plana vides: h:ec 
lu~lra fuerunt, 

Qure nune tecta su bis; ubi nune 
ncmora ardua ccrnis, 

Ilic ncc terra fuit. Domuil posspssor 
el illum 

Formăntem rupcs c1pugnanlemque 
secu ta 

Gau<lct humus. 

'l. JEnariJ!que lacus medi­
cos. L'ile volcaniquc rl',Enaric 
d,rns Ic golfe de Daies, aujour­
d'hui !schia, etait celebre par 
scs sources thermales, favora­
bles, swivant Pline, aux malades 

alleinls de Ia p1erre (XXXI, 9). 
- Slabias'l,1te renatas. Voyez 
Pline l'Anc1en, Hist. nat. II, 
203. In cadem (Campania fcrunl) 
el oppidum haustum prol'unrlo 
nlioque molu terra! slagnum 
cmcrs1sse. 

2. Amo,·es, Ies ehnrmc&, ce 
qu, le foit aimer. 

3. J\"o1111c ltJ!c ... digna. Neme­
rite-t-cllc pas d'ctrc nppclee 
notrc 1nerc el natre nourrice a 
lous Ies dcux? 

4. l'neveuies, tu prenilrus Ies 
devauls. On supplee cnsuile : je 
te suivrni de pres, car .... 

5. Aquarnm duc/or, le roi 
des ncuves, comme Virgile dit : 
Fluviorum rex Eridanus. Georg. 
I, 482. 
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AUSONE 

NOTICE BIOGRAPHIQUE 

Ausone est le plus grand reprcscnlant de la poesie pafonne 
au 1v• siccle. Ne i1 Bordeaux, en 50!) ou 510, ii elail fils d'un 
medecin, Julius Ausonius, el neveu d"un rheleur, Arhorius, qu'il 
suivil i1 Toulouse, ou ii acheva ses etudes avec eclat. Apres 
s'elre essaye au barreau, ii profcssa a Bordeaux, pendanl trenle 
,llln<!es, la grammaire el la rhelorique : ii eul pour disciplcs 
des hommes ccli1hres, entre aulres Ponlius Meropius Panlinus, 
(Sainl Paulin) qui dcvint ev11que de Nole en Campanie. II ful 
choisi ensui te comme preceptcur de Gratien, fils de I" empereur 
Valcntinien I". Fait comic, ;:uis questeur.!11 palais, son imperial 
eleve le fit nommer prefet d'llalie el d'Afrique (576), puis des 
Gaules (378). Apres la mori de son protecleur, Ausone renoni;a 
aux honneurs el revint a Bordeaux (:i83). II vecut encore plu­
sieurs annees dans la rnaison palcrnelle, occupe de lravaux 
lilteraires el se reposant au milieu de ses amis. 

La liste de ses ouvrages esl longue. En prose, nous arnns de 
lui le panrgyriquc de Gratien, qui ,·enait de l'elever au con­
sulat, en 37!); c'csl une imitation du panegyr1que de Trajan 
par Pline le Jeune. 

Parmi scs amrres en vers, la plus considerable est la )foselle 
en 485 hexamctres. L'occasion de ce poeme csl un vo~age quc 
l'auteur fit, Yers 568, avec son eleve Gralien, de Ilimren ii 
Treves, au retour d'une expcdition de Valcnlinien en Al'.1man­
nie. II dccrit !'aspect du OeuYe et du pays qu'il arrose; ii enu-
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111cre avec une remarquable precision Ies poissons qu'il nour­
rit, ii depeint Ies beaulcs de ·1a nalure el .Ies monuments 
remarquables qui s'elevent au bord de la Moselle. Ces descrip-­
lions el Ies allusions hisloriques donnent un grand interet a 
cel ouvrage; mais le poeme ne manque pas de qualiles liltc­
raires el denote, :1 defaut d'une haute inspiralion, une grande 
habilelc a se Lirer avec srâce de toutes Ies difficulles de la 
versificai ion 1 • 

1. Sur la vie el Ies amvres 
d'Ausone, 011 consultera avec 
fruil I"arliclc de M. de la Viile 
de Mirmont, dans la Grande En­
cyclopt!die, el son cdilion cri­
llquc, avec lraduclion el com-

mentaire, de la Moselle (Ilor­
deau,, 1889). 

Nous avans foit ă cel ouvrage, 
dans nos notes, plusieurs crn­
prnnls que nous signalons par d611 
guillemels. 
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EXTRAITS D'AUSONE 

LA MOSELLE 

LFS POISSONS ET LES PECHEURS DE LA MOSELLE 

,~. 82-168; v. 240-282) 

Tu mihi, fiumineis habitatrix I Na1s in oris, 
Squamigeri gregis ede 1 choros, liquidoquc sub alvco 
Disscre 3 creruleo fiuitantes amnc catervas. 

Squameus herbosas capito 4 inter lucet arenas 
Viscere prretenero, fartim congestus aristis, 
Nec duraturus post bina trihoria 6 mensis; 
Purpureisque salar 6 stellatus tergora gutlis, 
Et nullo spin re nociturus acu mine rhedo 7, 

Elfugiensque oculos celeri Ievis umbra 8 nata tu. 

1. Jlabitatrix = halnlans. 
2. Ede = dic. -Alveo forme 

un sponclce, par syncrcse. 
3. Dissere, enumere en dclail. 

- Amne = in amne. 
4. Capito, le meunier. - Vis­

cae, la chair. - Aristis, barhe; 
,Ic hlc, ici Ies areles enlassces a 
ra11gs scrrCs. 

5. Trilwria, espace ele lrois 
n~ures. Ce mol ne se lrouve que 

chez Ausone. - illeusis, au da­
lif; ii ne peut allendre plus de 
deux fois lrois heures pour elre 
servi sur Ies Lables. 

G. -Salar, la Lrnile. - Guttis, 
des laches. 

7. JU,edo, ln loche, ou quel­
que auire poisson nu corps mou, 
snns Cpine. 

8. Umbra, le poisson appele 
l'ombre. 
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Tuque per obliqui fauces vexate Saravi t, 10 

Qua bis terna fremunt scopulosis 2 ostia pilis, 
f:um denuxisti famm majoris in amnem, 
Liberior laxos exerce, barhe•, natatus. 
Tu melior p~jore mvo, tibi contigit omni 
Spirantum ex numero non ill11udata senectm. 1, 

Nec te puniceo rutilanlem viscere, salmo, 
Transierim', late cujus 6 vaga verhera caudm 
Gurgite de medio summas referuntur in undas, 
Occultus placido cum proditur mquore pnlsus. 

Tu, loricato squamosus pectore, fronlem 6 20 

Lubricus et dubim 7 facturus fcrcula cen:c. 
Tempora longarum J'ers incorrupte morarum 
Pr:-esignis maculis capitis, cui prodiga nulat 
Alrns, opimatoque fiuens abdomine 6 rnnter. 

Qumque per Illyricum, per stagna binominis Histri 9, 25 

1. Saravus (la Sarre), esl ap­
pelc obliquus a cause ,Ic son 
cours sinueux. 

2. Scopulosi! pilis. Cel ablalif 
depend <le fre1111111t. li s'agil 
<l'un pont celebre sur la Sarre, 
la 011 ellc sejetle dans la Mosellc. 

5. Bar/ie, le barbeau. 
4. 1'ra11sieri111 . .le ne vourlrais 

as te passer sous iilence. 
5. Latre c11j11s . .. puls11s. « Les 

coups rng-alwnds de ta. lnrge 
queuc qui sagilc au fond <lcs 
eau1, se r,~percutcnt a la surfacc, 
alors que tes mouvcmcnls qu'on 
n'apcr~oil pas se lrahisscnt sm 
Ic lleuvc calme. » 

6. Fi-onlem, accusalif grec 
depcn~ant de lubricus : toi donl 
le front est lis.e. 

7. Dubire cenll!. un repns oii 
Ies mels sont si abondanls el si 
hons qti'on ne sait que ehoisir. 
Horace cmploic cetle cxpression 
(Sat., II, 2, 7U) el Tcrencc la 
foit cxpiiqucr par Phormion, rlans 
la piece de cc nom, II, 2, 28 
( III, 1, 28, Fleckeiscn) : 

Pliormio. Ccna dubia apponi­
Lur ... - Geta. Quid isluc vcrlli est? 
- Pliormiu. Uhi Lu dubiles quid 
sumas polissimnm. 

8. Abdo111i11e, c'esl particu­
lifremc•nl le bas-ventre. le siege 
de la grnisse, ici la graisse. Ve11• 
Ier el alv11s sont svnonvmes. 

9. Bi11omi11is Iiistri'. L'His­
tcr qm s'nppelle aussi le Da• 
nube. 
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Spuma.rum indiciis caperis, rnustela ', nalanltun, 
ln nostrurn subvecta frelum 2, ne lata Mosellre 
Flumina lam celebri defraudarentur alurnno. 
Quis te naturre pinxit color! Atra su perne 
Puncta notanl lergum, qua Iutea circuit iris; 30 

Lubrica c::cruleus perducit 3 tergora fucus : 
Corporis ad rnediurn fartim pinguescis, al illinc 
Usque sub exlrernurn squalet cutis arida caud::m. 

Nec te, delicias rnensarurn, perca, silebo. 
Arnnigcnos inter pisccs dignande 4 rnarinis, 3; 

Solus puniceis facilis contendere~ mullis : 
Nam neque gustus incrs 6 , solidoque in cor porc partcs 
Segmentis coeunt, sed dissociantur aristis. 
Hic ctiarn, latio risus pr::cnornine, cultor 
Stagnorum, querulis vis infestissima ranis, 4o 

Lucius7, obscuras uh-a c::cnoquc lacunas 
Obsidet. Hic nullos memarum leclus ad usu! 
Fervet lumosis olido nidore popinis. 

Quis non et virides, rnlgi solacia, tincas 8 

Norit et alburnos 9 , prredarn puerilibus hamis, o 
Stridentesque focis, obsonia plebis, alausas '°. 
Teque inter species geminas neutrumque el utrurnque, 
Qui nccdum salmo, nec jarn salar, ambiguusque 

1. lllustela, la lollc, ou hien 
la lamproic. 

2. Nostrum fretum, ici « natre 
Oeuve •· 

:i. Perducit, recoune, teinl. 
4. Dig11ande marinis, qui me­

rite d'ctre compare aux poissons 
de mer. • 

5. Facilis contendere, qui le 
dispute aisemcnt. - M ull1s. Le 

surmulet elait un des poissons 
Ies plus rccherches des n·omaias. 

6. Ine,·s, fade. 
7. Lucius, lehrochet qui porte, 

comme par dcrision, un pr,•nom 
lalin. Sa chair elait peu estimce 
che, Ies fiomains. 

8. Tincas, Ies tanches. 
9. Alburnos, Ies auletles. 
10. Alausas, Ies aloses, 
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Amhorum medio, sario 1, intercepte sub revo ! 
Tu quoque, flumineas inter memorande coltortcs &o 

Gobio 2, non major gcminis sine pollice palmis, 
Prrcpinguis, teres, ovipara congeslior alvo. 
Proplexique jubar imitalus, gobio, barbi 3 • 

Nune pecus requoreum 4, celebra bere, magnc silure 
Quem vclut Act::eo perduclum tergora olivo 5 ,, 

Amnicolam dclphina reor : sic per freta magnum 6. 

Labcris el longi vix corporis agmina solvis, 
Aut brevibus defessa vadis aut fluminis ulvis. 
At cum tranquillos moliris in amne meatus, 
Te virides ripre, te crerula turba natanlum, 60 

Te liquidre miranlur aqu::e : dilfunditur alveo 7 

1Estus 8 el extremi procurrunt margine fluctus. 
Talis Atlantiaco quondam ballena profundo 9

, 

Cum vento motuve suo lelluris ad oras 
Pellitur, exclusum fundit mare 10, magnaque surgnnt 65 

JEquora 11 , vieinique timcnt decrescere montes. 

1. Sario, la lruile saumoncc. 
Les anciens croyaicnt que c'clail 
unc truile prise au moment oi, 
clic se lransformait cn saumon. 

2. Gobio, le goujon. 
3. « O goujon, lcs barbillons 

imilent Ies barbes pendantes du 
barhcnu. » 

4. Pecus aJquol'eum, veni dire 
!oul simplemcnl, animal qui ha­
bile la mer. - Silui-e, silurns 
glanis, ele Linnc, poisson de nwr 
qui remonte dans Ies lleuves. Pour 
11uclqucs edilelll's, c'est l'eslnr­
gcon. 

5. Olivo. ),'huile est appelic 
allique (acl.(lo) parce quc l'oli­
vier fut cree par Pallas Athene. 

6. lilagnum (pccns). - J'i:t 
co,-po,-is agmina so/vis, lu as 
peine it executer Ies mouvements 
de Ion corps, it mouvoir ton corps. 

7. Alveo, voyez vers 2. 
8. A,:stus, Ic Ilot bouillonnant. 

Exll'emi fluctus, « Ies dcrnicrcs 
vagucs courenl sur Ic bord ". 

9. Profundo, employcsuhslan­
tivcmenl, comme altum. 

10. Exclusum {undit mal'r, 
chasse la mer de son lit el la r,;_ 
panii au loin. 

·II. ~quora, Ies vagucs. -
Ti11zeut iiecrcscere. Craigncut 
de dccroilre, c.-it-d. de parailrc 
pclitcs a cutc,lcs monlagnesd'cau 
q11i s'avancent vers le r:,age. 
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Ilic lamen, hic nostrre milis Lallena Mosellre 
Exilio procul cst1, magnusque honor additur amni. 

Jam vero accessus faciles qua ripa minislrat, 
Srrutalur tolo populatrix turba profundo. rn 
Ileu male defcnsos penelrali fluminc 2 pisccs. 
Ilic medio procul amnc trahens humenlia lina 
Nodosis decepta:; plagis examina venit : 
Ast hic, tranquillo qua labitur agmine f111men, 
Ducit corliccis lluilantia retia 4 sig11is : 1~ 

Ilie autcm scopulis dcjedas 5 pronus in undas. 
lnclinat lenl::c convexa cacumina virg::c 6, 
lnductos cscis jacicns lctalibus hamos. 
Quos ignara doli poslquam vaga turba nalanlum 
fiiclilms 7 invasit, palul::c11uc 8 per intima fauces so 

Sera~ occullati senserunt vulnera fcrri, 
Dum trcpidant 10 , su!Jit indicium, crispo11ue tremori 
Yihranlis selrc nulans consenlit harundo 11 : 

Ncc mora. el cxcm:sam slridenli verbere ur::cdam 11 

1. Exitio procul est, ne causc 
pas de desaslrcs. 

2. l'e11etrali flumi11e, « dans 
Ic l'ond du □cure ». 

3. Dccepla, qui se laisscnt 
111•p111lrc. 

4. 1/etia, « des rl'ls floltanls, 
qnc des plaqucs d'ccorces signa­
lc11t ». 

5. Dejeclas, gui rnulcnt â scs 
picds, qu'il dommc. 

6. Lc11la! virgre, la ligne flexi­
hlc. 

7. Iticlibus, avcc !curs gueules 
ouverlcs. 

8. Patulre per intima (auces, 
« Ies gorges di la tecs jusr1uc da11s 
lcur prol"o11deur ". 

\l. Sera, sens aclvcrhial, « lro11 
lard •· 

10. 1'n·71idaul, s·a~Îll', se lh~­
llal. - Subil i"11di,:ium, « ln 
µrcuvc de scs mouvemcnts monlc 
it la surf"arc D. - Crispoque trc-
111ori (abl.) : « Ies s,:cousscs qui 
ridcnl lt~s eaux ». 

11. Co11sc11fil harundo. Le 
roscau oLcit a la mic. 

12. Stridc11li verbcre, la ligne 
Lrusquement enlevee si!Ue. 
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Dexter in obliquum raplat puer : excipit ictum er, 

Spiritus 1, ut fractis quondam per inane flagellis 
.!ura crepat, moloque adsibilat aere venlus. 
Exsultant udre super arida saxa rapinre 
Luciferique 2 pavent lelalia Lela diei. 
Cuique sub amne suo mansit vigor, aere nostro 90 

Scgnis anhclatis• vilam consumit in auris. 
Jam piger invalido vibratur corpore plausus, 
Torpida supremos patitur jam cauda tremores, 
Ncc coeunt rictus, hauslas scd hiatibus auras 
Heddit morliferos exspirans branchia llalus. 9& 

Sic, ubi fabriles excrcet spirilus ignes, 
Accipit alterno cohiLelque• foramine ventos 
Lanea' fagineis alludens pa~:-:::.:: cavernis. 
Vidi egomet quosdam 6 leti sub fine tremcntes 
Collegisse animas, mox in sublime cilalos 100 

Cernua subjecturn praiceps dare corpora in amnem 
Desperatarurn policntcs rursus aquarum. 
Quos, impos damni 7 , puer inconsullus ah alto 
lmpclit, et slolido captat prensare na latu .... 

Talia dcspeclant longo p1,1· cmrula Lraclu 1or, 

1. Spiritus, l'airre9oillecoup; 
lecoup foii Tibrer l'air. - Frac­
tis pe1· i11a11e flapellis, • au 
rracus du fouel qm eclate dans 
l'espace ». 

2. Luciferique... diei « el 
redoutent Ies lraits morlels de 
la lumiere du jour •· 

3. Anhelatis, respire peniLle­
ment. 

4. Acczpit ... cohibetque, re-
9oit, puis repousse l'air; alte1"110 
f01·a111ine, par l'ouverture aller­
nalivement ouverte et l'ermcc. 

;i. Lanea parma, c'esl lasou­
pape de lnine qui joue dans li 
soufllet de helre. 

6. Quosdam (pisces). 
7. Impas damni, ne pouvant 

se rosigner il cetle perle. 
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Pendentes saxi~, inslanli culrnine rillre. 
Quas mcdius I dirimit sinuosis flexibus crrans 
Amnis, et alternas cornunt prretoria ripus!. 

175 

L ilfedius, enlre le~ deux I /oria ni1as; des maisons ,I,, 
rongcc9. ploisonce un1e11L Ies de11.1 r1-

'.2. Altenuu comunt pr111- ,·es. 
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CLAUDIEN 

NOTICE BIOG RAPHIQ UE 

Claudien (Claudius Claud1anus) clait ne en Egypte, a Ale­
xanrll'ie, ,·ers 365 apres Jcsus-Chrisl, sous le premier Valenti­
n iun. li vint â Rome en 3\l:i; l\n 400 ii elail i1 Milan, la resi­
dencc ordinaire des emperem·s d'Occident. C'csl la qu'il com­
menGa a avoir pour prolecteur le tuteur et ministre d'Hono­
rius, Flavius Slilicon. Lorsc1ue celui-ci fut assassine li Ravenne 
en 408, Ic poete perii peuL-clre avec lui; en loul cas, aucun 
de ses ecrils n'est posterieur 11 celle date. 

La lisle de ses ouvrages est considfrable. Elle comprend en 
un premier groupe ses reuvres au'on peut appeler hisloriques; 
de !'auire ses poemcs divers, Les premiers; en vers hexame­
lres, generalement precedes d'unc preface en disliques elegia­
ques, font conslammenl l'eloge d'llonorius el de Stilicon, ou 
allaquent Ies adversaires de son protecteur, Rufin et l\ulrope; 

. ce sont des pieces de circonslance qui renforment des rensei­
gnements dont un historien circonspect peut se serrir ulile­
ment. Un second groupe comprcnd Ies trois li vres ele I' Enleve­
menl de Proscrpine, qui est inacheve; la Giganlomachie ciont 

ne resle qu'un fragment de ·I 29 vers. Sous le nom d' Epi­
res, nous avons des pieccs en vers eleg-iaques, adressecs i1 

(li vers personnagcs; Ies sept Jdylles sonl d_es descriptions poc­
tique du phenix, de la lorpille, du hcrisson, de l'aimant, etc, 
Parmi Ies quarantc-qualre Epigrammes, dont la plus celebre et 
la plus reussi11 est celle du Vieillard de Verone, plusieurs sont 

WALTZ. - ANT. DE9 P. LAT, 12 
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des varialtons ou des paraphrases apocryphes; cinq de cr~ 
peliles pieccs sonl ecriles en grec. Tous ces poemes peche1 t 
par la banalile el l'uniformile de la composition, par !'exces du 
developpemenl, la minulie des rlclails el l'abus de la rhelo­
rique; mais Claurlien a reproduit avcc une remarquable dextc­
rite Ies formes de langage et la versificalion des bonnes epo­
ques : ii a merite par la d'etre appele quelquefois le dernicr 
des classiques. 
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EXTRAITS DE CLAUDIEN 

I. - CONTRE RUFIN. INTRODUCTION 

(I, 1-23) 

Le Gaulois fiu fin, chef des preloriens, puis gouverneur de 
l'Orienl, sous Theodo,e, devin!, apres la mori de cet empe­
reur, lulem· d'Arcadius; ii monlra tant de crnaule et de cupi­
ditc, qu'il soulcva contre lui une haine univcrscllc. li elail ,sur 
Ic poinl d'assurcr son poul'oir par le mariagc de sa fille avec 
l'empcrcur; cc projel ayanl echouc, ii preparai! d'aulres inlri­
l!Ucs, lorsr111'il ful Im\ par ordrn de Slilichon, minislre de 
l'Uccidcnt, sous Ies ycux d'Arcadius (595). Clau1\icn cornposa 
contre lui une invective en deux livres. C'est le plus celehre 
de ses ouvrage1;. 

S::cpe rnihi dubiam traxit scntentia mcntcm, 
Curarent 1 superi tcrras an nullus inesset 
!\ector ct incerto Ouerent mortalia casu. 
Nam cum dispositi qu::csissem fcedera rnundi 
Prrescriptosque mari fines annisque 2 meatus 
Et !ucis noctisquc Yiccs : tune omnia rebar 
Consilio firmata dei, qui lege moveri 
Sidera, qui fruges diverso tempore nasci, 

1. Curare11t, s.-enl. utrum : 
cllipse Lres l'requenle. 

2. Amiisque depend de pr2-
scriptos meatUB, 
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Qui variam Phceben alieno jusserit igni 
Complcri solemque suo, porrexerit undis 10 

Litora, tellurem medio libraverit axe 1 • 

Sed cum res hominum tanta caligine voi vi 2 

Adspicerem, lmtosque diu florere nocentes 3 

Vexarique pios, rursus laLcfacta cadebat 
Rclligio causmque viam non sponte sequebar 1ş 

Alterius 4, vacuo qum currere semina molu 
Affirmat magnumque novas per inane 5 figuras 
Forluna non arte regi, qum 6 numina sensu 
Ambiguo vei nulla putat vel nescia nostri. 
Abstulit hunc tandem Rufini prena tumultum7 20 

Absolvitquc deos. Jam non ad culmina rerum 
Injustos crevisse queror; tolluntur in altum, 
Ut lapsu graviore ruant. 

1. Medio axe, sur !'axe qui 
traverse la tcrre. 

2. Volvi, se dcroulcr, se suc-
ceder. . 

3. /Yoce11tes est pris substan­
tivemenl. 

4. Causreque viam... alle­
rius, !'auire systeme qui attriliuc 
au hasard I~ gouvernemcnt de 
l'nnil'cr,. Claudien resume dans 
ces vers la rloclrine de Dcmo­
cri Le ci d'Epicure : le monde est 
forme par le mouvement des alo-

mes dans le vide, leur reunion 
ou leur separation; Ies dieux ou 
n'cxislcnt pas ou ne s'occupcnt 
pas de nous. 

5. llfagnum ... per inaile, dans 
Ic vide 1mmense. - Novas, qui 
se rcnouvellent sans CPsse. 

O. Qure a pour antecedent 
viam. - Sensu ambiguo, sans 
se prononcer sur la qucslion des 
dicux. 

7. Tumullum, cc desordrc 
dans ma pensee, celte erreur. 
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li. - LE VIEILLARD DE VERONE 

Parm1 Ies petites pieces (Epigrammata) de Claudicn, unc 
des plus agrealiles csl celle qui a pour sujet (( le vieillard de 
Vcrone qui ne sorlil jamais de son fauliourg 1L Elle est ecri te 
en disliques elegiaques (un hexamelre suivi d'un penlamctre 
daclylique). Elle a ele souvent imitee, par exemple par Racan, 
dans Ies Slances. 

Felix, qui propriis revum transegit I in arvis, 
Ipsa 2 domus puerum quem videt, ipsa senem, 

Qui baculo nilens in qua reptavit 3 arena 
Unius numeral srecula 4 longa casre. 

lllum non vario traxit fortuna tumultu, 
Nec bibil ignotas mobilis hospes aquas, 

Non freta mercator tremuit, non classica miles, 
Non rauci lites pertulit ille foi:.i. 

Indocilis rerum 5 , viciare nescius urbis 
Adspectu fruitur liberiore 6 poli. 10 

-1. Transegil revum, pnssa sa 
vie enliere. Le vicillard de Clau­
dien foii penser a ce pauvre vieil­
lard arcadien, qui n'avail jamais 
frnncbi Ies limilcs de sun modi­
quc coin de lcrrc, ci que l'oraclc 
designa ii Gyges, l'opulenl rni des 
Lydiens, c11mmc Ic plus heureux 
des bommes. Voy. Vaiere l\la1ime, 
VII, -1. 2. 

2. Jpsa equivaut ici au sens 
de eadem. Cel emploi de ipse 
esl frcque111 chez Ies ecrivains de 
la decadencc. 

3. /11 qua, poUI' « arena în 
qna ».-11ep!avil, ramper, mar-

cher a I' a ide des mai ns, comme 
font Ies loul jcunes cnfnnls. 

II soupire en repos l'ennui de la 
vieillesse 

Dans cc mCmc foyer oll sa lernlrc 
jcunesse, 

A ,·u <lans le bcl'ccau scs bras cm­
nlaillolCs-. 

4. Swcula : plusicurs gcnera­
tions vcnucs dans la meme chau­
miere : l'age du vieillard est in­
dique plus cxaclement au vers 20. 

5. /ndocilis ,·erum, ne vou­
lant rien apprendrc. 

6. Liberwre, plus libre que 
dans Ies villes. 
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Frugibus alternis, non consulc 1 computat annum: 
Autumnum pomis, ,·er sihi flore notat. 

Idem condit ager soles idcmque rcducit, 
Meti turque suo rusticus orbe diem 2 , 

lngentem meminit parvo qui gcrmine• quercum 15 

.,-Eqmevumque videl 4 consenuissc nemus, 
Proxima cui nigris Verona_ remolior Indis 

Benacumque 5 putat lilora fiuhra !acum. 
Sed tamen indornit::c vires 6 firmisl111e laccrlis 

.,-Etas robustum tertia 7 cernit a,,um. 20 

Erret et exlremos alter 8 scrutelur Hihcros : 
Plus habet hic vitreO, 11lus hahct ille vire. 

1. Consule, pour consuli!Jlls. 
2. Itletilur ... di'em : ii mcsurc 

Ic jour par son horiwn; ii croit 
~uc Ic soiei! n'cclairc rien au 
dela de son horizon. 

5. Gcrmi11e, pour ori am- ex 
germi11e. 

4. JEq11:,,v11111que videi. Ra­
can termine ainsi ln stropite donl 
nous avons cilc plus hau I Ic de­
but: 

li ticni par Ies moissons registre des 
;u111Ccs 

EL YOiL, de lcmps cn lcmps, lcurs 
courscs cnchainCes, 

Vicillir a\'ecquc lui Ies bois qu'il a 
planlCs. 

5. Beuacumq11e. Le lac Ilc­
nacus, aujourd'hui lac de Gardc, 
enlre Drescia el Vcronc. On 

vanle la magnificcncc de ses 
hords : clle n'a pas evcillc la 
curiosilc du vicillard. Voyez le 
pa,sagc ou Virgile enumere Ies 

heaul,;s nalurclles de l'llalie, 
Gcorg., II, ·150. 
A1mc lacus lan Los? 'l'e Lu·i Maxime, 

tcque 
Fluclilms el frcmilu aJ~m·ge11~, 

Bcnacc, ma1·i110. 

- Li/ora flubra, la mer Jlougc 
ou la mer Erythrcc ~ui s'ctcn­
daiL de l'Arahic a l'Jndc. 

Ci. Indomitm vii-es, s.-c.swz/. 
7. /!~tas Ier/ia, Ia Lroisibnc 

general ion: ii approchc dcQO ans. 
8. Alte,·. L'auleur m~L cn rc­

gar,! dcux hommes qui onl des 
go,î ls opposcs. [J'ou altei-, un se­
cond; ii pouvaiL ,;galemcnl dirc 
alius. - Hiberos, Ies !liberi ou 
!beri claicnl Ies hahilanls primi­
tils de I'Espagnc. C'cst aussi Ie 
nom rlcs habilanls d'unc plaine 
cnlrc Ic Caucasc rl l'Armcnie. 

O. Plus /tabel hic vit:r, pensie 
juslc, cxprimCc vircme11t, m~1i;; 
;::îlce par Ic.icu de mols : vitx ..• 
VliP. 

https://biblioteca-digitala.ro



CLAUDIEN. 185 

III. - L'ENLEVEMENT DE PROSERPINE 

L'cnlevement de Proserpine, dans Ies plaines d'Enna, en 
Sicilc, ou sa mere Ceres l'avait cachee pour la souslraire aux 
poursuiles de Pluton, puis Ies efforls de Ceres pour relrouver 
sa fille : tel est le sujet des lrois livres du poeme mylhologiquc 
incomplet, de Claudien. C'est le meilleur de ses ouvrages par 
l'arl ingenieux avec lequel ii use des maleriaux que lui four­
nirenl Ies poetes grecs, par l'elegance soulenue d'un style qui 
ne manque pas de grâce ni de palhetiquc. Nous cilons un pas­
sage du livre II, ou. le pocie dccrit Proserpinc cueillanl des flcurs 
avec Ies Nymphes en pn\sence de Diane, de Pallas el de Venus, 
lorsque la Tcrre s'cnlr'ouvre pour donner acces au die11 ravis­
seur. (Il v. 157-2'15.) 

iEsLuat ante alias avido fervore legendi 
Frugiferm ~pes una deai 1 : nune vimine Lcxt, 
Tiidcntes 2 calathos spoliis agreslilrns implct; 
Nune social flores seseque ignara coronal, 
Augurium 3 fatale tori. Quin ipsa 4 tubarum • 
Armorumque potens dexlrarp, qua fortia turbat 
Agmina, qua stabiles portas el mcenia vcllil, 
Jam levibus laxat 5 studiis hastamque rcponit 
lnsuetisque docet galeam mitescere sertis; 
Ferratus lascivii apex horrorque recessit 10 

Marlius el crislai pacalo fulgure vernant 8 • 

1. Frugiferie de'1!, Cercs. 
'2. llidenles. L'epilhcle csl 

trnusporlce nalurcllcmcnt des 
flcur; i, la curlicille qui Ies rcn­
fermc. 

7,_ Augurium, apposition a la 
p:·uposilion precedente. La cuu­
·truclion logique serai! : ignara 

aug urii, ne snchnnt ras que celle 
couronnc est un presage .... 

4. lpsa, Pallas. 
5. Laxa/, scus neutre. - Stu­

diis, au dalil": se laisser aller a 
celle frirnle occupalion. 

li. Pacato /itlgure ven1ant, 
se parent d'un eclat pacifirpie. 
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Nec, qure Parthenium 2 canibus slrulalur odorem, 
Asµernata choros libertatemque comarum a 

Injecta voluit tantum frenarc corona. 
Talia virginco passim dum more gcruntur, 1, 

Eccc repens mugire fragor, coniligere• turres 
Pronaque 5 vibratis radicibus oppida verti. 
Causa latet; dubios agnovit soia tumullus 
Diva Paphi mixtoque melu perterrita gaudet 6• 

Jamque per anfractus 7 animarum rector opacos 20 

Sub terris quairebat itcr gravilmsque gemenlcm 
Enceladum 8 calcabat equis : immania find unt 
Membra rotm pressaque Gigas cervice !aboral 
Sicaniam cum Dite fcrens tentatque moveri 
Debilis et fessis serpentibus O impedit axem : 2, 

1. Qum. Diane. 
2. l'arthenium. Le Parlhcnius 

est nne monlagne de l'Arcadic 
ou Diane aime a chasscr. Gallus 
dii dans la dixiemc egloguc de 
Virgile, vers 57 : 

Non me ulla velabunl 
Frigora Parlhenios canibus circum­

dare sallus. 

3. Liber/alem comarum: cx­
prcssion qnelque pcu prccicuse; 
elle ne rclienl quc par une guir­
landc Jc nc111·s scs cf1cl'CUX epars. 

4. Conf/igere : c'est le fraeas 
qui scmblc rcn\'crscr Ies tours. 

5. Pronaque, a rapprochcr de 
ve1·ti: Ies l'illcs s'mclinent ci 
lombcnl. 

6. Gaudet : Venus se rejouiL 
a l'idce que Pinion est soumis a 
sa Joi; mais clic ne pcut s·em­
pecher <le redoulcr son appari­
tion. 

i. A11fractus, Ies cavcrnes 
profondcs et sinueuses. 

8. Enceladum, un des gcanls 
foudroyes par J upilcr. Voyez Vir­
gile, En., lll, 5i8 : 
Fama est Enccladi scmuslum ful­

mine corpus 
Urgcri molcl1al', iugcnlemque insu-

. pr,· lEl11:1111' 
Impositam rupl_i~ flammam exspirare 

ca1111111~; 
EL fcssum quUtics mulet latus, in­

Lrc111cre omncm 
Murmure 'l'rinacriam ct c::elum sub­

Lcxere fumo. 

9. Se1pentib11s. Les gca11ls 
claicnt figurcs nvcc des scrpcn ls 
an ]icu de pieds; voycz Oviclc, 
Fast., V, 35: 
Terra feros parLus immania man 

slra. Giga11Lcs 
EclidiL, ausuros in Jovis irc do­

mum. 
Miile manns illis dcdit el prn cru­

rilms augucs. 
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Fumida sulphureo 1 prmlabitur orbita dorso. 
Ac velut occultus seCIJ'.'Uffi pergit in hostem 
Miles et elfossi subler fundamina campi 
Transilit' elusos arcano limite muros 
Turhaque dcceptas viclrix crumpit in arces 3 30 

Terrigcnas imilata virosi: sic lcrlius hcres 5 

Saturni latebrosa vagis rimatur hahenis 
Devia, fratcrnum 6 cupicns cxirc sub orbcm. 
Janua nulla patel; prohihehant undiquc rupcs 
Opposit:e duraquc deum compage tcnehant : 3~ 

Non tulit ille moras indignatusque trabali 
Saxa ferit sceptro. Sicul:e sonuere cavern:e; 
Turba tur Li pare 7 ; slupuit fornace relicta 
Mulciber el trcpidus dejecit fulmina 8 Cydops. 
Audiit et si quem 9 glacies Alpina coercct ~o 
Et qui te, Latiis nondum pr:ecil).cle lropmis 
Thybri, natal missamque Pado 10 qui remigat alnum. 

1. Sulphureo. La couleur du 
sout'rn est celle qui convient au 
monslre qui personnifie Ies vol­
cans. 

2 .. Transilit, passe dessous. -
Arcano limite, un chemin cache, 
soulcrrain. 

3. Dcccptas ... arces, commc 
el1tsOS 1/IUTOS au Vers prccecicnt, 
marquc la surprise des assicges, 
joucs par la manceuvre des en­
ncmis. 

4. Terrigenas imitata vi­
ros. lls sortent de la Lerre, 
comme Ies soldals nes des den Ls 
du dragon semecs par Cad­
mus. 

5. Tertius /,eres, Plulon, ne 

apres ses deux freres Jupiter el 
Ne ptune. 

U. Fralernum, sur qui regnc 
son frerc Jupiter. 

7. Lipa re, une des îles Li pari, 
~urla cole septentrionale de Si­
cile. C'est la 1ue Ies poelcs pia­
cent la residencc d'Eole (Vo)"CZ 
Eneide, I, 50 et suivanls); de la 
s011 nom d',Eolia Lipare (En., 
VIII, 416). 

8. Dejecit fulmina Cyclops, 
Ies Cyclopes laissent lombcr le, 
foudres qu'ils sont en lrain de 
forger. 

O. Si quem, synonyme de 
quemc1111que. 

10. Pado = in Padum. 
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Sic, cum Thessaliam 1 scopulis inclusa lenerct 
Pcnco stagnante palus el mersa negaret 
Arva coli, trifida Ncplunus cuspide montes 4& 

Impulit advcrsos : tune forti s:rncius ictu 
Dissiluit 2 gel ido vertex OssIBus Olympo; 
Carccribus laxantur aquIB factoque meatu 
nc<ldMnlur lluviusque mari tellusque colonis. 

Postquam viela manu duros Tinacria nexus ~o 
Solvit ct immcnso !ale discessit hiatu, 
Apparet subitus cIBlo timor; astra via rum 
Mulnvcre fidem 3 ; velito se proluit Arctos 
,Equore; prmcipilat pigrum formido Booten 4 ; 

Ilorruit Orion 5 • Audito pali uit Atlas 8 &~ 

Hinnitu : rutilos obscurat anhelitus axes 7 

1. Thessaliam. Su1vanl la tra-
1lition la Thcssnlic elail primiti­
\'cmcnl couvcrtc par Ies caux 
,\'un Inc. Ncplune ou, suivnnl 
,I'nulrcs, llcrculc brisa la ccin­
lurc ilc rochcrs qui Ies rclenaicnl; 
Ies ncuvcs purcnl coulcr vers la 
ncr, el la tcrre ful rcnduc au'1 
labourcurs. 

2. Dissiluit. L1!6 dcux monta­
nes s~ scparent et formcnl la 
rnllee de Tempc. 

3. Fidem. Cc mol indiquc 
bien quc Ies nslrcs oublicnt la 
roulc qu'il est de lcur devoir de 
suivrc. - Arc/os. L'Oursc ne 
dcsccml jamais nu-,lcssous rlc 
I'horizon. Ovidc dit aussi des 
Trioncs (la grande el la pelite 
Omsc) qu'ils cssni~nl de se prc­
cipi lcr dans Ies lluls lorsquc 
!'haelon faillit cmbrnser le cicl 
Tum primum ratliis gclidi calucre 

Triones, 

fli vclilis frustra lenlarunl mquore 
lingi. 

(Melam., II, 172.) 
4. Pignmi. L'epithcteconvient 

au char que mcne un bou vier, 
et a la conslellalion qui, ctanl 
prcs du polc, paraît avoir une 
marche lres lente Cc vers est 
encorc une imilalion d'Ovide, 
mem,1 passage. 
Te quoquc Lurbalum memoranl fu­

gisse1 Dooles, 
QuamYis Lanlus eras el le lua plaus• 

lra lcncbanl. 
5. Orion, gerint el chasscur 

lcgcndairc transforme cn con­
slellation. 

G. Atlas, aprcs Ies conslclla­
lions, Claudien nommc nalurel­
lcmcnt le Gcnnt qui porte Ic 
mondc sur scs cpaulcs. 

7. Axes ou siderei axcs, lr,s 
,·,1odcs. - Anhelitus, Ic sournc 
!Ies chevau:i de Pluton. 
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Discolort, el longa solitos caligine pasei 
Terruit or bis! equos; pressis hm sere lupatis 
Allonili meliore polo rursusque verendum 
In chaos obliquo cerlant lemone revcrti. G·) 

Mox ubi pulsato senserunl ,·erbcra lergo 
Et solem didicere pali, torrenlius amne 
Hiberno torlaque ruunt pernicius basta : 
Quanlum non jaculum Parlhi, non impelus Austri, 
Non leve sollicitm mentis discurrit acumen". 1;; 

Sanguine frena ca lent 4 ; corrumpit spiritus auras 
Lclifcr; infectre spumis 5 vitianlur harenm. 

DilTugiunt Nymphm : rapitur Proscrpina curru 
Imploratque deas. Jam Gorgonis ora revelat 6 10 

Pallas et intento fcstinat Delia telo 
Ncc patruo cedunt : stimulat communis 7 in arma 
Virginilas crimcnquc feri raptoris acerbat. 
Ilie Yelut, slabuli decus armenlique, juvcncam 
Cum !co possedit nudataque viscera fodil 1~ 

Unguibus et rabiem totos excgit in armos, 
Stat crassa turpis sanie nodosque jubarum 
Excutit el viles pastorurn des!-)icit iras. 

-1. Disco/oi·, d'une coulcur 
differi,nle, noir. 

2. Oi·bis, Ic ciel. - Prcssis /11-
patis,s,•rrnnl,morda11l I cur frein. 

3. JJlentis ... acumen, le lrait 
d,• ln pe11scc. 

4. Sanguine calent, c'esl-it-

<lire sanguine ca/ido made11t. 
5. Spumis dcpc11d i, la l'ois de 

i11/cctx el tlc viliautm·. 
li. Gorgonis ora. \'oy. Slacc, 

VI. G2. 
7. Commu11is (siLi el Proser­

pinoo) 
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ANTHOLOGIE 

DES POETES LATINS 

DEUXIEME PARTIE 

LES POETES SATIRIQUES 
PERSE - JUVENAL - MARTIAL 

INTRODUCTION 

LA SATIRE APRES HORACE 

Horace, suivant Ies traces de Lucilius, avait donne 1t la sa­
tire !aline sa forme definitive; el ce genre est si bien approprie 
au caractere romain el a l'epoque imperiale, qu'il fournit a la 
Muse !aline Ies derniercs poesies cn elat de soutenir la compa­
raison avec Ies grandes wuvres de l'epoque classique. Si, au 
lemps de Nc\ron, Lucain, malgre ses defauls, ne semLle pas un 
succcsseur lrop irnlignc de Virgile, sa renommee n'est guere, 
pourlant, au-dessus de celle de Perse. Dans la periodc sui­
vanlc, Ies Silius t't Ies Staces sont des figures bien pâles a ccite 
de Juvenal. 

li. est seul original, par le fond el par la forme, au milieu 
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IUO LES POETES SATinIQUES. 

des imilateurs, el lit ou ii excelle, dans la peinlure Jes mmu,·s 
de son temps, ii s'cleve au premier rang. 

A cote de lui Martial manie egalemcnt une langue pure et 
cepe11dant personnelle, el :1 defaut de l'i11clig11ation vertueuse, 
son esprit le fait placer, comme peinlre de mmurs, sur la 
mcmc ligne que Juve11al. 

S'il n'a pas foit de veritables satircs, l'esprit satirique anime 
prcsque exclusivement ses epigrammcs, et malgre Ies difft!­
rences essenlielles de leurs ecrits, ii est par plus d'un cote le 
veritable successeur d'llorace. 

Apr/Js comme avant Martial, heaucoup de gens composerent 
des epigrammes, mais ii est Ic seul qui ait u11iqucment, par 
ces petites picces, su prcndrc place parmi Ies ecrivai11s illuslres. 
Juve11al 11'aura pas 11011 plus d'herilier. L'csprit satiriquc ne 
s'etei11dra pas, ii inspircra mcmc, jusquc dans Ies dcrnicrs 
jours de la litterature romaine, Ies plus hcaux vers de Claurlicn, 
mais c'est dans des reuvrcs bicn diff,irc11tes par Ic fond rl par 
la forme. La satire crece par Lucilius a vecu, el son hi,Loirc 
est tout enlicre dans Ies noms inseparahlcs d'Jloracc, de Pcrse 
el de Juvcnal. 
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PERSE 

NOTICE BIOGRAPHIQUE 

Perse (A. Persms Flaccus) naquil en 34 a Volalcrrc en Elru­
. rie, d'une familie aisee; ii elait chevalier comme Lucilius. li 

mourut a vingl-huit ans. en 62. Sa courte vie e.st remplic par 
l'etude el par l'amilie. 

Orphelin de bonne heure, ii fut conduit a Rome a douze ans 
el eul pour maîlres le grammairien Remmius Palmmon el le 
rheleur Virginius Flaccus, puis 1t scize ans le philosophe s101-
cicn Cornulus (Voyez Persc, exlrail III). II Cui ]ie avcc cl'autn•s 
sto·iciens illustres, avec le poete Lucain, grancl aclmiraleur <le 
ses ccrils, ~vec Pmlus ~.rascas. Nous savons qu'il ecrivil pour 
Arria, la femme de cc dcrnier, un livre de voyages ('Ooo,-..op,­
"wv liber) el <les vers sur la mori hero"iquc de sa mere, cgalc­
menl appelce Arria. li composa aussi unc comedie. Mais ccs 
divers essais furenl delruils plus lard par sa mere, sur le con­
seil de Cornutus. Le recueil de ses six satircs ful publie par 
celui-ci avec I'ai<le du poete lyrique Cre,ius Bassius. 

Celte reuvre, d'une âme honncte, grave et pure, a ohlcnu 
I 'admiralion des conlemporains 1 • La crilique moderne lui csl 
plutot severe, el le pire de ses. dcfauts, !'obscuri le, fit· tort 11 
,es qualiles. On ne pcul mcconnaîlre ccpcndant l'elevalion ele 
,es maximes el son ardent amour pour la verlu sloîcicnne, mais 
nn lui reproche le manque d'originalite : ses satircs sont, pour 

1. Voyez Quinlilieu, Just. Or., I rire quamvis uno libro Persius 
I, 1, !l4: « Mullum el verai glo- meru1l. • 
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le· fond, moms •Ies lahleaux ae ia vie que des lhernes d'ecoher. 
Visanl, en ce qui concerne la forme, 11 l'originalile plus qu'au­
cun de ses conlernporains, ii s'applique a rompre le lien nalu­
rel des idecs, el paraîl souvenl sans ordre el sans suite; la 
recherchc conlinuelle de la concision l,i rend souven l d'une 
mlelligence difficile, au point qu'en plus d'un passage on n'esl 
jamais sur de l'avoir compris. Scs images se dislinguent sou­
vcnt par l'eclal plulot que par le gout. Tous ccs defauls sonl 
inconleslahles, mais ne 'doivenl pas nous foire oublier ses me­
ri Les. Sa pensee est toujours clevee, son expression a de la 
vigueur, son dialogue esl vif; scs vers sonl parfois meme .;mus, 
comme dans la satire oit ii exprime sa ve.neralion reconnais­
sante el lendre pour Cornulus. Sa recherche de la concision, 
qui trop frequemment nous mel â la lorture, lui fournil aussi 
des trai ls d'une admirahle energie. 

II faul lenir corupte en l'apprecianl de lous ces defauls qu'i1 
doit â sa nalure, a son temps, a son educalion, mais ii ne faul 
pas enlierement dedaigncr ces vers plusieurs fois imiles par 
nolre Boileau, qui n'atleint pas loujours a la hauteur de son 
modele. On lrouvcra ccrlaincment a louer dans Ies passages 
que nous cilons; nous y joindrons ces neuf vers donl on ne 
saurail nier la grandeur el !'energie : 

Mog11e pater divum, stevos punire tyronnOI 
Ilaud alia ratione velis, cum dirn libido 
Moverit ingenium ferventi tincla vcneno : 
Virlutem videanl intabescantque relicta. 
Anne magis Siculi gemuerunt mra juvcnci, 
El magis nuralis pcndens laquearibus ensis 
Purpureas subler cervices termit, « !mus, 
Jmus pr.ecipiles » quam si sibi dical el intus 
Pallent infelix, quod proxima nescint uxor 1 ? 

1. E. Despois, dont nous citons 
la Lraduclion, ecrii dans une note: 
« Complez senlemenl combicn 
ele mots frnn~eis sonl nece!!Seires 
pour donner simplemcnt le sens 
âe ce vers si bien frappe, el que 

samt Augustin commenle eL de-­
veloppe en plusieurs li;tnes: vir­
lulem videant i11tabesca11tque 
relicta. » Ne pourrait-on en dire 
aulant de lout ce pasiege el de 
beaucoup d'1ulres 1 
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« O Pere toul-puissanl des dieux, pour Ies tyrans Ies plus crucls, 
je ne te demandc qu'un scul châlimcnl, a l'heurc ou quclr1uc ·1iorriblc 
fanlaisie vicnt agiler lcur creur el Ies lmîlcr de ses poisons : puisse 
la vertu se monlrer a leurs rcgards, ct qu'ils sechenl de douleur en 
rnyant ce qu'ils onl abandonne I Non, jamais Ies malheureux, hurlant 
i'ar la bouchc d'airain du laureau de Phalaris, jamais Ies courlisans 
de Denys, sous l'epee suspenclue aux lambris dorcs, et dont la poinlc 
louchail lcur pourpre ct !cur cpaule, n'ont eprouve une plus alfreusc. 
angoisse que celle de ce tyran qui se dit lout bas : • Je suis perdu, 
ie lombe, je tombe. • Et ii pâlil, le miserahlc, a celle pensee qn'il 
D'ose confier meme a la femme qui dori a son cole! • (Satire Ul.) 

• 

• 

<l'ALTZ, - ANT, DES P, LAT. 
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EXTRAITS DE PERSE 

I. - LES GENS DE LETTRES ET LEURS ADULATEURS 

(Sat., I, v. 30-82) 

Ecce inter pocula qumrunt 
Romulidm saturi, quid dia poemata n"arrent 1• 

Hic aliquis, c:ui circa humeros hyacinthina Irena est, 
Rancidulum • quiddam halba de nare locutus, 
Phyllidas, Hypsipylas\ vatum el ploraLile si quid 1 

Elirp1at 4
, ac tencro snpplantat verba palalo. 

A,se11scre viri; nm1c non cinis ille poelm 5 

Felix'! Non levior cippus nune im1irirnit O ossa? 

1. Quid dia poemata nar­
rent : Ils demamlcnl « ce que 
raconlcnt Ies poemes n; ils dc­
ma11dc11l qu'on !cur debile qucl­
que poi~mc. 

'l. l/ancidulum , quelque 
pi,ice sur un sujel rcballu. -
J/al/,a de nare; ii par Ic ,lu ncz 
r11 ht~gay:ml, l d'tm Lon de 11ez 
Lri,s r.mu n (1.-aducl. E. Jlcspois). 

7'. l'hyllidas. llyp.•ipylas : 
Ct'!. accus~1Lirs sonl en opposilion 
il.-1/ancidulum quiddam; Phyl­
lis elail fille de Silhon, roi de 
Thracc. Jliancee au fils de Thc­
sce, llcmophon, clic SC pcmlil 
parce qu'elnnl parli pour Alhe-

nes, ii demeura plus longlemps 
que le lcmps fixe (Ovidc, Jlt!-
1·oides, II); llypsipyle, fille de 
Thoas, roi de Lemnos. Voyez 
pagc s;;, Argument. 

4. Eliqual; c'csl proprcmenl 
fillrer un liquide, le disliller 
goullc il goullc. - Tenero sup­
plau/al 1Jcrba pala/o. II jellc 
par lerre Ies mols, ii Ies eslrn-­
pie : lanl i I prcnt.1 un 1011 ,•mu 

5. Cinis ilic poeltB pour « ci­
nis illius pocire •· 

6. Imprimit, pour le simple 
premii. • La picrrc ne doit-clle 
pas pcscr plus doucement sur 
ses os?• 
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Laudant convivrn; nune non e manibus illis, 
Nune non e tumulo forlunataque favilla to 

Nascentur violret? - Rides, ait!, el nimis uncis 
Naribus indulges 3 ; an erit qui velle recuset 
Os populi meruisse4, el cedro digna locutus 
Linquere nec scombros metuentia 5 carmina nec tus '! -

Quisquis es, o, modo quem ex adverso dicere feci 6 , ta 

Non ego, cum scribo, si forte quid aptius exil 
(Quando hmc rara a vis est) si quid tamen 7 aptius exil, 
Laudari metuam, neque eriim mihi corn ea fibra 8 est; 
Sed recti finemque exlremumque esse recuso 
Eu_ge luum el belle 0 • Nam belle hoc excule totum 20 

Quid non inlus hahct 10 ? Non hic est Jlias Atti 

1. Lauda11t co,wwa, ... viola,. 
Perse repete !'idee des dcux 
vers prccedenls. - Ma11i/,us 
pour scpulao : Ies mâncs 
ctaicul ccnses errcr nulour de 
leurs lombeaux. 

2. Ait, sujel sous - enLeadu 
aliquis. 

5. Nimis u11cis 1w1·ibus i11-
dulgcs. Tu Ic complais Lrop dans 
la i·ailleric. Voyez Horace, Sa­
tires, I, 6, 5, naso suspendis 
adunco. 

4. Os populi mei·uissc. ~lcri­
Ler la bouche du peuplc, foire 
parlcr de soi, occuper le public 
de sa personne. - Ced1'ti digna, 
dig·ucs d'clrc conservcs prccicu­
seinent, â l'aide ele !"huile de 
coorc. Voycz Horace, A. P. : 

... Speramus carmina lingi 
Possc liuenda cedro el lcvi servancla 

cuprcsso. 

5. Nec scombros meluentia, 

qui ne craigncnl pas d'cnvelop­
per, l'hcz Ies marchands, Ies ma­
quereaux sales ou l'cncens. 
Voycz Horace, Epl., II, 1, 2!i!J : 

Dcfcrar în ,·icum ,·cndculcm lus ct 
mlores 

EL piper el quidquid charlis ami• 
cilus incplis. 

6. Jiodo quem... feci, quc 
J a1 supposc mon inlerloculeur. 

7. Tamen repond ă la parcn­
lhese Quando ha,c rara avis 
est : si pourlant ii y a dans mcs 
ccrits quelque chosc ele hien vc­
nu, de rcussi. 

8. Cornea fibra, ln fibre m­
scnsiblc. 

\J. Eugc ... bclle ; bravo I par­
fait ! 

'10. Quid 11011 i11tus habet? Ces 
elogcs ne renlcrmcnt-ils pas 
Lout cc qu'on voudra? _! Non 
hicest: n'avons-nous pascornme 
exemple de ces eloges prodigues 
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Ebria I veratro? Non si qua elegidia crudi 
Dictarunt procercs? Non quidquid denique lcclis 
Scribitur in cilreis 2? Calidum scis poncre sumcn, 
Scis comitem horridulum 3 trita donare lacerna, 2~ 

Et cc verum, inquis, amo : verum mihi dicite de me ». 
Qui 4 pole? Vis dicam? Nugaris, cum Libi, calve, 
Pingms aqualiculus• protcnso sesqu~)ede exstct. 
O Jane, a tergo quem nulla ciconia pinsit 6 

Nec manus auriculas imitari mobilis albas7, 30 

Nec linguoo; quanlum siliat cahis 8 Appula, lanlrn ! 
Vos, o patricius sanguis 0

, quos vivere fas est 
Occipiti cooco 10, po5Licoo occurite sannoo 11 ! 

a lort et ,i lravcrs. - Afli. II 
s'agit d'Allius Labcion, q111 lrn­
dmsit l"Jliade cn vers lalins. On 
allribuail iI l'ellcbore (veralrum) 
la propricile d'eclaircir Ies idccs 
ci cerlains lcllres cn faisaient 
usage. 

1. Ebria, par hypallage pour 
cbrii. - C1'Udi, en foisant !cur 
digeslion. 

2. In citreis. Sur Ies tnblcs 
de bois de cilronnier, c.-,i-d. 
par des riches. - Panere, ser­
,·ir sur la table. = Sumen (su­
gmen); la leline de truie ctait 
un plat tres recherche. 

3. Comitem horridulum, Ic 
dienl r111i le suit cn grclollanl 
,le froid. 

4. Qui, adverbe. - Pote (est 
Ycrum dicere). - Calve, vieux 
fou. 

5. Aqualiculus, une pansc, 
u11 vculrc proeminent. - Pro­
lemo fsesquipede, donl Ic _picd 
el dcmi s'avance, c.-â-d. qm s'a­
\'8nce d'un picd el demi. 

6. Nulla ciconia pinsit, que 
n'a jamais frappci aucunc cigo­
gne, dont jama1s on ne s'est mo­
que cn im1lanl avec ses doigls Ic 
bec de la cigogne. 

7. Albas; Ies oreillcs ele l'ânc 
donl le poil inlerieur est blanc. 

8. Qua11tum sitiat ca11is; 
c.-a-d. qunnl:n sunt cnnis sitien­
lis. -Appula. L'Apulie est une 
region parliculieremcnt bru -
lanle. 

9. Patricius sanguis. Le no­
minnlif pour Ic vocalif est fre­
quent chez Ies pocles. - Quos, 
a pour antecedent pati-es dont 
l'irlcc csl conlenue dans 11atri­
cius sanyuis. 

·10. Vivere fus est occi11itc 
creco, condamnCs iJ. vivre a\'cc 
l'occipul aveugle, c.-a-rl. qui ne 
pouvcz voir derricrc ,·ous commc 
Ja11us. 

H. Poslicre occurr, te sawue: 
lourncz-vous pour rnir Ies gri­
maccs que !'ou vous fail par 
clerriere. 
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Quis popuh sermo est 1 ? Quis enim, nisi carmina molii 
Nune demum 2 numero fluere, ut per leve severos s5 

EITundat junctura ungues3? Scit tendere 4 versum 
Non secus ac si ocu\o rubricam 5 dirigat uno; 
Sive opus in mores, in luxum, in prandia regum 
Diccrc, res grandes nostro dat Musa poetre. 
Ecce modo 6 heroos sensus aITerre videmus 40 

Nugari solitos grmce 7 , nec ponere 8 lucum 
Artificcs ncc rus saturum g lauda re, ubi corbes 
Et focus et porci et fumosa Palilia 10 fceno, 
Unde 11 Remus sulcoque terens dentalia, Quinti, 

I. Quis populi sermo est. 
Perse, passant ii un &utre ordre 
d'idc\es, critique le mouvais gout 
de ses contomporains : ii n'y a 
pas lieu d'elre fier de leurs 
eloges. - Quis e11i111, 11isi. 
« Qu'esl-il, sinon ceci. » 

2. Nune demum. « Voii o pour 
le coup cc qui s'appelle des 
vers ». - Severos ungues: I' on­
glc d'un juge severe. 

5. Effuudat junctura u11-
ques. Qunud deux blocs de mar­
bre sont bien ajusles, l'onglc 
quc l'on passe sur ln joinlure, y 
glisse sans effort (effundilur). 
1,'expression est un peu recher­
chce, mais ne merite pas la ~ri­
Lique excessive de D. Nisard. Les 
poetes lati11s de la dt!cadence, 
5• edilion, page 250. 

4. Tendere, laire aller en li­
gne droile. 

5. Rubricam. Allusion au 
charpentier qui trace une raie 
rouge en fermant un reil. 

6. Ecce modo. Mainlenanl, 
tout ii coup. - Heroos se11sus 

afferre, exprime Ies sentimcnts 
des hcros, composer des poemes 
epiques. Voyez Stace, Silves IV, 
7, 2: 

Fortis hcroos, Erato, laborcs 
Dilfcr. 

7. Nugari soli/os grrece, ac­
coulumes a ne composer que des 
peti tes picccs en vers grecs ; c' e­
Lail un exercicc d'ecoliers el d'a­
matcurs. 

!!. Po11ere, disposer, rcprc­
senter. Voyez Horace, A. P. 
34 : ponere lolum nesciet. Cct 
infinilif rlcpend directement de 
arti(ices, qui a le sens d'un ad­
jeclif « hatiile a». 

9. Rus saturum, unc cam­
pagne richc, fertile. 

10. Pali/ia. Les fetes de Pales 
se cclcbraicnl au 11 • jour des 
calendes de mai. Les bergers al­
lnmaient des fcux qu'ils fran­
chissaient pour se purifier. 

11. U11de: ex quo rure orluij 
est Remus, luque. - Quwti, 
Quinctius Atlilius Cincinnatus. 
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Qucm trepida ante boves dictaturam I induit uxor 45 

Et tua aratra domum Jiclor tulit•. Euge, poeta I 
Est nunc 3 Briscis' quem-.venosus liber Acei, 
Sunt quos Pacuviusque 5 et vcrrucosa moretur 
Antiopa, mrumnis cor luctificabilc fnlla ! 
Ifos pueris monitus patrcs infundcre lippos~ ;o 
Cum vidcas, qumrisnc, unde hmc sarlago loqucn<li 
Venerit in linguas7, unde isluc dedecus, in quo 
Trossulus 8 exsullat tibi per subsellia Jeyis 0 ? 

1. D,ctaturam, diclaturre m­
signin. 

2. El ... tulit : proposilion 
principale ou logiqucmcnl ii 
faudrail unc relative « el cujus 
lictor ... • Cc lour est rrcqucnl 
mcme cn prose. 

3. Est nune. Ici Perse rail 
allusion am: amnleurs de longage 
archaîquc, qui abondaicnl <le son 
lcmps. 

4. Briseis. Nom d'unc tragedie 
clu pocie Accius. - Venosus, 
donl on voii Ies vcines, desse­
chC, vicux. 

5. Pacuviusquc. Pacuvius, 
ncveu d'Ennins ci conlemporain 
cl'Arcius; Ciccron Ic rcgarclc 
commc Ic premier cles tragiqucs 
!atins. Les malhenrs d'Anliope, 
mere d'Amphion, onl ele pris 
commc sujcl de tragedie pnr 

Euripirlc, Livius Anrlronicus, Pa­
cuvius. L'cpi Lhcle vcrrucosa 
clesig-ne Ies osperilr.s du slylc 
<lu vicux poete. - .tErumnis 
cor luclificabile fulia. Ccs 
mots semhlent une cilnlio11 
de Pacuvius. - Luctificabile, 
mol compose commc Ies ai­
maieni Ies vieu1 poelcs. -
Fulia, hyberhole pour plc11a, 
farta. 

O. Lippos, c.-â-d. seniores. 
7. Jn linguas, in scrmonem 

omnium. - Dcdccus, ce long-age 
ridicule. 

8. T1·ossulus, surnom des 
jeuncs chcvnliers romains : cl'ou 
11 csl pris dons le sens de « pe­
til-mnilre, elegant D. Le mol 
clail probnblemenl d'origine 
elrusque. 

9. Levis, iml.erl e. 
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li. - LES MALADIES DU CORPS ET DE L'AME 

(Sat., III, v. 9-1,--118) 

Suivant une habitude des Stoîciens, Pcrse assimile Ies mala­
dies de l'âme a celles du corps. II mel cn scene un malade, 
incredule aux avertissemenls du medccin, el qui paic de sa vie 
son aveuglcment; nous avons lous ainsi des passions, qui 
nous consumcnt a nolre insu. 

[tamen islnd, 
ft Heus, bone 1, tu palfes ! >> - « Nihil est. >> - « Videas 
Quidquid id est : surgit 2 tacite tihi lutl'a pcllis. >> -

« At tu 3 dcterius pallcs; ne sis mihi tutor; 
Jam pridem hunc' sepeli: tu restas. >>- cc Perge, tacebo 6 • >> 

Turgidus hic epulis atque albo vcntre 6 lavatur, ~ 

Gutture sulfureas lente 7 exhalante mefites; 
Scd trcmor inter vina 8 subit, calidumquc Lrienlcm g 

Excutit e manibus, dentes crcpucre rctccti •0 

Uncia cadunt !axis tune pulmentaria labris. 
Ilinc tuba, candelm 11 , tandemque beatulus alto to 

1. « /leus! bone. • « He, 
mon ami. » C'esl le mcclccin 
qni pnrle. - Videas, prcncls 
i.rarde. 

2. Sui·gil, se gonlle. 
3. Al lu. Trail comique : le 

malode dit au medecin : « Mais 
c"csl vous qui eles maladc. D 

4. /lune, mon luleur. - Se­
peli pour sepelivi ou sepelii. 
- Tu reslas, s.-cnl. sepelie11-
dus. « Je t'eaterrerai hien aussi.» 

5. Perge, lacebo. Ce mol est 
hcureux : ii prepare bien le de­
noucment du pelit drame. 

6. Albo ventre. C'egl un sym­
pliime de sa maladie. 

7. Lcllfe caraclcrise 1n man­
vaise ocleur p,'nclrnule el pcr­
sislanle. 

8. biter vina. II boi I dans Ic bain. 
9. Trienlem. Vase conlenanl 

le tiers d'uu se:r:larius, ou qua­
tre cyathi. 

10. Dmtes crepuere relecli : 
ses dents se dechaussent el s'en­
trcchoquent. 

11. Tuba, candt!lm. Cc sont 
Ies details ele l"cnlcrrcmcnl. 
Boileau, dans l'Epilrc Jll 011 ii 
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Compositus lecto 1 crassisque lut11tus arnomis 
1n portam rigidas calces extendit : al illum 
Hesterni capite indulo subiere Quirites 1 . 

Tange, miser 3 , venas el pone in pectore dextram. -

Nil caiet hic. - Summosque pedes attinge manusque. -1, 
Non frigent. - Visa est si forte pecunia, sive 
Candida vicini subrisit molle 4 puella, 
Cor tibi rile salit ?5 Positum est al gen te calino 
Durum olus, et populi cribro decussa farina 6 : 

Tentemus fauces 7• Tenero Jalet ulcus in ore 20 

Putre, quod haud deceat plebeia radere beta. 
Alges, cum excussit membris timor albus aristas 8 ; 

Nune face supposita fervescit sanguis el ira 
Scintillant oculi, dicisque, quod ipse 
Non sani esse hominis non sanus juret Orestes•. 2, 

imite, faiblement d'ailleurs, ce 
passage, a rajeuni ainsi celte lin 
du recil : 

El la ficvre demain, se reru:lanl la 
. plus forte, 

Un beniller aux pie<ls va l'elendre a 
la porte. 

- Beatulus, l'heureux petit. 
I. Lecto, le lit de parade. -

Lutatus. enduit. 
2. Resterni ... Q11irites. Les 

esclaves d'bier nffranchis (dcve­
nus c1Loyens) par son 1cslame11L. 
Au momcnl de l'affranchisse­
rnent Ies esclaves couvraient !cur 
Lcl<> du pileus ou pile11m, sorle 
de chapcau arrond1 : d'ou « ca­
pite inclulo •· 

::i, Miser. Le poele apostrophe 

l'homme qui neglige Ies averlis­
scmcnts du philosophe. 

4. li/oile; sens adverbial. 
5. Rile salit : bat-ii regulie­

rement. 
6. Populi crebro decussa fa­

i·ina, farine passee au crible du 
pcuple, c.-a-d. fnrine grossiere. 

7. 1"e11temus fa11ces;. Avcc 
ccs mels grossiers, nous pou­
vons cprouver tn gorge. Ta gour­
mnndisc, comme un ulcCrc, 
L'empeche de Ies avaler : ils 
ecorcheraienl ta bouche. 

8. Aristas, tes poils dr~ses 
comme des epis. 

9. Oresles, lils d'Agamemnon, 
poursui vi par Ies Furies aprcs 
arnir Lue sa mere; ii person• 
nilie I' cgaremenl, la folie. 
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III. - CORNUTUS 

(Sat., V, v. 30-65\ 

Pcrse par)e avec une rcconnaissance attendrie de son mailrc 
Cornulus, el loue sa vie cnlicrement consacrce a propagcr la 
vertu. II le trailai t en effel comme un second pere; ii lui legua 
par lcslament sa bibliotheque et une somme d'argenl; mais le 
philosophe n'accepla que Ies livres, el refusa l'argent. De son 
cole Cornulus elfa~a, <lit-on. dans Ies salires de Perse quelques 
trails dirigcs conlre Ncron; mais lui-memc ne craignail pas de 
dire la verite au princc. Celui-ci discutait un jour sur le 
nombre de vers qu'il devait consacrcr a un poeme. << Qualre 
cenls livres, ce ne serail pas trop pour la fecomlile poelique de 
nolre Cesar, dit un flalleur. - Qualre ccnls ! s'ecria Cornulus, 
Qui Ies lira? - Mais le stoîcien Chrysippe que vous aclmircz 
lant, cn a cerit davanlage. - Oui, ma1s Ies Jivres ele Chry­
sippe sonl uliles â l'humanile. )l Cette anecdote suffit â expli-• 
quer l'admiralion du jeune poete el la rigueur de Ncron qui, 
plus lard, envoya Cornulus en exil. 

Cum primum pa vido I custos mihi purpura cessit, 
IlullaquP 2 succinctis Laribus donata pcpendit; 
Cum blandi comites 3 totaque impune Suburra 
Pcrmisit sparsisse oculos jam candidus umbo 4 ; 

1. Pavulo, « effraye de ma 
liuertc » (E. Despois). - Gustos 
purpura, la pourpre proleclrice 

. c.-it-d. la roue pretexte porlee 
par Ies ndolescents jusqu'a dix­
sept ans. 

2. Rullaq'Ue, pelit «labe d' or 
renl'ermanl une amuÎelle, que 
Ies jeunes patriciens porlaicnt 
jusqu'a l'dge viril. On la consa­
crail ensuite nux dieux Lares. 
Ces divinites du foyer sont tou­
jours reprcsentees comme des 

jeuncs gens vetus d'une courte 
tunique, couronncs de lamier el 
lenant en l'air une coupe en 
forme de come. 

3. Cum blandi comilcs, s.­
ent. ad/uerunt. Lorsquc j'eus 
d'aimahles compagnons, au lien 
d'csclavcs pour m'cscorter. -
Suburra; rue de Rome frcqucn­
tee par Ies gens de plnisir. 

4. Candidu$ umbo : « la 
toge blnnche s'arrondissant sur 
ma poitrine. » (E. Despois). 
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Cumque iter ambiguum est t el vilm nescius error • 
Diducil trepidas ramosa in compila~ menles, 
Me tibi supposui 3 

: tcncros tu suscipis annos 
Socratico, Cornule, sinu 4 ; turn faliere sollers 
Apposita inlortos extendit regula mores 6

, 

Et premitur ratione animus vincique !aboral 6, 10 

Artificcmque 7 tuo <lucit sub pollice vultum. 
Tccum ctenim longos mcmini consumere soles, 
Et tecum primas epulis decerpere noctes 8 

: 

Unum 9 opus et requiem pariter disponimus ambo, 
Atque vcrccunda laxamus seria mensa. 1. 

Non equidem hoc dubitest0, amborum fcedere certo 
Consentire dies II et ah uno sidere duci : 
Nostra vel mquali suspendit tempora Libra u 

1. Cumque itei· ambzguum est. 
L'_idcc dcvicnl plus generale : a 
l'ugc ou Ic chcmin de la vie bi­
furque. - Vit~ nescius error, 
l'crrcur qui i9nore la vie, c.-it-d. 
J'inccrlilude due a l'incxpcrience. 

2. Ramosa in compila, Ies 
embranchemcnls d'un cnrrefour. 
Dans un auire passage (Sat. III, 
5Ci), Perse exprime la meme idee 
ă l'aide de l 'Y qui symbolisail, 
dil-on, pour Pylhagore, Ies deux 
dircclions opposccs de la vie 
(ramos) : 

El libi qu,c Samios di<luxil lillcra 
ramos 

Surgcnlem dextro monslravil limite 
callcm. 

3. Jlfo tibi supposui : je me 
suis mis sous Ion aile. 

4. Socratico ... si11u, Ion sein 
de pbilosophe. 

5. Tum fallei·e ... regula mo­
res. « Alors, sans se foire scnlir, 
la regie vini rcJrcsscr mcs 
mreurs deja faussccs. i, (E. Des­
pois.) 

6. Vincique /aboral, ii lra­
vaille a circ vnincu par ellc. 

7. Artificem. Cel adjectif a 
souvcnt, chcz Ies poelcs, le sens 
passif, habilcmcnl l"aGonnc. -
IJucit vultum, prend une fi. 
g·ure. 

8. Primas noctes, la lombce 
de la nuit. 

9. U11um, commun. 
10. No11... dubiles, lu n'en 

saurais don Ier. 
11. Consentire dies : nos ho­

roscopes concordcnl; nos dcsli­
nees sont reglces par Ies memes 
aslres. 

12. ,EÎuali Libi·a, Ies bras 
egaux de a balance. 
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Parca Lcnax veri 1 , seu nala fidelihus hora 2 

Dividit in Geminos' concordia fata duorum, 20 

Salurnumque gr:l\'cm 4 noslro Jove frangimus una 
Nescio quod, corle est quod 6 me Libi l.emperat6 aslrum. 

Millc hominum 7 spccies ct rcrum discolor usus; 
Velle suum cuique est, ncc volo vivitur uno. 
Merei bus hic ltalis mulat sub sole reccnti 8 2~ 

Rugosum piper et pallcntis 9 gra.na cumini, 
Ilic sa tur irriguo 10 ma vuit turgescere somno; 
Hic campo II inrlulget; hunc alea decoquit u, ilic 
ln Vcnercm putris 13 ; sed cum lapidosa cheragra 
Frcgcrit articulos, vctcris ramalia 14 fagi, 30 

Tune crassos transisse dies 15 luceinque palustrem 

1. Te11ax veri, qui ne trompe 
pas. 

2. Nata fidelibus hora , 
c l'heure favorable aux sympa­
thics lirlclcs ». 

3. nividit in Geminos, par­
Lagc enlre Ies Gcmeaux, c.-o-d. 
allachc aux deux Gemeaux. -
Co11cordia fata, nolre dcstinee 
commune. 

4. Gravcm, funeste. s'oppose 
a 11osl1'0, qui nous est favorahle. 

5. Ncscio quod, certe est quod. 
Jc. ne sais ~uel astre, mais ccr­
ta111emcnl ii cn esl un. 

6. Temperet. f:xpression Lres 
cnergique; temperare veut dirc 
« melanger » l'cau ct Ic vin, 
pnr exemple. Tout ce dcveloppc • 
!'lcn_L_ ~st 1mile d'llorace, ~~1 dii 
a Meccnc (Od., II, 17. 17). 
Seu J.ihra seu me Scorpius adspicil 
Formhlolosus, pars violcnlior 

Natalis hor:e, scn tyrannus 
llespe!'ia, Ca price rous unda,, 

Ulrumque nostrom incredibili modo 
Consentil aslrum. 1'e Jovis impio 

Tutela Saturno refulgens 
Eripuil .... 

7. Miile hominum. Rappro­
chcr lout le developpemcnt qui 
suit de Io premiere ode d'llo­
roce. - llerum usus, Ic gcnre 
de vie. 

8. Sub sole recenti, en Orient. 
9. Pallentis, qui foit pâlir. 
10. Irriguo, qui pcnclre CI 

rafraîchil. 
11. Campo, Ies excrciccs riu 

Champ de Mars. 
12. Decoquit, retiuit par a 

·cuisson, mct a sec. 
13. Pufri&, s.-enl. est, s'omol-· 

Iii, perd soo energic. 
14. Ramalia. Comparaison co 

forme d'apposition. 
15. Cmssos transisse dzes 

passer sa Yic dons la fange. -
Lucemque palustrem est syno 
oymc de crassos diea. 
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Et sibi, jam seri, vitam ingemuere relictam 1• 

At te nocturnis 2 juvat impallescere chartis; 
Cui tor enim juvenum purgatas inseris aures 
Fruge Cleanthea 3 : petite hinc pucrique senesque 3~ 

Finem animo' certum miserisque vi atica canis I 

IV. - LA VRAIE LIBERTE 

(Sal., V, v. 12i-160) 

L'homme n'est libre que s'il est alîranchi des pas310ns. 
Pe·rsc developpe cctte idee dans un passage qui est !'un des 
mcillcurs de son reuvre, et que Boileau a imite, sans l'i!galcr. 
Voycz D. Nisard, Les Poetes /atins de la Decadence, 5• cdition, 
t. I, p. 205-209. 

« Liber ego 5• 11 - Undedatumhocsentis, lotsubdite rebus? 
An dominum ignoras, nisi quem vindicta relaxat 6 ? 
I puer et strigiles Crispini ad balnea clefer, 
Si increpuit 7, cessas, nugator ! servitium acre 

1. Sibi vi/am wgemucre 
reliclam, se dcsolent d'avoir 
negligc de vivre. - Vitam, 
c'cst la vraie vie, la vie du 
img~. 

2. Nocturnis, sens adverbial. 
a. Fruge Cleanlhea, la sc­

mence de la \'hilosophic slot­
cic inc. Cleanl ie, d'Assos eu 
Mysie, vivait dans le 111• siecle 
avanl J.-C. II fut Ic disciple el 
le succcsseur de Zenon, le fun­
dateur de celle ecole. 

4. Finem animo, un but pour 

Ic vopgc de la vie. - Cams, 
subslanlivemenl pour senibus. 

5. Liber ego. Je suis !ilire, 
dirns-lu. 

6. Quem vindicta rela~·at, 
celui dont on csl dcli vre par la 
baguelle du prelcur, c.-it-cl. par 
ln ceremonie de l'affranchissc­
ment. 

7. Si increpuit, s.-en t. do­
minus aliquis. Le verbe a pour 
complement le vers pr6cfalc•1l, 
et Ies mols cessas, nuga/or! tu 
lardes, fainennl I 
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Te nihil impcllit, nec quidquam extrinsccus intrat, 
Quod nervos agilet 1 ; scd si intus et in jccore ::cgro 
Nascuntur domini, qui 2 tu impunitior exis 
Atque 3 hic, quem ad strigiles scutica et metus egit herilis? 
Mane piger stertis: cc Surgc, inr1uil Avaritia, heial 
Surge ! » Neges, instat.cc Surgc l>, inquit. -«Nonquco. »-

[ << Surge. » - 10 

cc Et quid agam? » - ~ Rogitas? En saP.erdam advehe 
(Ponto, 

Castoreum, sluppas, ebenum, tus, lubrica Coa 4 ; 

Tolle recens primus piper ex sitiente camelo; . (Ehcu ! 
Verte aliquid 5 ; jura. 1) - cc Scd Juppiter audict. » 
Baro, reguslatum digito tcrcbrarc salinum 6 u 
Contentus pcragcs, si vi vere cum Jovc 7 tendis ! 

Jam 8 pueris pcllem succinctus el c:enophorum aptas : 
Ocius ad navem l Nihil obstat, quin trabe vasta 

1. Quod uervos agilei, qui Le 
mclle en mouvement. 

2. Qui, adverbe. 
3. Atque pour quam. Celte 

Lournurc archa'ique se treuve 
plusicurs fois chez Horace. -
Ad sti-igiles (deferendos). 

4. Coa, sous- cnlcndu vina. 
Cos (aujourd'hui Stanco) esl unc 
île de la mer Egce, prcs de 
la cule de Carie, celebre par 
scs parfums, ses eloffes legc­
rcs, el scs vins. Perse appellc 
ccux-ci lubrica, ii causc de 
!curs verlus curalivcs, indiquci,s 
par Pline l'Ancicn, XXVII, 4i. 
Parlnnl tic la vignc sauvagc, il 
ajoulc : « Radix cjus dccucla 
in aqu.e cyalhis lernis, addilis 
vini Cui cyathis duobus, alvum 

solvil lcnilcr, ideoquc hydropi­
cis dalur. • 

5. Verte aliguid, liltcrale­
ment : « fais quelquc echangc »; 
mais la suite montrc qu'il l'nut 
cntendrc ces mots dans un sens 
defavorable : « fais quclque 
trafic plus ou moi ns honncle ». 

6. Rcgustatum... salinum 
conlentus. « li faudra le con­
lenter de graltcr el de regral!cr 
ta salicre », de vivre miscrnlilc­
ment. 

7. Vivere cum Jove, fairc bon 
mCnagc avec Jupilcr. 

8. Jam. Enliu, cedant ou1 
exhorlalions de l'a "arice. -
Pueris pdl,·111 ... apta~ : 111 
charges sur Ies cpaulcs rle Ies 
esclaves ta valise (<le peau). 
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A;;ga:mm rapias 1, nisi sollers' Luxuria ante 
Seductum moneat : « Quo deinde, insane, ruis? Ouo? 20 

Quid tibi vis? Calido sub pectore mascula bilis• 
Intumuit, quam non exslinxerit urna cicut::e? 
Tun mare transilias? Tibi torta cannabe fulto' 
Cmna sit in translro, Veienlanumque rubellum 5 

Exhalet vapida O l::esum pice scssilis obba? 25 

Quid pelis? Ut nummi, quos hic 7 quincunce modesto 
Nutrieras 8 , pergant avid os sudare deunces O'! 
Indulge genio, carpamus dulc,ia I Nostrum est 
Quod vi vis 10 ; cinis et manes el fabula 11 fies. 

1.. ,Egreum rapias, s.-ent. 
mare. L'expression « marc ra­
pcrc » esl a rapprocher de « cor­
ripcrc viam, spalium, campum •· 
Par es. Virgile, Georg., III, 105-
104 : campum corri pucre ( cur­
rus). 

2. Sollers, t'nbordanl adroi­
temenl. Cc n'est pas une cpi­
thete gencrnlc. 

5. !,/ascula bilis, une bile 
energique, violente. Les onciens 
nllrihuaienl a l'nbondance el a 
l',,paisseur de la bile la caiere el 
loule esr,cce de frencsie. 

4. 1'tbi torta ca1111abe fulia 
Cama sit. Mangeras-lu adosse 
contre un câble 7 

5. V,·ie11t1111u111gue rubellum 
(vinurn). de la piqucllede Vcies. 
Voy. Horace, Sat., II, 5, 11t5, a 
propos de l'avare Opimius : 

Qui Veientanum feslis polare diebus 
Carnpaua solilus Lrulla vappnrnque 

profeslis. 

6. V apida, epi lhete trnnspor-

Lee par· hypallage, du vin â la 
poix, •1ui en aliere l'odeur. 
Lresum, corruplum. - Sess1-
lis. obba, • une grosse jarre 
nss1sc sur son Iarge fond ». 
(E. Desµois.) 

7. Ilic, sans sorlir de chez loi. 
- Quincunce. Cinq onces. 
c.-a-d. cinq douziemes (pai· mois), 
par consequent cinq pour cenl 
par on. 

8; Nutricras. Nourrir un ca­
pital, l'engraisser, l'augmenler 
des inlcrcls qu'il rapporle. -
Avidos, hypallngo"'1ui cquivuul 
ii u propler avarilium luam ». 

9. Sudare, l"aire suer, remire 
de l'inlcrct. - Dcunces. Un 
deuux', c'csl onzc douzii~nws 
d'ns; H/l\l °Io par mois, c'i,sl 
11 °/0 par :111. 

10. Nostrum est guod vivis : 
ce que tu vis, esl ce que lu mc 
consacres : la vcrilable vie, c'es~ 
le lemps consacre au plnisir. 

11. Fabula, une chose dont on 
parlc, un souvenir. 
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Vive memor leti ! Fugit hora; hoc quod loquor inde est 1• 30 

En quid agis? Duplici in diversum scinderis hamo. 
Hunccine, an hunc sequeris? Subeas alternus 2 oportet 
Anei piti obsequio dominos, alternus oberres•. 
Nec tu, cum obstiteris seme! instanlique negaris 
Parere imperio, rupi jani vincula, dicas; 35 

Nam el lueta la canis nodum abripit; ast tamen illi, 
Cum fugit, a collo trahitur pars longa catenm. 

1 J/oc quod loquor 111de est: l 2. Alternus, sens advcf'h18I. 
La parole quc je prononcc esl a. Alternus oberres, que lu 
deja loin. llolles de l'un a l'aulf'e, 
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JUVENAL 
f 

NOTICE BIOG RAPHIQUE 

Nous possedons peu de renscignemcnts ccrtains sur la per­
sonne de Juvenal. II ne parle guere de lui-mcmc; Ies hiographics 
ancicnncs qui nous sont parvenues se contredisent sur plusieurs 
points el meritent peu de confiancc. Une inscription, aujour­
d'hui perdue, complete ccs indications, mais ii n'esl pas ahso­
lument cerlain qu'clle se rapporte recllemcnt au poete satiriquc . 

. Junius Juvenalis ctait ne a Aquir;t;,!!!,,,_ dans le pays des 
Volsqucs aUJOUr Ul qiiînoŢ-;ra1sem J ahlemcnl e!1 55 apres 
Jcsus-Christ. D'apres l'inscr1p11on 11' A11uinum, ii se~ dans 
l'armee el parvinl au grade de tribun de la premiere 
cohorte dalmatique. Sa carriere militaire lui donna sans 
doute l'occasion de faire en plusicurs pays etrangers des voyagrs 
auxquels ii fait allusion dans ses ccrits. II exer~a ensuite, 
d'aprcs la meme inscription, des fonctions municipales dans sa 
viile nat:ilc: ii y porte le litre de duovir quinquennal, c'est­
i1-dirc qu'il cxer~a drs fonctions analogues â ccllcs des consuls 
ct des censem·s; ii ful cigalemcnt Ila mine du divin Vespasicn. 

Scs biographcs pretepdcnl qu'il ful cxilc, ou qu'on lui donna 
un commandcmenl cloignc equivalant h un exil, mais on ne 
peut ricn affirmcr ni sur le lieu de cel exil, ni sur sa cause, ni 
sur Ic lemps oii ii faut le pia cer. 

II declama longtemps dans Ies er.oles, ci se mit â ecrire fort 
ta1·d. Ses satircs furcnt composccs, sclon toute apparence, a 
Rome ou ii serait revenu, apres avoir rempli Sllll fonction, 

WALT:l. - A~T. UJ:::S P. LAT. 14, 

https://biblioteca-digitala.ro



210 LES POf.;TES SATlllIQUES. 

municipales. Scs seize salircs, ciont la dcrniere est incomplete, 
soit r-;u'il n'ait pu l':1chcver, soit quc la fin ne nous soit pas 
parvcnue, furcnt publiecs plr lui en cinq !il'rcs succcssifs, sous 
Ies regnes de Trajan el d'Adrien. II 111011rnl vers l'annce '130. 

Juvimal comme i! l'cxpliquc dans sa prcmiiH·c satire, t!crivil 
pour donncr salisfaclion 11 l'indignalion quc lui inspiraicnl !Ps 
IIIJl!Urs de son Lcmps. Mais, par pru1lcnce, ii ne nomme quc des 
morts ou des pcrsonnages hors cl'ctat de lui nuire. L'cncrgic 
aclmirable de scs peinlurcs est g:ilec parfois par l'hypcrholc; 
ii usc ele tous Ies proccdcs de la rhetoriq11e pour produirc de 
l'effct, el son art n'e~L pas assez dissimulc. Les dernieres pieccs 
sonl d'unc allure plus moderee; Ies developpemenls generatix 
y remplacent Ies diatrihcs violenlcs, et se rapprochenl davan­
tage, pour le fond au moins, des satires d'Horace. Mais si ellcs 
prescnlent des pagcs d'une lccture fort agreable, la rhctorique 
s'y fail toujours scnlir a !'exces. 

li frappe el seduil par un langage hicn personncl, plcin de 
vigueur ct d'eclat, quclqucfois pourtanl d'une clarlc insuffisanle. 
Sa versificalion est facile ci forte, mais 011 trouvc chcz lui un 
grand nombre de negligcnccs, ou plulol de derogations voulucs 
am: regles des classiqucs : c'cst une originalilc de olus, si on 
le compare aux auLrcs poclcs de son Lcmps. 

https://biblioteca-digitala.ro



EXTRAITS DE JUVENAL 

I. - POURQUOI JUVENAL ECRIT DES SATIRES 

(Sat., I, v. 1-30; 147-171) 

Somper ego 1 auditor tantum? Numquamne reponam !, 
Vexatus toties rauci These1de Codri'? 
Impune ergo mihi recitaverit ille togatas', 
llic elegos? Impune diem 5 consumpserit ingens 
Tclephus 6 aut summi plcna jam margine libri 
Seri plus et in tergo 7 nec dum finitus Orestes? 

1. Ego, s.-ent. ero. Juvenal, 
dans ce debut, developpe celle 
idee : • Tou t le monde ecri t, 
pourquoi n'en forais-je pas au­
lant? , . - Auditor, celui <J_Ui 
ecoule Ies leclures publiques. CI'. 
Pline, Epi., I. 13, 7. 

2. Numquam11e repanam. 
« ll.eponere », c'est _paycr de 
relour, rendre la pare,lle. 

3. Codri. Coclrus, nom d'un 
poete inconnu. 

4. Toga tas ( fabulas) , des 
pieces romaines. 

5. Diem, un jour entier. Les 
leclures publiques durnienl sou­
vent aussi longlemps. CI'. Mar­
lial, X, 70, 10 : • Au<litur toto 
Slllpe poeta d1e. • 

6. Telephus, roi de Mysic, 
blessc, pu,s gucri par la lance 
<l'Achille. II Iul Ic sujel de nom­
brcuses tragc,hes, par ex. d'Es­
chyle, Sophoclc, Euripide, i'irevins 
el Ennius. CI'. Horace, A. P., O!\. 
- Summi plena jam mai·gi11e 
libl'i, de maniere que ln marge 
du livre est rcmplic jusqu'an 
bord supericur. Mal'go esl des 
deux genres chez Ies ecrivains 
!atins. 

7. fo lel'90. On n'ecrivait, en 
~eneral, quc sur Ic recto. Les 
livrcs ceri 1s des dcux cules, opi­
sloqraphi, claicnt rarcs; tels 
daicnt Ies Cmnmenlail'es de 
Pline l'Ancicn. Cf. Pliue le Jeune, 
Epi., III, 5. 
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Niita magis nulii domus est sua, quarri rnihi lucus 
Martis' el 1Eoliis vicinum rupi bus antrum 
Vulcani'. Quid agant venti, quas torqueat umbras 
.A<:acus 3 , unde alius furtivm devehat au rum ,o 
Pclliculm 4 , quantas jaculetur Monychus ornos, 
Frontonis 5 platani convulsaque marmora clamant 
Scmper et assiduo ruptm lectore columnm : 
Exspectcs eadem O a summo minimoque poeta. 
Et nos ergo manum ferul::e subduximus7, el nos 1~ 

Consiliurn dcdimus Sullm 8 , privalus ut altum 
Dormiret; stulta est clementia, cum tot ubique 
Valibus occurras, peritur::e O parcere charlm. 

Cur tarnen hoc potius libeat decurrere campo, 
Per quem magnus equos Auruncm flexit alumnus 10• 20 

1. Lucus Martis. Juvenal fait 
allusion a divers pocmes epiques, 
tcls que Ies Argonnutiques de 
Valcrius Flaccus. C'esl dans le 
hois sacre de Mars que ce heros 
eulcve la Toison d'or. 

2. Vulcani. Voyez Virgile, 
En., Vlll, 416-422 : 

Insula Sicanium ju,1.a latus JEoliam­
quc 

Vulcani domus et Vulcania nominc 
Lcllus. 

- Quid agant ve11li, « ii quoi 
Ies vcnls posscnt leur lemps ». 

3. JEacus, un des lrnis jugcs 
<lcs Enl'ers. - Alius, Jnso. 

4. Pelliculie. li y a une in­
tcnlion comique dans l'emphii 
de ce diminulif. - Jlfonychus, 
un des Cenlaurcs. 

5. Fro11lonis. C'esl le nom de 
quelque prolecteur des lellres 
qui prcla1t aux Jecleurs ses jar-

dins ct son pcristyle aux colonnes 
de mnrbre. 

G. Eadem, Ies mcmes lieux 
communs. 

7. Ma11111n feru/ie .•ubduxi­
mus : j' ni re lire ma mnin sous 
Io ferule, j'ni tremble sous la 
ferul.,, c.-a-d. ~uivi Ies le~ons 

. des grnmmairiens. 
8. Sullie. C'eloit un des thc­

mcs fo.voris, pour Ies tlclmlanls, 
dans Ies ecoles de rhcleurs. 
Quinl., III, 8, 53. - Pnvatus, 
simple particulier, apres avoir 
abd,quc. - Allum, sens adver­
bial. 

9. Peritu,·ie, destine it pc"rir, 
que Ies l"aiseurs de vers giilc­
raient. 

10. Aunmc;e alumnu.,. Luci­
lius, Ic crealeur de la satire 
rnmaine, elail ne â Suessa Au­
runcarum, cn 147 av. J.-C. Vov. 
plus loin, vers 4\J. • 
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Si vacat ac placidi rationem admittilis, edam. 
!::um tencr uxorem ducat spado, Mrovia I Tuscum 

Figat aprum el nuda teneat venabula rnamma : 
Patricios omnes opibus cum provocet unus, 
Quo tond2nte' gravis juveni mihi barba sona bat; 2& 

Cum pars Niliacro plebis, cum verna Canopi 
Crispinus 3

, Tyrias humero revocante lacernas' 
Ventilct roslivum digitis sudantibus aurum 5, 

Nec sulferre queat majoris pondera gemm:o 
Dilficile est sa liram non seri bere.... ao 

Nil erit ullcrius 6, quod nostris morihus addat 
Posteritas; eadem facient cupientque minores 7• 

Ornne in prrocipiti 8 vitium stetit. Utere velisO, 
To tos pande sinus I Dicas hic forsilan : Unde 10 

Ingcniurn par materiro? Unde illa priorum 3& 

1. M,rvia. Cc nom designe 
probnblcmenl quelque femme 
connuc du lcmps de Ncron el qui 
chassait en costume d'amazonc. 

2. Quo to11dc11te ... - sona­
bat : celui qui faisait crier ma 
bnrhc sous son rasoir, c.-a-d. 
le barbier. Juvcnal nime cc 
13:cnrc de pr.riplirascs. - Juve11i. 
Un porlait la barbc jusquc vers 
40 ans ci l'on se faisail raser 
passc cel IÎlj"e, 

3. Crispwus, favori de Domi­
lien, connu par son faste arro­
ganl : de la plus basse condiliqn, 
ii etait parvenu au1 plus grandes 
richessr-s. 

4. 1'yric.s humero n·1·oca11tc 
lacer11as, qui ramcne sur son 
epaule des manteau1 de pourprc. 

5. JEstivum... aurum, des 
bagues d'ele, rarlinemcnt donl 
ii n'est pas queslion ailleurs. 

6. Nil erit ulterius. Juvenal, 
apres avoir trace Ic tablcau des 
v1ces qui excilent son indigna­
tion, conclut que, s'il cerit d,!s 
satires, ii ne peul le foire avcc 
la !iberic de Lucilius; ii n'alla­
qnera pas Ies vivanls. 

7. ltli11ores, Ies descendanls. 
8. Jn prrecipiti, ici • au som­

mel, au comble •. 
9. Utel'e velis. Le poele s'en­

courage lui-meme : • Voguons â 
pleines voi Ies. n 

10. Matc.-im? Unde. lliatus â 
la cesure. Juniual en a une dou­
zaine, donl Lrois ii la cesuro 
hephU,emimii-:e. 
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Dcstinet atque unum c1vem donare Sibyllai. 

Janua Baiarum I est et gratum litus amami 

Seccssus; ego vei Prochytam 2 pr:epono Suburai. & 

Nam quid tam miscmm, tam solum vidimus, ut non 

Deterius credas horrcre incendia s, lapsus 

Tectorum assiduos ac miile pericula smvai 

Urbis ct Augusto recitanles mense' poetas? 

Scd dmn tota domus 5 reda componilur una, 10 

SnbsliLit ad veteres arcus madidamque Capenam 6• 

Hic, uLi 7 nocturme Numa constituebat amicai, 

Nune sacri fontis · nemus et delubra locanLur 

Judmis, quorum cophinus frenumque supcllex 8 ; 

(Omnis enim populo 9 mercedem penderejussa est 1~ 

1. Janua Baian,m. Cumes 
est commc la porlc de Ilaics. 
Ba'ies, celle slalion bal11eaire, 
si rechcrchee par Ies amaleurs 
de plaisirs, apparlenail au terri­
loire <le Cumcs. 

2. l'rochytam, île descrie du 
l(Oil'e tic Naples, opposee ici o. 
Subura, Ic quarlier le plus ani­
mii de Home. 

5. J11ce11dia. Juvcnal rericnl 
plus loin sur le danger des in­
cernlies ci des ccruulemenls. 

4. Augusto... 1/lCJISC, mcme 
pen,lanl Ies chaleurs du mois 
d'aoul. 

5. Tota domus, !oul son ba­
gage. C'esl a la porle de la viile 
que, snivanl l'usage, Umbricius 
charge sa voilure ci y manie lui­
mCme. 

G, Vetei-cs arcus 111adida111-
qiw Capc11a1n, leS arcs uuli­
qucs : ii s'a~·it d'un arpieduc fo­
meux pri,s de la pol'le Capenc 
ou aboulissait la voie Appia. 

Voyez Marlial III, 47 : 
Capena gra111li porta qua piuit gulia. 

7. Ilic ubi. Le bois sacre ou 
Numa « donnait rendez-vous » 
a la Nymphc Egerie, clail silue 
ii gauchc de la voie Appia. 

8. Quorum ... supei/ex, qui 
possedenl pour toul bngage Ic 
couffin oii ils conservenl chaudc, 
a l'aide <le l'oin, la .nounilure 
du Sabhal, puisqu'il leur est in­
lercli t <le foire usage du feu co 
jour. 

!J. Omms enim ]!Opu/o : 
lous Ies arbres paient une 
redenncc nu Tr6oor public, 
c.-a-t!. quc Ies Juifs paient le 
dl'oit d'habiler cc bois, oi, aulre­
l'ois s'clcvait le temple des Mu­
ses, el qui est dcvenu un rc­
pairc de mendia11ls. Sur la mcn­
dicile <les Juil's, voyez Marlial 
XII, ~7. 15: 
A malre <locLus uec robrare Judams 

(ccssat). 
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Arbor, et ejectis mendicat silva Camenis); 
1n vallem Egeri:.e descendimus et speluncas 
Dissimiles veris 1 : quanto pr:.esentius esset 
Numen aqu:.e, viridi si margine clauderet undas 
Herba nec ingenuum violarent marmora tofum I 20 

Hic tune Umbricius : <! Quando 2 artibus, inquit, honestis 
Nullus in urbe locus, nulla emolumenta laborum, 
Res hodie minor est here quam foit, atque eadem crasi 
Deteret cxiguis aliquid, proponimus illuc 
Ire, fatigatas ubi D:.edalus exuit alas. 2, 
Dum nova canities, dum prima 4 et reota seaectus, 
Dum supercst Lachesi 5 quod torqueat, et pedibus me 
Porto meis, nullo dextram subeunte bacillo, 
Cedamus patria :· vivant Artorius isfic 
Et Catulus; marn~ant, qui nigrum in candida vertunt 6 , 30 

Quis facile est :.edem conducere 7, flumina, portus, 
Siccandam eluviem 8, portandum ad busta cadaver, 

1. Dissimiles veris, dilTc­
rentcs des grotlcs nalurcl­
lcs, c.-ă-d. transformecs arti­
ficicllcmcnt. Comparez Seneque, 
Lettrcs XLI : • Si quis specus 
sa1is pcnitus cxcisis monlcmsus­
pcndcrit, non manu foctis, scd 
naturolibus causis in lanlam la-
1itatem cxcavatns, animum tuum 
quadam rcligionis suspicione 
pcrcuticl. » 

2. Quando, puisque. 
3. Eadem cras; et puisque 

mon avoir diminuera encore dc­
main, mol ii mot : « uscra, 
pcrdra • cncorc dcmaiu quclquo 
ci10sc du peu quc je posscde. 

4. Prima, mcmcscns que 11ov,i. 
5. Dum superest Lacltesi, 

landis qu'il rcste a la Parque 
Lachesis des jours Îl filer pour 
moi. 

6. Qui 11igrum i11 candida 
vertunt. Voycz Ovide, Melam., 
XI, 312 : 
Alipcdis de slirpe dei, versuia pro­

paga, 
Nascilur Aulolycus, rurlum ing:(;• 

niosus ad omne, 
Qui facere assucral, patrrn, non dc­

gener arlis, 
Candida ăe nigris ct de candcntibus 

alra. 

7. Conducere, soumissionncr 
Ies constructions, Ies cnlrepriscs 
de lravaux pulilics. 

8. Eluvi,·m, Ies boues de 
Rome. 
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Et prrebere caput 1 domina venale sub basta. 
Quondam bi cornicines 2 el municipalis arenre 
Perpetui comites 3 notreque per oppida buccai !!r 

Munera nune edunt, et verso pollice' vulgus 
Quem jubet occidunt populariter' : inde reversi 
Conducunt f'oricas; et cur non omnia, cum sint 
Qualcs ex humili magna ad fastigia rerum 
Exlollit, quoties voluit Fortuna jocari? 40 

Quid Romre faciam? Mentiri nescio 6 ; librum, 
Si malus est, nequeo la udare et poscere; motus 
Astrorum ignoro 7

; funus promittere palris 
Nec volo nec possum; ranarum viscera 8 numquam 
[nspexi; ferre ad nuptam, qure mittit adulter, 4~ 

Qum mandat, norunt alii; me ncmo ministro 

1. Prrebere capia. . . szw 
hasfll, c'est vendre des esclavcs 
it la criec; la javeline est appe­
lec domina, parce qu'cllc dis­
posc en mailresse absolue des 
clres mis â l'enchcre. 

2. Quondam hi cornicilles, 
ceux qui autrefois etaient «trom­
peltes ». 

3. Perpetui comites, fre­
quenlant assirlumc111 Ies arenes 
des petiles villcs. - Not;e per 
opp1da bucc;e : Tout Ic mondc 
Ies connaîl pour Ies avoir vus 
sourner dans )cur cuivres. 

4. Verso pollice; c'esl en 
tournan t le pouce vers la poi­
trine quc Ies speclalcurs dcman­
daicnl la mori du gladialcur 
vamcu. 

5. Populari Ier, pour plaire 
au pcuplP.. 

li. Quzd llo111:r fac,am ? 
Me11liri 11esc10. lloilcau a parn-

phrase ce vers Sat. I, 42 : 

Alais moi, vivre â Paris? Eh! qu'y 
voudrai-je fairc? 

Je ne sais ni lromper, ni fcimlre, ni 
mcnlir, 

Et, quand je le pourrais, je n'y puis 
consenlir. 

7. Molus astrorum ignaro. 
Allusion au succes des aslrolo­
gues; ils elaient frequcmmenl 
consullcs par Ies gens qui allen­
daicnt des herilages; c'est ce 
que signilicnl Ies mols suivanls. 

8. llanarum viscera. Juvenal 
parle a plusieurs reprises du 
prelendu poison que l'on tirail 
du corps des grenouilles el par­
Liculierement des cnpautls ; par 
ex. Sat. I, 69 '. 

Occurril malrona polens, quzi mol.!e 
Calcnum 

Porrer1;ura viro rniscet siliente Ml· 
betam. 
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Fur erit, atque ideo I nulii comes exeo, tamquam 
Mancus et exslinctm corpus non ulilc dcxlrm '. 
Quis nune diligitur, nisi conscius; et cui s fcnens 
.iEstuat occultis animus semperque tacendis? so 
Nil Libi se debere putat, ni! confer~ um•1uam, 
Participem qui te secreti fecit honesti; 
Carus erit Verri, qui Verrem tempore quo vuit 
Accusare p J lc:~l. Tanti tiLi non sit opaci 4 

Omnis arena Tagi q\lildque in mare volvilur aurum 5 , s~ 
Ut somno careas ponendaque 6 prmmia sumas 
Tr1slis et a magno semper timearis amico. 

Qum nune divilibus gens acceptissima nostris, 
Et quos prmcipue fugiam, properabo fatcri, 
Nec pudor 7 ohstabit. Non possum ferre, Quirilcs, 60 

Grmcam urLem 8
; quamvis quola portio faris Achmi? 

I. Atqu~ ideo. N'e voulanl pas 
elre complice de vols, je n·ac­
compagne aucun gouverucur 
dans sa pr0Yi11cc. 

2. Ma11cus . .. dextra,. Jc sc­
rais absolumcnl 1mpropre a cel 
office. La pensce est rendue 
par lrois expressions synonymcs, 
c::ir <c mancus » exprime la m&me 
idee quc le gc11i1ir « cislincla, 
dexlrm » el que l'apposilion si 
harchment placee « corpus DOll 

utile•· 
:'i. Et cui. Cinquieme picd, 

spondec, â moins qu'on ne scan­
dc c,tt. L. Muller. De re mct. 
p. 2i0 

4. Opaci. horde d'arlircs. Q. 
Marlial I, 40, 15 : 
Acstus scrcnos aureo franges Tago 
Obscurus umbris arhorum. 

5. Are11a fogi quodque ... 

aurum. Sorlc d'hypallug-c. Les 
ecrirnins lalins J'Jnl somcnl al­
lusion â !'or charric par Ic Tagc, 
quc Marlial appclle • aurcus • 
(I, 40, 1~), • auril"cr • (XII, 5, 
5); cf. X, Hi, 4 : 

Aurea quiquid habcl divilis unda 
Tagi. 

6. Pouer.daque pour drpo­
ncnda, qu'1l Ic fauclra aban­
donncr un jour. 

7. Pudor, Ic respect humain. 
S. Gra,cam urbcm, Home clc­

venuc viile g-rccque. - Quola 
portio: qucllc faiblc parlie ,Ic 
la viile est conslilucc par la !ie 
achcennc? Les verilablc, Grcc5, 
originaircs de la provincc d'A­
chafo, sonl unc fa1ble parliP. de 
celle fuulc d'elrnngcrs qui par­
lent grec. 
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Jam pridem Syrus in Tiberim defiuxit Orcintest, 
Et linguam et mores et cum tibicine chordas 
Obliquas 2 nec non gentilia tympana secum 
Vexit et ad circum jussas pro~are puellas•. 6f 

Rusticus ille Luus sumit trechedipna 4, Quirine, 
Et ceromatico 6 fort niceteria collo ! 
Hic alta Sicyone, ast hic Amydone relicta, 
Hic Andro, ille Samo, hic 6 Trallibus aut Al:ibandis, 
Esquilias dictum4ue pelunt a vimioe collem 7 , 7( 

Viscera 8 magnarum domuum dominique fuluri. 
Ingenium velox, audacia perdita 0 , sermo 
Promplus el ls::eo 10 lorrenLior. Ede, quid illum 
Esse pules? Quemvis hominem secum attulit ad nos : 
GrammaLicus, rhetor, geometres 11 , pielar, aliptes, 75 

Augur, schamobales, medicus, magus, omnio novit 
Gr::eculus esuriens; in cmlum, jusseris, ibit. 

1. Oro11tes, lleuve de Syrie. 
2. Clwrd<UI obliquas, sor le de 

harpe. 
5. Pucllas. Les musiciennes 

de Syrie abondaient a jlome de­
puis fort longlcmps. Voyez T1le­
Live, XXXIX, ti : « Tune psal­
triai sambucislria!que el convi­
valia ludionum obleclamenla ad­
dila epulis. » Horace, Sat., I, 
2, 1. Ambuuaiarum collegia. 

4. Trechedip11a . Le rude 
paysan romnin a pris Ies modcs 
grecs, que Juvcnal designe plai­
samme11t par des mols grecs : 
-rpszios,m,oc; Cest 1111 coureur de 
dmcrs, d'oit trrchedip11a un 
manleau de pnrasile. 

a. Caomatico, frulle de J'on­
gucnt fait ele cire el d'huile 1<1\-

pwIJ-cz, dont se servaient Ies lnl­
Leurs. - Niceteria , colliers, 
prix de la vicLoire (vLXî)'tl)o:0•1). 

6. Samo, hic. llialus qui se 
LrouvP chez Virgile, En. I, 1tl : 
• Poslhnliila coluisse Samo; hic 
illius arma. 

7. Esquilias ... collcm. Ces 
clraugers penclraient ,lans Ies 
grandes maisons des Esquilics el 
du Viminal. 

8. Viscem ... • Les voilit au 
cceur des ll"rnndes maisons. , 

9. Perdzta. extreme, chonlce, 
10. lsll'o. Jsee. improvisalcul 

assyrien, dont Pline le Jcune 
lracc le po.-Lrail. Voycz Clwi.~ 
de Lettres par A. Wallz, p. 31. 

H. Geomelres. La seco11da 
syllabe esl abregcc, (yEWIJ-E'tpîjc;). 
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Jn summa 1, non Maurus erat ncque Sarmata nec Thrax, 
Qui sumpsit~ pinnas, mediis sed nalus ALhenis. 

Horum ego non fugiam conchylia •? Me prior ille eo 
Signabit 4 fultusque toro meliore 5 recumbet, 
Advectus Romam quci pruna et cotlona 6 vento? 
Usque adeo nihil est, quod nostra infantia crelum 
Hausit7 Aventini, baca 8 nutrita Sabina? 
Quid quod adulandi gens prudenlissima laudat s, 
Sermonem indocti, faciem defortnis amici, 
Et lonf!um invalidi collum cervicibus requat 
Herculis Antreum procul a lellure lenenlis, 
Mira Lur vocem angustam, qua deterius ilec 9 

Ilic 10 sonat, quo mordetur gallina marilo ?.... go 

Natio com~da est. Rides ; majore cachinno 
Concutitur; flct, si lacrimas conspexit amici, 
Nec dolct; igniculum brumre si tempore poscas, 
Accipit endromidem; si dixeris 11 msluo l>, sudat. 
Non sumus ergo parcs : melior, qui scmper et omni ~s 
Noele diequc potest aliena sumcrc vullum 
A facie, jactare manus, laudare paralus 

1. Jn summa: pour loul dire 
cn un mol. 

2. Qtti sttmpsit. On con na îl 
la faulc d"lcarc, lils de Dedale. 

3. Conchylia. Ici Ies vele­
mcnl de pourprc. 

~- Sig11abit. li si~ncrn avanl 
mOJ aux conlrals, nux lesla­
mcnls, aux al'frnnchissemcnls. 

5. Toru mcliorc, unc meil­
lcure place ii lahlc. La tnule 
clail cnlouree de trois lils, Ic 
qualricme cote rcslanl ,·irlc. Ln 
premiere place (imus locus) de 

Io lahle du milieu (medius lcclus) 
clai L la \'Iace d'honncur ( consu­
laris). E Ic csl occupce par Me­
ccne dans Ic rcpas rlecril par 
Horace, Sat. li, 8. 

li. Pruna ct cotto11a. Fruils 
originaires de Syric, • Collona 
ou Collaun D csl une cspi,rc de 
figue. Pline, H. nat. XIII. ;ii. 

7. llausit (oculis).CI'. Virgile. 
E11. X. 809. 

8. Baca. !'olive. 
9. ,Ycc, ne ... quidem. 
10. llle (murilus). 
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Si bene ruclavil, si rcdum mi11xit amicus, 
Si trulla I inverso crepilum dedit aurea fundo. 

Da• testem Ilomre tam sanclum, quam fuit howes 100 

Numinis Idrei ă, procedat vei N urna vei qui 

Servavit trepidam flagrunti ex mde Minervam 4 
: 

Protinus ad censum 5 ; de mori bus ultima fiet 

Qureslio : quot pe.scit servos? Quot possidet agri 
Jugera? Quam multa magnaque paropside co:mal 1 10, 

Quantum quisque sua nummorum senat in arca, 
Tantum habet et fidei; jures licet et Samothracum 6 

Et nostrorum aras, contemnere fulmina pauper 
Crcditur atque deos, dis ignosceutibus ipsis 7 • 

Quid quod materiam prrobet causasque jocorum 110 

Omnilms hic idam, si fmda et icissa lacerna, 

Si toga sordidula est el \·u pla calccus altcr 
Pelle palet. vd si consuto vulnere c.rassum 

ALc1ue rceens linum ~ ostcndit non una cicatrix.? 
Nil habet infelix paupertas durius in se,· 11, 

1. Trulla, un vase (on <lcvine 
de qucl usage) dont Ic fon<l mo­
bile s'ălmisse et se relcve avec 
bruit. 

~- Da, proeluis cn juslice. 
3. Numinis Idrei. Lorsque, cn 

2M avanL J.-C., la stalue de 
Cybcle ful LransporLee ele Pes­
sinonte a l\ome, l'oracle de Del­
phcs prcscrivit ele la placcr 
dans la maison de celui « qui 
vir oplimus l\omre esset. » Le 
senat designa Scipion Nasica. 
(Tilc-Live XX.IX, II.) 

4. Minervam. L. Crecilius 
Metellus, clnnt ponli[cx maxi­
m•1s en 241 avant J.-C., sauvnle 

l'alladium pendant un mcendic 
du temple de Vesta et per,lit la 
vuc. 

5. Ad censum. On s'informc 
d'abord ele sa fortune. 

6. Samothracum. Les Mvs­
tcrcs de l'îlc de Samothr~ce 
etaient vcnercs it J',,gal de ccux 
d'Elcusis. 

7. Dis ig11osccntibus ipsis 
« ct que Ies dicux eux-memes 
clcdaigncnt de s'en [:\cher. » 
( 8. Dcspois. l 

8. Crassum atque rece11s 
linum, le gros fii avcc lequcl Ies 
tlcchirures ,lu Yelement v1ennenl 
<l'ctre reparees. 
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Quam quod ridiculos homincs facil. Exeat 1, inquit, 
Si pudor est, ct de pul vino surgat cqucstri. 
Cujus res legi non sufficit, et scdeant hic 
Lcnonum pueri quocumque in fornice nati; 
Hic plaudat nitidi prrnconis filius inter 120 

Pinnirapi 2 cultos juvenes juYenesquc lanistro 
Sic libitum vano, qui nos distinxit, Othoni:;. 
Quis gener hic placuit censu minor atque puellm 
Sarcinulis impar? Quis pauper scribitur heres? 
Quando in consilio est rndililms 4 ? Agmine facto m, 
Debuerant 5 olim tenues migrasse Quirites. 
Haud facile emergunt, quorum virtutibus obstat 
Res augusta domi; sed Romre durior illis 
t:onatus : magno" hospitium miserabile, magno 
Servorum ventres, et frugi cmnula magno. no 
Fictilibus cmnarc pudel, quod turpe ncgabis 

1. Exeat. D'apres la loi P.os­
cia Lhealralis (li7 avanL J .-C.) 
Ies chevaliers seuls avaienl le 
droiL de s'asseoir nux qualorze 
prcmiers rangs derriere !'orches­
tre : ils pcrdaient ce privilege 
avec leur rang, lorsque leur 
forlune venait â lomber au­
dessous du chifl"re legal : celle 
loi l'ut remise en vigueur par 
Domilien. Voyez a ce sujel 
unc spiritucllc cpig-ramme de 
MarLial· contre l'affranchi Phasis 
(V. 8) : 

E<liclum domini <leique noslri, 
Quo subsellia cerliora liunt 
Et puros eques or<lil\CS recepil, 
Dum lauda! modo Phasis in lhealro, 
Phasis purpureis rubens lacernis, 
El jaclat tumido superbus ore : 

11 Tandem commotlius licct scder<', 
Nune csl rcddit.a dignitas cqucs­

Lris· 
Turba non Prcmunur, non inquina-

mur »; 
H::cc ct talia dum rcrcrt supinus, 
lllas purpurcas el arroCTanlcs 
Jussil surgcrc l.cclius Îaccrnas. 

2. Pi,mirapi, Ic rcliaire qui 
rherchc a cnlcvcr l'aigrcllc tlu 
casquc de son advcrsairc (Thrace 
ou Samnilc). 

3. Otho11i. L'aulcur de la loi 
cilcc v. Hli (note) s'appclait 
Iloscius OLho. 

4. JEdililms. Quand le pau­
vre esl-il choisi comme assesscur 
par Ies ed i Ies? 

5. Deb11cra11l, auraient d~ 
6. lllag110, s.-ent.conslat. 
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Translatus I subito ad Marsos mensamque Sabellam 
Contenlusque illic veneto duroque cucullo•. 
Pars magna Halire est, si verum admillimus, in qua 
Nemo togam sumit, nisi mortuus 3 • lpsa dierum m 
Festorum herboso colitur si quando theatro 4 

Majestas, tandemque redit 5 ad pulpita notum 
Exodium 6, cum personre pallentis hi3.Lum 7 

ln gremio matris formidat rusticus infans ; 
A~quales habitus illic similesque videbis t4o 

Orchestram 8 et populum; clari velamen hor.oris 
Sufficiunt tunicre summis redilibus albre. 

Quis timet aut timuit gelida Prrenest"e 9 ruinam, 
Aut posilis nemorosa inter juga Volsiniis 10 , aut 
Simplicibus Gabiis, aut proni Tiburis 11 arce? t4~ 

Nos urbem colimus tenui tibicine fultam u 
Ma~na parte sui; nam sic labentibus obstat 

1. Quod tui-pc negabis tran.•­
latus, que l'on ne trouvcra1t 
pns honleux, si l'on elait trans­
porte. 

2. Veneto duroquc cucullo. 
un grossicr capuchon bleu. 

5. llfortuus. On rcvelait Ies 
morls d'une toge pcndnnt qu'on 
Ies exposait, 

4. /lei-boso... thcatro, le 
thcâtrc mal cntrcte.nu ou l'herbe 
poussc entre Ies gradins. 

5. Redit, pour rcdiit : d'oil 
la finale longue. 

6. Exodium. Les Alellanes 
etaient jouees comme exodes, 
c.-it-d. pour terminer ln scrie 
des reprcscnlntions sceniqucs. 

7. Pe1·sonre pallcntis hia­
tum, Ic masque bleme tt beant 
de l'acleur. 

8. Orchestram. Les decurions 
des municipes avaient leur place 
reservee comme a Rome Ies se­
nateurs. - Velame11, vetement 
qui sert d'insigne. 

O. Prameste; est tantilt femi­
nin, tanlot neutre. C'etait pour 
Ies l\omains une rcsidcnce d · e Le, 
d'ou « frigidum Pramesle ». 
!lor. Od. lll, 4, 25. 

10. Volsiniis, nom d'une viile 
d'Etruric au suci du lac de Vol­
sena; delruile par Ies Romains 
en 280 nvant J.-C., elle fut re­
bâlie nu nord de ce lac; c'esl 
aujourd'hui Dolsena. 

'11. Proni Tiburis. Ilornce, nu 
vers cite plus haut dit, dans le 
m,'me sens, a Tibur supinum •· 

12. Tenui tibicine fullum, 
bâtie sur de minces poutres. 
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Vilicus et, veleris rima) cum Lcxit hiatum, 
Securos pendcnte juhct dormire ruina. 
Vivendum est illic, uhi nulla incendia, nulii 1~0 

Noele melus. Jam poscit aquam, j::!m frivola lransfert 
Ucalegon•, tal.mlata Libi jam terlia fumant: 
Tu nescis; nam si gradibus trepida tur ab imis, 
Ullimus ardebit3, quem tegula soia tuctur 
A pluvia, mollcs ubi reddunt ova columhm. m 

Lectus erat Codro 4 Procula minor, urceoli sex, 
Ornamentum abaci, nec non et parvulus infra 5 

Cantharus et recuba ns sub eodem marmore Chiron 6 • 

Jamque7 vetus grrecos servabat cista libellos, 
Et divina opici 8 rodebant carmina mures. 160 

Nil habuit-Codrus; quis enim negat? Et tamen illud 
Perdidit infelix tolum nihil. Ultimus autem 
JErumnm est cumulus, quod nudum et frusta rogantem 
Nemo cibo, nemo hospitio tectoque juvabit. 
Si magna Asturici 8 cecidit domus, horrida mater, t65 

Pullati proceres, dilfert vadimonia 10 prmtor; 

1. Vilicus, l'intendnnt, lege­
rant. 

2. Ucalegon. Juvenal fait unP­
sorte de parodie de Virgila; En. 
li, 311. Jam proximus arelcl 
Ucalcgon. 

5. Ultimus al'debit. Celui 
qui rotim le dernier c'est celui 
~ui habite prcs des comblcs, au 
.:,• Oli 4• clage. 

4. Codl'o : nom d'un panvre 
homme ele lellres. - Pl'ocula, 
probahlemcnt sa fcmme connuc 
par sa petile Iniile. 

5. lufra. Sous la table, ser­
vant ele buffet (abacus). 

WALTZ. - ANT. DES P. LAT; 

6. Chiron : une ligure du 
Centaure Chiron. On ne sait 
qucl pouvait en ctre l'usage; si 
c·etait l'ornemcnt du pied de la 
tahle, ou un objel distinct. Pour 
quelques-uns, Chiron serait le 
nom d'un chien. 

7 Jamque, el de plus. 
8. Opici, de '01ttxo(, osci, Ies 

Campaniens, Ies paysnns, ici ii 
veut dirc « ignorant, rustique ,. 

9. Asturici, quelque riche 
personnage. - Horrida .mater, 
Ies dames on t Ies cheveux dc­
faits, comme pour un deuil. 

10. Differt vadimonia, ajourne 
:1.5 
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Tune gemimus casus urbis, tune odimus ignem. 
Ardel adhuc', el jam accurrit qui marmora donet, 
Conferat impensas 2 

: hic nuda et candida signa, 
Hic aliquid prreclarum Euphranoris 3 et Polycliti, 110 

tlrec' Asianorum vetera ornamenta deorum, 
Ilic libros dabit et forul os mediamque Minervam s, 
Ilic modium 6 argenli. Meliora ac plura reponit 
Persicus 7 orborum laulissimus et merito jam 
Suspectus, tamquam ipse suas incenderit redcs. 11~ 

Si potes avelli 8 circensibus, optima Sorre 
Aut Fabraterire domus aut Frusinone paratur, 
Quanti nune tenebras 0 unum conducis in annum. 
Hortulus hic puteusque brevis nec reste movendus 10 

Ies debats, comme poUI' un jus­
titium inslitue dans un deuil pu­
blic. 

1. Ardei adhuc, sujcl « As­
turicus •· 

2. Impensa.,, Ies malerinux 
pour la rcconslruclion. - Signa, 
des mal'brcs. 

5. Euphranoris. Eulihranor 
de Corinlhc, etait un c evc de 
Polyclete; ses statues Ies plus 
celebrcs claicnl un Pâris, unc 
Athene, rappol'lec a Rome par 
Lulalius Catulus, unc Latone 
avcc scs enl'anls. li clait cgalc­
menl connu par scs pcinlUl'cs. 
Polycletc (Ilo).1hAEL'to,), Ic rival 
<le Phidias, donl Ies ancicns cs­
timaienl surtout Ic porlc-lance 
(Doryphoros), Ic jcune hommc 
couronne (Diadumcnos) el la 
stalue colossale de Hcra dans Ic 
temple d'Argos. 

4. Brec. Les femmes comme 
Ies hommes prcnnenl part aux 

li_beralites qne l'on pro<liguc aux 
riches. - Ornamenta, des sla­
tues, des bas-rcliefs, etc. 

5. JJ[ediamque Minervam, 
une Minerve ii placer au milieu 
de la bibtiotheque. 

6. JJ[odium. C'esr une expres­
sion proverbiale que 4 modio 
argenlum metiri •· - Repo11it, 
re9oit pour remplaccr ce qu'il a 
perdu. 

7. Persicus, vieillard riche ci 
sans enl'anls. 

8. Avelli = Le avcllerc. -
Sor:e. Sora, Fabrateria, sur le 
terriloirc des Volsques, Frusino, 
sur celui des llerniques, eloient 
loules Ies trois voisines d' Aqui­
num, la patrie de Juvenol. 

9. Tenebras, un lau<lis obs­
cur. 

10. Nec res/e movendus, donl 
l'eau ii tleur de terre peul clre 
puisee sans cor<le, .~ans etJorl 
(facili hauslu). 
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In tenues plantas facili dilfunditur haustu. iso 
Vive bidenlis arnans 1 et culli vilicus borti, 
Unde epulurn possis centurn dare Pythagorcis 2 • 

Est aliquid.3 , quocurnque loco, quocurnque rccessu, 
Unius sese dominurn fecisse lacertm 4

• 

Plurimus 5 hic :eger moritur vigilando; scd ipsurn 111!, 

Languorem peperit cibus impcrfectus et hmrcns 
Ardenti stornacho; nam qu:e meritoria somnurn 
Admittunt? Magnis opibus 6 dormitur in urhc. 
Inde capul morbi; redarum transitus arto 
Vicorurn inflexu et stantis con vicia mandrm 7 190 

Eripient somnum Druso 8 vitulisque marinis. 
Si vocal 9 officium, turba cedente vehetur 
Dives· el ingcnti curret super ora Liburno, 
Atque obiter leget aut scribet vei dormiet intus; 
Namque facil somnum clausa lectica feneslra. 195 

Anle tamen ven-iet : nobis properantibus obstat 

1. Ridentzs ama11s, amoureux 
de la hechc. 

2. Pythagoreis, allusion a la 
doctrine vegctarienne des Pytha­
goriciens. 

:'i. Estaliquid. [\;ous disons de 
memc cn frnncais : « C'cst bicn 
quelque chose f » 

/4. U11ius lacerlre, meme d'un 
lc\znrd, c'esl-a-dirc d'unc lezar­
die1·1:. 

5. Plurimus « plcrique ». -
Vigilando, faute de sommeil. 

Îi. Opibus. Cc n'est qu'a prix 
d'argcnl qu'on dort cn celte 
viile. (lloileau, Sat., VI, HG.) 

7. Slantis convicia mandra,, 
Ies cris du mnlclicr ciont Ies 
heLcs n'avancent pas. 

8. Druso. L'cmpcrcnr Claude, 
fils de Drusus, avait Ic sommcil 
si lour,l qu'on ne Ic rcvcillait 
pas en lui jctnnl des noynnx 
d'olives ou de dnltcs. (Snclonc, 
Claude, 8.) - Vitulisquc ma­
ri11is. « Nullum animal graviorc 
somno premilnr. » (Pline, Hist., 
nai., IX., 1:'i, 42.) 

9. Si vocal, s.-ent. mane. -
illgcnti .... L_iburno, sera porte 
dans sa cha1sc, an-clcssus des 
ti'les, pnr Ies bras de grands cs­
clarns libumicns. Voycz Pline ic 
Jcnne, Paiu'qyrique 2-i, en par­
lanl rlrs empcreurs 11ui cc usum 
pcdum amiscranl » : Illos crgo 
nmcti rer\'Îccsquc srrvorum su­
per ora nostra ( vehebant.) 
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Unda prior', magno populus premit ngmine lumbos, 
Qui sequitur; ferit hic cubito, ferit assere duro! 
Alter, at hic tignum capiti incutit, ille metretam. 
Pinguia crura Iuto; planta 3 mox undique magna 200 

Calcor el in digito clavus mihi militis hmret. 
Nonne vidcs, quanto cel'::bretur sportula fumo'? 

Centum convivre, sequitur sua quemque culim:. 
Corbulo 5 vix ferret tot vasa ingentia, tot res 
Împositas capiti, quas recto vertice portat 20s 

Servulus infelix el cursu e ventilat ignem. 
Scinduntur tunicre sarlre modo; longa coruscat 
Serraco veniente abies, atque altera pinum 
Plaustra vchunt; nutant alte 7 populoque minantur. 
Nam si procubuit, qui saxa Ligustica portat 210 

Axis, el eversum fudit super agmina montem, 
Quid supcrest de corporibus? Quis membra, quis ossa 
lnvenit? Obtrilum vulgi perit omne cadaver 

1. Unda prior, la foule qui 
me precede. Voyez Boileau, Sat., 
VI, 51, etc. 

2. Assere duro. ],'un me 
hcurte d'un ais donl je suis Loul 
froisse (Doileau.) 

5. Planta, le pied d'un soldat 
donl la bolte lnisse un clou dans 
mon oriei!. 

A. Quanlo celebretur spor­
tu/a /'umo : quclle fumce ex­
hnle la sportule aulour de la­
quelle on se presse. « Quclle 
cohue autour d'une sportule qui 
fume! » 

5. Corbu/o. Domilius Corbu­
lon, qui commanda des armees 
BOus Claude et Neron, elait de 

gramle Iniile « corpore ingens », 
suivanl Tocile, Ann., XIII, 8. 
C'est peut-etre lui qui est designe 
ici. 

O. Et cursu : proposition prin­
cipale nu lieu d'une subordon­
nee, • dum cursum venlilnl 
ignem ». li porte Ies plats sur 
un rechaud, cfont sa course avive 
le reu. 

7. Nuta11t alte : se balancenl 
au-dessus de nos teles. Compa­
rcz Boi leau : 
La sur unc charrctle une poulre 

branlanle 
Vicnl mcnacanl de loin la foule 

qu'cllc augmente. 
Sal., VI, 43. 
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More animre 1 • Domus 2 interea secur:, ptellas 
Jam lavat et bucea foculum excitat et sonat unctis 21~ 

Slriglibus ct pleno componit lintea gutto ! 
11:nc inter pueros varie properantur : at ille 
Jam sedet in ripa 3 letrumquc novicius horrel 
Porlhmea, nec sperat camosi gurgitis alnum 
Infelix, nec habet quem porrigal ore Lrientem •. 220 

fiespice nunc 5 alia ac diversa pericula noctis : 
Quod spatium 8 lectis sublimibus, unde cerebrum 
Testa ferit, quolies rimosa el curta feneslris 
Vasa cadunl; quanlo percussum pondere signent 
El lredanl siliccm 7 ! Possis ignavus haberi m 
El subili casus improvidus, ad crenam si 
lnleslatus eas; adeo tot fala 8 , quot illa 
Noele patent vigiles te prrelereunle feneslrre. 
Ergo oples votumque feras miscrabile lccum 9• 

Ut sint 10 conlenlm patulas 'defundere pelves. 230 

Ebrius ac petulans, qui nullum forte cecidit 11
, 

-1. More a11ima1 : le cadavre 
di,parait loul enlicr, comme Ic 
90'.ll'flc qui l'animait. 

2. Domus, la familie. - El 
ao11at. Cc sonl Ies prcparatifs du 
hain, on r,rcpare Ies froltoirs, Ic 
linge el I huile. 

:i. !li ripa (Slygis). - Novi­
cius, nouvenu venu, CtonnC. 

4. Nec habel... lrientem. 
Celle proposition expliquc la prc­
ccdcnle « non sperat ». L'usagc 
de meltrc dans la bouche du 
ntirt une piece de monnaie pour 
prix du pusage, s'elail transmis 
des Grecs aui.; Romains. 

5. Respice 11u11c. Iloilcnu, 
Sat., VI, 82, ele .... 

6. Quod spatium, quel cspacc 
s'elcnd du sol aux dcrnicrs 
Clages. 

7. Silicem, le pavc. 
8. Tot fala, aulant de chanccs 

de mori. 
O. Volumque feras miscra­

bile tecum, et pu,sscs-lu obtcnir 
l'accomplisscmcnl de ce vam bicn 
modeste. 

10. Si11l: sujet « fencslr:c ». 
11. Qui nullum forlececidil, 

« qui n'a renconlre persOOllC ii 
qui rompre Ies os , • 
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Dat pcenas 1 , nodem patitur lugentis amicum 
Pelid:e, cubat in faciem, mox deinde supinus. 
Ergo non aliter poterit dormire'/ Quibusdam 
Somnum rixa facit2 : sed, quamvis improbus annis 23, 

Atquc mcro fervens, cavet bune, quem coccina lama 
Vilari juLet el comitum longissimus ordo, 
Multum prmlerea flammarum el :enea lampas; 
Me, quem luna solet deducere vel breve lumen 
Candelm, cujus dispenso et tempero filum, 240 

·Contemnit. Miserre cognosce procemia rixre, 
Si rixa est, ubi tu pulsas, ego vapulo tanlum. 
Stat contra starique jubet : parere necesse est; 
Nam quid agas, cum te furiosus cogat el idem 
Fortior? cc Unde venis? >l exclamat; cc cujus aceto, 24, 

Cujus conche tumes ,7 Quis tecum sectile porrum 
Sutor el elixi vervecis labra comedit? 
Nil mihi respondes? Aut clic aut accipe calcem ! 
Ede ubi consistas 4 ; in qua te qu:ero proseucha 5 ? >l 

Dicere si tentes aliquid tacitusve recedas, 2,0 

Tantumdem est : feriunt pariter, vadimonia deinde 
lrati faci unt. LiLertas pauperis h:ec est : 
PulsaLus rogat el pugnis concisus adorat, 
Ut liceal paucis cum dentibu6 inde reverti. 

L Dalpamas;ironiecomique. 
L"ivrognc, en proic aux remords 
parce qu'il n"a frappe personne, 
n le sommeil agile <l'Achille pleu­
rant Patrocle. 

2. Sont111tm ri:J;a facil : ils 
ne peuvenl dormir sans s'clre 
disputes. - A,mis, sa jeunesse. 

3. Cujus auto.... tumes? 

• Chez qui es tu alic te gocger 
de/iquelte et de feves. » 

. Ubi consislas: ou perches­
tu 1 ou te tiens-tu (pour men­
dier?) 

5. lu qua le qurero proscu­
cha : dans quelle synagogue 
f'aul-il te chercher ·1 Voye• vers 
H. 
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Nec tamen haic tantum metuas; nam qui spoliet te rn, 
Non deerit 1 , clausis domibus postquam omnis ubique 
Fixa catenatre siluit compago tabernre 2 • 

lnterdum et ferro subitus grassator agit rem : 
Armato quoties tutre custode tenentur 
Et Pomptina palus et Gallinaria pinus•, ~60 

Sic inde huc omnes tamquam ad vivaria currunt. 
Qua fornace graves, qua non incude calenre'? 
Maximus in vinclis ferri modus 5, ul Limeas, ne 
Vomer deficiat, ne marrre et sarcula desint. 
Felices proavorum atavos, felicia dicas 26, 

Secuia, qure quondam sub regibus atque tribunis 6 

Viderunt uu·o con tentam carcere 7 Romam. 
His alias poteram et plures suJmectere causas : 

Sed jumenta vocant, et sol înclinat; eundum est. 
Nam mihi commota jamdudum mulio virga 211 

Annuit 8 
: ergo vale nostri memor, et quoties te 

Roma tuo refici properantem rcddet Aquino, 

1. Deerit; deux syllaues par 
synercse. 

2. Omnis ... compago taber-
1181; mol ii mol lorsque parlout 
se seront tus Ies volets des bou­
tiques, l'crmees avec des chaînes, 
c.-ii-d., lorsque partoul Ies bou­
tiques se taisenl apres qu'on a 
fixe Ies volels el m,s Ies chaînes 
de surele. 

3. PomJ!li11a palus ct Gal­
linaria pmus, Ies marais Pon­
Lins et la forel Gallinaria. Lors­
que Ies gardes armes surveillent 
ces repaires de voleurs, ceux-ci 
se jellenl sur Rome, comme 

sur une proie toute preparce. 
4. Qua fornacc... ca/cum. 

Conslruisez : " Qua fornacc, qua 
incude non (paranlur) gra,·es ca­
teme 1 » 

5. lllaximus i11 viuclis ferri 
modus. La plus grande parlie 
du fer est employce ii preparer 
Ies chaînes. 

6. °Tribunis, c.-ii-d., du temps 
de la Ucpublique. 

7. Uno ... carcere.C'elail le car­
cer Dlamertinusavec lecachot con­
nu sous Ic noru de Tullinnum. 

8. A1111uit, me foii sigue (de 
me hâler)., 
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Me quoque ad Helvinam Cererem I vcstramque Dianam 
Converte' a Cumis : satirarum ego, ni pudel illas, 
Adjutor 3 gelidos veniam caligatus in agros. I) 

III. - LE TURBOT DE DOMITIEN 

(Sat., IV, v. 56-15-i) 

Cum jam semianimum laceraret Flavius 4 orbem 
Ultimus, el calvo serviret noma Neroni, 
lncidit Adriaci spatium admirabile rhombi 6 

Ante domum Veneris, quam Dorica sustinel Ancon6, 
lmplevitque sinus; nec enim minor hreserat 7 illis, ~ 

Quos operit g-Iacies Mmotica ruptaque tandem 
Solilms elTundit torrenlis ad ostia Ponli, 

1. /lelvi11a111 Ce1·erem. Ccrcs 
ilelvina ctait it Aquinum l'objet 
d'un culle particulier. Son nom 
vienl de la gens Helvina. L'in­
scription dont nous avons pal'lc 
dans la nolice biograplnque, 
page 152, est une formule par 
laquelle Junius J u venalis consa­
crai! i, Ceres un aulei eleve a 
SC9 frai~. 

2. Co-nverle, fais-moi venir, 
donne-moi rendez-vous. - Ni 
pudel illas, si tu n'es pas dc­
goille d'en ccrirc. 

3. Adjulor. Par le langage 
que Juvenal a prete it Umbricius, 
il se montre en elfeL fort capable 
de collaborer aux satires. - Ge­
lidos. Juvcnal caraclcrise le cli­
mat dl son pays comme celui de 

Prenesle (v.143). - Caligatu,, 
en grosses bolles. 

4. Flavius ... ullimus; le der­
nier Flavien, llomilien. Juvcnal 
l'appellc un Ncron chauve. Suc­
tone nous apprend cn elîet qu'il 
ful chauve ,le bonnc heure. 
(Domilicn, 18.) 

5. Spatiumadmirabilerhom­
bi, • rhombus ingcns ». Meme 
figure plus loin, v. 45 el 70. 

6. Quam Dorica suslrnel An­
eon, qui domine Ancone, la 
viile lloriennc. Elle avail e'e 
fondce dans le Picenum, par 
Ies S yracusains en 580 a vanl 
J.-C. 

7. ll;eseral, elail rcstee dans 
Ies filels. - lllis, Ies thons; 
complcmenL de « minor • 
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Desidia tardos et longo frigore pingues. 
Destinat hoc monstrum cymbre linique magisler 
Pontifici summo 1 • Quis cnim proponere talem 10 

Aut emere auderet, cum plena et litora multo 
Dclatore forent ?_ Dispersi prolinus algm 
Inquisitores 2 agerent3 cum remige nudo, 
Non dubitaturi fugitivum dicere piscem 
Depastumque diu vi varia Cmsaris indc 10 

Elapsum veterem ad dominum debere revcrti. 
Si quid Palfurio 4, si crcdimus Armillalo, 
Quidquid conspicuum pulchrumque est mquore toto, 
Res fisei est, ubicumquc natal : donabiLur ergo, 
Ne pereat. Jam lcLifero ccdcnte pruinis 5 20 

Autumno, jam quartanam speranlibus rogris6, 
Stridchat dcformis hicms prmdamque recentem 
Servabat : tamen hic propcrat, velut urgeat auster. 

Utque Iacus suheranl 7, ulii quam11uam dirula servat 

1. Pontifici summo, a I' em­
percur. Juvenal choisiL de prefc­
rcncc ce tilrc, pnr allusion aux 
feslins provel'bioux des ponLires. 
Voyez Horace, Od., II, 14, 27 : 

Ting-cl pa\"imcnlum superbo 
Ponli!icum poliorc camis. 

2. Alg;e inquisilores, Ies in­
spccleurs du rirngc. 

3. Agcrc11t, s.-cnt. a rhom­
bum ». Ils saisiraient le poisson 
et Ic pcchcur. 

4. Palfurio. Palfurius Sura, 
chasse du senat sous Vespasien, SC 

fil stoicien ci excl'~n Ic mclicr 
de delalcur sous Domilicn. Ar­
millalus est un pel'sonnagc in­
connu. Juvenal lesnommecomme 

on cite l'aulorile des grands ju­
risconsultes. 

5. Prui11is. J,'automne, saison 
rnalsaine, faisaiL place â l'hiver. 

G. Qua1·ta11am sperantibus 
.egris : Ies malades esperaicnt 
quc !cur fievre, moins lrcqucn­
lc, dcvienne une licvrc quarlc. 
La ficvre guarlc elait regard,;e 
comme moms grave par Ies an­
ciens mcdccins. Un proverbe i La­
lien dit encore : « Febre quar­
lana non fn sonar campana. » 
(Fricdliindcr.) 

7. Utque lacussuberant.Dcja 
Ies lacs /Albanus et Nemi), ctaicnt 
a scs pierls. Les Romains enlrc­
lcnaie.nl Ic culle de Vcsla el des 
Pcnales,sur I' cmplacement d' Albe 
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Ignem Trojanum et Vestam eolit Alba minorem, 21 

Obsritit intranli miratrix turba parumper; 
Ut cessit 1 , facili paluerunt cardine valvre; 
Exclusi spectant admissa obsonia patres. 
llur ad ALriden 2 ; turn Piccns 3 : cc Accipe, dixit, 
Privatis majora focis; genialis agatur s~ 
lstc dics'; propera stomachum !axare sagina 6 , 

Et tua servatum consume in secuia rhombum; 
Ipse cap.i voi uit. » Quid apertius 6? et tamen illi 
Surgebant crist::c; nihil est quod credere de se 
Non possit, cum laudatur, dis requa potestas. aş 

Scd deerat 7 pisci patinai mensura. Vocantur 
Ergo in consilium proceres 8 , quod oderat ilic; 
In quorum facie miser:e magn:eque sedebat 
Pallor amiciti::c. Primus, clamante Liburno• : 
cc Curritc, jam sedit 10 I » rapta properaLat abolla 40 

Pegasus ii, attonit:e ,lJOsitus modo vilicus urbi : 

la Longuc. - Vestam ... mino­
rcm, Vesta, adorec dans un tem­
ple moindre quc celui de nome. 

1. Cessit a pour sujcl « lurba ». 
2. Atridcn, le rui des rois, 

l'empercur. 
5. Picens, Ic piccnlin, le pe­

chem· d" Ancone. 
4. Geniali., agatur istc dies, 

fcle aujourd"hui Lan geme. 
5. Stomac/111m laxa,·c sa­

gwa,. dcbarrasser l"estomac de 
cc qui le clmrge, pri\parcr son 
cslomac pour la bunne chere. 

fi. Qu,d apertius'I Qucllc llat­
teric plus grossierc'/ - Jlli, ii 
Domit1cn, compare â un coq. 

i. Deeral. Voye• la piecc prc­
cede11Le, V. 256. 

8. Procues. i,e conseil, ~on­
rnquc par l'cmpereur pour deli­
bcrer sur Ies affaires graves, com­
prenail Ies prcmicrs magislrals, 
des senaleurs; ils elnienl pris 
parmi Ies Comites, ou Ies Amici. 

9. Liburno,ici l"esclavecha.ge 
d'introduire. Voyez II, 195. 

10. Sedit. SuJet s.-ent. pri11-
ceps. 

11. Pegasus, savant juriscon­
sulte el adminislrateur. - Vili­
cus, expression designanl leo 
fonction~ de prel'el de la viile, 
avcc une nunncc saliriquc. Celle 
nile11lion esl marquec par la 
suit~. « Anne aliuJ lune µra.L 
fccl1 ? " Les prel"els ctaienl-ils 
alors auire chosc '! 

https://biblioteca-digitala.ro



· JUVENAL. 235 

Anne aliud tune pr:efecti? Quorum optimus atque 
Interpres legum sanctissim us 1, omnia quamquam 
Temporibus diris tractanda putabat inermi 
Justitia !. Venit el Crispi 3 jucunda seneclus, 45 

Cujus erant mores qualis facundia, mite 
lngenium; maria ac terras populosque rcgenti 
Quis comes ulilior, si clade et peste sub illa 
S:evitiam damnare et honestum alferre liceret 
Consilium? Sed quid violentius 4 aure tyranni, ~o 
Cum quo de pluviis aut :estibus aut nimboso 
Vere locuturi fatum pendebat amici? 
Ilie igitur numquam direxit brachia contra 
Torrenlem, nec civis erat 5 , qui libera posset 
Verba animi proferre et vitam impendere vero. ~& 

Sic multas hiemes atque octogesima vidit 
Solstitia, his armis 6 illa quoque tutus in aula. 

Proximus ejusdem properabat Acilius 7 mvi 
Cum juvene indigno, quem mors tam s:eva maneret 
Et domini gladiis tam festinata; sed olim 8 60 

Prodigio par est in nobilitate senectus : 

1. Sa11ctt"ssfmus, s.-ent. crai. 
~- Om11ia traclatzda i11ermi 

•ustitia. mol a mot : touL de­
vait se Lrailer avec une juslice 
dcsarmee. 

3. Crisp,. Vibius Crispus, rem­
plit de haules fonctions. QuinLi­
lien lui allribue la meme ama­
bilile. Tacite dit de lui : « pe­
cunia, potcntia, ingenio inler 
claros magis quam inter bonos. » 
I/ist., li, 10. 

4. Quid vi"lentius, quoi de 
µlus irasciblt, '! 

5. Nec civzs erat : ii n'ela11 
pas un de ces ciLoyens qui .... 

6. 1/is armis, la souplesse, la 
prudence. 

7. Aciliu.• Glabrio, pi,re ct 
lils, furent pcrsecutes par Domi­
tien. Le fils, consul en 91, ful 
c:tile et tue en 95 "·ec d'aulrcs 
scnaleurs, • quasi molilores no­
varum rerum. » Voyez Suelone, 
Domilien, chop. x. 

8. Olim, depuis longtemps. 
li a souvent ce sens chez Juvenal 
el ses conlempora.ws. 
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Unde fit, ut malim fratercuius csse Gigantis 1 ! 
Profuit ergo nihil misero, quod cominus ursos 1 

Figcbat Numidas Albana nudus arena 
Venator; quis enim jam non intellegat artes 5 s; 
Palricias? Quis priscum illud miratur acumen, 
Brute, tuum? Facile est barbalo imponere regi'. 

Nec melior vultu 5 , quamvis ignobilis, ibat 
Rubrius6, olfens:e veteris reus atque tacend:e .... 

Montani quoque vcnter 7 adest abdomine tardus, 10 

Et matutino 8 sudans Crispinus amomo, 
Quantum vix redolcnl duo funera; s:evior illo 
Pompeius tenui jugulos aperire 9 susurro, 
Et qui vulturibus servabat viscera Dacis 
Fuscus10, marmorea me<litalus prrelia villa, ,~ 

1. Frate1·culus... Gi"ganlis, 
un frere des gcanls, c.-a-d., un 
simple fils de la Terrc, cxprcs­
sion proverbiale pour dire • le 
plus obscur des hommcs D. Peul­
elre est-cc une allusion a quelque 
legende populairc. 

2. Cominus ursos. C"esl pcn­
danl son consulat que Dom1licn 
lui innigca celle honle. 

5. Quis ... non i11tellegat ar­
lis, qui ne devinerait Ies ruscs 
patricicnncs, par exemple le slra­
lagcmc d'un Drulus qui fcignil 
la folie r.our echapper au:t soup­
~ons de farquin? 

4. Barbalo ... refii. Les an­
eicns Romains porln1ent la barbc 
longue. 

5. Melior vullu, avec un vi­
sagc plus rassurc. 

6. Rubrius Gallus, qu1 ful 
emoye en 08 conlre Galba el 

Virginius Rufus; ii trahit Nc­
ron, ful legat sous Olhon, el 
cnvoye par Vespasicn contre Ies· 
Sarmalt!S. - Tacendre, de na­
ture tcllc qu'on ne pouvail s'en 
plaindre. 

7. I' enter, le vcn tre en tier, y 
compris l'eslomac: !'abdomen csl 
la partic inferieure. 

8. Maluli110, sens adverbial : 
des_ Ic malin. - Crispimts. 
Voyez I, 26. - Amomo, par­
fum usilti pour embaumer Ies 
morls. 

9. Aperire dtipend de « sro­
vior ». - Susurro, par un mol 
glissc â l'oreillc du maîlre. 

10. Fuscus (Cornelius), prefel 
du prtitoirc sous Domilicn, perii 
dans la gucrre eonlre los Daces, 
probablemenl en 88. Marlial 
composa unc epilaphe en son 
honneur, VI, 76. 
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Et cum mortifero prudens Veienlo 1 Catullo, 
Qui numquam vis:c flagrabat amorc puell:e, 
Grande el conspicuum nostro quoque tcmpore monstrum; 
Crncus adulator dirusque a ponte satcllcs2, 
Dignus Aricinos qui mendicaret ad axes eo 

Blandaque devexre jactaret basia redm. 
Nemo magis rhombum stupuit : nam plurima dixil 
In lrevum conversus; al illi dexlra jacebat 
Bellua. Sic pugnas Cilicis 3 laudabat el ictus 
Et pegma el pueros inde ad velaria raptos. as 

Non cedit Veiento, sed ul fanaticus reslro' 
Percussus, Bellona, tuo <livinat el : c< Ingens 
Omen habes, inquit, magni clarique triumphi 
Regem aliquem capies, aut de temone 5 Ilrilanno 
Excidet Arviragus : peregrina est bellua; cernis eo 
Erectas in terga sudes? >J Hoc def uit unum 

1. Veiento (Faliricius), lroi; 
fois consul. Pline le Jeune l'as­
socie cgalement au dclaleur Ca­
lullus. Epi., IV, 22 : • Cenabal 
Nerva cum paucis: Veienlo proxi­
mus alque eliam in sinu recum­
bebat; di1i omnia cum hominem 
nominavi. Incidil sermo de Ca­
lullo Messalino, qui luminibus 
orbalus ingcnio smvo mala cre­
cilalis addideral: non vercbaiur, 
non erubcsccbat, non misera­
balur; quo smpius a Domiliano 
non secus ac Lela, quro el ipsa 
CillCa el improvida fcrunlur, in 
optimum qucmque conlorqueha­
lur. • Sur la quantile de la finale 
de Veiento, voyez p. 159. 

2. DirU$que a P.onle satelles. 
Catullus est assim1le au mendiant 

qui s'acharne â suivre Ies pas­
sanls. Les mendianls abonda,cnl 
sur Ies ponls oi, Ies roules l'rc­
quenlees. La viile d'Aricie sur 
la voie Appicnne, clail un de 
leurs posles favoris. Yoyez Mar­
tial, II, 19 : 

Dcbel Aricino conviva recumbere 
clivo, 

Quem lua fclicem, Zoile, crena 
facil. 

5. Cilicis, nom d'un gladia­
teur. 

4. OEsfro. Ici, au figure, la 
fureur propheli~ue donl Oellone 
ennamrnail scs prclresses. 

5. De te111011e. Les Bre.Lons 
comballaicnl sur des chars. (Ce­
sar, de Bel. Gal., IV, 24.) 

https://biblioteca-digitala.ro



2:'i8 LES POETES SATIRIQUES. 

Fabricio, patriam ut rhombi memoraret et annos. 
a Quidnam igi tur censes? Con ci di Lur 1 ? » cc Absit ab illo 

Dedecus hoc, Montanus ait; testa alta paretur, 
Qme tenui muro spatiosum colligat orbem. 9, 

Debetur magnus patinre subitusque Prometheus; 
Argillam atque rotam citius properate ! Scd ex hoc 
Tempore jam, Cresar, figuli tua castra sequantur. » 

Vicit digna viro sententia : noverat ille 
Luxuriam imperii veterem noctesque Ncronis 100 

Jam medias aliamque J'amem \ cum pulmo Falerno 
Arderet. Nulii major fuit usus edendi 
Tempestate mea : Circeis nata forent an 
Lucrinum ad saxum Rutupinove edita fundo 
Ostrea, callebat primo deprendere morsu: 10~ 

Et seme) aspecli litus dicebat echini. 
Surgitur, et misso proceres exire jubentur 

Consilio, quos Albanam dux magnus in arcem 
'l'raxcrat attonilos et festinare coaclos, 
Tamquam de Cliallis aliquid torvisque Sycambris 110 

Diclurus tamquam et diversis partibus orbis 
Anxia pr::ccipiti venisset epistola pin na 3 • 

Atque utinam his potius nugis tola illa dcdissct 
Tempora s::cvitire, claras quibus abslulit urbi 
lllustresque animas impune et vindice nullo ! m 

1. Conciditur?; le decoupe­
t-011 'I faut-il le dccouper pour Ic 
foire cuire? 

2. Aliamque famem; c.-:i-d. 
que Ies arlifices renouvelaient au 
milieu de la nuil l'appclit de 
l'empe1·eur. 

3. P11zna, comme si des ex­
trcmitcs du monde une dcpcche 
clait arrivec « a Lire d'nilcs ». 
fa mctnphorc est nisee a saisir. 
D'nutres enfcndc11t pnr pinna 
unc aigretle porlce par Ies cour· 
riers. 
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Sed periit, postquam cerdonibus I esse timcndus 
Cooperat : hoc nocuit Lamiarum 2 crede madenti. 

IV. - LE PARA'SltE 

(Sat., V, 6-32; -iS--63; 156-173) 

Ventre nihil novi frugalius; hoc tamen ipsum 
Defecisse puta, quod inani sufficit alvo : 
Nulla crepido vacat, nusquam pons 3 et tegctis pars 
Dimida. brevior'? Tantine iniuria ccenre 5 , 

Tam jejuna fames6, cum possit honestius illic ~ 

Et tremere et sordes farris mordere canini? 
Primo fige loco 1 , quod tu discumbere jussus 

Mcrcedem _solidaro veterum capis officiorum. 
Fructos amicitire magnre cibus; imputat hunc rex 1 

Et quamvis rarum tamen impulat. Ergo duos post 10 

Si lihnit menses negliCtum adhibere clientem, 

1. Cerdonibus. Les meurlriers 
de Domilien rurcnl des gens de 
basse condilion, et parmi eux 
des alfranchis el des glarliateurs. 

2. Lamiarum. L. !Elius Plau­
tius Lamia, nncien consul, gcndre 
de Corbulon, ful tue par l 'ordre 
de Domitien. Celte familie, lype 
de la viciile noulesse, prelendait 
rlescendre de Lamos, roi des 
Lestrygons, fondnteur de For­
mies. Voyez Horace, Od., III, 17, 
V, 1-9, 

5. Crepido, .. po11s. Voyez le 
morceau precedent, v. 79. 

4. T,·gctis pars dimid1a bre­
viar, un lambeau de natle. 

5. Ta11ti11e injm·ia cre111e 1 
Attaches-lu lant de prix ă un re­
pas oulr:\geux? 

6. Tamjcjuna fames, la foim 
csl-elle si prcssante (quc lu ac­
ceples celte ignominie)?- l'o.•­
sit, sujel famcs, pour a t.u possis 
csuriens ». 

7. Primo figc loco, persuade­
toi tout rl'aboril. 

8. Re:c. C' est ainsi que Ies 
clicnts avaienl coutume d'appeler 
le palrou. 
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Tcrtia ne vacuo I cessarcl culci ta lecto : 
« Una simus >J, aiL Votorum summa ! Quid u lra 
Qureris? Habet Trcbius, proptcr quod rum pere somnum 2 

Debeat et ligulas dimittcre\ sollicitus ne 15 

Tota salutatrix jam turba pcregerit orbcm 
Sideribus dubiis aul illo lcmporc, quo se 
Frigida circumagunl pigri scrraca Ilootre. 

Qualis cama lamen? Vinum, quod sucicla nolit 
Lana 4 pati; de conviva Cory banta videbis 5• 20 

Jurgia proludunt; sed mox et pocula torques 
Saucius el rubra 6 dclerges vulnera mappa, 
Inter vos quotics liherlorumquc cohorlem 
Pugna Sagunlina fervet commissa !agona 7• 

lpse capillato dilfusum consulc 8 polal 5 

Calcalamquc lenct bcllis socialihus O uvam, 
Card iaco 10 numquam cyathum missurus amico; 

1. Vacuo, non complelcmcnt 
rcmpli. Il y avait lrois coussins, 
ci Lrnis placcs par lit. 

2. llwnpere somnwn. En 
cchangc de celle invilalion, ii 
doit de gran,l malin, sui\'anl l"u­
sagc, allcr salucr Ic mailre. 

3. Ligulas dimillere, laisscr 
Holler Ies cordons ( de scs sou­
licr~), ne pas prcndrc le lcmps 
d~ Ies allachcr. 

4. Sucida ... Lana. Varron cx-

fliquc ainsi ce mol, de i·e 1111st. 
I, H, (i : a Tonsur:c tempns 

cum sudare inccpcrunl ovcs, a 
quo sudare rccens !ana lansa 
sucida appcllnla est. D On nel­
l?yail celle lainc grassc avcc du 
Vlfi. 

5. Videbis, on verra Ies con-

v1ves lransformcs cn Corylianlcs. 
Au vers suivant lorques a pour 
sujcl « lu, Trclii ». 

ti. l!ubra; prolepse. 
7. Saguntina ... [agona (la­

guna, ou lngrena), sorlc de hon~ 
Lcillc ou de carafo cn lcrrc 
de Sagonlc; Ies polcrics de re 
pays ,\taicnt connucs ct lion 
marchc. 

8. Capillato ... consule. Voycz 
III, G7. 

9. Bellis socialibus. Voycz 
Horace, 111, 1/i--18 ct a cadum 
Marsi mcmorcm hclli ». 

'10. Cardiaca. Suivant Pline 
(I/ist. nat., XXIII, 2:i), I~ vin 
scul pouvail soulagcr Ies geng 
malarlcs de l"cslomac. - Mi,~ 
sur·.tS, sens condilionncl. 
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Cras bibet Albanis I aliquid de montibus aut de 
Setinis, cujus patriam titulumque• senectus 
Delevit multa veteris fuligine testie, ao 
Quale coronali Thrasea 3 Helvidiusque bibcbant 
Brutorum et Cassi natalibus ... 

Si stomachus domini fervet vinoque cilioque, 
Frigidior Gelicis petitur decocta' pruinis : 
Non cadem vobis poni modo vina querebar? a~ 
Vos aliam potalis aquam. Tibi pocula cursor 5 

G:etulus dabit aut nigri manus ossca Mauri, 
Et cui per mediam nolis occurcre noctem, 
Clivosm vcheris duru per monumenta Lalinm 6 : 

Flos Asim ante ipsum, prelio majore paratus, 4o 

Quam fuit et Tulii ccnsus pugnacis el Anei 
Et, ne te leneam 7 , Romanormn omnia regum 
Frivola. Quod cum ita sit, tu Gmtulum Ganymcdem 
Rcspice, cum sities. Nescit tot milibus 8 cmptus 
Pauperibus miscere puer : sed forma, scd .etas 4~ 

I. Albanis. Les l'ins <lu monl 
Allianus el de Se Lia claienl dcux 
crns fameux rlu Lalium. 

'2. Patriam titulumq_ue, !'o­
rigine inscrile sur 1•,··11quclle. 
C'csl une sorle d'licmliadyi11. 

5. Thrasea, sloicien fămcux, 
que Ncron Iii perir Cil (j(j_ Tlna­
sca nvail ecrii un clogc <le Cat•m 
( Plularque, Cato minor 37.) 
Son gendrc Helvidius Priscus, 
banni eu 61:i, revin I apres la mort 
ele Ncron, l'ut chef <le l'oppo,i­
tion sous Vcspasicn, el fut tuc cu 
exil. 

WALN. -- UT. DJ::S fi. LAT. 

4. Decocta, de l'cau qu'on a 
fail Louillir avanl <le la ral'rai­
chir ii la giace : rarrincment in­
vcnte par Ncron, suivanl Pline 
l'Ancien (XXXI, 50.) 

5. Cursor, esclavcs cmploycs 
commc messagcrs el pour prc­
ceder Ic maîtrc cn vuyage. 

6. Latu11B (viru); la voie la­
tine conduisait ii Aquinum, la pa­
trie de Ju venal. 

7. Ne te teneam, en un mol. 
- Frivola, Ic mobilier. Vuyc1 
II, 151. 

8. Tot milibus (uunnuis I. 

16 
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lligna supercilio 1 ; quando ad te pervenit ille? 
Quando rogatus adest calidre' gclid:eque minister? 
Quippe indignatur vcteri parere clicnti, 
Quodque aliquid poscas, el quod se stante recumbas. 
Maxima qureque domus servis est plena superbis. 50 

Ecce alius quanto porrexit murmure panem 
Vix fractum 3 , solidre jam mucida frusta farinre, 
Qure genuinum agitent, non admittentia morsum : 
Sed tcner et niveus mollique siligine factus 
Serva tur domino. Dextram cohibere memento; 55 

Salva sit artoptre reverentia ! Finge tamen te 
lmprobulum 4 , !uperest illic qui ponere cogat : 
« Vis tu 5 consuetis audax conviva canistris 
Impleri panisque Lui novisse colorem? l> 

Scilicet hoc fuerat, propter quod srepe relicta 60 

Conjuge per montern adversum gelidasque 6 cucurri 
Esquilias, fremeret sreva cum grandine vcrnus 
Juppiter et multo slillaret pamula nimbo I ••• 

Forsitan impensre Virronem 7 parcere credas? 
Iloc agit, ul doleas; narn qure comc:edia, mim ns ,5 

Quis melior plorante gula 8 '! Ergo omnia fi unt. 
Si nescis, ut per lacrimas eO'undcre bilem 
Cogaris pressoque din stridere molari 9• 

I. Digna supercilio, nipon-
1cnt a son dedain, Ic juslificnl. 

2. Calidm (aqu;c). 
3. Viz fractum, qu·a pcinc 

ii daigne rompre. 
4. Finge ... te improbulum, 

suppose que tu sois asscz hanii 
pour loucher au pain du maîlrc. 

5. Vis tu. Formule impera­
livo. 

6. /1Io11/em advers11111 rieliilas­
q11c .... Esquilia.,. 1Iendiadvi11. 
- Cucurrz. C'cst Ic parasilc 
qui inlericuremcnl Licnl cc lan­
g:.1gc. 

7. Virro11em, Ic richc palron. 
8. Cula, un parasilc. 
9. /'ressoqtte ... stridere mo­

lari, scrrcr Ies de11ls el Ies faire 
grinccr. 
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Tu tibi liber homo et regis conviva videris : 
Captum le nidore sure pulal ille culinre, 
Nec male conjeclal; quis enim tam nudus, ut illum 
Bis ferat, Etruscum puero si contigit aurum 1 

Vei nodus tanlum el signum 2 de paupere loro? 
Spes bene ca:mandi vos decipit : <I Ecce• dabit jam 
Semesum leporem atque aliquid de clunibus apri. 
Ad nos jam veniet minor 4 altilis. n Inde parato 
lnlactoque omnes et slricto pane 5 lacetis. 
lile sapit, qui te sic ulilur : omnia ferre 
Si poles, el debes 6 : pulsandum vertice raso 
Prrebebis quandoque capul nec dura timcbis 
Flagra pali, his epulis et tali dignus amico I 

V. - LA FEMME SAVANTE K . (Sat., vi, V. "3!--456) 

lila tamen gravior 7, qme, cum discumbere crepit, 
Laudat Vergilium, perilur~ignoscit Elissre, 
CommiLLit vates el comparat; inde Maroncm 

70 

75 

80 

1. Etruscum... aurum, la 
huile d"or ~ue Ies enl'anls « in­
µ-l'nni », porlaicnta )cur con. Les 
l""m·i,s la rcmpla~aicnl par un 
collicr ,Ic cuir. 

tenie du ragoÎII, ils laissent le 

2. Nodus el sig11wn, pour 
« nodus, si'](Tnum », le collicr, 
signc de la iberlC. 

5. Eccc. Sous-enlendez aitis. 
4. /llinor, diminuc, en parlie 

mangc. 
5. Stricto pa11e. Dans !'ol-

rain intact, mois loul prt\l, commr, 
'i'pce hors du J'olll'rcau. 

li. Et dcbcs. lu Ic 1111;riks 
aussi. - Verticc raso, la t,,tr, 
londue, comme Ic personna:,:e 
du parasile constamment rouc 
de coups dans Ies mimes. 

7. Jlla famen yravior.Juvcnol 
a trace plusicurs portrails : ces 
molsscrvcnldc lransilion.-D1s­
cttmbere, prendre place ii laLle. 
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Atqul\ alia parta in trutina _s_uspendit Homerum. 
gctlunl grarnmatici, vincuntur rhetores, omnis 
Turba ta cel;, nec eausidicus, nec prrnco loquetur, 
Altera nec mulier : verborum lan ta cadit ,,is; 
Tot pariter· pelves ac tintinnabula dicas 
Pulsari. Jaru ncmo tubas, nema rnra fatiget; 
Una laboranti poterit succurrere lunrn 1. 
Im ponit linem sapiens-et2 rebus honestis; 
Nam qu:c docta nimis cupit el facunda rideri, 
Crurc tenus" medio lunÎcas succingere cÎebet, 
C:cdere Silvano 4 porcum, quadrante 3 !avari. 
Non habeat matrona, tibi quffi juncta recumbit, 
flicendi genus 6

, aut curlurn sermone rotato 
'l'orqueat enthymcma 7, nec historias sciat omnes; 
Sed qurndam ex libris et non ÎRtelleg~t. Odi 
liane ego, qurn repetit wlvitquc Pal.emonis 8 artem, 
Servata scmpcr leg~ et ratione loqucndi, 
lgnotosquc milii tcnel 9 antiquaria versus, 
Ncc curanda viris opicm 10 caştigat amicrn 
Verha : sokecismum liceatfecisse mari-to. 

10 

20 

i. Luna,. La lillcralure ]aline 
renfermc beaucoup d'allusions a 
celle croyauce que le bruil de 
]'airain secourait la lune pcn­
da11l Ies eclipses. 

bai ns de femme elai I plus eleve 
6.Dicendi genUG,un slyle aelle 

,- 7. Jil_ntltymema raisonnemcnl 
en forme de syiî:igisme abregc. 
Nous disons cpalement : « dcco­
cher • des ra1sonnemenls. ~- El, meme. 

i 3. Crure le11us .... S'habillcr 
comme Ies hommes. 

4 .. Silvano. Silvain, dicu rus­
tiquc, auquel sacrifiail parlicu­
licrnme11l le propriclaire. 

5. Quadran!e. Le prix des 

8. Pala,monis, Remmius Pa­
lmmon';gtmmnairien celebre du 
lemps de Neron. 

9. Mihi lenet,~ me sail pat 
creur, peul me rec1ter. 

10. Opic;e. Voy. li, 160-
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VI. - CONDITION MISERABLE DES PROFESSEURS 

(Sat., VII, Des Gens de lettres, v. 150-188) 

Declamare doces? O ferrea pectora Velli, 
Cum perimit srevos classis numerosa tyrannos 1 ! 
Nam qurecumque sedens modo legerat', hroc eaclem stans 
Perferet atque eadcm cantabil versibus isclcm 3 ; 

Occidit miscros crambe repetita magistros. ~ 

Quis color' et quod sit causre genus atr1ue ubi summa 
Qurestio, qure veniant diversre forte sagittre\ 
Nosse velint omnes, mercedem solvere nemo. 
cc Mercedem appellas 6 ? Quiel enim scio? » Culpa doccntis 
Scilicet arguitur, quod lreva parte mamillro 7 10 

Non salit Arcadico juveni 8, cujus mihi sexta 
Quaque die miserum dirus capul Hannibal O implct; 
Quidquid id est, de quo deliberat, an pe tal urbcm. 

1. Cum perimit ... tyramws: 
le tyronnic1de elail un des sujels 
favoris dans Ies ecoles de rhc­
teurs. 

2. Legerat, s.-enl. discipulu$. 
On lisail assis; on se leva1I pour 
s'exercer a perier. 

3. Ve,·sibus isdem, dans Ies 
memes termes, avec le mcme 
tcrrain. 

4. Color. Terme de rhetorique 
designanl la maniere de prcscn­
ter une cause sou; son aspect le 
plus favorahle. 

;';, Diversa,.... sagitta,, Ies 
treits (Ies objcclions) que pcul 
vous decocher l'adversa1re. 

6. !IIcrcedem appella.• : « Tu 
parles de salairc? •· C'est l'clhe 
qui tient cc langagc. 

7. ltfamillm. Le creur clail 
considere comme siege de l'in­
tclligence. 

8. Arcadico juve11i. Comme 
nous dirions a cel :înon D. P1•rse, 
parlanl de la cuiere du jeune 
homme qu'cvcillc son prccep­
teur, dit : 

Arcacli33 pccuaria rudere dicaa. 

(Sat., III, 9.) 
9. Hamiibal, un des person­

nn~es que Ies rheleurs aimaien L 
1 1aire parter. 
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A Cannis t, an post nimbos et fulmina 2 cautus 
Circumagat madidas a tempestate cohorles. t& 

Quantum vis stipulare, et protinus accipe, quod do, 
Ut toties illum pater audiat. n Hrec alii sex 
Vei plures uno conclamant ore sophislm 
EL veras agilant lites", raptore relicto; 
Fusa venena silent, malus ingratusque maritus 20 

Et qum jam veteres sanant mortaria crecos. 
Ergo sibi dabit ipse rudem, si noslra movebunt 

Consilia, et vitre diversum iler ingredietur, 
Ad pugnam 4 qui rhetorica descendit ah umbra, 
Summula ne pereat5, qua viiis tessera venit 2~ 

Frumenli; quippe brec merces lautissima. Tenta 
Chrysogonus quanti doceal vel Pollio quanti 

I. A Canm:s. On connail Ies 
hc\sitalions d'Annibal, aprcs sa 
victoire, et le mol de Maharbal : 
« Vincere scis, Hannibal, victoria 
uli nescis. » Tite-Live roconle 
que, a deux repriscs, la pluie el 
la grele, survenanl toul a coup, 
empccherenl un combat decisir 
el lirent reculer Annibal. Chez 
Silius, c'est Jupiter lui-mi\me 
qui vient lanccr Ies foudrcs 
contre Ies Carlhagmois (liv. XII). 

2. Nimbos et fulmina. Chez 
Silius, Annibal reprochanl a ses 
soldnts lcur lerreur, s'ecrie : 

Quas abilus miles causas illoose <le­
disses? 

lmbres, o patria, el miz.Los cum 
gmudine nimbos 

El lonilru rugio. 

{XIII, 14). 
3. Veras agitant lites. Ils 

soutienncnl de vrais proces con-

lre Ies parcnls mauvais payeurs, 
el ils laissenl alors de cole 
Ies causes fictives ou ii est 
question de rapts, d'empoison­
nemenls, de maris ingrals, de 
vieillards aveugles miraculeuse­
menl gueris. 

4. Ad pugnam, c.-a-d. • ad 
vcras liles », par opposilion ă 
« rhelorica umbra », Ies exer­
ciccs d'ecole. 

5. Su111mula ne pcreat. Ces 
mots dependent dircctemenl de 
« ad pugnnm descendit ». Pour 
ne pas perdre la pelite sommc, 
juste suffisante pour acheter un 
miscraLle « bon de pain ». -
Tessera. Les Tesseres etaient 
des bons qui reprcsenlaient une 
certaine quantite de blc a reee­
rnir dnns Ies dislributions : elles 
pouvaient se vcndre. - Chryso­
gonus, joueur de cilhare connu 
ainsi que Pollion. 
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Lautorum pueros : artem scindes Theodori 1• 

Ila I nea sexcentis ! el pluris porlicus, in qua 
Gestelur dominus, quoties piuit; anne serenum 
Exspectet spargatque Iuto jumenta recenti? so 
Hic potius 3, namque hic mundre nitet ungula mulre. 
Parte alia longis Numidarum fulta columnis 
Surgat et algcnlem rapiat cenatio 4 solcm. 
Quanlicumque domus•, vcniet qui fercula docte 
Componal; vcniet qui pulmentar:a condit. s~ 
Ifos inter sump"tus seslertia Quinliliano 6 , 

Ul multum 7 , duo surficienl : res nulla minoris 
Constabit patri, quam filius. 

1. Arlem sc111des Thcodori, 
lu dcchircras Ies hvres de Th,io­
dore, lu renonceras a l'ensci-
1;nemehl de la rhelorique. Thcu­
,lorc, de Gadara, fonda a Rome 
unc ccole de rhclorique el eut 
Tibcre pour eleve. 

2. JJalnca sexcentis. Pour se 
bâlir des bains, on depcnse six 
cent miile scstcrces, el plus 
cncore pour un porli~ue asscz 
grand ponr s•y promencr en 
\'Oilurc. ~ J>luris (preliil. 
• 3. Jlic potius (gcslclur . 

4. Cenatio, uuc salic it man­
ger ornee de colonncs cn marbre 

ele Numidic, el disposce de ma­
niere i, rccucillir lcs royons du 
soiei! d'hiver (algenlcm solcm). 

5. Quanticumque domus. 
Quel _quc soit le prix de Io mai­
son, ii lrouvera encore moycn 
de paycr lrcs chcr nn maitre 
d"hotcf et un cuisinier. 

6. Quintiliano. Quintilien cc­
pendant c lai t riche, mais c' est une 
pure exccplwn, qui ne doil pas 
nous arreler. - /ies nulla mino-
1·is, di I ensui le J u venal : « excm­
?la novorum falorum lransi D. 

7. Ut multum, au plUB. -
Duo (milia). 
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VII. VANITE DE LA NOBLESSE 

(Sat., VIII, v. 1-50; 5&-70) 

Slemmata quid faciunt? Quid prodcst, Pontice 1, longo 
Sanguine censeri, pietos oslendere vultus! 
Majorum et stanles in curribus ..Emilianos:; 
Et Curios 4 jam dimidios humerosque minorem 
Corvinum 5 et Galbam auriculis nasoque carentem? 
Quis fructus, generis tabula jactare capaci 
Corvinum, posthac multa contingere virga 8 ~ 

Fumosos equitum cum dictatore magistros, 
Si coram Lepidis 7 m[\le vivitur? Effigies quo 
Tot bellatorum, si luditur alea pernox 10 

1. Pontice. Ponticus ne paraît 
pas designer un pcrsonnage reel. 

2. Pietos ... vultus, des visages 
(d'nîeux) en pcinlurc. 

3 . .IEmilianos. La familie des 
.f:milius est une des plus 1.0-
cicnnes de Rome. Juvenal rait 
allusion aux statues des triom­
phatcurs, que l'on representait 
debout sur leurs chars. Dans la 
satire precedenle, VII, 124, Ju­
vennl parţe de !'avocat bi~n paye, 
parce qu'1l est noble el nche, el 
dii: 

Almilio dabilur quantum licel, el 
meHus nos 

Egimus; hujus enim stat currus 
aeneus, alli 

Quadrijuges in veslibulis. 

4. Curioa. Le plus illuslre 
representant de celle familie est 
Curius Dentalus. le vainqueur 

de Pyrrhus ii Benevent qui,, 
homme nouveau, ful trois fois 
consul el censeur. II mourut 
en 275 avani J .-C. el eerson­
nifie, chez Ies autcurs lalins, Ies 
mreurs austeres de l'antiquite. 

5, Corvinum. Surnom de la 
grande familie pntricicnne des 
Valcrius ci parllculierement de 
la ~ranchc des Mcssaln. - Gal­
bam, Serv. Servilius Galba, le 
successcur de Neron, appartenait 
â unc viciile familie aristocra­
tique. 

6. Multa contingere virga, 
de toucher par beaucoup de 
branches (dans l'arbre genealo­
gique), c.-ă-d. de remonler a 
d'antiques a1eux. Ces mots ont 
etc ex'lliques tr1:s diversement. 

7. epidis, autres represcn­
tants de la vieille noblesse. -
Quo (conferi). 
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Ante Numantinos t, si dormire incipis ortu 
Luciferi, quo signa duces el castra movcbant1 
Cur Allobrogicis' et magna gaudeat ara 
Natus in Herculeo Fabius lare, si cupidus, si 
Vanus et Euganea quantumvis mollior agna? 
Si tenerum atlritus Catinensi pumice lumbum •~ 
Squalentes traducit 3 avos emptorquc vencni 
Frangenda 4 miseram funestat imagine gentem? 
Tota licet veteres exornent undiquc cerre:; 
Atria, nobili tas soia est 6 atque unica virtus. 20 

Paulus 7 -vei Cossus vei Drusus moribus esto; 
Hos 8 ante effigies majorum pone tuorum; 
Prrecedant ipsas illi te consule virgas. 
Prima mihi debes animi bona; sanctus ha beri 
Justitireque tenax factis dictisque mereris : n 
Agnosco procerem O• Salve, Gretulice, seu tu 
Silanus : quocumque alio de sanguine rarus 
Civis el egregius patrire contingis ovanti, 

1. Ante Numa11twos, devanl la 
slalue des vainqucurs de Numan­
ce (Ic piuriei pour le singulier). 

2. Allobrogicis. Fabius Maxi­
mus oblint, en 121 avant J.-C., 
le surnom d'Allobrogicus apres 
une grande vicloire sur Ies Allo­
broges. Les Fabius prelendaienl 
descendre d'Hercule, qui aveil 
un ~and antei sur re forum 
boar111m. 

5. Traducit, expose. 
4. Frangenda ... imagine, sa 

propre image qui meri tern d'etre 
brisee. 

5. Cerre, Ies portrails en cire 
des ancetres. 

G. Nobili/as so/a est. Sur Loul 
ce passagc, comparcz Iloilcnu, 
Sat. V, De la noblcsse, ct sur­
lout v. 42-G2. 

7. Paulus, Paul Emile. -
Cossus. Cornelius Lenlulus Cos­
sus, fut consul en l'nn 1 n,·ant 
J .-C.; une vicloirc rcmporlee cn 
Afrique lui valul le surnom de 
Gailulicus. - Drusus, le frere 
de Tibcre. 

8. Hos (morcs). 
9. Ag11osco procerem. Boi­

leau, Sat. V, 59 : Je vous con­
nnis pour noble iz ccs illustrcs 
marques. - Gretulice seu tu 
Silanus (voceri mevis). Les Sileni 
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Exclamare libel 1, populos quod clamat Osiri 
Invento .... 

Dic mihi, Teucrorum prolcs', animali:1 mula 
Quis generosa putct, nisi fortia? Nemµe volucrem 
.Sic laudamus cquum, facili 3 cui plurima palma 
Fcrvct el exsultal rauco victoria circo. 
Nobilis hic, quocumque venit de gramine, cujus 3S 

Clara fuga' ante alios el primus in requort; pul vis; 
Sed venale pecus Coryphrei 5 posteritas et 
Hirpini, si rara jugo victoria sedit. 
Nil ibi majorum respectos, gratia nulla 
Umbrarum; clominos pretiis mutare jubentur 4t 

Exiguis, trilo el ducunt epiredia collo, 
Segriipcdcs digniquc molam versare nepoles 6

• 

Ergo, ul miremur te, non lua, privum aliquid da, 
Quod possim tilulis incidcre pr::eler honores, 
Qnos illis damus ac dedimus, c1uibus omnia debes. ~& 

etnienl une branche de ln familie 
pntl'icienne ,;Ies Junii. 

1. Exclamare libd. II me 
plaîl de te snlucr nvec nulnnt de 
Joie qu'en eprouvc le pcuple 
egyptien quand ii n retrou vc son 
Os1l'is, c.-a-cl. un nomeau hmur 
Apis, pour rcmplncel' celui qui 
est mort (Voy. llerodole, III, 28: 
Pline, /lut. nat .. VIII, 46). 

- ~- Teucrorum prolcs, dcscr11-
da11L des compngnons d'Enec. 
Voy. Iloilcan, Sal. V, 29-50 : 
« lliLcs-moi, grant! heros, ele. 1 

3. Facili, sens adverbial. 
4. Fuga, la C"oursc. 
5. Co1·ypl11ri .. , Jlirpi11i, nom 

de chevaux l'ameux. 
6. Nepoles, ces descendnnls 

(de nobles coursiers). 
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VIII. - LES VCEUX DES HOMMES 

(Sat., X, 1-27; 56-185) 

Omnibus in terris 1 , qure sunt a Gadibus usqu@ 
Auroram et Gangen, pauci dinoscere possunt 
Vera bona atque illis multum diversa', remola 
Erroris nebula. Quid enim ratione timemus 
Aut cupimus? Quid tam dextro pede 3 concipis, ut te 
Conatus non pruniteat. votique peracli? 
Evertere domos totas optantibus ipsis 
Di faciles'; noei tura toga, noei tura petuntur 
Militia ~; lorrens dicendi copia multis 
Et sua mortifera est facundia 6 ; viribus ille 
Confisus periit admirandisque lacertis. 
Sed plures nimia congesta pecunia cura 
Strangulat el cuncta exsuperans patrimonia census, 
Quanto delphinis hallrena Brilannica major. 
'fempciribus diris igilur jussuque Neronis 
Longinum 7 el magnos Senecre prmdivitis hortos 
Clausit 8 el egregias Lateranorum obsidet redes 

251 

10 

la 

-1. Omnibus i11 terris. Corn­
parez A ce dehut celui de la 
VIII• snlire de Iloileau. 

li. Facundia. ·voy. vers 89 ct 
sniv. - [fle, Milon de Crolonc. 

2. Illis multum diversa, 
c.-il-d. Ies maux rcels. 

5. Dextro pede, locution pro­
verbiale : dans quelle alfoire 
nous engogeons-nous avec assez 
de bonheur .... 

4. Di faciles, porce qu'ils ont 
e:i:auce leurs prieres. 

5. Toga, militia, comme nous 
dirions a bourgeois el D>llitaire •. 

7. Longinum. C. Cas;ins Lon­
ginus, Jurisconsullc celebre, 
consul en 50, fut cxile en Sar­
rlaignc (65) et revint sous Ves­
pas,cn. 

8. G/ausit, cerna. - Latera-
11orum, Plantius Laleranus, qui 
l"ul compromis dans la conspira­
Lion de !'ison el mis a mort en 
mcmc lemps que Seneque, 65. 
Leurs biens furenl confisques; 
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Tota cohors 1 : rarus venit in ccenacula miles. 
Pauca licet portes argenti vascula puri, 
Noele iler ingressus gladium contumque timebis 20 

Et motre ad lunam trepidaLis arundinis umbras; 
Cantabil vacuus coram latrone viator. 
Prima fere vota et cunctis notissima templis 
Di,·itiie, crescant ul opes, ul maxima toto 
Nostra sit arca foro ! . Sed nu Ila aconita bibuntur 25 

Fictilibus ; tune illa Lime, cum pocula sumes 
Gemmata et lato Setinum 3 ardebit in auro .... 

Quosdam prrecipitat• subjecta potentia magnai 
lnvidire; mergit longa atque insignis honorum 
Pagina 5. Descendunt statuie restemque sequunlur, 31 

Ipsas deinde rotas bigarum 6 impacla securis 
Cmdit el immeritis franguntur crura caballis 7 : 

Jam strident ignes, jam follibus alque caminis 
Ardet adoratum populo capul et crepat ingens 
Sejanus 9 ; deinde ex facie toto orbe secunda O 35 

le palais de Lo.leranus clalt sllue 
eur Ic monl '.;a,Jius. . 

-1. Tota co/tors, unc cohorlc 
prcloricnne tout cnlierc. -
llarus ... iniles : Ic soldat en­
vnhit raremcnt un galclas loue. 

2. Toto... (oro, sur tout Ic 
forum; c'cst la el aux alcntours 
que se. lenaicnt Ies bouliques des 
banquiers (lahermc argenlari:B). 

3. Setinum. Voy. IV, vers 34. 
4. Quosdam prmcipilal. Aprcs 

avoir montre que Ies gens cu­
pirles sonl vicl!mes rle leurs sou­
hails, Juvennl dit que l'ambition 
a le m~me resullat, el le de-

montrc 1t l'aide de divers excm­
plcs, surloul ccux de Scjan, de 
Demoslhcne el Cicerou, d'Anni­
bal el Alexandre. 

5. Pa9i11a, la liste. 
6. Bigarum, Ies chars qui 

portaient leurs slatucs. 
7. Caballis, Ies che vaux de 

bronze. 
S. Crepat ingens Sejanus. 

a On entend craqucr la slntue 
qui ful le grand Sejnn • (E. De•-. 
pois). C'esl en !'an 51 que ful 
renverse le fameux favori de 
T1bcre. 

9. Secunda, la seconde figure; 
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Fiunt urceoli, pelvcs, sartago, matellre. 
Pone 1 domi laurus, duc in Capitolia magnum 
Cretatumque bovem 2 : Sejanus ducitur unco 
Speclandus; gaudent omncs : c1 Qu:.c labra 3, quis illi 
Vultus crat ! Numquam, si quid mihi credis, amavi 40 

Hunc hominem ! Sed quo cecidit sub crimine? quisnam 
Delator? quibus indieiis, quo teste probavit ?-
Nil horum ; verbosa et grandis epistola venit [ quid 
A Capreis'. - Bene habet; nil plus intcrrogo. >> - Scd 
Turba Hemi •? Sequitur fortunam, ut semper, et odit "~ 
Damnatos; idem populus, si Nortia 6 Tusco 
Favisset, si oppressa foret secura senectus 
Principis, hac ipsa Sejanum diceret hora 
Augustum. Jaru pridem, ex quo suffragia nulii 
Vendimus, eliudit euras 7 ; nam qui dabat olim ~o 
lmperium, fasces, legiones, omnia, nune se 
Continet alque duas tantum res anxius optat, 
Panem el circenses. « Perituros audio multos 8 • 

Nil dubium, ma:;i;na est fornacula O; i1allidulus mi 

celle de l'cmpereur esl la pre-
1nii!re. 

I. Po11e : placcz parloul des 
lauricrs (en signe de joic). 

2. C1·etatumque bovem. On 
passail a la crnic Ies viclimes qui 
11'e1aicnl pas cnlieremenl blan­
chcs, lorsqu'elles devaienl l'elre 
ponr lrs sacrilices. 

;;_ Qum labrn! Juvenal fail 
padcr cnlre eux dcux ciloyens 
ile Rome. 

4. A Caprei,r. Tibere a'elait 
rclire des l'an 27 il Capree. -
Be11e habet, loculiou familicre 
pour • bene se habel , . 

5. Turba Remi, la foule drs 
enfonts de Remus. Calulle a di l 
de mcme, LVlll. 5 : • Magnani­
mos Remi ncpoles ». 

6. · Nortia, d,\esse de la For­
lune, chez Ies 8Lrusques, parli­
culieremenl honoree a Volsinii, 
pairie de Sejan. 

7. Effudit cura,r, sujel • po­
pulus ». Depuis longlcmps cc 
peuple ne s'inquiele plus de ricn. 

8. Multos, des parti,sans de 
Sejan. 

9. Jllagna est {ornacula, la 
fournaise est grande, ii y a de 
la place dana la fournaise. For• 
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llrutidius I meus ad Martis fuit obvius aram. ~~ 

Quam timeo, victus 2 ne pcenas exigat Ajax 
Ut male defensus ! Curramus prrecipites et, 
Dum jacet in ripa, calcemus Cresaris hostem. 
Sed videant servi 3 , ne quis negel et pavidum in jus 
Cervicc obslricta dominum trahat. n Iii sermones• 60 

Tune de Seiano, sccrcla hiec murmura vulgi. 
Visnc salutari sicul Scianus? Habere 
Tanlumdcm, allp1c illi summas donare curules, 
Jllum 5 cxcrcilibus prmponcre? Tutor haberi 
Principis angusta Caprcarum in rupe sedentis •• 
Cum grcgc Chaldmo 6 ? Vis certe pila, cohortes, 
Egrcgios ClJUitcs et caslra domestica. Quidni 
H::ec cupias '! El qui noi unt occidere quemquam, 
Posse ,·ol unt. Sed qu,e prmclara et prospera tanti 7, 

Ut rebus hetis par sit mensura malorum? 10 

Hujus, qui lrahitur 8 ,prmtextam sumere mavis, 
An Fidcnarum Gabiorumque esse poteslas 0 

Et de mensura jus •0 dicere, vasa mmora 

nacula rcprcscntc-l-il le nryer 
ou l'on fait fondrc la slaluc ,te 
Sejan, ou melaphoriqucmcnl la 
colcrc <lu princc'I On n'csl pas 
t.l'accord la-desşus, mnis le sens 
general est clair. 

·I. Rrnlidius, ou Ilmlcdius 
f.igcr, rhelcur el dela I cur sous 
T,Lerc; accusc a son lour, ii ful 
conlraint de se luer. 

2. Timeo victus, ele. Jc crai11S 
quc l'cmpercur ne se fachc <le 
n'al'uir pas etc asscz bicn <lc­
fcut.ln, comme aulrefois Ajax, 
,·aincu par Ulyssc, ii qui ii dis­
pulnil Ies armcs t.l'Achillc. 

3. Videa11t servi, que nos 
csclavcs nous voicnl, el puissenl 
cn LCmoigner. 

4. /li sermones. Fin de vers 
spondaî,)ue. 

5. Jl i ... illum, un lei... lei 
aulrc. - Curules (scllas), Ies 
mai,islrnlures curulcs. 

ll. Cum grege Cltald:eo, ks 
aslrologues. 

7. 'I'a11ti (sunl), sonl-cllc8 
d'uri tel prix ? 

3. Qui trahitur. Voy. vers 38. 
!J. Potestas = magislralus. 
10. De mensura jus : la sur-

veillance des poids et mesures ap-
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Frangcre pannosus vacuis mdilis- Ulubris 1? 
J~1·go r1uid optandum forct, ignorassc fatcris 
Scianum ; nam qui nimios optabat honores 
Et nimias posccbat opes, numr,rosa parabal 
Excelsm turris tabulata, unde altior esset 
Casus et impuls::c pr::cccps • im mane ruin::c ..•. 

Eloquium ac famam Dcmoslhcnis aut Ciceronis so 
Incipit optare el totis Quinquatribus:; oplal, 
Quisquis adhuc uno parcam eolit assc Minei-vam, 
Quem scquitur custos angusl::c vcrnula ~ c:1ps:e. 
Eloquio scd ulcrque perii. 5 or.ilor; utrnmque 
Largus et cxundans lcto dcdit ingenii fons. Iii 

lngenio manus est el cervix cmsa 6 ; nec umquam 
Sanguine causidici maduerunt rostra pusilli. 
« O fortunalam 7 nalam mc con sule Romam », 

partenait aux cdiles. - Minora, 
qui n'ont pas la capacite voulue. 

1. Ulubris. Uluhrai, petite 
viile, pres des marais Pontins, 
pcuplce surlout <le grenouillcs, 
si nous cu croyons Cicerou (Ad 
Fam., VII, -18). Horace la 11ommc 
aussi, commc petile localilc op­
posee â Rome, t,1,-ist., I, 11, 30 : 

Quo<l pcfo,, l11c csl; 
Esl Ulubris, ani mus si Le 11011 deficit 

mqnus. 

2. l'r.rccps est pris suhstan­
livcment. 

3. Totis quwquati-ibus. Ces 
feles ele Minerve, cclebrccs cn 
particulier par Ies maitres el Ies 
ecolicrs, devnicnt durcr du 19 au 
:!3 mars. - Uno ... asse: c'csl Ic 
monlanl de l'ulfrnnde nppo1·lce 

annuellcmenl par chaquc ~colier 
ii Minerve. - Parcam, modeste, 
<lont la slnlue esl de terre. 

4. Vemula, l'esclave qui por­
lail le bagagc de l'ccolier s'appe­
lait capsarius. 

:i. Perii = pcriil. 
li. Ma11us est el cervix Cll!Sa, 

s.-cnt. Cicerc,11is. 
7. O Fortuna/am. Vers uu 

poeme de Ciccron sur SOII con­
snlal. Voy. QuinLilien, XI, -I : 
« 1n carminil,us ulinam pcpcr­
cissel, quru non tlcsicrunl curri­
pci-e maligni : 
Cc<lant arma log::c, concedat !aurea 

lingu:e. 
EL: 

O forlunalam, etc ... 

- Natam mc comute veul 
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Anloni gladios potuil 1 contemnere, si sic 
Omnia <lixisset. Ridenda poemata malo, 
Quam le conspicum, divina Philippica, fam::e, 
Volvcris a prima qure proxima 2• Srevus el illum 
Exilus eripuit, quem mirahantur Athenre 
Torrentem et pleni moderantem frena theatriZ. 
Dis ille adversis genitus fatoque sinistro, 
Qucm pater' ardentis massm fuligine lippus 
A carbone et forcipibus gladiosque parante 
lncude ct luteo Vulcano ad rhetora misit. 

llellorum exuvim, truncis affixa trop::eis 6 

Lorica et fracta de casside buccula pendens 
Et curtum temone jugum victreque triremis 
Aplustre et summo tristis captivus in arcu 6 

Humanis majora bonis cred un tur. Ad hoc se 
Romanus Graiusque el barbarus induperator 
Ercxit7 ; causas discriminis atque laboris 
Inde habuit. Tanto major famre sitis est, quam 
Virtutis ! Quis enim virtutem amplectitur ipsam, 
Prmmia si lollas? Patriam tamen ohrnit olim 

1011 

10) 

dire : qui as vccu sous mon 
con;ulat. • Nalam • Lient la 
place du participe passe du verbe 
cesse». 

1. Potuit = poluissel. 

4. Pater. Le pere de Dcmo,­
thene elait proprietaire d 0 u11e 
fabrique d'armes; lorsqu'il mou­
rul, son fils n'elait âge quc de 
sepl ans. 

2. Volveris ... proxima. La 
aeconde Pliilippique contre An­
toine est, en effel, reganlce 
comme un des plus eloqucnls 
discours de Ciceron. 

3. Tlicatri. L'assemblce du 
peuplc se tenail, dans cerlaius 
cas, au ihcâ Lre. 

5. Tropmis est en apposilion 
a • Iru nc1s • , des lroncs d 'arbres 
coupes que l'on revelai! des 
armures conqu ises. 

6. Captivus in arcu, Ies cap­
Lifs figures au somwet des arcs 
de lriomphe. 

7. Erexit, parfail d'habilude. 
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Gloria paucorum et laudis tilulique cupido 
Hmsuri saxis cinerum custodilms, ad qrne 110 

Discutienda Yalent stcrilis mala robora fici 1, 

Quandoquidem data sunt ipsis quoquc fata sepulcris 
Expcndc Hannibalem 2 : quol liln as in duce summo 

lnvenies? Hic est, r1ucm non capit Africa• Mauro 
Percussa Oceano Niloque admota lcpenti, 11; 

fl.ursus ad JEthiopum populos altosquc elephanlos. 
Additur imperiis Hispania, Pyrenmum 
Transilit; opposuit natura Alpemque nivemque : 
Diducit scopulos el montcm rumpil accto 4 • 

Jam tcnel li aliam; lameu ultra pergcre tcndit : 1~0 

« Actum, i1111uit, nihil est, nisi Pumo militc porlas 5 

Frangimus el media vcxillum pono Suburra 6 • » 
O qualis facies el quali digna labclla, 
Cum Gmtula ducem porlarel bcllua luscum ! 
Exitus crgo quis est? O gloria! Vincitur idem m 
Nempe el in exsilium pneceps fugit alque ibi magnus 
Mirandusquc cliens sedet ad prmloria regis 7 , 

Donec Bith)"nO libeat vigilarc tyranno. 
Finem anim::e, <1u:e res humanas miscuil olim, 
Non gladii, non saxa I dabunt, nec tela, sed ilic 110 

Cannarum vindex el tanti sanguinis ullor 

1. Sterilis ... f1ci", nguwr sau­
vage appchi cncorc Caprificus. 
Voy. Marlial, X, 2, !J : 

~larmora Mcssal;c linJiL cap1·ificus. 

'L Jlannibalem, Ies ccndres. 
d',\ nnibal. 

3. A(rica, l'Arriquc coliere; 
Juvenn en indique Ies limilcs 

\\'AL'fl. - A:'\T, Dl:::S }I. LA.T. 

a l'Oucsl, a l'f<;st ci an Suii. 
4. Jllo11lem ru111pil ace/o. 

Voy. Tilc-Li,·e, XXI, 37. 
!'i. Por/as. Supplecz « Jlomro •· 
<i. Suburra. Voy. II, 5. 
7. llrgis. l'rusias I", roi de 

Billnnic. s: Saxa , Ies rochcrs <lcs 
Alpcs. 

ii 
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nnulus 1 • 1 demens et s::cvas curre per Alpes, 
UL pueris placcas el dcclamatio fias 1 I ••• 

IX. - LE REMORDS 

(Sal., XIII; Les d<'posilaires infidcles, ,,. 19!l-2~5) 

:Spartanos cuidam rcspondit Pythia vatcs, 
Haud impunitum quondam fore, quod dubit:u-ct 
Depositum retinere el fraudem jure tueri 
Jurando; quairebat enim, quai numinis esset 
Mens, et an hoc illi facinus suaderet Apollo 'I , 

Reddidit 4 ergo melu, non moribus; et tamcn omncm 
Voccm adyti dignam templo veramquc probavit 
Exstinctus tota pariter cum prolc domoque 
Et quamvis longa deductis g-enlc propinquis •. 
Has patilur pcenas pcccandi soia voluntas; 10 

Nam scclus intra se taciturn qui cogitat ullum, 
Facti crimen habct : cedo, si 6 conata percgit? 
Perpetua anxietas nec 7 mensre tcmpore ccssat, 
Faucibus 8 ut morbo siccis inlcrc1uc molarcs 

1. Annulus. Trahi par Prusias, 
Annihal hut du poison qu'il por­
tnit cache dans unc hagu.c. 

2. Declamalio fias, pour que 
tu tlcvicnncs un sujcl de dcda­
malion pour Ies ecoliers. Vo:·- y1, 
v. '12. Laphrase nevcut pasd1re 
evidemmcntqu'Annihal s'est pro­
pose ce hu I, mais que tous ses 
elforls el loule son ambilion 
ont etc en pure perle. 

3. Spartano. Celle anecdote 

est racunlce par Jlcrotlolc, VI, 
86. 

4. lleddidit, s.-ent. deposi­
/11111. 

"· El quamvis ... prop111qui.s, 
ci scs parenls meme Ies plus 
eloignes. . 

6. Cedo si, dites, que sera-ce 
si .... 

7. Nec, pour ne .. , quidem. 
8. Faucibus ... siccis, ablatir 

ahsolu. 
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Difficili crescente cibo; Setina 1 misdlus t, 

Exspuit, Albani veteris pretiosa sencctus 
Displicct; ostendas melius, densissima ruga 
Cogilur in fronlem, velul acri 2 duela Falcrno. 
Noele brevem si forte indulsit cura soporem 
Et toto versata toro jam membra quiescunt, 20 

Continuo templum el violati numinis aras 
Et, quod prrecipuis mentem sudoribus urget, 
Te 3 videt in somnis; tua sacra el major imago 
Humana turbat paYidum cogitque faleri. 
Hi sunt, qui trepidant el ad omnia fulgura pallent, :, 
Cum lonat, exanimcs primo quoque murmure cicli; 
Non quasi forluitus nec ventorum rabie, sed 
lratus cadat in terras et judicet ignis. 
Ilia 4 nihil nocuit : cura graviorc timetur 
Proxima lcmpcslas, Yclul hoc dilata sereno. so 
Pr::ctcrea lateris Yi,:ili cum febre <lolorcm 
Si cmpcre pali, mi,,um ad sua corpora morlrnm 
lnl'cslo credunl a 1111111i1w; saxa <lcorum 
Hmc el tcla pulant. Pecu<lem spon<lere sacello 
Balantcm et Laribus cristam promillcre galli ,~ 
Non audl'11l; 11uid enim sperare noccntibus regris 
Concessum'? Vei qurc non dig11ior hostia vila 5 ? 

1. Scl111a (vina), cor11me au 
\"~rs suiv:111l, A /bani. Sur ces 
\'iii~, \'OH~/, 1 \', 2~-~0. 

~- Ac1·i, it qui l':ige n"a pas 
encore fait perdre son ,iprele. 

3. Te, toi, qu'il a depouille. 
La satire est adrcssee a son ami 

Calvim;s, qui vicnt d'elrc viclimc 
,!'un dcpositairc infidele el par­
jure. 

4. Ilia (lempeslas). 
5. Qure 11011 dignior hostia 

vila. Quelle victime ne morile 
pas plus devivre, que lecriminel? 
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X. - DE L'AVARICE 

(Sat., XIV, v. 107-255) 

Sponte tamen juvenes imitantur cetera 1 soiam 
lnviti quoque avaritiam exercere jubentur. 
Fallit enim vitium specie virtutis et umbra, 
Cum sit triste habitu vultuque et veste severum 
Nec dubie tamquam frugi laudetur avarus, 

. Tamquam parcus homo et rerum tutela suarurn 
Certa magis, quam si fortunas servet easdem 
Ilrsperidum serpens aut Ponticus 2• Addc quod hunc, ele 
Quo loquor, egregium populus putat adquil'endi 
ArtiliL:em; quippe his crescunt patrimonia faLl'is:;. 10 

Sed 4 crescunt quocumque modo, majoraque liunt 
lncude assidua semperque ardente camino. 
Et pater ergo animi 5 felices credit avaros; 
Qui miratur opes, qui nulla cxempla Leali 
Pauperis esse putat, juvencs hortatur, ut illam 1& 

lre viam pergant et eidem incumbere sectre. 
Sunt qmedam vitiorum clementa : his protinus illos 

1. Ce tera. Juvcnal, au d,;bul 
tir. celle satire, a nwntrC avrr. 
quelle l"acililc Ies jcunes gcns 
a<lnplaicnl Ies vices donl ils onl 
Ies cxcmplcs sous Ies ycux. II 
n_joulc quc pour l'nvaricc, ils rc­
sislcnl davanlagc, mais on Ies y 
en~agc par loulcs sm·lcs d'cxhor­
lalions. 

~- I'onticus, Ic . dragon qui 
gardail la toison d'or cn Colchidc, 
sur Ies bortls du Ponl-Euxin ci 

qui ru1 Luc par Jason; ii n'esl 
pas moius c.qei.rc quc Ic llragon 
qui gartlait Ies pommcs d'or d<,s 
lksperidcs. 

3. Fabris.Melnphorcconlinu,;c 
dans Ies dcuxYcrssuivanls: « ma­
juraquc fiunl i11c11dc assit.lua .... 

4. Scd, oni. mni~. 
5. Animi. Ge11ilil' localif, rre­

qucnl avcc cc mol chcz Ies poe­
Lcs. Voycz Virgile, En., IV, 520: 
illfclix animi. 
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[mbuit et cogit minimas 1 ediscere sordes, 
Mox adquirendi docet insatiabile votum. 

28f 

Servorum ventres modio castigal iniquo', 20 

lpse quoque esuriens; neque enim omnia suslinet umquam 
Mucida crnrulei panis consumere frusta, 
Hesternum solitus medio servare minuta! 
Septembri 3 , nec non dilferre in tempora creme 
Alterius' conchem rnslivi cum parte lacerti 25 

Signatam 5 vei dimidio putrique siluro, 
Filaque sectivi numerala includere porri : 
lnvilatus ad hroc aliquis de ponte 6 negabit. 

Sed quo 7 divitias hrnc per tormenta coactas, 
Cum furor haud dubius, cum sit manifesta phrenesis, 30 

Ut locuples moriaris, egentis vivere fato 8 ? 
lnterea pleno cum turget sacculus ore, 
Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crevit, 
Et minus hanc optat qui non habet. Ergo paralur 
Altera villa tibi, cum rus non suff1cit unum, 35 

Et proferre libet fines, majorque videtur 
Et melior vicina seges : mercnris et banc et 
Arbusta et densa montem qui canet oliva. 
Quorum si prelio dominus non vincitur ullo 8 , 

1. Minimas ... sordes, Ies pc­
tilcs ladreries. 

2. Iniquo, insuffisant. 
3. Septembri, la saison chaudc 

ou la corruption esl le plus rn­
pide. 

4. Camre alterius, Ic repas 
smvnnt. 

5. Sig11alam, mise sous Ies 
scelles. 

6. Aliquis de ponte. Vo)". III, 
79. 

7. Quo. Ellipse : « A quoi 
bon posscder? ... » 

8. Egentis vivere fato, vi1Te 
commc un miscrable. C"cst Ic 
sujel de la phrasc. 

U. Quorum vincitur ul/o. Si 
nucun prii ne peut delermmcr Ic 
maîlrc de ces biens a Ies vendre. 
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Noele boves macri lassoque famelica collo 40 

Jumenta ad virides huj1,1s mittentur aristas; 
Nec prius inde domum, quam Lola novalia sawos 
ln ventres abeant, ut credas falcibus actum 1 • 

Dicere vix possis, quam mulLi talia plorent, 
Et quot venales injuria fecerit agros. 45 

Sed qui sermones 9, quam frede buccina fam:c ! 
« Quid nocet hrec? inqnit 3 ; lunicam mibi malo lupini, 
Quam si me tolo laudet vicinia pago 
Exigui ruris paucissima farra secanlem. ll 

« Vivite conlenti casulis et collibus istis. 
O pueri ! » Marsus 4 dicebat et Hernicus olim 
Vestinusque senex : c1 Panem qureramns aratro, 
Qui satis est mensis; laudant boc 5 numina ruris, 
Quorum ope et auxilio gratm post munus arislm 6 

Contingunt homini veteris fastidia quercus 7 • 5r, 

Nil vetitum fecissc volet, quem non pudel alto 
Per glacicm pcrone 8 tegi, 1111i summovet Euros 

1. Ul credas falcibus aclum: 
Ic drnmp sera rase comme nvec 
la fuux. 

2. Qui sermones, quels mnu­
vnis propos ! - Quam [,~de, s.­
t.1nl. sonat. 

3. Juquit, me repomlra-L-on. 
4. Marsus. Les Marses; Ies 

llemiques, Ies Vcslini, ,·eprc­
senlanls de l'anlique ~~ugnlile, 
Claienl des peuplcs sabins. Les 
prcmiers avaienl pour ,-ilic 
principale Moruvium (San Bc­
nctlcllo) ; Ies scconds Ana~niu 
(Anagni). Les Veslini habilo1enl 
la parl1e orientale de l'ltalic 

ccnlralc el louchajcnt a l'Adria­
Liquc. 

5. /loc, celle vie simple. 
G. Post munus aristm, •~res 

qu'ils onl fait presenl du ble. 
7. Co11ti11gu11thomi11i ... quer­

cus. L'homme peul dedaignerles 
glan<ls, son ancienne nourrilure. 

8. Perone. On nppelle • pero • 
une sorle de haulc chnussure en 
peau; suivonl Virgile, Ies com­
ballanls herniques ne la porlaienl 
qu'a une jambe. E11., VII, 690: 

... Vestigia nuda sinistri 
lnsliluere pedis; crudus legil altera 

pero. 
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Pellibus inversis 1 ; peregrina ignotaque nobis 
Ad scelus atque nefas, qumcumque est, purpura dncit. 1> 

Hmc illi veteres prmcepta minorilms• : al nune . 60 

Post finem autumni media de noele supinum 
Clamosus juvenem pater excitat : cc Acei pe ceras, 
Scribe, puer, vigila, causas agc, perlcgc rubras 3 

Majorum leges aut vitem 4 posce libello. 
Sed capul intactum buxo~ naresque pilosas 6, 

Annotet et grandes mirelur Lmlius alas O• 

Dirue Maurorum attegias, castella Brigantum1, 
Ut locupletem aquilam 8 tibi sexagesimus annus 
AITerat; aut, longos castrorum ferre labores 
Si pigct el lrcpiclum solvunt tibi cornua venlrem ,o 
Cum lituis audita, parcs quod vendere possis 
Pluris dimidioU, ncc te fasliclia mcrcis 
Ullius subeant ahlcgandm Tihcrim ultra 10 , 

Ncu crcclas II poncnclum ali411id clisr.riminis. inter 

1. fove1·sis, dont la laine est 
cn dednns. 

2. llfi1101·ibus, aux enrants. 
S.-ent. daba11t. 

3. llubras, donl Ies lilrcs sonl 
ecrils it l'encre rouge. 

4. Vilem, Ic cep tic vignc, in­
signe des cenlm·ions. 

5. Bu.rn, Ic bui,, c.-ii-cl. le 
peignc. 

(i. Gra11des ... a/as, Les ais­
selles couvcrles d'un poil loulTu. 
- Lrelius, nom d'un ol'ficicr. 

7. Briganlum. I,cs Briganlcs 
elaient le pcuple le plus puis­
santde lnBreLagnc roma inc (Cum­
berlend, Northumberland). 

8. Locupletem... aquilam. 
L'aigle etait confiee au centurion 

prlmipilns. Cc grade rapporlait 
de bons appoinlcments e•. une 
large part des gratificalioni: d'ou 
« locuplctcm •· 

9. l'ares ... dimidio : achcte 
des marchandises que tu J!HÎsscs 
revendrc plus chcr de moilie. 

10. Ablegaml,e Tiberim ultra. 
Cerlaincs iJHluslries elaicnt rele­
guecs au dela du Tibre, telles 
que Ies lanneries, Ies lcinlure­
ries; dans ce quarlier miscrable 
on voyait anssi beaucoup de pe- · 
lils marchancl, ambulants, « trans­
Liherini ambulnlores » suivant 
l'cxp1·e,$ion de Martial, I, 42, 3. 

H. I\'eu credas: impcratil' ne­
gatif; Juvenal ailleurs emploie 
nec dans le meme sens (v. 72). 
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Unguenta et corium. Lucri bonus est odor 1 ex re 1, 
l)nalibct : illa tuo sentenlia semper in ore 
Vcrsetur, dis atque ipso Jove digna poeta~. 
Unde habeas, qmcrit ncmo, scd oportcl hahcre. 
Iloc monslrant vetnl::c pucris rcpcntibus assres, 
lloc discunt omnes ante alpha et beta pucll:n. 80 

Talibus instantem monitis quemcumque parcnlem 
Sic possem alTari : « Dic, o vanissime, qnis te 
Fcstinare jubet? Mcliorem pr::csto magistro 
Discipulum 4• Securus abi; vinceris, ut Ajax 
Prreteriit Telamonem 5, ut Pclea vicit Achilles. 8• 
Parcendum est lcneris 6 : nondum implevcre mednllas 
Maturre mala ncquilire; ast cum pecterc harbam 
Creperit el longi mucronem admittcre cultri7, 
Falsus erit testis, vendet perjuria summa 
Exigua el Cereris tangens aramque pedemque. 90 

Elatam 8 jam crede nurum, si limina vestra 
Mortifera cum dote subit : quibus illa prcmclur 
Per somnum digilis O! Nam qure tcrraque marique 
Adquirenda putas. brevior via conl'eret illi. 

1. Luc,·i bonus est odo,·. C'csl 
pcul-clrc une allusion au mol 
connu de Vcspasicn (Suclonc, 
l'csp., 23). 

:!. Dis atque 1):1so Jove diyna 
7101:/a, quc Ies d1eux el Jupiter 
m,;mc avaient pu ccrirc. 

;;, V ciula,... assm : vieilles 
l"cmmcs a qui l'on confiai! Ies pe­
ti 1s cnl'anls, nourriccs scchcs. 

4. MeliorMm prmsln magistro 
discipulum : « Ton eleve su rpas­
scra son maître, je te Ic garan­
Lis. » 

5. Tdamonem. L'argonaulc 
Tclamon, fils d'Eaquc, frere de 
Pclce, etait pere d'Ajax ci de 
Teu cer. 

G. Parce11d111n est le11eris. Ju­
vcnal parodie cc que Virgile dit 
iI propos des planles; Georg., II. 
303. Toul le clcveloppcmcnt qui 
suit csl ,!'unc violcnlc ironic. 

7. Cultri, le rasoir. 
8. Ela/am : clic csl cnlcrrcc, 

c'cn csl foit d'elle. 
9. Quibus ... digitis: de quclle 

main assuree I 
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Nullus cnim magni sceleris la bor. 11:ec cgi, numquam o~ 
Mandavi, dices olim, nec talia suasi. 
Mentis causa malm l.amen est et origo penes te. 
Nam quisquis magni census pr:ecepit amorcm 
Et lrevo monitu pueros producit avaros, 
Dat lihertatem et totas eITundit habenas 101• 

Curriculo; quem si revoces, suhsistere nescit 
Et te contemplo rapilur melisque reliclis. 
Nemo satis credil tanlum delinquere, quantum 
Pcrmillas; adeo indulgent sibi lalius ipsi 1• 

Cum dicis juveni stultum, qui donet amico, 10, 

Qui paupertalem level allollatque propinqui, 
El spoliare doces el circumscribere 2 el omni 
Crimine divilias adquirere, quarum amor in te 
Quantus eral patri:e Deciornms in pectore, quanlum 
Dilexil Thebas, si Gr:ecia vera, Menreceus; 110 

ln 11uarum sulcis legiones denlilms anguis' 
Cum clipeis nascuntur el horrida bella capcssunl 
Continuo, tamquam el tubicen surrexeril una. 

Ergo ignem, cujus scinlillas ipse dedisti, 
Flngrantem late et rapientem cuncta videbis, rn 
Ncc Lilii parcetur misero, trepidumque magislrum 

1. Indulgent sibi la tius ipsi. 
Les hommes s'accorclcnt eux­
m,'mes· plus qu'on ne lcur per­
mcl. 

2. Circumsc,·ibere, clupcr. 
:'i. Deci01·um. Les Dccius per­

sonn i fiui cnt en cux l'amour ele la 
puL,·ic. !,curs aclcs de dcvouc­
mcnl sont connus. MCnCcec, sc­
cond lils de Creon, se sacrifia de 

mcmc pour sa patrie, afin d'ac­
complir l'oracle de Tircsi as, el 
se precipita. du haut des tours 
de Thebes assiegee par Poly­
nice. 

4. A nguts, le scrpent de Cad­
mus. Juvcnal rappelle celle fable, 
pour donncr a cnlcndre qu'il 
croit pcu au devouement de, Mc­
necec. 

https://biblioteca-digitala.ro



266 LES POETES SATIRIQUES. 

In cavea magno frernitu leo tollet I alurnnus. 
Nota malhemalicis genesis 2 tua; sed grave 3 tardas 
Exspectarc colus : morieris stamine nondum 

Abrupto. Jam nune obstas el rnla moraris, 1w 

Jam torquet juvenem longa et cervina seneclus 4• 

Ocius Archigenen s qumre atquc eme quod Mithridalcs 
Composuit, si vis aliam dccerpere ficum 
Atque alias !raclare rosas. Medicamen haben<lum est, 
Sorbere ante cibum quod debeat el pater el rex. >J m 

XI. - L'HOMME, NE POUR LA PITIE, EST DEVENU 
LE PLUS FEROCE DES ANIMAUX 

(Sat., XV, v. 137-17-i) 

Mollissima corda 
Humano generi dare se nalura fatelur, 
Qua:) )acrim~~ de~il; hmc nostri pars opl1rna scnsus 
Plorare ergo jubet causam dicentis amici 
Squalorern atque rei, pupillnm ad jura vocanlern 

1. 1n cavea ... lollet: Ic !ion, 
dans sa tannicrc, luera Ic mailre 
qui l'a dri,ss,i. 

2. Genesis, ton boroscope, pnr 
conscquenl le moment de ta mori. 

3. Grave, adverbial. On sup­
plee « filio luo "· Tu allcnds lrop 
longtemps, nu grC de lon fils, que 
la 4ucnouille des Parques nil 
acheve de filer tes jours. 

4. Cetvina se11ecl11s, la longe­
vile des cerfs elnil proverbiale 
chez Ies anciens. Cependanl Aris-

lole n'y croit pas. Hisl. A11im., 
Vi, ~(). . 

5. Âl'cltige11e11, Archigcncs, 
d'Apnmee en Syrie, etait un mc­
decm J'ameux du temps de Trn­
jan. - J',Jithridales. Le· celebre 
roi de Poul nrail invente, diL-on. 
des nnlidole,. 

fj, H:ec nostr, pars optima 
se11s11s : c'est ce que nous eprou­
vons de meillem·, c'est ce qu'il 
y a de meilleur dans nolre 
âme. 
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Circumscriptorem, cujus manantia fletu 
Ora puellares faciunt incerta 1 capilli. 
Nalur::e imperio gemimus, cum funus adult::e 
Virginis occurrit vei terra clauditur infans 
Et minor igne rogi 1 • Quis enim bonus el face dignus 
Arc.ana, qualem Cereris vuit essc sacerdos, 
Ulia aliena sibi credit mala? Separat hoc nos 
A grege mutorum, alque ideo venerabile soli 
Sortiti ingenium divinorumque capaces• 
Atque exercendis pariendisque artibus apti 
Sensum a c::elesti demissum traximus arce', 
Cujus egcnt prona et terram spectantia 5 • Mundi 
Principio indulsit communis conditor illis 
Tantum animas, nobis animum quoque, mutuus ut 
Affectus petere auxilium el pr::estare juberet, 
Dispersos trahere in populum, migrare vetusto 
De nemore et proavis habitalas linquere silvas, 
.!Edificare domos, laribus conjungcre noslris 
Tectum aliud, lutos vicino limine somnos 
Ut colia ta 6 daret fiducia, prolegere armis 

267 

10 

15 

nos 
20 

25 

1. Ora ... incerta. On se tle­
mnndc si c'cst un jeune garţon 
ou une jcune fille . 

L'âme humaine est unc emana­
tion de J'âme universelle, suivanl 
la doctrine sloicienne. 

. Mi1101· ig11e 1'0gi, trop jeune 
pour le bucher. - Face dig11us 
a,·cana, digne de porter la lor­
che des mysleres. Allusion il la 
procession qui se rendail d'ALl,e­
nes a Eleus1s le 20 du mois Boc­
dromion. 

3. Divino1'umque capaces, cn­
pablcs de concevoir Ies choses 
divines. 

4. C;elesti ... traximus arce. 

5. Pro11a el terram spectan­
tia. Voyez O vide, !,Jt!t., I, 84 : 

Pronaque cum speclenl animalia 
celera terram, 

Os homini sublime dedit cwlumque 
lueri 

Jussit el ercclos ad sidera tollere 
vullus (natura). 

6. Goliata ... fiducia, la con­
fiancc rccirroque. 
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Lapsum aut ingenti nutantem ,·ulnere civem, 
Communi dare signa tuba, defendier isdem 
J'urrihus atque una portarum clave teneri. 

Sed jam serpenlum I major concordia; parc1t 
Cognatis maculis similis fera 2 : quando )eoni 
Fortior eripuit vitam leo? Quo nemore umquam 
Exspiravit aper majoris dentilms a pri? 
Indica tigris agit rabida cum tigride pacem 
Perpetuam, srevis inter se convenit ursis : 
Ast homini 3 ferrum letale incude nefanda 
Produxisse parum est, cum rastra et sarcula tanlum 
Assueti coquere et marris ac vomere lassi 
Nescierint primi gladios extendere fabri. 
Aspicimus populos, quorum non sufficit irre 
Occidisse aliquem, sed 4 pectora, brachia, vui turn 
Crediderint genus esse cibi & ; quid diceret ergo 
Vei quo non fugeret, si nune brec monstra videret, 

30 

35 

40 

l. Sed 1am serpentum, lieu 
commun souven t lrai te. Boilean 
l'a developpe el rajeuni, sa­
tire vm, 125 : 

4. Sed. On supplee qui impli­
citement renl"ermc dans quorum 
du vers precedent. On trouve 
meme en prose des e1emples de 
celle sorle d'ellipse. · Voil-on Ies loups brigands, comme 

nous inhumains, 
Pour delrousscr Ies loups courir Ies 

grands chemins? ele .... 

2. Maculi.• similis [era, la 
belc semblable rar Ies taches, 
epargne ses proches, c.-a-d. la 
panthcre epargne la panlhcrc. 

3. Ast homiui. Voyez Boileau, 
passage cite, vers 149 : 
C'CLail peu 1"e sa main, conduite 

par 'cnfer 
E,il pelri le salpHre, eul aiguis~ le 

fer, ele ... 

5. Genus esse cibi. Dans ln 
premiere parlie de celle satire, 
Juvcnal a raconle longuement 
une melee qui vienl d'ensan­
glanter en Egypte la viile de 
Coptos. Pousscs par une haine in­
vcLcrce el par la superstition, Ies 
habilants de Teulyras avaienl al­
Laque el massacre leurs voisins, 
pendanl une fete : ils avaient 
dccoupe en morceaux un des 
vaincus el l'avaient devore (77-
92). 
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Pylhagoras, cunclls ammalibus abstinuit qui 
Tamquam homine el ventri indulsit non omne !egumen 1 ? 

1. Veniri indulsit 110,i om11e 
/egumen. Juvenal adopte ici la 
Lradition generalement rcpandue 
sur l'abslinence des l'cvcs, recom­
mandee par PyLhogorc et que 

plaisanle llornce, Sat., li, 6, 63: 

O quando faba Pytnagorre cognata 
simulquc 

Uucla salis pingui poncnlur o)us­
cula lar<loî 
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NOTICE BIOGRAPHIQUE 

Marlial (Marcus Valerius Martialis) clail ne cn Es 
Bilhilis, petite viile de la Tarraconaise. o s 
vcnl sur son pa)'S, par exemple I. 50 : , __ -:_ LI 

Vi<lebis aliam, Licinianc, Bilbilim ~ '1 
Equis el armis noLilem. .....,___ 

el IV 55: 

i'ion CelLis gemlos el ex Iberis. 
~o~lrre nmni11a. cluriora lcrr~ 
S:cvo llill,ilem oplimam mcLallo .... 
Quam lluclu Lenui set! inqniclo 
Armorum Salo lemperalor•, ambil. 

II nomme aussi ses parenls dans une gracieuse iJiece, oii ii 
recommande a !curs mâncs l'omhre d'une jeune csclavc âgec de 
six ans, qu'il a pcrdue (V, 55) : 

llanc liui, Fronlo pater, gcnitrix Flnccilla, puellam 
Oscula commcn<lo <lcliciasque meas. 

Apr•'.!s avoir ele aux ccolcs de SOII pays", ii vinl a nome ,lans. 

1. Armorum tempera/or. qui 
trempc l'acier. Voyez encore XII, 
18, 7 : 
~Ic multos repclila post D•!ccmUres 
Accepit mea rusticumt1ul! fecil 
Auro llilbilis el superbaJerro : 

2. II le reproche meme plaisam­
mcnt Îl ses parents. Ep., IX, 73 : 

Al me lillcrulas slulli docuere pa­
renles. 

Quid cum gra1111naticis rheLoril>us­
que miliiY 
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sa vingtieme annee (64). II refasa de se consacrer au barreau, 
el se conlenla de rccherchcr la favcur des riches, dont ii se fii 
le client : celle vie, dont ii raconlc souvent Ies deboires, lui 
crea des rclations honorables. 

Elle fournit Ies obscrvalions de mreurs donl · ii ·nourril ses 
pocmcs; clle lui valul aussi un pelit bicn prcs de Nomenlum, 
a clix millcs ele Rome, qui lui procurai! des fruits el un vin 
mediocre (X1ll, 42 el 11 !J). Neanmoins son metier ne l'emi­
chit pas : bicn que nous le vornns en possession d"une m:uson 
el d'un allclage de mulcls 1, il 111: ccsse de menclicr ci de se 
plainclrc. 

Les premieres p0Cs1cs quc nous connalsslons ele lui onl pour 
objct uniquc la celehration des fetcs qui accompagncrenl l'inau­
~nralion ele l'amphilhcalrc des Flavius, _cn 80. II flalla Domi­
Licn, commc ii avait Jlallc Titus, quille a \'injurier lorsque 
Nerva el Trajan furent au pouvoir. En recompense ele scs aclu­
lalions, ii oblint le Jus trium liberum el le titre de· lribun 
1111\itaire, qui lui donna rang ele chcvalicr •. Aprcs Ic;; 33 prc­
mieres epigrammcs, qu'on a nommccs Liber Spectaculorum, 
ii publia, qualre ans aprcs, de courlcs picces dcslinees a ac­
compagner des cacleaux qu'on avail l'habilude d'echangcr am 
Salurnales : Ies uns se donnaienl â labie; Ies aulrcs s'cn­
voyaient a domicile; d'oi1 Ies lilrcs ele Xenia el d' Apophorela. 
Ces deux recueils onl ele placcis a la sui le des Epigrammes : ii 
ne font guere devincr l'ecrivain de premier ordrc que Ic momi 
romain admira juslemcnt. li avail public Ies onzc premicrs 
livres en !)(); le lroisiemc avail ele compuse cu Gaule Cisal-

1. IX,\l8: 

Rumpilur invidia quo<l rus mihi 
dulce sub urbe est 

Parvaque ·in urbe domus,rumpilur 
invidia 

VIII, 61 : 

Sed quod suh urbe rus habemus :cs­
livum 

Vchimurque mulis nou, ul ante, 
couduclis. 

2. 11, n, 
Nalol'um mihi Jam Lrium l'og-:;mh 
Muso.rum prelium <lc<lil mcarum 

· Solus <JUi polcral. 

III, !J:i, o : 
·Vi,ht me Huma Lrîhum11n 

Et scdco qua le suscilal Occauus. 

« Je suis assis aux placcs d'oi, le 
prepose Oceanus chasse CCUi qni 
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prne, 1t Forum Cornrlii, oii ii s'elail rctirc (Ill, 4). AprL,s la 
mori de Domilien, ii quilla Rome dcfinilivement celle J'ois, el 
relourna a Bilbilis. Pline lui donna de l'argenl pour ce vopge, 
comme recompense d'une piece de ,·ers elogieuse. Une amic du 
nom de Marcella lui fit don d'une propriMe ou ii eul pu v1vre 
dans l'oisivete. II publia cependanl un douzieme livre d'epigram­
mcs, infcricur au resle de. son ceuvre. Les sujcts varics, la 
nalure vivante lui manquaicnl loin de Rome; el sa pocsie se 
rcsscnlait de son âgc. li mourul veu apres, âgc d'environ 
ŞQ..:.io.s.. 

Pline, annoncant sa mori â Cornelius Priscus, le loue en ces 
terines : <C Erai homo ingeniosus, acutus, acer, el qui pluri­
mum in scribcndo el salis haberel et fcllis, nec candoris 
minus 1 • n On ne pcut quc souscrire aux cloges de Pline le 
Jeune : obscrvalcur penetrant, Marlial a depeint d'une rnain 
sure Ies types Ies plus divers el presente a ses conlemporains 
le plus .fidele des miroirs (Voyez Vili, S-19); Ies debauchcs, 
Ies parasites, Ies mendianls, Ies intriganls, Ies avares, Ies 
imporlants de Loutes sortes, formenl une galerie vivante el 
infinie. 

Dans ccs pieces si courtes. vcritables bijoux artislement cise­
lc~, ii sait i1 mencille piquer la curiositc, la lrnir en suspens, 
ci salisfairc notrc csprit par un Lrait inallendu qui achcve le 
lableau. La composilion est nelte ci precise, ~ans rhetorique ni 
emphase, el ii en a conscicncc • : ii en a d'autanl plus de me­
rite que c'cst la Ic dcfaut general de SOII cpoque. Son style, 
dans sa simplicile, est d'unc vigucur incomparahle, approprie 
i1 Loulcs Ies nuances de la pcnscc, aussi propre a dccocher le 
li'ait mordant qu'i1 cxprimcr des scnliments clelicals. Toules ces 
qualiles le mcllcnl an premier rang cles poeles ]atins, el e.n 
font peul-elrc Ic plus ori~inal ele Lous. On ne peut s·etonner 

ne sont pas chevalicrs. » Yoycz 
cncore L'pig., Y, 13, 2. 

1. Yornz A. Waltz, C/wi:r de 
lctlrcs ele l'line le Jeune (III, 
21), p. 85. 

WALTZ. - .llff. DES P, LAT. 

2. IV, 40, 7 : 
A noslris procul est omnis vesica 

libellis, 
Musa uec insano syrmale nostra 

twnet. 
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de la voguc qu'il obtiul de son vivant ci ciont ii est justemenl 
fier•, ni de l'admiration qu'il a cxcilfo de lout lemps. 

II faut pourlant, lorsque l'on jnge Marlial, foire deux reserves 
importantes. On ne peut clre inclulgcnl pour sa scrvilile, sur­
tout lorsque, aprcs la mort de Domitien, qu'il a cornblc d'aclula­
tions, ii )'injurie sans vergognc pour essayer de plaire au 11011-

vcau maîlre. On ne peut oublicr non plus la revoltante erudite 
d'un grand nombre cl'epigrammes. 

On peul, ii est vrai, jusqu'a un certain pomi, remire respon­
sahle de ses obscenilcs le sieclc de ~larlial plutcit que sa muse. 
Nous savons par d'autres temoignages Ies ho,rribles modi!le, 
qu'avaient cu ce temps sous Ies yeux Ies pţintres de mmurs. Lui­
meme s'excuse a la f:u,on de Pline le Jeune (V, ·5), cn se 
disant plus chaste que son pinceau; mais sans qun nous admcl­
tions celle justifical10n comme surfisante, nous rcconnaissons 
que hien des traits, dans son muvre, revelenl une âme honnele, 
bonne, delicale, et nous dcvons le croire, lorsqu'il dii (!, 4-8) : 

Lasciva est nobis pagina, vita proba. 

L Voycz, par exemple, V, -15; 
VI. frl, ci la preface du livre IX. 
Le poete Slertinius, dcsig-nc 
sous le nom d'Avilus, a place 
dans sa bibliolhequc un busle 
de nl:irlial avec celle inscrip­
lion : 

Ilic ego sum nulii nugarurn laude 
sccundus, 

Qucm non miraris, scd, pulo, lcc• 
Lor, amas. 

Majores majora soncnl : mihi pana 
loculo 

SufficiL in vcstras s~pc rcdirc ma~ 
nus. 
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LES VERS DE MARTIAL 

Les vers Ies plus frequents chez Martial su:it : 

1° L'hexamelre dactylique formanl avec le pentamelre un 
dislique elegiaque. (Voyez pagc 2132.) 

2° Le Phalecien ou hendecasyllabe phalecien, forme d'un 
spondec, d'un dactylc ci de trois trochccs. La derniere syllahe 
est indiffercnlc. Le pied initial est quelquefois un iambe ou un 
trochec. La cesure tombe soit apres le daclyle, soii apres la 
longue du troisieme pied, soit meme apres le lroisieme pied. 

-- -vv -v-v -~ 

3• Le trimetre iambique sca::on ou choliambe (iamhiquc 
boileux). Le sixieme pied est un spondee, le cinquiemc un 
iambe; Ies quatre premiers pcuvent clre des lrihraqucs·; Ic 
premier ci le lroisieme, des iamhes, des trihraques, des spon­
dees, des dactyles ou des anapesles. Le clactylc el l'anapcslc se 
renconlrenl surtout 11 la premiere place. Le trimetre scazon a 
d'ordinaire une cesure au milieu du lroisieme pictl : 

~ - V - ~ I - V - V - - -. 

Sans compter une piece cl'un seul hexametre (XLIV), ccs 
formes sont Ies seules qui se renconlrenl dans Ies pieces que 
nous citons. En voici le tahleau : 

I. DISTIQUES ELEGIAQUES. - Pieces 2-3, 5-15, 17, 21, 25-25, 
28-30, 32, 54-38, 40, 42-45, 45-47, 49-51, 53, fi5-57. 

II. PHALECIENS. - Pieces t, rn, 18, 20, 2G, 5·1, 33, 5(), 41 
48, 54. 

m. ScAZONS. - Picces 4, 19, 22, 27, 52, 58. 
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EXTRAITS DE MARTIAL 

I. - AU LECTEUR 

(Epigr., 1, t) 

Hic est quem legis ille, quem requiris, 
Toto notus in orbe Martialis 
Argutis epigrammalon libellis : 
Cui, lector studiose, quod dedisti 
Viventi decus atque sentienti, 
Rad post cineres 1 habent poetre. 

li. - A SON LIVRE 

("tpigr., I, :I) 

Argilctanas mavis habitare tabernas 2, 

Cum tibi, parve liber, scrinia nostra vacenl. 

1. Post cweres. apres la mort. 
Mnrlial exprime la memc idee 
i,11 s'appliquanl l'clogc a lui­
rnemc, XXI, 4. 

2. Argiletanas ... taber11as : 
Ies houliqucs des libraires, dans 
le quarlier d' Argilclum, enlre Ic 
qunrlier de S11b111·a el le forum 
romanum. On foit venir son nom 
du mol argilla (Varron, Li11g. 
Lat., IV, 32), soit deArgiletum, 

la mort d'Argos, heros nrcadien, 
lue par Ies sujcts d'E,-andrc. 
Voyez E11eide, VIII, 345 : 

Nec non el sacri monslral nemus 
Argilcli 

Teslnturfuc locum ci letum dacei 
10spitis Argi. 

Aussi Marlial, I, 118, 9, coupe­
L-il le nom en deux : 

Argi nempe soles subire letum. 
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MARTIAL. 2i7 

Nescis, heu, nescis dominai I fastidia Romre : 
Crede mihi, nimium Martia turba 2 sapit. _ 

Majores nusquam ronchi:; : jm-enesque senesque 
Et pueri nasum rhinocerotis 4 hahent. 

Audieris cum grande sophos ", dum Lasia jaclas, 
Ibis ah excusso missus in astra sago 6 • 

Sed tu ne tolies domini paliare lituras 
Neve notet lusus tristis arundo 7 tuos, 

,Etheris, lascive, _cupis Yolitare per auras : 
I, fuge; sed poteras tutior esse domi. 

III. - A DECIANUS 

(Epigr., I, 8) 

.Marlial loue la sagesse de ce personnage qui, [oul en restant 
fidele a la morale slofoienne, ne va pas au-devant la morl. 

Quod magni Thrasem 8 consummatique Catonis 
Dogma ta sic sequeris, salvus u t O essc velis, 

1. Domi11z, maîtresse du 
monde. 

2. Jlla1·tia turba, Ies descen­
dants de Mars, Ies Romaihs. -
Nimium sapit, ont le gout trop 
raffinc. 

3. /1011chi, proprcmcnt le bruil 
(111e l'on fait en ronfianl; tl'ou 1 .. 
bruit quc l'on fail avcc Ic nez 
pour se moquer. 

4. Nasum rhi11ocerotis, un 
nez de rhinoceros, un nez long et 
poinlu, c.-a-d. un espril rnilleur; 
voyez p. 13~, n. 3. 

5. Sophos. aoipw~ : exclama­
lion approbalive. - Basia jac-

tas, tu es fier des caresses du 
leclcur. 

G. J/,is ... sago : on Le lanccra 
en l'air en secouanl le mnnlean; 
on le bcrncra. 

7. Aristis arundo, la plumc 
severe. 

~- Thrasere. P.clus Thrnseas 
qui, condamne par Ncron, s'ou­
vrit Ies veincs el offrit son sang 
a Jupiter Lihcrntor. (Vo1ez Tacite, 
Annales. XYI, 54-35./ - Con­
summatique Catonis. Caton 
d'ULique, le stoicien parfait. 

9. Sicsequeris ... ut,tu lessuis, 
mais avec celle reslriction que .... 
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278 LES POETES SATIRIQUES. 

Pectore nec nudo strictos incurris in enses, 
Quod fecisse velim te, Deciane, facis. 

Nolo virum facili redimit qui sanguinei famam; 
Hunc volo, Jandari qui sine morle potest. 

IV. ~ SUR UN MARIAGE 

(Epigr., I, 10) 

Pelit Gemellus nuptias Maronillre 
Et cupit et _instat et precatur el donatl. 
Adeone pulchra est? Immo fcedius nil est. 
Quiu erge in illa petitur et placet? 'ţussit. 

1--. 

V. - MAXIMES EPICURIENNES 

(E7,igr., I, 15) 

O mihi 3 post nullos, Juli, memorande sodales, 
Si quid longa fides canaque jura' valent, 

Bis pm pame tibi consul5 tricesimus inslat, 
El numeral paucos vix lua vila dies 6 . 

I. Facili ... sanguine, son sang 
qu'il rcpand sans regret. 
1 2. Donat : ii lui fail des prc­
sc11ls, pour lui plaire. 

:5. O 111ilii. Vers emprunle 
presq11c lcxtuelicmenl a Ovidc, 
1'ristes, I, 4. 
O mihi posl nullos unquam memo­

rande sodalis. 

4. Cana1ue jura ; ces rnols 
complclenl 'expression longa fi,­
des : ce sonl Ies droils d'unc 
amilic ,;prouvcc par Ies annecs. 

5. lJis jam consul triccsimus 
ins la/, le soi,anlicme consul, 
c.-it-d. la soiunricme annec. 

6. Dies, Ies jours qui doi veni 
compler, Ies juurs de bonheur. 
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Non bene distuleris 1 ,·ideas qure posse negari 2 , 

Et solum hoc ducas, quod fuit, esse tuum. 

Exspectant curreque catenatique 3. labores, 
Gaudia non remanent, sed fugitiva volant. 

Haic utraque manu complexuque assere 4 tolo 
Srepe lluunt imo sie quoque 5 lapsa sinu. 

Non est, erede mihi, sapientis dicere c< Vivam » 
Sera nimis vita est crastina : vive hodie. 

VI. - MAUVAIS MELANGE 

(Epigr., I, 18) 

Quid te, Tucea, juvat vetulo miscere Falerno 

ln Vaticanis 6 condita mus la cadis? 
Quid Lanlum fecere boni Libi pessima vina 1 

Aut quid fccerunl optima vina mali? 
De no bis facile est 7, scclus est jugulare Falernum 

Et dare Campano toxica sreva mcro. 
Convivre meruere tui fortasse pcrire : 

Amphora non meruit tam prctiosa mori. 

279 

t. No11 bene distuleris, lu as 
lorl de dil'ferer. 

qu'un pour la !iberic ou l'escla­
vage. 

2. Videas quJJ possc 11cgm·i, 
cc qui peul, comme lu Ic ~ais, 
L'elrn rcl'use. 

3. Cale11at1quc, SC succc,lanl 
sans ccsse commc Ies anneaux 
d'une chaîne. 

4. Assere, saisis. C'esl lillera­
lemenl prendre par la main pour 
allircr a soi, rcvrndiqner qucl-

5. Sic quoque, mcmc si tu 
L'cmpresscs. 

6. Vaticanis. La collinc du 
V_alican produisait de mcchanl 
vm. 

7. De 11obis facile est. Pour 
ce qm nous co11l·ernc, nous a.u­
lres couvives, la chose esl faci!.c, 
n'a pas d'imporlance. 
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VII. - UNE TOUX INOFFENSIVE , 

(tpig,·., I, rn) 

Si memini, fuerant tibi quatLuor, LEiia, dentes: 
itxpuiit una duos tussis et una duos. 

Jamsecura potes totis tussire diebus : 
Nil istic quod agat I te-rlii lussis ~abel. 

VIII. - CONTRE UN GOURMAND 

(Epiy,·., I, 20) 

Oic mihi, quis furor est? Turba spectante vocala' 
Solus boletos, Caiciliane, voras. 

Quid dignum tantn tibi ventre gulaque precabor 3 'l 
Boletum qualem Claudius 4 edit, edas. 

IX. - FAUSTINUSG 

(EJJig,·., I, ~5) 

Alarlial cngage son ami a puhlier ses ecrils et ajouir de sa gloire. 

Edc tuos tandem pupulo, Faustinc, libellos 
Et cultum docto peclore profer opus, 

1. Agat, ex~llat. 
2. Turba~-:. vocala, la foule 

des inviles. 
3. Precabor, demanderai-je 

am: dieux. 
4. Claudius, l'empcrnur Clau-

de, empoisonne par sa femmc 
Agrippine, au moyen de champi­
gnons. 

5 Faustinus : Marlial lui 
a,lressc un grand· nombre de 
pieces. 
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Quod nec Cecropi:e damnent Pandionis arces 1 

Nec sileant nostri• prmtereantquc senes. 
Ante fores stantem dubitas admillcrc Famam 

Teq ue piget curm prremia ferre turn'! 
Post te viclur:e per te quoque vi vere charlai 

Incipiant : cinerî gloria sera ,·enit. 

x. CONTRE UN IVROGNE _ 

(Epig,·., I, 28) 

Hesterno fcetere mero qui credit Acerram, 
Fallitu;: in lucem 3 sem.per- A.cerra _hibit. 
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XI. - CONTRE FIDENTINUS QUI S'EST APPROPRIE 

LES VERS DE MARTIAL 

(Epigr., I, 29) 

Fama refert nostros te, Fidentine, libellos 
Non aliter populo quan:i recitare tuos. 

Si mea vis dici, gratis tibi carmÎna mittam : 
Si dici tua vis, hmc cme, ne mea sint. 

I. Cecropi:IJ Pa11dio11is arces. I 2. Nostri, Ies I\omains. - Se-
Les c1la,lclli,s de la viile c,icro- nes, memc ceux donl l'âge a 
picnnc londecs par Pandion, c.- rendu le gout plus severe. 
â-d. AlhenGs, Ies All1eniens. 3. fo lucem. jusqu'au jour. 
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XII. - CHIRURGIEN ET CROQUE-MORT 

(Epigr., I, 50) 

\ 

Chirurgus fuerat, nune est vespillo Diaulus. 
. Ccepit q~ ·pote_r~t- clinicus 1 .~sse modo.· 

XIII. - AMOUR FRATERNEL 

(Epigr., I, 36) 

Si, Lucane, tibi vei si .tihi, Tuile, darentur 
Qualia Led.ei fata Lacones 2 habenl, 

Nobilis baie esset pielatis rixa duobus, 
Quod pro fralre mori ,·ellct. uterque prior, 

Dicerel infernas • el qui prior isset ad umbras . ~ 

« Vive luo, fraler, tempore, vive meo. >> 

XIV. - LE PLAGIAIRE 

(Epigr., I, 38) 

· Quem r.~citas meus est, o Fidentine, libellus : 
Sed male cum recilas, incipit esse tuus. 

1. Cli„icu.s. Jeu de mols in-1 2. Ledmi Lacones. Caslor el 
traduisiblc : Ic mot ><A(Vî\ desi- Pollux. 
gne a la fois Ic liL (lcclum) el la 3. ln(em,., : ioversion inso-
hLicrc funebre (l'eretrum). lile. 
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XV. - ENCORE LE MEDECIN CROQUE-MORT 

(Epigr., I, 4.7) 

Nuper erat niedicus, nune est vespillo Oiaulus 
\ Quod vespillo facil, fecerat el medicus. 

XVI. - DU CHOIX DES AMIS 

(Epigr., I, 54.) 

Si quid, Fusce, vacas adhuc amari -
Nam sunt bine tibi, sunt et bine amici -, 
Unum, si superest, locum rogamus, 
Nec me, quod libi sim novus, recuses : 
Omnes hoc veleres lui ferunl. 
Tu tantum inspice qui novus paratur 
An possit fieri vetus sodalis. 

XVII. - LES va:ux DU POETE 

(Epigr., I, 55) 

Vota tui I breviter si vis cognoscere Marei, 
Clarum milili::e, Fronto2, tog::eque decns, 

Hoc pelit, esse sui nec magni ruris aralor, 

f 
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1. Vota lui. Compnrcr celle I 2. Fro11lo, pcrso11nagc ami rlc~ 
pclile piece â la Salirc d'lloraoe: lellrcs qui ful tribu1111s vigili.e 
Hoc erai in volis (li, 6). et consul. 
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Sordidaque 1 in parvis otia rebus amat. 
Quisquam' picta eolit Spartani frigora saxi 3 , 

Et matutinum portat ineptus• ave, 
Cui licet exuviis nemoris rurisque beato 5 

Ante focum plenas explicuisse plagas 6 

Et piscem tremula salientem ducere s:eta 
Fla vaque de rubro promere mella cado 7 ? 10 

Pinguis irnequales 8 onerat cui villica mensas 
Et sua non emptus pr:eparat ova cinis 9 ? 

Non amet haric vitam quisquis me non amat, opto, 
Vivat et urbani~ albus 10 in officiis. 

1. Sordida, simple, sans luxe. 
2. Quisquam, anlccedenl de 

cui licet, vers 7. 
3. Spartani frigom saii, 

periphrase pour designer Ies 
marbres dont Ies Romains or­
naienl leurs maisons pour Ies 
rendre plus fraîches, el parlicu­
liercmcn l le mar bre colo re de 
Sparte. Pline le designe par ces 
mots : • Laced:emonium viride 
cunclisque hilarius », XXXVI, 7, 
55. 

4. luPptus. II faut laisser a ce 
mol Louie sa forcc cu Ic joignant 
au verbe : quisquam portal 
i11eptus, on sera bien sol de por­
lcr. - Ave, employc substanli­
vement. 

5. Beata, richc des depouilles. 
6. Explicuisse plagas, dcve­

)opper, vider ses Jilcts. 

7. Rubro ... cado, un vase en 
Lerre roug·c. Voyez Horace, Epo­
des, II, 15 : 

Aul pressa puris mella condil am­
phoris. 

8. /na,qualcs, boileuses. Voy. 
Ovide, Melam., VIII, 661 : 

Men5-E scd eral 11cs lertius impar; 
Tesla parem fecit. 

9. Non emptus cinis, la cen­
dre, le bois non achelc. Voycz 
Horace, Epo., II, 48; dapcs 
incmptas apparct. 

10. AllJUs: rcvclus cl'une Loge 
blanchc. Juvcnnl dil de meme 
cn parlant des l\omains cscortanl 
Ies chcvaux d"un puissant pour 
pri~ de la sporlule : nivcos ad 
fre11a Quirites. (Sat., X, 45.) 
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XVIII. - LE PLAGIAIRE 
(Epigr., 1, 72) 

Nostris versibus esse te poetam, 
Fidentine t, putas cupisque credi 1 
Sic dentala sibi videtur A<:gle' 
Emptis ossibus Indicoque cornu; 
Sic qu:e nigrior est cadcnte moro, 
Cerussata sibi placet Lycoris. 

Hac et Lu ralione qua poeta es, 
Calvus cum lueris, eris comatus. 

XIX. LE MYSTERIEUX 

(Epigr., I, 89) 

Garris in aurem semper omnilms, Cinna. 
Garris et illud teste quod licel 3 turba. 
Rides in aurem, quereris, arguis, ploras, 
Cantas in aurem, judicas, taces, clamas, 
Adeoque penitus sedit hic tibi morbus, 
Ut s:Bpe in aurem, Cinna, C::csarem laudcs•. 
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L Fidculi11c. Voy. Ep., XIV. 
2. A,gle. On songe i, l'cpi­

grammc de Lcbrnn sm un su.1cl 
analoguc elbicn superieure it celle 
de Martini : 

4. Cwsar,·m laudes. Tel est 
Timanle, t!cpeint par c,qimcne, 
Molierc, Misa11lltrope, II, 5 : 

Chloe, belle el poele, a deux pelils 
Lra\'crs : 

Elle fait son ,·isagc el ne fail point 
scs Ycrs. 

3. Licet, s.-ent. dicel'e. 

Sans ccssc ii a loul bas, pour rom pre 
l'eutrelicn, 

Un secret h \'ous <lire et ce secret 
n'esl ricn. 

De la moindre vclillc ii fail une mcr­
,,eiil~. 

Et, jusques an bonjour, ii dii toi.ii a 
l'o1·cille. 
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XX, - SUR LA CHIENNE DE CATULLUS 

(Epigr., I, 109) 

I ssa est passere I nequior 2 Ca tulii, 
Issa est purior osculo columbre, 
lssa est blandior omnibus pucllis, 
lssa est carior Indicis lapillis , 
Issa est delicire catella Publi. 
Banc tu, si queritur, l04.ui putaLis; 
Sentit tristitiamque gaudiumquc. 
Collo nixa cubat capitque somnos, 
Ut suspiria nulla sentiantur; 
Et dcsiderio coacta ventris 
Gulta pallia non fefellit • ulla, 
Sed blando pede suscilat 4 loroque 
Deponi monet et rogat levari. 
Castm timtus incst pudor catellm, 
Ignorat V cnerem; nec invenimus 
Dignum tam tenera virum puclla. 
Banc ne lux rapiat suprema totam, 
Picta Publius exprimit tabclla, 
In qua Lam similem videbi~ lssam, 
Ut sit tam similis sibi nec ipsa. 
lssam dcnique pone cum tabella : 
Aut ulramque putabis esse veram, 
Aut utramque putabis esse pictam. 

10 

15 

20 

1. Passe,·e. Voy. p. 274. I n'a pas tachc (souillc) la couvcr-
2. Nrquior, coquine, espicgle. ture. 

C'est ici un clogc. 4. Suscitat. II est facile d~ 
3. Pallia no11 fefellit : clic suppleer le complement. 
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XXI. - L'IMPORTANT 

(Epigr., II, 7) 

Declamas belle, causas agis, Attice, bclle, 
llistorias bellas, carmina bclla facis, 

Componis belle mimos, epigrammata belle, 
Bcllus grammaticus, bellus es astrologus, 
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Et belle cantas et saltas, Attice, belle, ~ 

Bellus es arle lyrre, bellus es arte pilre. 
Nil bene cum facias, facias tamen omnia helle, 

Vis dicam quid sis? Magnus es ardelio 1 

XXII. - LE PARASITE 

(Epigr., II, 11) 

Quod fronte Sclium! nubila vides, Rufe, 
Quod ambulator porticum terit seram, 
Lugubre quiddam quod tacet piger 3 vultus, 
Quod pmne terram nasus indeccns 4 tangit, 
Quod dextra pectus pulsat ct cornaru vellit : 
Non ille amici fala lugct aut fratris, 
Uterque natus vivit et prccor vivat, 

1. Ardelio (racinc ardere), 
r.mprcsse, plein de zele. On 
connaîl la definition de Phedre, 
fobie II, v, 1 : 
Esl ardelionum qu:edam noma, 

nalio, 
Trcpiclc coucurs~ns, occupata in 

oLio, 

Gratis anhclans, multa agendo nil 
3rrcns. 

Et sibi n~olesla el aliis odio~is-
sima. 

2. Seliwn, nom d'un _parasit i. 
3. Piger, ahallu, morne. 
4. Nasus indecens, son nez dc­

mesure. 
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Salrn esl et uxor sarcin:cque servique, 
Nihil colonus villicusque decoxit. 
MaJroris igilur causa quie? Dorni cenat. 

XXIII. - TROP. LONG 

(Epigr., 11, 77) 

Losconi, qui longa putas epigrammata nostra, 
ULilis ungendis axibus I esse potes. 

Hac lu credideris longum ratione colossum' 
Et puerum llruti;; dixeris esse brevem. 

Disce quod ignoras : Marsi doctiqne Pedonis' 
S::epe duplex unum pagina tractal opus. 

Non sunt longa quibus nihil est quod demere possis. 
Sed tu, Cosconi, dislicha longa facis. 

10 

1. Utilis ungendis axibus, 
bon a graisser Ies roues des 
chars, c'esl - it -dire peu fail 
pour juger Ies ouvrages de l'es­
pril. 

4. Marsi doctique Pedonzs. 
Domitius Marsus, poete laliu de 
la fin de la rcpuhliquc. li com­
posa des cpigrammes, des clc­
gies croliqucs, Ulle epopee, l'A­
maoonis, des fablcs et un traile 
de rhelorique de Urbanitate. 
Pedo Albinovanus, conlemporain 
d'Ovide, est oussi nomme souvent 
par ~lal'lial parmi ses predcccs­
seurs : on connaît en ou lre ele 
lui une 1'heseis. 

2. Colossum. li s'agit du Nc­
ron colossal lrnnsl'orrnc en slalue 
du soiei I car Vespasien. Elle rne­
surail 12 pieds. 

3. Puerum Bruli. Marlial 
porle plusieurs fois de celle sla­
luelle. 
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XXIV. - POURQUOI LE POETE SE TIENT ELOIGNE 
DE ROME 

(Epigr., III, 4) 

Romam vade, liber : si, veneris unde, requiret, 
~milim dices de regione vim 1 • 

Si, quibus in lerris, qua simus in urbe, rogabit, 
Corneli referas me licet esse Foro. 

Cur ahsim, qureret; breviter tu multa fatere : 
« Non poterat vanm tredia ferre togmt. » 

« Quando venit? » dicet; tu respondeto : cc Poeta 
Exierat : veniet, cum citharcedus erit. » 

XXV. - LA VIE A ROME 

(Epigr., III, 8) 

Qum te causa trahit vei qum fiducia Romam, 
Scxle? Quid aut speras aut pelis inde? Rclcr 3• 

« Causas, inquis, agam Cicerone disertior ipso 
Atque erit in Lriplici par mihi ncmo foro 4 • n 

Egit Ateslinus causas el Civis - ulrumque 
Noras - ; sed neutri pensio 5 tota fuit. 

1. ;Emili"' vill!. Roule de l'E­
truric, sur laquellc clait siluce 
Forum Cornelii, clahlie par Sylla, 
cnlre !Jononia (Ilologue) el Fa­
venlia (Faenza). 

2. Tog"', des Romains. 
3. Refer, rcponds, dis-le. 

WALTZ, - .I.NT. D18 P. L.t.T, 

4. T,·,j,tici ... {oro : Ies trois• 
forum, l"anLiqucforum romanum, 
le forum de Jules Cesar, ci celui 
d'i\ugustc. 

5. Pensio. ou plus exaclemenl 
pensio ccll,1!, le loyer annuel 
d'unc hahil4lion. 

19 
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« Si nihil bine veniet, pangentur carminu nobis: 
Audieris, dices esse Maronis opus. » 

lnsanis : omnes, gelidis quicunque lacernis 
Sunt ijii, Nasones Vergiliosque vides. 10 

cc Atria magna colam. n Vix tres aut quattuor ista 
nes aluit, pallet cetera turba fame. 

" Quid faciam? suade : nam certum est vivere P.om.e n 
Si bonus es, casu vivere, Scxte, potes. 

XXVI. - LE POETE QUI LIT SES VERS 

(Epigr., III, 4!) 

Occurrit tibi nemo quod libcntcr, 
Quod, quacunquc venis, fuga est el ingens 
Circa te, Ligurine, soliludo, 
Quid sit, scire cupis? Nimis poeta es. 
Hoc valdc vitium pcriculosum est. , 
Non tigris catulis citata raptis, 
Non dipsas medio perusta solet, 
Nec sic scorpios improbus timclur. 
Nam lantos, rogo, quis ferat labores? 
Et slanli legis et lcgis sedenti; 10 

1n thermas fugio : sonas ad aurem. 
Piscinam peto : non licet nalare. 
Ad cenam propcro : tenes euntem. 
Ad ccnam vcnio : fugas sedenlem. 
Lassus dormio : suscilas jacenlem. u 

\ 

\. ,ifrdio sole, le soiei! de midi. 
hi,. . 
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Vis, quantum facias mali, videre? 
Vir justus, probus, innocens timeris. 

XXVII. - LA VRAIE ET LA FAUSSE CAMPAGNE 

(Epigr., III, 58) 

Baiana I nostri villa, Basse, Faustini 
Non otiosis • ordinata myrlclis 
Viduaque 3 platano lonsilique 4 huxcto 
Ingrata 5 lati spatia detinct campi, 
Sed rurc vero barharoquc 6 l::clalur. 
Hic farta premitur angulo Cercs 7 omni 
Et mulla fragrat testa scnibus aulumnis~; 
Ilic post Novcmhres imminente jam bruma 
Seras putalor horridus rcfcrt uns. 

291 

Truces in alta valle mugiunt lauri 10 

Vitulusque inermi fronle prurit in pugnam. 
Vagatur omnis turba sordidm chortis, 
Argulus anscr gemmeique parnncs 
Nomenque debcl P qum rubcnlibus pinnis 
Et pic la perdix Numidicmque gultatm 10 

1 ; 

1. Baia11a, pres de Daics. 
2. Otiosi,, sleriles. 
5. Vidua, qui ne supporle pas 

de v1gnes. 
4. 1'onsili. Les l\omains tail­

laienl le l,uis de fo~on a formei· 
loulcs sorlcs de fiţurcs. 

5. fograla, slerilcs. 
6. Barbaro, sauvage, sans raf­

~nemen~. 

7. Farta... Ceres, a bun dans 
frumenlum. 

8. Sc11ibus allfwnnis, du 1·in 
vieui. 

\I. Nomc11quc debet. Le Oa­
mai,11, oppcl~ <po,v,i<or.-r,po, ( ',OL­

V~XECL 'it't't:p1). 

-!O. Numidic:eque gulta/a,, Ies 
poulrs de Numidie, au plumogE) 
tachele, sorle de pinlade. ' 
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Et impiorum I phasiana Colchorum; 
Sonantque turrcs plausibus! columbarum, 
Gemit hinc palumbus, indc ccreus 3 turtur. 
Avidi sequuntur villicm sinum 4 porci 
Matrcmque plenam 5 mollis agnus exspeclal. 20 

Cingunt serenum lactei focum vernm 0 

Et larga festos lucet ad lares silva. 
Non segnis albo pallet otio copo 7 , 

Nec per<lil 8 oleum lubricus palmslrita, 
Sed tcndit avidis rele subdolum Lurdis 2s 

Tremulave captum linea trahit piscem 
Aut impeditam cassibus rerert dammam; 
Exercet hilares facilis 9 hortus urLanos, 
Et pmdagogo non jubentc lascivi 
Parere gaudent vilii co capillati, so 
Nec venit inanis ruslicus salulalor : 
Fcrl ilic ceris cana cum suis mclla 
Metamque lactis 10 Sassinate de silra; 

1. l111piorum. Allusion it Mc­
dee. Le l'hasc, d'oi, vicnt Ic nom 
des faisans. est un ficuve de Col­
chicle. 

i. Copo (ou· caupo), celui qni 
vend du vin pour le complc de 
son ma.îlre. 

8. Nec perdit.. .. II ne pcrd pas 
son lcmps cn vains cxercic,:s de 
gymnasliquc. Les aLhlt'!LCs se l'rnl­
taicnl d'huilc; d'ou l'cxl1rcssion 
proverbiale « pcrrlere o eum el 
operam ». 

2. Plausibus, Ies coups d'ailc. 
5. Ccreus, grns, dod.u. 
i. Si,rnm, la robe,dans laqnclle 

la l'crmierc apportc la p:ilnrc. 
5. /'lenam :i la mamclle gon­

ficc. - Exspeclal, s.-cnl. in 
slabu/o. 

6. Laclei ver11a,, Ies jeunes 
esclavcs bien proprPs. Voyez Ho­
race, Epode, li. G5 : 

Posilosque vcrnas, ditis examen 
domus, 

Circum rcniJcntes Lares. 

9. Facilis, facile it lrnvailler. 
- Urbauos, Ies gr.ns de la viile 
el parliculiercmcnt Ies jennes 
gcns, ii la chevelure soignce, ca­
pillali, qui loin du preceplcur, 
oheisscnt joyenscmenl au villirns 
qui dirigc lcurs Lravaux rusliqucs. 

10. Melam ... lactis, fromagcs 
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Somniculosos ille porrigit glires, 
Hic vagientem matres hispidre felum, a~ 
Et dona malrum viminc ollerunt tcxlo 
Grandes proborum virgincs colonorum. 
Facto ,·oca tur lmtus opere vicinus; 
Ncc avara servat crastinas dapes mcnsa, 
Vescuntur omnes ebrioque non novit 40 

Satur 1 minister invidere convivre. 
At tu 2 sub urbe possides famem mundam 
Et turre ah alta prospicis meras laurus, 
Furem Priapo non timente securus'; 
Et vinitorem farre pascis urbano 4~ 

Pictamque portas oliosus• ad villarn 
llolus, ova, pullos, poma, caseum, mustum. 
Rus hoc vocari debet, an <lomus 5 longe'l 

XXVIII. - LE PETIT-MAITRE 
(Epigr., 111, 63) 

Colile, bcllus homo es : dicunt hoc, Colile, multi. 
Audio : scd quid sit, dic mihi, Lcllus homo. 

cn cones. - Sassina, en Om­
bl'ie, patrie de Piau le. 

1. Satur. Les esclnves son l 
rassassiCs, parce qu'on ne gnrdc 
pas Ies rcslcs. 

~. At tu. Dans une aull'c cpi­
g-ramme (III, 4 7), Mar Lia I plai­
sanie la v1lla suburbaine de Ilas­
sus, el l'cquipagc dans lcquel ii 
s'y rend, cmporlanl des choux, 
des poireau1, des lailues, des 

reufs, ele. li termine ainsi : 

Romam pelebal Dassus? Iinmo l'US 
ibat. 

a. Secu1·us, lranquille, parce 
qu"il n'y a rien a volcr. 

4. Otiosus, lol'sque lu le rcncls 
dans la. villa pour te reposer des 
lravaux <le la viile. 

5. Domus longe ( ob urbe po­
sila). 
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cc Bellus homo est, fiexos qui digerit ordine crines, 
B_alsama qui semper, cinnama semper olet; 

Cantica I qui Nili, qui Gaditana susurrat, 
Qui movct in varios brachia vulsa 2 modos; 

Inter fcmineas tota qui luce calhedras 
Desidet atque aliqua semper in aure sonat, 

Qui lcgit hinc illinc missas scribiLque tabellas; 
Pallia vicini qui refugit• cubiti; 10 

Qui scit, quam quis amet, qui per convivia currit, 
Hirpini 4 vetcres qui bene novit avos. » 

Quid narras? Hoc est, hoc est homo, Colile, bcllus1 
Res pertricosa est, Colile, bcllus homo. 

XXIX, - L'EPIGRAMME 

(Epig,·., IV, 4U) 

Nescil, crede mihi, quid sint epigrammata, Flacce, 
Qui tantum lusus isla jocosque vocal. 

lile magis ludit, qui sc;ribit prandia 5 smvi 
Tereos, aut ccnam, crude Thyesla, luam, 

Aut puero liquidas aptantcm·llm<lalon alas, 
Pascentern Siculas aut Polyphemon oves. 

1. <:a11tica. Des chansous le­
~cres : la liberlii des mccurs d'A­
lexanilric el de Cadix clail pro­
verbiale. 

2. Vulsa, epiles. - Moc/os : 
ii imile nussi sans doule Ies 
danses celebres des femmes de 
Ca<lix. 

3. Pallia refugit. II cvile 

d'ctrc touche par Ies velemcnLs 
d'un voisin, dans la crninle qu"ils 
ne dcrnngcnt Ies plis de sn loge. 

4. Jlirpi11i. Nom d'un chemi 
de course. Voy. Juvenal, VIII, 63. 

5. Prandia. Martini enumere 
ici des fables bien connues, se 
rapporlant a Tcrce, a Thyesle, i. 
!care, au Cyclope Polypbcme. 
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A nostris procul est omnis vesica I libellis, 
Musa nec insano syrmale 2 nostra Lumet. -

Ula tamen laudant omnes, miranlur, adorant. 
Confiteor : laudant illa, scd ista legunt. 10 

XXX. - LI:. CYNIQUE 

(Epigr., IV, 53) 

Bune, quem smpe vides intra penctralia nostrm 
Pallados et tcmpli limina, Cosme, novi 3 

Cum baculo peraque senem, cui cana putriiiquc 
Stat coma et in peclus sordida barba cadit, 

Cerea quem nudi tegit uxor abolla 4 grabati, r, 

Cui dat h1.lratos 6 obvia turba cibos, 
Esse putas Cinicum deceptus imagine licta : 

Non est hic Cynicus, Cosme : quid erg;o? Canis. 

XXXI. - EPILOGUE DU rv· LIVRE 

(Epigr., IV, 89) 

Ohe, jam satis est, ohe, libelle, 
Jam pervenimus usque ad umbilicos. 

1. resica, ampoule, devclop­
pcmenl crcux. 

2. Syrmale, robe lraîoanlc 
des acleurs tragiqucs; au figure 
le mol designe le style empha­
lique de la tragedie. 

3. Templi novi, le temple de 

la gens Flavia eleve par Domi­
lien. 

4. Cerea abolla, un manleau 
qui n'a plus de couleur. Marlial 
J'appelle plaisamment uxor parce 
qu'ilne lcq_uiltememcpaslaouit. 

5. T,alralor, mendie il grands 
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Tu procedere adhuc el ire qu:eris, 
Nec summa poles in scheda I leneri, 
Sic tanquam tibi res peracla non sit, 
Qu:e prima quoque pagina peracla est. 
Jam leclor querilurque deficitque, 
Jam librarius hoc el ipse <licit 
« Ohe, jaru satis est, ohe, libelle. D 

XXXII. - LA PAUVRETE DU POETE 

(Epigr., V, 15) 

Sum, fateor, semperque fui, Callistralc, pauper, 
Sed non obscurus nec male nolus cc1ucs, 

Scd Loto legor orbe frcqucns el dicilur : <c Ilic est », 
Quodque cinis 2 paucis, hoc mihi Yila dedit. 

Al lua centenis incumbunl tecta columnis & 

El liber li nas arca flagcllat opes \ 
Magnaque Niliac:e servil tibi gleba Syencs 4, 

Tondct el innumeros Gallica • Parma greges. 

cris: l'expression prepare le lrait 
final. 

1. Summa ... in sclieda, ii la 
fin du p~plcr, a la dcrniereyagc. 

2. Cw,s, la mori. Voy. p1ecc I, 
note 4. 

:5. Libertina& arca flagellal 
opes. Les richcsses de cer la ins 
all'ranchis etaient prnvcrbiales. 
Voyez Pline, XXXIII, 10, 1:54 : 
• ~lullos postea cognovimus ser­
vitute liberatus opulenliores, pa­
riterquc tres Clau<li principatu, 

paulo ante, Callistum, Pallnnlcm, 
Narcissum. D - Flagel/are opes, 
c'csl accnparcr l'argc11L (le con­
lraindrc a restcr dans Ies colfres); 
c'esl ainsi que Pline dit, pour ,le­
signer Ies accaparcmcnls de lile: 
« annonam Oagellare » (XXXlll, 
13, 1(jl,). 

4. Sye11cs. Les lcrrcs de I" E­
gypte etaicnt parliculierement 
productives. 

5. Gallica, dans la Gaule cisal­
pine. 
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Boc ego luque sumus : sed quod sum, non poles esse : 
Tu quod cs, e populo quilibel esse potcst. 10 

XXXIII. - ELOGE D'UN GLADIATEUR 

(Epigr., V, 2,) 

Hermes Martia I sroculi voluplas, 
Hermes omnibus erudilus armis, 
Hermes el gladiator el magister•, 
Hermes turLa sui tremorque ludi, 
Hermes, quem Limet Hclius\ sed unum, 
Hermes, cui cadil Adrnlans, sed uni, 
Hermes vincere ncc ferire' doctus, 
Hermes suppositicius sibi 5 ipse, 
Hermes diviti::c locariorum, 
Hermes- belii gera superbus basta 8 , 

Hermes requoreo min:ix tridente, 

L llfartia ... voluplas, plaisir 
dit aux armcs, aux combals. 

2. llfagistcr (gladialornm). 
5. Jlclius el au vers suivnnl 

Advolaus, noms de glaclialcurs. 
4. Ncc fe,,irc, saus [rapper 

l'advr,rsail'e, en l'Cparg-nanl. 
5. Supposilicius sibi : ii csl 

son proprn snpplcanl, ii n·a pas 
bcsoin cl'auxiliaircs qui prcnnenl 
sa place cn cas de fnliguc, ce 
quc Ies Grccs appclaicnl er;;t­
ZpoL 

Q. [fasta. li y avail de 11om­
brcuscs calt'i;orics ele gladialcurs, 
qui nous sont plus ou moins 

connues; Marlial ici Ies dislingue 
par Ies armes dunt ils se scr­
vaicnl : Ies uns comballaienl 
3YCC la lance Oli rep,ie, lels quc 
Ies Sam ni Ies, Ies Thraccs, h~s 
Mirmillons. Les llcliaircs ehcr­
chaicul ă euvclopper !cur nclvcr­
sairc dans un filet el Ic frap­
paicnl avec un trident scmhhihlc 
iJ celui de l'ie\ilunc (tridcns, /i1s­
ci11a); Ies Anc abal.c comballaient 
a chcval, la lele couverlc d'un 
casquc qui Ies avcnglait, cc qui 
11aturclle111cnl rcndoil t. lnllc 
plus inrcrtainc el plus lent6, 
d'ou cas&ide languida. 
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Hermes casside languida timendus, 
Hermes gloria Martis uni versi 1, 

Hermes omnia solus, et ter unus 2• 

XXXIV. EPIGRAMME DOUBLE 

(Epigr., V, "3) 

Thais habet nigros, nivcos L;rcania dcntcs. 
· Qu:e rati~ est? Emptos h:ec habct, illa suos. 

XXXV. - LE PARASITE 

\Ep,gr., V, 47) 

Nunriuam se cenassc domi Philo jurat, el hoc est : 
Non ccnat, quoties nemo vocavit emn. 

XXXVI. - LE BIENFAITEUR INDISCRET 

(f:pigr., V, 52) 

Qum rnihi prmstitcris mcmini sernperque tencbo. 
Cur igilur taceo, Postume? Tu lor1ucris. 

lncipio quolies alicui lua dona referre, 

l. Gloria martis universi, 
qui se couvre de gloire dans 
loules Ies sorles de combals. I 

c.-a-d. qui vnul lrois gladiateurs. 
Peul-clrc e.~l-ce une allusion au 
surnom de !'Hermes egyplien 
triamegiste. 2. Ter unus, trois l'oiî un, 
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Protinus exclamat : cc Dixerat,ipse mihi. 11 

Non belle qu:edam faciunt duo : sufficit unus ~ 

Huic operi : si vis ut loquar, ipse Lacc. 
Crede mihi, quamvis ingentia, Postume, dona 

Auctoris pereunt garrulitale sui. 

XXXVII. DEMAIN -r" (tpigr., V, 58) 

Cras te victurum, cras dicis, Postume, sernper. 
Dic mihi, cras istud-;-I'osîume, quando~pit? 

Quam longe cras istud, ubi esL? aut unde petendum? 
Numquid apud Parthos Armeniosque latet? 

Jam cras istud habet Priami vei Nestoris annos. li 

Cras istud quanîi~ dic mihi, possit emi? 
Cras vivcs? Rodie jam vivere, Postume, serum est 

Ill~pit 1, quisquis, Postume, vixit beri. 

XXXVIII. - COMMENT ON SE FAIT DES AMIS 

(Epigr., VI, 3) 

Quod non sit Pylades hoc tcmpore, non sit Orestes, 
Miraris? Pylades, Marce, bibebat idem, 

Nec melior panis turdusve dabatur Oresl.e, 

1. Ille _sapit, Le sage neco~_ple j deja vecu: l'avenir el le present 
comme s,en que le temps qu 1I a meme ne lui npparliennent pas. 
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Sed par atque eadem cena duohus erat. 
Tu Lucrina 1 voras, me pascit a_quosa Peloris : 

Non minus ingenua est et mihi, Marce, gula. 
Te Cadmea Tyros 2, mc piuguis Gallia vestit : 

Vis te purpureum, Marce, sagatus amem? 
Ut prmstcm Pyladen, aliquis mihi praistet Orestcn. 

lloc non fit verhis, Marce : ut ameris, ama. 10 

XXXIX. - A UN AVOCAT 

(Epigr., VI, 17) 

Non de vi nequc cmde nec vcncno, 
Sed lis est mihi de lrihus capellis : 
Vicini qucror has ahcsse furlo. 
Hoc judcx sihi postulat prohari : 
Tu Cannas Milhridaticumque hellum 
Et perjuria Punici furoris 
Et Sullas Mariosque Muciosque 3 

Magna voce sooos manuque' tota. 
Jam dic, Postume, de lrihus capcllis. 

t. Lucrma. Les huil,·cs du 
lac Lucrin claicnl l'orls apprc­
ciecs. Ccllcs du promonloirc de 
J>clorc cn Sicilc claicnl de<lai­
gnccs commc mollcs el aqucuscs. 

2. Cadmea Tyros; 'l'F, ou 
rcgnn Cadmus, celebre par scs 
clolîcs Lcinlcs de pourprc; ccllcs 
de Gaule ci aicnl grossicrcs. Yoycz 
J1m!11al, IX, \!8. 

Pingucs aliquando lacernas, 
?llunimenla Logm duri crassiquc 

coloris 
EL male ~crcussas tcxloris pectine 

t;alli 
Accipimus. 

3. !Jfuciosque. Mulius Sc.c­
vola. 

4. Ha1111quc tota, de Lous I,! 
gcslcs 
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XL. - LES CAPTATEURS DE TESTAMENTS 

((!piyr., VI, 63) 

Scis le caplari, scis hunc qui captat, ararum, 
Et scis qui captat, quid, Mariane, velit. 

Tu lamcn hunc tabulis bcredcm, stulte, supremi, 
Seri bis et essc tuo Yis, furiosc, loco 1 • -

301 

MunP,ra magna tamen 2 misit. - Scd misit in hamo; ~ 

EL piscatorem piscis amare potesL? 
Hicine dellebi t vcro tua fata dolore? 

Si cupis, ut ploret, des, Mariane, nihil. 

XLI. - SOLLICITATION INGENIEUSE 

(tpigr., VI, 82) 

Quidam me modo, Rufe, diligcntcr 
]nspectum, velul emplor aut lanista, 
Cum vuitu digitoquc subnotasscl, 
« Tune es, tune, ait, ilic Martialis, 
Cujus nequitias jocosquc novit, 
Au rem qui modo non hahet Balavam? » 
Subrisi modice, lcvique nutu 
Me quem dixerat esse non negavi. 
<1 Cur ergo, inquit, habes malas lacernas'/ • 
Rcspondi : <c quia sum malus poeta. » 10 

1. Es'f! tuo.,. loco, prcnclrc 2. lllunera ma~ na tamen. 
LI JlU!Ce, dMts tes propriclcs. Mois, diras--lu •. 
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Roc ne srepius acei dat poet.re, 
Mittas, Rufe, mihi bonas lacernas. 

XLII. - LES EPIGRAMMES FADES 

(Epigr,, VII, !5) 

Dulcia cum tanlum scribas epigrammata semper 
Et cerussala candidiora cute, 

Nullaque mica salis nec amari fellis in illis 
Gutta sit, o demens, vis tamen illa legi! 

Nec cilms ipse juvat morsu fraudatus aceli, 
Ncc grala est facies, cui gelasinus abest. 

Infanli melimela dalo fatuasque mariscas : 
Nam mihi, qure novit pungere, Chia I sapit. 

XLIII. - CONTRE UN BARBIER 

(Epigr., VII, 83) 

Eulrapelus lonsor duru circuit ora Luperci 
Expingitque genas, allera barba subit. 

1. Chia. Dans une nulre cpi­
gramrne, Marlial nous appren<l 
quel est le gout des figues de 
Chio (XIII. 23). 

Chia seni similis Dacchp, quem 
Selia misil : 

lpsa merum secum porlal el ipsa 
salem. 
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XLIV. - TROP ACHETEUR 

(Epigr., VII, 98) 

Omnia, Castor, emis : sic fiet, ut omnia vendas. 

XLV. - LE POETE ET LA MUSE 

(Epigr., VIII, 5) 

M3 

« Quinque I satis fuerant : nam sex scplemve libelli 
Est nimium : quid adhuc ludere, Musa, juvat? 

Sit pudor et finis : jam plus nihil addere nobis 
Fama potest : tcritur noster ubique liber; 

Et cum rup la silu Messalm saxa 2 jacelmnt 
Altaque cum Licini marmora pulvis erunt, 

Me tamen ora legent et secum plurimus hospes 
Ad patrias sedes carmina nostra feret ». 

Finieram, cum sic respondit nona sororum 3 , 

Cui" coma et unguento sordida vestis erat : ,. 
« Tune potes dulces, ingrate, rclinquere nugas? 

])ic mihi, quid melius desidiosus ages? 
An juvat ad tragicos soccum' transferre cothurnos, 

1. Quinque (lihelli). 
2. Messalre sa.ra. Les lom­

heaux des Messalu el des Lici­
nius, c.-il-d. des plus illustres 
familles. Voyez Juvenal, X, ·14:'i. 

... Tilulique cuuido 
Ilzsuri saxis cinerum custodibus, 

ad qure 
Disculienda valent sterilis mala ro­

bora ti-<:i 

Quandoqui<lcm dala sunt ipsis quo­
que fata sepulcris. 

3. No11a sororum, l'une des 
neur ftluses. Apparemment Tha­
lie, la Muse <le la comedie el 
des fes lins; 11'ui1 la plaisanterie 
du vers suirnnl el l'npostrophe 
<lu vers 1:5. 

4. Soccum, la chaussure de 
l'acteur comique. 
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Aspcra vei paribus beli a tonare modis 1 , 

PrIBlcgat ut tumidus 2 rauca te voce magislcr 1r, 

Oderit et grandis virgo bonusque pucr 3 ? 
Scribant ista graves nimium- nimiumque severi, 

Quos media miseros noele lucerna vi<let. 
At tu Ilomano lepidos sale tinge libcllos 

Agnoscat mores vita' legatque suos. 20 

Angusla cantarc Iicet videaris avena, 
Dum lua multorum vincat avena tubas. D 

XLVI. - L'ANTIQUAIRE 

(Epigr., VIII, 6) 

Archct.ypis 5 vctuli nihil est odiosius Eucti 
Ficta Sagunlino O cymhia malo Iuto, 

Argcnti furiosa sui cum stemmata 7 narrat 
Garrulus ct verhis mucida vina· facil 8. 

(( Laomcdontcm fuerant hrec O pocula mensIB 
Ferret ut hmc, muros struxit Apollo lyra. 

1. Paribus ... modis, des vers 
eganx enlre eux, des hexamelres 
daelyliques par opposilion aux 
disliqucs elcgiaques. Voyez Ho­
race : 

Vcrsihus impariler junclis qucrimo­
. nia primum (inclusa csl). 

A. P., 74. 
2. Tumidus, gonfle de colere. 
3. Virgo bo11usque puer, Ies 

ccoliers. 
4. Vila, pour • vivenlea •· 

5. Archctypis, Ies vases anti­
qucs originauI. 

li. Sagunlino. Sogunle fnbri­
quait de la poterie vulgnire. 

7. Arge11ti f uriosa... slem­
mata, Ies gcncalogies insensees 
de scs coupes d'argcnt. 

8. Jlfucida vina facil; hyper­
bolc comiquc pour dire quc le 
bavardagc du collcclionneur rcnd 
son vin mcme insupporlable. 

!l. Fcrrel ul h1Ec, pour recc­
voir ces coupcs comme ialaire. 
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Hoc cratere ferox commi.sit prmlia fihmtus 1 

Cum Lapithis : pugna debile 2 ccrnis opus 
Iii duo long::cvo censentur Nestorc fundi:; : 

Pollice de Pylio trita • columba nitct. to 

Ilic scyphus est 5, in quo misceri jussit amicis 
Largius ,Eacides vividiusque merum. 

Hac propinavit Bitire 6 pulchcrrima Dido 
ln.patcra, Phrygio cum data cena l'iro est. 11 

Miratus fucris cum prisca toreumata multum, 1; 

ln Priami calathis Ast vanacta 7 bibes. 

I. Rhwtus. nom <l'un Cen­
taure. Voycz Virgile, Gcorg., li, 
456. 

lile (Dacchus) furcnlcs 
Ccnllluros lclo domuil Rhrelumc1uc 

Pholumque 
El magno llyl:cum LapiU,is cralcra 

minanlen. 

2. Pug11a debile, deteriore 
dans le combat. 

3. Duo (undi. Vnse a double 
coupe, <iµ;,,xu-;,:eAAct. - Ccn­
senlur, sont apprUciCcs par l'fig-e 
de Neslor; c.-a-<l. lircnl lcur 
valeur de lenr nnliquilc, qui Ies 
foii remonler â Neslor. Celle 
coupe de Neslor est dccrilc dans 
l'Jliadr, XI, 652. 
Ilap Bi: 6i1tct, ,,,p,xct1U,, ci ot­

xoe,,, -/jy· ci yepctto, 
Xpucrdo,, 1j1otcn .ca.cctpµivo·, · 

oLHz'tct fj• a::i-roU 
Tta ~ap• iact'J, cioLctl CJE 'TCEAEtciti::; 

iiµ'9t, El<'1Cf'tOV 

W A.L1'li, - A.NT. UJ::S P, LAT. 

XpUaEtat VEµEOov'to · tUw ci· in:O 
-rruU 1.1E•,e~ ·fjc;av. 

4. Pollicc de Pylio Irita, 
usce par le poucce du roi de l'ylos. 

5. Hic scyphus est. Allusion 
au passagc de I' Jliade, IX, 202. 
oii Achilie, recevanl dans sa 
lenle Ies deputcs des Grccs, diL 
a Palrode : 

Mei~ovct 07} l<pCI'tijpcz, MEVOL'tiou 
u[E, xaOLa't'a 

Zwpci"<apov oi: -.tepctte. 

6. Bitim, Ditins clait le chef 
de la Dolie cnrlhai:inoise. Allu­
sion a l'E,wide I, 7:'i6. 

Dixit (Dido) ci iu mcusam lnticum 
Jihavil houorcm, 

Pl'imaquei lil1alo, surnmo lcnus alli• 
r:;il ore; 

Turn Bilia~ <lcilit incrcpilans. 

7. Astya11acta, rlu vin toni 
jeune. 

20 
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XLVII. - MECENES ET VJRGILES 

('.i:pigr., Vili, 56) 

Temporilms nostris mlas cum cedat avorum 
Crevcrit el major cum duce 1 Roma suo, 

lngenium sacri miraris deesse 2 Maronis, 
Nec qucmquam lanta bclla sonare tuba. 

Sint Mmcenates, non dcerunt, Flacce, Marones 
Vergiliumquc Libi vei lua rura dabunt. 

Jugera pcr<li<lcrat3 miserm vicina Cremonm, 
Flebal ct abduclas Tityrus' mger oves : 

Risit Tuscus eques, paupcrtatemque malignam 
Rcppulit ct celeri jussit abire fuga. 10 

<c Accipc divilias ct valum maximus cslo; 
Tu licet el nostrum, <lixit, Alcxin 5 amcs. » 

Adstahal domini mensis pulehcrrimus ilic 
Marmorea fundens nigra Falerna manu. 

Exci<lil 6 allonilo pinguis Galalca poclm 1, 

·I. Cum duce. li s'afiil, hclas! 
rlc Domilicn, qne Marlial a1·ait 
ailleurs louc ainsi (V, 10) : 

7,. Jugcra perdidcra,t. Alln­
sion a la premiere Egloguc de 
Virgile el a la neuvieme d'oi1 Ic 
,crs est en parlie emprunlc. 

Si qua fi<les veri, prmfcrri, maxime 
Cmsar, 

Temporibus possunl s:ecula nulla 
Luis. 

Quando magis <lignos licuil spcclare 
trium~hos? 

Quando Palalmi plus meruerc <lei? 
Pulchrior ci major quo sub duce 

marlia Homa? 
Sub quo liberlas principe lanla 

fuil? .. , 

2. Dcessc, en <lcux syllabcs 
(syncrcsc). 

Maulua vm miserm nimium vici11a 
[Cremou:c 

4. Tity1·us. Voy. Virgile, Egl. 
I, 13. 

F.n Jpsc capclias 
Prolinus regcr ago. 

5. Alexin. Alexis, le heros de 
ladeuxieme Eglogue claiL,<liL-011, 
un esclave donnc par Mccenc ,, 
Virgilo.. 

6. Excidit. Le poete, emer-

https://biblioteca-digitala.ro



MARTIAL. 307 

Thestylis et ruhras messibus usta genas ; 
Pro Linus ITALIAII concepit et AIIIIA VIRUIIQUE ', 

Qui modo vix Culicem ! lleverat ore rudi. 
Quid Varios Marsosque 3 loquar dilalaque valum 

Nomina, magnus erit quos numerare labor? 20 

Ergo ero Vergilius, si munera Mrecenatis' 
De~ mihi '! Vergilius non ero, Marsus ero. 

XLVIII. - EARINUS 1 

(Epig,·., IX, 11) 

Nomen cum violis rosisquc natum, 
Quo pars optima nominatur anni, 
Hyblarn 6 quod sapil Allicosrpie flores, 

vcille, oublia Galalea el Thesly· 
lis, c.-a-d. abandonna la poiis,e 
bucolique. Le nom de Galalca 
se lrouvc dans plusieurs E;;lo­
gucs, celui de Theslylis dans la 
secunde, 11, 10. 

Theslylis el rapido fessis messori­
bus :cslu 

Allia scrl'yllumque herbas coulun­
dil oleules. 

1. ltaliam... arma virum­
que, l'Ent',ide. 

~. Culicem. Le Cu/ex esl un 
des prlils pocmcs allribues a la 
jcuncsse <le Virgile. 

3. Varios Marsosgue. Varius 
el Marsus sonl deux pocles cun­
temporains <le Virgile. Le premier 
avail compuse un poeme cn l'hun­
neur du relour d'Oclave vaiu­
qucur d'Anloinc el une tragedie 

inlilulce Thyeste qut ful reprc­
scnlce dans Ies jcnx inslilucs 
pour celcLrcr la victoire d'Ac­
tium. Sur Marsns voyez pagc 232. 

4. 11[:ecenatis, hn de vc,·s 
spondaiquc. 

5. Earinus, a[ranchi de Do­
mitien, qui en avail fail son 
echanson, est celebre par une 
piccc de Stace en l'honneur de sa 
chcvelure, consacree a Esculapc, 
dans le temple de Pergame. S011 
nom veut dire « prinlanicr • 
fopMi,, <le fop, prinlcmps; ii ne 

!,eul enlrer dans Ies vers 1lacly­
i11ues, ni dans Ies phalccieus 

pa~cc qu'il cummence par lrois 
brcvcs. 

Ci. llyblam : Ic moul llyhla 
cn Sicilc clail celebre par son 
mici, cumme l'llymelle cn Alli­
quc. 
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Quod nidos' olet alitis superbm; 

Nomen neclare dulcius beato, 
Quo mallet Cybeles puer 2 vocari 

Et qui 3 pocula temperat Ton anti, 
Quod si Parrbasia sones in aula 4, 

Respondent Venercs Cupidincsquc 5
; 

Nomcn nobile, molie, delicatum 

Versu dicere non rudi voleham : 

Sed tu, s1llaba 6 contumax, repugnas. 

Dicunt Eiarinon 7 tamcn poetm. 
Sed Grmci, quihus est nihil ncgalum 

Et quos .,.Ap,.; "Ap,c; 8 dccct sonare: Io 

NoLis non licet esse tam disertis~, 

Qui musas colimus severiores 10 • 

1. Nidos : le nid du phcmx, 
oii cet oiseau elait censc accn­
muler Ies parf'ums. Voycz celle 
aulre epigramme de Marlial : VI, 
55: 
Quo,l ~cmper casi1u1ue ci11namo,1ue 
EL 11ido 11i~1~r aliti-. supr.rha~ 
Fra~ras plumbca Nic~roliaua, 
Hidcs nos, Coracinc, nil olcntcs. 
Malo, quam bene olcrc, nil olerc. 

Niceros vendnit des parfums 
co111'cctionncs dans des vases de 
plomb (Pline Xlll, 2). 

2. Cybcles puer, Atys, servi­
Leur de Cybi•.lc. 

:'I. Et qui ... Gany111"'1e. 
4. l'arr!tasia ... in aula : lt, 

palais du Palatin, ou ctait la 
demeurc d'Evandre. Celui-ci est 
appelc Parrhasius, du nom d'une 
viile de l'Arcadie, son pays. 

5. Ve11eres Cupidinesque. 
Voy. Cntulle, p. 274. 

6. Tu, syllaba. la premiere 
syllabe. 

7. Eiarino11. Celle forme est 
homcriquc (li. TJ, 471). Les Grecs 
cm ont unc anlrc qui entre Cqu­
lement dans Ic vers; c'esl la for­
me conlraclc+,p,vo, '(Arislophanc, 
Oiseau:r 6871). 

8. TApE, "ApE,. C'est le com­
rnencemenl ,!'un vers d'llomerc. 
Iliade, V, 31. La premiere syl­
lahe du mol csl longue la pre­
mi,;rr, foi,, breve la seconde. 

n. Disertis : nous n'avons pa, 
la m,~m„ lacilile a nous exprimer. 

10. Severiores. Le~ pocles la 
lins erenncnl cependanl quel 
ques hberlcs en ce qui concern& 
la quanlile des ·noms propres. 
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XLIX, - JE BATIS 

(Epigr., IX, "6) 

Gellius :edificat semper : modo limina ponit, 
Nune loribus claves aptat emitque seras, 

Nune has, nune illas reficit mutatque fenestras: 
Dum tantum redificet, quidlibet ille facil, 

509 

Oranli nurnrnos ut dicere possit arnico • 
Unurn illud verbum Gellius : cc ,-Edifico ». 

L. - CONTRE UN MAITRE D'ECOLE TROP MATINAL 

(Epigr., IX, 68) 

Quid tihi nobiscurn est t, ludi scelerate rnagister, 
lmisurn pueris virginibusque capul? 

Nondum. cristati rupere silentia galii 1 : 

Murmure jam s:evo verberibusque tonas. 
Tam grave percussis incudilms :-era resultant, 

Causidicurn 3 medio cum faher aplat equo; 
Mitior in magno clamor furit amphilheatro. 

1. Quid tibi nob1scum est. 
Qu'as-lu â foire avec nous'! Quc 
l'avons-nous [nit'/ 

2. Galli. Juvcnnl foit allusion 
egnlcment aux icoloo ouvcrles 
b1en avani le jour, Vil, 222 : 
Dummodo non pereal, media, quod 

noctis ab hora 
Sedisli. 

5. r:a11 .. ,1dicum. I,rs a"""" 
a qui !curs clicnts clevaicnl des 
slatues ne devaienl pas clre 
rures. s,;nt•que faiL nllusion a cct 
usngc, De /Je111'(., V, 8. 2 : 
« Nemo ... quamvis pl'o se dixcril 
affuisse silii dicilur, nec slaluam 
si~i tanquam (lRLro~o ponit. , 
CI. Juvenal, VU, 126. 

https://biblioteca-digitala.ro



310 LES POETES SATIRIQUES. 

Vincenti I parmm cum sua turba favet. 
Vicini somnum - non tota noele - rogamus : 

Nam ,·igilare leve est, pervigilare' grave est. 1c 

Discipulos dimitle tuos. Vis, garrulc, quantum 
Accipis ut clames, accipere ut taceas? 

LI. - CONSEIL A UN BEAU PARLEUR 

(Epigr., X, 46) 

Omnia vis belle, Matho, dicere. Dic aliquando 
Et bene ; dic neutrum; dic aliquando male. 

Ul. - DES VACANCES! 

(Epigr., X, 62) 

Ludi magister, parce simplici turbm : 
Sic 3 Le frequentes audiant capillati 
El dclicatm diligat chorus mensm, 
Nec calculator nec notarius velox 
Majore quisquam circulo coronelur. 

I. Vincenti parmre, le bou­
clicr, c.-a-d. le glndialcur. -
Sua turba, allusion aux colcrics 
qui favorisaient lei ou Lei cham­
pion. 

2. Pervigilare, veillcr tonic 
la nuil. 

3. Sic, formule de sonhnil: 
« qu'cn rclour ». - Capillati: 
des clevcs i, la, chevclm·c Lien 
soigncc, de bonne fomille; le 
vers suivant exprime la m,'rne 
idee par Ies mots delicatre clw­
rll.f mensz. 
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Alhre leone flammeo caienl luccs 1 

Toslhmque fervens Julius coquit messcm. 
Cirrata loris horridi Scythre pcllis !, 
Qua \'apulavit Marsyas 3 Cclrenmus, 
Ferulmque trisles, sceplra pmdagogorum, tr. 

Cessent et Idus dormiant in octobres : 
_,Estate pueri si valent, satis discunt. 

LIII. - LA GRENOUILLE QUI VEUT SE FAIRE AUSSI 

GROSSE QUE LE BCEUF 

(tpigr., X, 79) 

Ad lapidem Torquatus habet prmtoria 4 quartum ; 
Ad quarlum breve rus emit Otacilius. 

Torquatus nitidas vario de marmore thermas 
Extruxit; cucumam fccit Olacilius. 

Disposuit daphnona suo Torquatus in agro; ~ 

Castaneas centuro sevit Otacilius. 
Consule Torquato viei fuit ilic magister 5, 

Non minor in tanlo visus honore sibi. 

1. Albm luces, Ies jours cicla­
lanls de lumiere. - Leone, la 
conslellalion du !ion. 

2. Cirrata loris. .. pellis : 
une penu frangee de lnnicres, 
sorle de fouet ou de marlinel, 
l'orl employci par Ies Scylhes 
barbares. Celle altribulion pour­
rait bien elre l'effet d"un calem­
bourg qui rapproche Scytica (de 

a1.u·rnn'i, axu·rn,, cuir) et Sry­
f /,il'(l (~1.u6ix-fi). 

3. lllarsyas, berger phrygien 
et joueur de llule; ayant osci 
provoquer Apollon, ii ful vaincu, 
ballu de verges, puis cicorchci. 

4. P,·mtoria, maisons de plai­
snncc. 

5. Viei ... magister (ou vico­
magisler); surveillnnldequarlier. 
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Grandis ut exiguam bos ranam 1 ruperat olim, 
Sic, puto, Torqualus rumpet OLacilium. 10 

LIV. - LE METIER DE POETE ET CELUI DE PARASITE 

NE SONT PAS COMPATIBLES 

(Epigr., XI, 24) 

Dum te prosequor el domum reduco, 
Aurem dum tibi prmsto garrienli, 
Et quidquid loqueris facisque laudo, 
Quot versus poterant, Lalmlle, nascil 
Hoc damnum tibi non ,·idetur esse, 11 

Si quod Roma legit, requirit hospes, 
Non deridet 2 eques, tenet senator, 
Laudat causidicus, poeta carpit 3 , 

Propter te perit (hoc Labulle, verum est). 
lloc quisquam ferat? Ut tibi tuorum 10 

Sit major numerus togatulorum ', 
Librorum mihi sit minor meorum? 
Triginta prope jam diehus una est 
Nobis pagina vix peracta. Sic fiL, 
Cum cenare domi poeta non vuit. 1~ 

1. Bos ranam. Allusion a la 
fable raconlec par Horace, Sat .. 
11, 3, 314-320; ci'. Phedrr, I, 
24; La Fontaine, I, 3. 

2. Non deridet, ne se moque 

pas. - Te11et, relient, apprend 
par cmur. 

3._ Carpit, eritique (par ja­
lous1e). 

4. Togatulorum, Ies clienls. 
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LV. - A SILIUS ITALICUS 

(Epigr., XI, ,s) 

Silius I hmc magni celebrat monumentu Maronis, 
Jugera 2 facundi qui Ciccronis habet, 

Hrredem ilominumque sui lumulive lnrisve 
Non alium mnllet nec Maro nec î.icero. 

LVI. - PROMESSES D'IVROGNE 

(Epigr., XII, 12) 

Omnia promiltis, cum tota noele bibY,Li; 
l'tlane nihil prmstas. Pollio, mane b1be. 

LVII. - LA FIEVRE BIEN TRAITEE 

(Epiyr., XII, 17) 

Quarc tnm mullis a le, Lmtine, diebus 
Non abeal fcbris, qumris et usque gemis. 

Gestalur tecum pariter pariterque lavalur; 
Cenat holelos, oslrea, sumen, aprum; 

Ebria Selino fit smpe et smpe Falerno, ~ 

1. 0itius. Voy. ln nolice sur 
ce poclc, page 4. 

2. Jugera... Ciceronis. li 
s'agil de la villa situec prcs de I 

Puleoli; Cieeron l'nppclail son 
Academic el y composa sc5 Aca- , 
demiques. J>l,nc l'Ancien l'n de­
criln. llzst. Nat., XXXI, 2, 6. 
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Nec ms1 per nivcam C::ccuba polal aquam 1; 
Circundusa rosis ct nigra rccumbiL amomo, 

Dormit ct in plnma purpurcoque toro. 
Cum rccubct pnlchre, cum tam bene vivat apud Le, 

Ad Damam polius vis tua fcbris eat? 

LVIII. - LE SOMMEIL A ROME 

(Epigr., XII, 57) 

Cur s;cpe! sicci parva rura Nomcnti 
Larcmque vill::c sordidum pctam, qu::cris? 
Nec cogilandi, Sparse, ncc quicsccndi 3 

In urbe locus est pauperi. Negant vilam 
Ludi magislri 4 mane, noele uistores, 

1. Per niveam ... aquam. 
W,lcr au vin de la ncigc au licu 
t1·.,a11, c'cst un luxe auqucl 
Marlia.l fait plusieurs l'ois allu­
sion. Voy. Sencquc, Epit., 7!l : 
• O in[eliccm :cgrum ! Quarc? 
Ouia non vino nivem diluil. » 
c·clait un ral'finement plus gran,l 
encore de glaccr l'eau avec de 
la ncigc. Voy. Martial, XIV, 117: 

Non polare nivcm, scd aquam polare 
rigcnlcm 

De nivc 1 commcnta csl ingcnioga 
sitis. 

2. Cui· srepe. Marlial, parlnnt 
de sa pauvrc campagne de No­

. mcnlum, clehutc commc Pline 
Ic Jcunc a propos de sa magni­
liquc villa de J.aurenle : « Mira-

ris cur me J.aurenlinum vei, si 
ila mavis, Laurens mcum lanlo­
pcrc dclectel. » (li. 17.) 

:i. Q11frsce11di. Martini se 
plninl suuveu L de ne pas dormir 
son sa01il. Dans nnc picce oi, ii 
dec1·i1 Ies al'anlni;es ele sa pelite 
maison de nilhihs, ii pnrle des 
longues nuils qui le dedumma­
genl de scs iasomnies de Rome: 

l11gcnli J'ruor improhoquc somno 
Qucm ncc tcrlia s~pc rumpit hora 
Et totum mihi nune repana, quid-

'[Uiu 
Tcr <lenos ,•igiJaveram per annos. 

Voy. Juvenal, III, 232 el sui,·. ci 
Dodeau, Sat. VI, 1-26. · 

4. Ludi magistri. Voy. piccc 
XLIX. 
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JErariorum marculi die toi,); 

Bine oliosus sordidam qualit mensam 
Ncroniana nummularius massa 1, 
Illinc paludis malica tor Hispanre 1 

Tritum nitcnti fuste vcrberal saxum 3 
10 

Nec turba cessa l entheata Bcllonre 4 

Nec fasciata naufragus loquax trunco 5 

A matre doclus nec rogare Judreus6, 
Nec sulphuratre lippus inslitor mercis1 . 

Numerare pigri damna 8 qui potesl somm, 
Dicet quot rera 9 verberent manus urbis, 
Cum secta Colcho Luna vapulat rhombo 10• 

Tu, Sparse, nescis ista, nec potes scire, 
Petilianis delicatus in iesnis 11 , 

fi 

1. Ne1·011iana... massa, des 
monnaics nCronicnnes. SuClonc 
racontc qur, Ncron lcnail a cc 
guc Ies cspcces versces au fisc 
lussenl ncuvcs, l'argenl pur el 
l'or eprouYe (Neron, 44). . . 

2. Paludis malleator h1s­
pa11m, un balleur v_enu des ma­
rais d'Espagnc. Le Im de ce pays 
etail celebre, particuliereme'!l 
celui de S,ctalJJs. On appela1L 
s:ctaba des scrvicllcs ele ce pays. 

3. Verberat saxwn. L'cxprcs­
sim1 s'explique par ce quc diL 
Pline l'Anc1cn, XIX, 1, 17 : 
« Mox arefacl;c (vir~ai lini) in 
saxo lundunlur sluppnrio mal­
lcolo. • Stuppai·io malleolo 
designe le mcmc instrument quc 
nile11li fuste. 

4. Turba ... Bel/011m. Les prc­
lresses de Ilellonc. Lucain, I. 

5. Fascia/o... ti-w,co, por-

Lnnl sur la poilrine, a l'aide de 
bandclcLtes, Ic lablcau reprcscn­
tant son naul'rage. 

6. Judreus, voy. Juvenal, VI, 
543. 

7. Sulphurata: instilor mcr­
c,s, un colporleur d'allumelles. 

8. Damna, Ies causcs qui in­
lcrrompenl Ic sommcil. - Dicct, 
ccl11i-la scrait I.VI elal de dirc. 

D . ..Era. Un frappait des insll'll­
menls d'airain pour secourir la 
lune pcndant Ies cclipscs. 

10. Cum secta... rhombo, 
lors<JUe la lune est cnlamee par 
Ic d1sque magigue. Colcho, par 
allusion a ~!edec. CL Epig1·. IX, 
30, 9: 

Qua, nune Thessalico tunam dedu­
cere rhomho (scict)? 

11. Pclilianis i11 reg11is, don, 
Ies proprieles de Petilius. 
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LES POETES SATIRIQUES 

Cui plana I summos despicit domus montes, 20 

Et rus in urbe est vinitorque l\omanus 
(Nec in Falerno colie major autumnus 1} 

lntraque limen clusus essedo cursus, 
Et în profundo 3 somnus, et quies nullis 
Olfensa linguis, nec dies nisi aclmissus 4• 25 

Nos transeuntis risus excitat 5 Lurbm 
El ad cubile est Roina. Tmdio fessis 
Dormire quoties libuit, imus ad villam. 

1. Plana, construit sur Ic 
oniculc. 

2. Autumnus, la vendangc. 
3. fo profundo, dans des ap­

arlemenls relires. 

4. Nz"si admiasus, it moins 
qu'on n'ouvre Ies l"enctres. 

5. Excitat. Les passanl! 
l'ev~illcnl parce qu"il csl prcs de 
la rue. 
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ANTHOLOGIE 

DES POETES LATINS 

TROISIEME PARTIE 

LES POETES ELEGIAQUES 
CATULLE - TIBULLE - PROPERCE - OVIDE 

INTRODUCTION 

LA POESIE ELEGIAQUE A ROME 

L'Elegie, sorle de po~me 1ynque consacr6 a l'cxpression des 
sentimcnls lri~les el parliculicremenl de l'amour, ful introduile 
a Rome par Ies disciplcs des Alcxandrins. Le mclrc elegiaque, 
c'csl-a-dirc Ic disliqne, compost\ de l'hcxamclre dactyliriuc ci 
rlu vers improprcmcnl appclc penlamdrc, clail d1\j:1 cn usagc 
dans Ies inscriplions funcraircs, el dans de pclilcs picccs sur 
des snjcls divers (gpigrammes). II ful .1dople el qnelquc pcu 
modific par Ies imilaleurs de Philelas, de Callimaque el d'Eu­
phorion. La poesie erolique, sous celle forme, ful cullivee an 
commencemenl de l'empire par un groupll de poelcs hrillanls, 
donl Ies noms sont inseparables. Toules Ies omvres de Tibulle 
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318 LES POETES ELEGIAQUES. 

el de Properce apparliennent 1t ce genre, ainsi qu'une grande. 
parlie des ceuvres <l'Ovide. Celui-ci negligeant un prccurseur, 
Varron Atacinus, foit la genealogie de celte ecole. Parlant dl' 
Tibulle (Tristes IV, 10, 55) ii dit : 

Succcssor fuit hic Lihi, Galic, Prnpertius illi; 
Quartus ab his scrie lcmporis ipse fui. 

Quinlilien, aprcs avoir dit avec raison que dans !'Elegie Ies 
Uomains ne redoulenl pas la comparaison avec Ies Grecs, reu­
nit Ies memes poeles el Ies classe suivant leur merite (X, 1, !J:i) : 
<< Elegia quoque Gr:ccos provocamus. Cujus mihi lersus alque 
elegans magis videlur auclor Tibullus. Sunt qui Propcrli11111 
malinl, Ovidius ulroque lascivior, sicut durior Gallus. >> Les 
ccrils de Cornelius Gallus clant perdus, nous ne pouvons cilcr 
que Ies reuvres des Lrois autres. Mais nous rangerons parmi eux 
el nous meltrons a la lele de celte pleiade Calulle, quc Ies 
anciens, tenanl ·comple surloul des melres employcs, pla1,:11ent 
parmi Ies cpiques, Ies iambiques el Ies lyriques; mais ii csl Ic 
veri labie chef des Alexamlrins de Home; une honne pari ic de 
scs pocmes epiq ucs el I yriques sont pour le fond des clc\gies 
amoureuses el mylhologiques, el enfin une partie imporlante 
de ses ceuvres est cerite en disliques elcgiaques. (Dialogue avec 
1111c porte, Chevclure de Bcrenice, tloge <le Manlius, Epi­
gra1nn1c~.) 

On lrouvcra plus loin des renseignemenls sur la personne el 
Ies ccuvres <le ces qualre pocles. Nous ne dirons ici qu'un 11101 
sur Ic mclre clcgiaque : Ies llomains cn ont modific Ies rcglcs 
el se sonl, sous ce rapport, eloignes des Grecs 11 des dcgrcs 
<li vers. 

Le vers clrgiaque (ehyo;), 11npropremcm appclc par Ies an­
cicns pcnlamclre, est cn rcalilc 1111 he:camelre dactylique ~-yn­
copc : le Lroisicme pied el le sixieme sont rcduils a !cur tcmps 
furl. 

li est douc cumpos!! de dcux hcmisliches, chacun de deux 
pieds ci <lcmi. ci scpares par UIIC ccsurc pcnlhcmimcre. 

Le premier hcmistidrn sculcmenl admel le suhslimlion <lu 
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INTI\ODUGTION. 

~pomlcc au dacli·lc. On represente donc le pcnlamclrc par celle 
ligure: 

- vv I - vv I - li - V V I - V V I u. 

Les Grecs avaienl nalurcllcmcnl des elisions dans Ies dcux 
hcmislichcs, el quelquefois a la cesme. Ils n'cl'Îlaicnl pas Ies 
mols de plus de deux syllabcs a la lin du vers. Ils n'cmployercnt 
le pcnlamclre quc place aprcs l'hcxamclre ct formanl avcc lui 
une slrophc ele deux vers ou distiq11e. Mais Ic penlam,\lrc pou­
vail se lier par Ic sens avcc l'hcxamclre suivant, el Ies cnjam­
bcmcnts d'un distiquc :1 l'aulrc claicnl frequcnls. 

Calullc sui vil cn general Ies lois elablics par Ies Grecs, el de 
plus scs pcnlamelres, commc scs hcxamclrcs, se dislinguent par 
unc asscz grande durele cn .cc qui concerne l'clision. 

li y a chez lui de nombrcuscs clisions dans Ic dcuxiilmc 
hcmislichc, et meme de fort dun•s. Ex. : 

A quo sunt primo mi 0111111a uala bona. 
Divum ad fallcndos 11umi11c abusum homines. 

Les clisions sont frcqucutcs sur Ic lroisicrnc tcmps fort, 
commc : 11 O di, rct!dilc mi !wc pro pictate mea, >> ou mcnw 
sur Ic qualricmc, enlrc Ies clcux hcmisliches; ex. : 

Sprrarcl ner. lin{/ua,n esse nPc auriculam. 
Cessarenl lris1iq11c imlm, madcrc gen:B. 

Voici quelques vers qui prcscnlenl ces dcux dcfauls rcunis : 

Troja vi,·um et virlu/u111 omnium acerba cinis : 
Quam modo qui me wwm atque unicum amicum /iabuil. 
In misero /,oe nosll'O, hoc pcrrlito amore fore. 

Calulle n'cvilc pas le; mols ,Ie plus de t!cux syllahes a la lin 
du penlamelrc; ainsi dans la piccu L\VI, Sur la chevel1tre de 
llerenice, qui complc quaranlc-scpl dislitJucs, ii y a, :1 celle 
place, lrois mols ,le cinri syllabcs, ,ix mols de lrois syllalies, 
vmgl-six mols de qualrc •avllaLes, un monosyllabc mcmc, el 
sculcmtnl onze mols de dcu.x SJllabcs 
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320 LES POETES ELEGIAQUES. 

Un peut lui reprocher auss1 trop de vers ou Ies picdg 
du premier hemisliche sont formes chacun par un mul, 
comme: 

Ncc scis I ulrum I sis li albus an alcr nomo, etc. 

Enfin on trouve plus1eurs fois chez lui l'enjambement d'un 
dislic1uc rnr Ic suivanl; Ies dcux excmples qui suiveol appar­
Lienncnt a la mcme piccc LXVI : 

Idem mc ille Co11011 cmlesti in numi11e viilil 
E Ilcrcmcco vcrticc cmsaricm 

Fulgcnlcm clare. 
liL Libi turn Iolo pcctore sollicilai 

Scnsilms crcplis mc11s cxcitlil ! .... 

Tibullc, bcaucoup plus ngourcux, n'a plus de ces enjambc­
menls; Ies elisions du Lroisicme el du <1ualrieme lemps furt 
disparai'ssent chcz lui; cclles du deuxitime hemislichc sont 
rarcs el ne Lombenl quc sur des voyellcs breves, sauf un seul 
exemple (I, 1v, 1ifi) : · 

l'osl cliam collo se implicuisse volet. 

Chcz !Ul la plus grande parlie des vers se lermmcnt par des 
mols ele dcux syllabcs. Ccux de lrois syllabes ii la lin du 
tknxicme hemislichc sont ele rarcs cxccplions. 

Enfin on rcmarr1ue que Ic plus souvent, dans ncnf vers sur 
dix environ, Ie premier hemistice a au moi ns un daclyle, plus 
frequernmcnt au premier picd. 

Propcrcc ne suit pas Ies mcmcs lois que Tibullo. De mcme 
que ses hcxamclrns ont plus ele vers spomlai4ucs, des cesurcs 
moi ns rcgulierc~, des chsions moi ns facilcs, ii csl aussi moi ns 
si,vi,rc pour ses pcnlamelres. II se rapproche plus ne Calullc 
ci d,,s Grccs. II a qucl,pics pcnlamelrcs cnjarnhant sur l'hcxa­
mclre suivanl, plusicurs clisions a la ccsurc, quclqucs <'-li,ions 
assez dures dans le dcuxicme hernistiche; ex. (III, xiv, 10) : 

Immorlalis ero s1 altera talis crit. 

Enlin ii ne craiul pas ele meltrc a la lin du vers des mols de 
qualre, cinq el mcme lrois syllabcs. 
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Ov1dc a porle a sa pcrfection le metre elegiaque des Lalins. 
Scs disliques sonl tous bicn scpares el lermincs par un point, 
ou lout au moins par un point ci virgule. Les ccsures sont 
loujours ncltcmcnl marquccs. Les clisions sont rarcs ci pcu 
durcs dans Ic pcnlamclrc; cllcs sonl pour ainsi dire absolu­
mcnt bannies du dcuxiemc hcmistichc. Les mols de qualre 
syllabcs se trouvenl raremenl, plus cncorc ceux de lrois. 

II ne faut pas croire ccpendanl que le premier hcmislichc 
doive avoir ncccssairemenl un daclyle; chez Ovide on le trouve 
environ une fois, sur lreize ou qualorzc, exclusirnmenl com­
pose de spondees. 

Ovidc a porte cgalemenl â son plus haul degre l'art de dis­
poser symelriquemenl Ies mols, au grand profit de l'harmome. 
cn sorlc qu'on ne peni rien lui rcprocher sinon une perfeclion 
lrop egale ci, par suite, une cerlaine monolome, 

Apres lui, tous Ies versificateurs !atins !'oul pns pour modele 
el ne se sonl que fort peu ecartes des regles rigoureuses qu'il 
a adoplces 1 • 

l. Pour plus de dclails voycz Extraits des Elegiaques Jlo111ai11s. 
par A. Wurz (Paris, 188i). 

W,1117. - ,~T. nr.s P. LAT, 21 
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i CATULLE' 
v,v 

~~l 
NOTICE BIOGRAPHIQUE 

G. Valerius Calullus naquil cn 87 avant Jcsus-Clmsl, :1 Ye­
roncL grande viile rle celle rcgion rranspa<lane qui tlonna n'aîs: 
sancc un pcu plus larrl :1_ \"irgilc __ : 

Tarilum magna suo dcbcl Ver-ona Calullo 
Qua11lurn pal'l'a suo Manlun Vcrgilio. 

(Marlial, Epigr., XIV, 1!J5.) 

Sa familie occupail un rang Jislingnc. Son pere ful l'h1île de 
Ccsar (voy. Suclonc, Cesar, 75). li possccla1t, sin· Ies magni(iqucs 
!Jortls du -lac de Gartle, unc propî'h!te_g_ui couvrail la presqu'lre 
de Sim11u \III•,; CaLullc parle .~ussi d'u!icv11la qu'il avail 
-ilan~ne (V). 

li vinl â Rome pour i· complclcr sans doule son cducalion, 

1. On pourra a\'ec avanlaQc 
co11s111lcr sur la Vie de Catulle 
la 1hesc de M. Coual, Puri,, -1875, 
el l"Jntroduclion de la lraduc­
Lio11 cu \'Cl'S par M. Rosland, 
Jlachcllc, -1884. 

On lrouvcra dans ccs ouvrngcs 
des rcnscigncmenls complcls sur 
lcs Ll'a\"aux Clnrngcrs ol1 ont CLC 

disculecs toulcs Ies ~ucslions 
relalivcs a la personne el au, 
ccrils du poete. 

2. Les norulires ecrils c11 ld­
lrcs cnpilalcs, sans auire indit'a· 
lion parliculicrc, dcsigPcnl Ies 
numeros d'urdl'e gue porlenl Ies 
piCccs clLCes dans nuli'C rc­
cuei]. 
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524 LES POETES ELEGIAQUES. 

ful accucilli par la socicle arislocrallquc, el s'y livra aux plai­
sirs des fils de familie, cn mcme lc111ps qu'il culliva la poesie 
el se crea par fa d'illu,lrcs a111ilies. li ful prolege par Ic grand 
oralcur llorlcnsius, poete lui-memc, par l'hisloricn Cornelius 
Nepos, son compalriolc. Asinius Pollion, Quinlilius Vanis,<lonl 
lforacc a pleure la morl dans !'ode Quis desiderio, sont egale­
mcnt nommes dans ms vers, ainsi quc Ciccron. Mais ii Cul !ic 
parlirulicrcmcnl avec Ic groupe des poclcs de l'ccole moderne, 
surlout avcc Jlelvius Cin na, l'aulcur <l'une pelite epopee dans 
le goul alexandrin, inlilulec Zmyrna •, el Licinius Call'us, ora­
lcur puissanl el poclc celebre par scs epigrammes el ses ele­
gies, ciont le nom est inseparahle de celui de Calulle 2 • 

Le grand ercnemenl de sa vie est sa liaison avcc la femme 
dont ii a immorlalisc la heaulc el l~s vices, el qui n'est aulrc, 
commc l'anirmc Apulcc el commc on !'a clahli d'une fa~on 
irrefutablc d'apres un ccrlain nomhrc de rapprochemenls, que 
la fameuse Clotlia, sreur du tribun P. Clodius Pulchcr et fcmmc 
de Quinlus 1Tcrcrriis. On connail ill porlrail pcu flalteur trace 
de celle lemmc par Ciccron dans Ic plai<loycr qu'il a prononcc 
pour Crelius, accusc par clic, cnlrc aulrcs crimcs, d'avoir voulu 
l'cmpoisonncr. 

L'reuHe mcmc de Calulle nous apprcna qu'a 1'1vressc des 
premicrs jours de celle liaison succedcrcnt bientot Ies jalou­
sies lrop juslificcs, Ies qucrclles, Ies raccommodcmenls; puis 
le mcpris violent lullant contre lr.s restcs d'une incurablc pas­
sion, Ies dcchiremcnts crucls, enfin une rupture dcfinilivc, a 
laquelh.: Ic poete, mcurlri, cpuise, mala<lc, ne survccut gucre. 

Nous connaissons de la vie de Culullc deux aulres cvenc­
mcnls. Vers GO, ii pcrclit un frere lcndrcmcnt aime, qui mau-

I. Calullc, piecc !l4. 
~- Vuycz, par exemple, llorucc, 

:iat., I, x, '1.7 : 

... Ncquc simius islc, 
l'iil pr:nlcr Calvum el doclus can­

[larc Calullum; 

el Ovidc, Am., III, 1x,- 59 : 

Si lamcn c nobis aliqui<l nisi no­
mcn el umlJ1·a 

Ilcslal, in Elysia valle Tibullus 
eriL. 

Oll\·ius huic venias, hedcra j1ne­
nalia vinclus 

Tempora cum Calvo ,!oele Ca­
lulle, Luo 
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rut en Troade, dans un voyagc ciont Ic molif nous est mcunnu. 
Trois annees aprcs, a\'CC son ami Elvius Cinna, ii accompagna 
)lemmius, prelcur de Bithynie. A son retour, ii visila la lombe 
<le son frere (XI), el revint dans sa propriete du lac de Gardo, 
ou ii vecut quelquc tcmps. 

C'est la qu'cn 54 ii se reconcilia avec J. Cesar qu'il avait 
poursuivi de cruclles epigrammes, el l'on suppose qu'il mourut 
peu apres, a l'âge de lrente-quatre ans; car on ne lrouve dans 
ses ecrits la trace d'aucun el'enement posterieur. 

II 

<< La na1ssancc <le Catullc, son caractere, son scjour i\ Rome, 
pendant Ies dernieres annees de la Republiquc, Ies accidcnts 
<le sa jeunesse dissii,ec el Ies evenements politiques auxqucls 
ii assista firent de lui un poete original, landis que ses travaux, 
Ies modeles qu'il avait sous Ies yeux, Ies habitudes litlerail'Cs 
alors dominantes firent de lui un eleve de l'ccolc alexandrine .... 

<< Son espril, !ier ci delical plutcît quc largc el vigourcux, se 
pretait rolonl1ers aux subtilitcs d'une poesie laborieusc el sa­
vante, mais celle soumission n'cxcluail nullcment une cerlaine 
Iibertc. Le souci de la forme el l'affeclalion <le !'art ne put·cnl 
arreter tout a foit cn lui Ies elans <lu co:mr ni etouffcr la fiam111c 
d I l'imagination. Poete, ii chercha el trouva dans sa vie, dans 
ses amilics el scs haincs la malicrc de scs vers, sans s'elc1·cr 
Jamais jusqu'aux grandcs conceptions nees du speclaclc de la 
nalure el de l':imc humamc, qui ela1cnt trop vastes pour lui; 
ccrivain, ii s'efior~a de reproduire paticmmcnt el avcc une 
exactitude intelligcnle Ies dcrni1\rcs reuvrcs du genic hclli­
ni11uc. La verile el l'ardcur de l'cmotion firenl quclqucfois le 
meri Ic de ses poesics, mais !'exces de !'art en fut souvent Ic 
defaut. La sincerite el la convention y ont une part a pcu prcs 
,:gale. II resle lui-meme alors qu'il imite, mais ii imite alors 
mcmc qu'il est inspire .... 

<< Entre a l'heure favorable dans le mouvement qui poussait 
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ks Rnmains :1 corH1uerir la lilleralurc grccque en l'imilanl, ii 
:rpporla a celle lcnlalivc des clons prerieux, scnsibilile, fran­
cl11Se cl'espril, mais aussi un nalurcl penchanl au trivial el au 
maniere, l'indill'erencc morale, peu de souf'fie et de haules 
pens,~es. 

cc Examin{,cs dans Ic dclail, scs muvrcs allcsl~nt, avcr hoau­
conp d'incxperiencc, un progri,s r,•cl sur Ies pocles prccedcnls. 
La versilicalion, parfois trop peniblc, est presquc loujours cor­
rccle el souvcnl hcureuse; la langue, malgrc quelques nou­
Yeaulcs imporlunes, est nclle el pure; Ic slyle, par instanls 
prosaique el lrahissant Ies efforts d'unc imilalion laborieuse, a 
pourlant du relief, de la concision, de l'cclal. Ca tuile peul elre 
rcgarde comme Ic mieux doue des pocles alexanclrins du vn' 
sicclc de Rome, el, cn meme lcmps, comme le prccurseur des 
poclcs classiques. II ticni le milieu enlrc l'unc el !'auire ecole, 
n·ayanl pas tous Ies defauls de la premiere et faisanl prevoir 
deji1 Ies qualites ele la seconrle 1 • n 

'I. Coual. Etude sur Catulle, Cundusion, 
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ORSERVATIONS SUR LA METRIQUE 

DE CATULLE 

Voici le Lablcau des mclres employes par Calulle dans Ies 
picces que nous citons. 

I. - IIEXBIJ;TI\ES. 

(VII.) 

Les hcxarnclrr.s de Calullc sonl rcgulicrs, un peu mono­
lones. Les sponclces sonl prrd11minanls; ii esl rare pourlant 
1111c !'un des deux premicrs piecls ne soit pas un daetyle. llans 
l'l~pilhalarne de 1'/11!/is et Pelee, sur 5li0 vers, 20 sculcment 
n'ont pas de dactylcs avani le 5• pied, 28 vers sonl sponda1ques. 
C'est un procede cher aux Alexandrins. Une seule fois le 4• pied 
esl sponda·ique en rnerne lcmps que le 5•. On trouve sepl fois 
le dactyle du 5• pied reproduil par anadiplosis au 1" pieri du 
vers suivant (VII, 15G, 211, ele.). 

Presque tous Ies hexamctrcs de Cal11lle ont la cesurc nellc­
menl marquee apres le 5• dcini-pied. Les vers a cesure Lro­
chaique sont tres rares; ex., VII, 92, 157 : 

Sed connuliia hula, I scd oplalos hymcmcos. 
,Equora concussilquc / micanlia sidera mumlus. 

Les elisions ne sont gucre plus nombreuscs qu~ citez Vir­
gile, 1 sur 2 ou 5 vers em·iron; mais heaucoup sont dums. li 
n'evite pas I'clision des longues, des finalcs en rn dans Ies mots 
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daclyhques, des monosyllahcs. On lrouvc aussi quclques hiatus, 
avcc ou sans abrcviation de la finale longue; ex. : 

Qua rc_x lempcslale noY~ I aucliis' hymemco. 

En general b sens se termine avec le vers; on lrouve pour. 
tant quelques periodes habilement agencees, avec des enjamhc­
mcnls varies; ex.: VII, v. 85 et sq.; 143 el sq. 

II. - D1STIQUES ELEGIAQUES. 

(VIII-IX.) 

Un hcxarnctre ct un penlametre daclyliqucs, 

III. - lAMDIQUEs (trimelres purs! 
(li.) 

V .L V .L vJ.L V .L V .L V~ 

V .L V .L vl.L v\J V .L ~i.!.., 

--V .L u .LI V.!.. vi-" V .L V .L 

Ce vers, inusilci chez Ies Grccs, n'admcl pas la suhsliluhon 
du spondee a l'iambe, ni la decomposilion d'unc syllabe lon­
gue en deux bre ves. 

IV. - lAMDIQUES (lrimelres 1/ipponacliques). 
(III, V.) 

-1V V i./..J V v- v- V .L 

Cc vers est un lrimelrn 'i'ambiquc admellanl aux qualrc 
premwrs pieds la decomposi Lion de la partic forte en dcux 
Lreveş, el la substitulion du spondce a l'iambe dans Ies pieds 

1. Sylla~e Lrcvc allongcc uc-1 
vnnt l'aspfralion par laqucllc 
commence Ic mol suivanl. Cf. 

Virgile, E111!ide, X, 720 : 
Graius homo, inrectos, linquens 

profugus hymen:eos. 
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1mpairs. Le cinquicme pied scul doil resler pur. Le smeme 
est un spornice. Ce melrn s'appelle encore scazon ou senari11s 
claudus. La cesure s'y comporte comme dans le mctre pre­
cedent. 

V. - IIEND~CASYLLABES PIIALECIENS, 

(I. VI.) 

.1..U .Lvv .Lu ..Lv -i!.I 

Ce vers, mlrodnit dans la poes1e latine par L~1·111s el Var­
ron, et qui ful a loules Ies epoques tres cultive par Ies Romains, 
consiste en un dactyle suivi de lrois lrochees et precede d'une 
base qui est ou un spondec, ou un trochee, ou meme un îamhe. 
Dans une piece seulement {55) Catulle a suhslitue au second 
pied le spondee au dactyle : 

Orălmiis s1 I forte I nân mollestum est 

VI. - STROPHE COMPOSEE DE TROIS GLYCONS ET D'UN PIIEI\ECflATB, 

(IV.) 

.1..V -vu -vv 

.i.U -VV -vv 

.t.V -vv -vv 

.L'::d. -vv -'::d,. 

La hase est ordinaircmcnt un lrochee, ou un spondee; on 
troure exceptionnellemenl un \ambe (v 2 l'I 4). 
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t EXTRAITS DE CATULLE 

"')," 

t'N"i' 
·~o Y" 

-,...._ I (Ed. L. Muller, III). 
I 

Le poete dcplore la mort d'nn passereau, favon de Lesbie. 
Ccllu piecc gracicuse el touchante a inspire sans doule a 
Oridc rnn elegie sui· Ic pcrroquel de ,Gw:inru: (Amores, II, 6) 
~tace sa piece sur la mort du perroqud <l'Alcdius ~lelior 
(S/1ves, II, 1v). Martial y fait allusion dans une epigramme sur 
une cagc d'ivoire : 

Si Libi Lalis eril, qualem dilecla Cnlullo 
Lesbin plorabal, hic habilare polesl. 

(IIENDECASYLLABES,) 

R· Lugete.., o Vene'res Cupidinesque ', 
EL quantwn est hom('num I venustiorum 3 • 

Passer mortuus est mere puellre, 
Passer, delicire mere puellre, 
Quem plus iii& oculis ' suis amabat. 

1. Ve11e1·es Cupidinesque, piu­
riei poclique qui ne choque pas 
Ies croyances des anciens. Cicc­
ron, de Natura Deorum, 111, 2-1, 
23, enumere lrois Jupiler, plu­
sieurs Apollon, Dacchus, Dia ne, 
Mi,,erve, beaucoup de Vulcain, 
enfin qunlre V(;nus: ln premiere, 
fille du Ciel elrluJour; la secornle, 
sorlie de I' ccume. cpouse de Mer­
cure el mere ,!"un Cupidon; la 

lroisii>.me, fille de Jup1ler et de 
Diona, cpouse de Yulcain; lu 
qualriCme, connue sous Ic ODIU 
d'Aslartc, femme d'Adonis. 

'.!. Quantum est homi1111m, 
wur grec qui se trouve plusieurs 
fois chez Catullc. 

5. V,•nustiorum, __ aimables; 
Cl)"ffi- v„nus. • 

4 Plus oculu. comparaison 
pres11ue proverbiale. 
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Nam mell;tus I c:rat, suamque' noral, 
I psa m' tam bene qnam puella matrem 
Nee SCSI!. a grcm~illius ~l, 
Sed eireumsil~ns mod6-,hue mod~llue, 
Ad soiam dominaia-usque pipilabat. 10 

Qui nune it per iter tenehricosuin· 
llluc, unde ne·ganl' redire quemquam. 
Al vobis male sit, malm tenebrre 
Orei, qu~omnia bella devoratis: 
Tam bcllum• mihi' passerem--e.bstulistis. 15 

O factum male! o miselle passer I 
Tua nune opera 6 mere puellm 
Flendo turgiduli 7 rubent oeelli 8 • 

+-
1. !,lcllitus, donx comme le 

miel. 
~uam, sn maîlresse. 

3. Jpsam ~ ii.2!!!!:__ 
11:f!!l:.. - Var. Jpsa. 

4. Unde 11egant. Sorle de 
lieu commnn. Voy. Thcocr., XII, 
19: ci•,i~oâov ci; '.Axfpov-rct; 
~)hilC,~as, Fr. ~ CX-r~_,1'l't0v Eti ~r-
OEW -~,'l'JGct, T"')V O\J'itW "C'U;: EVrJ.V­

î,OV -~HJsv c\Zit'/}~; Andrc Che­
nicr : Sui· la-mort d"un e11fa11t 
V. 6: . 

Allicu, dans la maison d'oll l'on ne 
frevient pns. 

5. Tam bellum, sous-enlen -
tlu--!!.!1 qui. 

G. ua opera, i, cnuse de toi. -

7. T111·gfduli pnrnît une crea­
Lion de Calulle, rommc plusieurs 
uulres diminutil"s, sulislanlil's :oo­
nula, solatiolum, 111eduUula, 
ovicella, femella; ou ncljectils: 
tui·gidulus (II, 18) ; imulus, 
1110/licellus, lacteo/11s, erudi­
tulu•, lassul11s, frigidulus , 
pallidulus (XI, O), avidulus, 
pellucidulus. 

8. /lube11t ocl!lJ_j_, Juvenal foii 
nllusionă·ce-vers (Sat. VI, 8). 
Parlant des l'emmes de l',ig-e 
primilif, ii ajoute : 

.. .. Haud similcs tihi, C.ynllua, 
[noe tiui rujus 

Turbavil oili<los exslinclus pns­
[ser ocellos. 
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332 LES POETES ELEGIAQUES. 

II (rv). 
Calulle presenle un na,·irc, cloul ii vanle l'or1gme et IE:s 

exploils, el qui mainlenanl repase sur Ies bords du lac de 
Garde, declie am: dieux prolecteurs clcs marins. 

Ovidc semble avoir imite celle piece dans Ies Tristes, I, x. 
Elle a ele spiriluellemenl parodiee dans un des Catalecta (v111) 
de Virgile: 

Sabinus ille, quem videlis, hospilcs, 
Ait l'uisse mul10 ccler1·imus, 
Neque ullius volanlis impelum citi 
Nequisse pr:elerire, sive ~[antuam 
Opus foret votare sive Drixiam ..•. 

(TRl!l.iETRES PURS.) 

Phaselus ille, quem videtis, hospites, . 
Ait fuisse navium celerrimust, 
~cquc ullius natanlis impetum Lrabis 1 

Ncquisse prreterire 3 , sive palrnulis 
Opus foret volare, sive linteo•. 
Et hoc negat minacis Adriatici• 
Negare litus, insulasve Cycladas, 
Rhodumque nobilem 0 , horridamvc Thraciam 

1. Ail ... celen·i111us, lonr grec, 
frequent chcz Ies poetcs; r•r CI. 
Horace, Eptlrcs, I, v11, '.a2: Sa­
piens di&·nis ai L csse paralus. 
Voy. plus 1oin, v._ 13-14. Celerri­
mus, au masculin, par allrart1on 
avec le sujcl. Ciccron, De Sat. 
Deor. II, 130, dit de memc: 
Indus vero, qui est omnium llu­
minum maximus. 

2. Trabis, mctonymie frc­
quente, voy. Horace, nd., I, 1, 
f3 : lrabe Cyprin. 

7>. Pr:ete1·ire (cursu supcrn­
re), s.-ent. se. 

4. Sive linteo. Ovidc dit plus 
longuement (Ti-istes, I, x, 5-4): 

Sive opus c~L velis, minimam ber,e 
(t!urriL ad auram; 

Sive opus est rcmo, remige c::ir­
[ptl ilcr. 

5. Adriatici, s.-enl. 11ia1·is. 
G. llhodumque nobilem. Ho­

race dit claram Rhodo11 ( Od., I, 
m, 1). 
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CATULLE. 

Propontida t, trucemve PonLicum sinum, 
Ubi istc, post I phasclus, antca fuit 
f":omata silva : nam Cytorio:; in jugo 
Lor1ucnlc s::epe sibilum cdidit coma. 
Amastri Pontica, el Cytorc buxifcr, 
Tibi • h::ec fuisse ct esse cognitissima, 
Ait phasclus ultima ex origine I; 

Tuo stetisse <licit in cacuminc 5 , 

Tuo imbuisse palmulas in requore, 
Et indc tot per impoLcntia 6 freta 
Herum tulissc; l::eva, sive dcxlcra 
Vocaret aura, sive utrumque Juppilcr 
Simu! secund ns 7 incidisset in pedcm ; 
Neque ulla vota I litoralibus diis" 

20 

Sibi esse facla, cum veniret a man 

1. Horridamve Thi-aciam 
Propontida. Ces lrois mols rc­
pondenl nux lrois suivanl!: lru­
cemve Po11tic11111 siuum. Thra­
ciam est ici acljectif. - Remar­
qucz ln finale de Propo11tida 
allongce devant un mol qui com­
mence pnr dcux consonncs; de 
mcmc impoteutia au Yers 18. 

2. Post, c.-a-d. qwe post facla 
est. Ce tour, si frcqucnt cn :;rrcc, 
se rcncontre rarement cn latin. 

3. Cyto,·io. Ln montagne de 
C_ytorus, pres d'Amastris, elnit 
celebre par scs ifs. Voy. Virgile, 
Geo,·g., II, 457 : 

El juval unJantem Luxo spcclarc 
[Ci-torum. 

4. T1bi, le singulier, parce 
qu'Amastris el le C)"lorus ne 
dcsigucnt qu'une seule loc1lite. 

5. Cacumi11e. Comparcz Ilv­
racc, Od., I, xiv, 11 : 

Quamvis Ponlira pinus 
Silvre Jitia noLilis 

lacles el genus el nomen inutile. 

6. Impotentia ( ixxp,h-~) ; 
comme llornce dit azu,lo im­
potc11s (Od., III, xxx, .:i). 

7. Juppite1· ... sccu11dus, Z,ui; 
o."Jpw,, c.-it-d. levent favorablc. 
On prcsenlait la voile de farr. 
au vcnt favorable; ii frappail 
cgalcmcnt Ies deux exlremile; 
inferieurcs de la voile ou piu­
lui Ies ccoulcs, dcsignccs par 
utrumque pcdem. Ovidc a une 
loculiou du memc gcnrc (Fast., 

. Ul, 5G5): pcdc labitur ;equo. 
8. Neque ,tlta voia. Le na­

vire n"a pas foii de neux, c.-â-d. 
qu'il n'a pas couru de dang-ers. 
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Novissime hunc ad usque limpidum )acum 1, 

Sed kcc prins fuere : nune rernndita 
Scnct quiete, selJUe dedicat LiLi, 
Gemclle Castor', ct Gemcllc Castoris. 

III (xxxr). 

Le poete, au retom· d'un voyage, salue avec honhcur sa pai­
sible el joyeusc rnlraite dans la presqu'ile de Sirn1iu. ( Voi·cz la 
Nolice biograpltique.) · 

(scAZONS.) 

Paminsularum, Sirmio, insularumque 
Occlleă, !iuascunquc in liqucntibus stagnis 
Marique vasto fort ulerque Neptunus• : 
Quam te libenter, quamque hctus inviso, 
Vix mi ipse credens Thyniam 4 atquc Bithynos 
Liquisse campos. et viderc te in tuto I 
O quid solutis est beatius curis? 
Cum mens onus reponit, ac peregrino1 

Labore fcssi venimus Larcm ad nostrum, 

I. /,acum, le lac <le Garde. 
~- Ge111cl/c Castor. Caslor el 

l'ullux daicnl les proledeurs 
tlcs mari11s. 

:3. Ocel/I!, la mcrvcille, com­
mc cn g-rcc Op.p.2 1 O~Ooc),µ.6~. 

:3. Utaque Ncptu11us, le <luu­
hlc :'ieplune, c.-it-d. celui qui 

presitlc aux lacs el cctm qm 
ri!gnc ~ur la mer 

4. 1'hy11ia11t. Les Tliy11cs, 
c.l'origine Lhrace. ucn1p:.iicnl \Tai­
semlilablemenl l:i pa,tie scplen­
lriouale de la liilli,·11ic. 

5. Pcregri110 Uf;puse it La­
rem. nostru11i. 
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Desilleratoque acquiescimus lecto. 10 

lloc est, quod unum 1 est pro laboribus tanlis. 
Salve, o venusta Sirmio, atquc ero gaude; 
Gaudete vosque. Lydim 2 lacus unrlm : 
Uidcle quidquid est domi eachinnorum. 

;\ie~1'-
11f111~/- IV (xxxrv). 
/~ 

Poeme vraisemhlablement compose a l'occasion d'nne fete de 
Diane, pour elre chanle par un chmur de gar«;ons el de jeunes 
filles. Comparer avec le Carmen s;eculare el l'OJe XXI du 
livre I•' d'I-Iorace. 

(srnornES DE 5 GLYCO~S ET 1 PllERECRATE.) 

Di~nm sumus1 in fide •, 
Pue11~ et puqri.. integri~, 
Di~am, pu~ integri 

Puqll.cque, c~namu_s. 

O La.toni a,· maximi 
Magna lprogen~es Jovis, 
Quam maJer prope\Deliam 

~epd,s!~i! 6 oh vam O
; 

1. l/n,1111, le seul fruit. 
~- l.ydia,. Les 1::1rusr1urs, qui 

avaienl dominC cluns Ies euvirons 
tlu lac de Garde. e,ta1enl, crornil-
011, d'orig·iuc lydienne. Voy. llor., 
Sat., I, n. 1. 

:i. 111 't"• tlans la cllcnlcle, 
suus ln pro ecliou. --------

4. Integri, chastcs. 
,i. /Jeposivtr,-r'iirmc arclrni'­

'llle. Le grec ,xno~ifJecrO:,: a le 
meme sens (mcllrc lins). 

6. Oliva,~ arlire au 
picd 11iir[tret"î,alonc donna nais­
sance, dans l'ilc de Delos, a 
dcux enfonls, Dinne el Apollon. 

https://biblioteca-digitala.ro



LES POETES ELEGIAQUES. 

Mont~um I domr11. ul fores, 
Silv;tumque v1rentium, 
Saltuţumque rfţonclitorti-fl+, 

Amn~umque sdpantum '· 

Tu LUfina 3 do)entibus 
J uno\ dicta p*rperis; 
Tu pâtens Trivl.ti,', el nollw 

Dicta \Jumine 5-Luna. 

Tu emisu, deal menstruo 
Met~n~err annuum, 
Il.ustlţa_ agriccilm bonis 

Tecta 1

1 frugibus~xples. 

r§ quocunque tipi placel 
\Sanctaf nomine,1Il.oinulifft¼e 
Anc¼u-c., ut ~ol~ta cs, bona 
~ ope•gentem. 

10 

1.. Mo11Liu111. Voy. Horace, 
Od., III, x:rn, 1 : 

4. T,·ii•ia, Dianc elait, sous ce 
nom, la dcessedes enchnntements. 

Mo11lium custos nemorumque, Vir­
[go. 

2. S011antu111, conlraclion pcu 
dassiquc; compnrcz plus loin, X, 
1-l~ el 1e>5: c::clcslum. 

:i. Luci,w. Les Lalins confon­
daicnl Dianc avec Juno Lucina. 
Voy. lloracc, Ca,·m. Ball:,, 13-16. 

5. riotho lumine-;--lumicrc 
d'emprnnt. L'cxprcssion est 
grecque. Voy. Lucri:cc, V, 574 : 
J.unaquc sive nolho fcl'Lur loca 

[lumioe luslraus. 

6. Sa11cta, adorcc. 
t/1. Sospites;---Terro.c consacre 

d\.ns Ies fonnules de priere<1. 
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+- V (xtrv). 
' Le poete remercie sa 1mison <le campagne, siluee sur Ies 

confins <le la Sabine et <lu pays <le Tibur, de lui avoir rendu la 
lanle, a la suite <l'une maladie que lui avait causee la leclure 
d'un mechant discours. ll Lerminc par une male<liction conlre 
Sesllu,, l'aulcur de ce malcnconlreux plaidoycr. li s'agit vrai­
semblahlmnent du personnage <lefendu par Ciceron dans le 
Pro Se.-,;tio. 

R (scAzoNs.) 

O funlle noster, seu Sabine, seu Tiburs, 
(Nam lt, esse Tilrnrtei:A. autumant 1, quibus non est 
Corcii Catull um lmdere-: at quil.ms cor~ est, 
Quovis Sabinu~ pigno~ esse _conlcndunt:) 
Sed seu Sabine, sive verius 2 Tiburs, ~ 

Fui libcnler • in tua suburbana 
Vtlla, malamtJUC peclo1'8 2puli ~ tussim, 
Non immerenti quam mihi meus venter, 
Dum sumptuosas~~~o 5, d~dit8, cc:enas 
Nam Sestianus dum voi-o csscconviva, 10 

OralionQIH--in Antium petitorem 7 

Plenam veneni et pestilenli.:e legiL 

1. Autumant, arnrment. Le 
lcrritol'rl,Cle'1i1Jm eta,[ plus 
fertile et moins sauvage quc la 
Sabine; c'esl cc qui expliquc 
celle parenthcse. 

2. Ve,·ius. Fine plaisanlerie. 
3. [lui libe11te1·, expression 

familierc, comme cordi est. 
4. Lcxpuli. \'ar. Eupui (Sca­

lii;er). 
5. Appeto, au present, sm­

vanl J'usage ordinaire. 

\\ .\I. l'I .• - A:Xl. DlS P. LAT. 

G. Dedit. Comparer ponr bi 
place du mol Ies vers d'Jlorace • 
Sat., I, v, 72 : 

Prenc m.1cros arsit <lum tur<los vcr: 
[sat in igni. 

et II, I, GO : 

QuiS{JllÎS cril vilii! scribam color„ 

7. Antium pelilorem. C& 
Anlius uvait ele probablemer~ 
accuse de bril);ue pnr Sesliu~. 

22 
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Ilic me gravido I frigida. el frequens tussis 
~ssaviL, USlfUeclurn în Luum sinum fugi, 
Et me recuravi olioque et urtica. 1; 

Quare ~~~aximas tibi grates 
Ago, mcum quod non es uita' peccatum. 
Nec deprecor jam, si nefaria 3 scripta 
Sesii recepso-~, quin gravedin8"l..et Lussim 
Non mi, sed ipsi Sestio ferat frigus, 20 

Qui tune~ cum malum lcgit iinrum . 
...___ 

\il (XLV). 
Sorte de romancc cn lrois couplcts, Ies deux prcmiers de ncuf 

vers, le lroisieme de huit, d'unc forme des plus gracicuses, ou 
Calulle celebre l'heurcuse union de Scplumius el d' Acme : clle 
rappclle Ic dialogue d'Horacc el de Lydie, auquel clic n'est pas 
inl'erieure. On n'a pas de renseignemcnts sur Ies personnages 
111is en scene. 

(IIENUf:CASYI.l.A DES.) 

Armen Seplumius, suos amores, 
Tenens in grcmio : << Mea, inquit, Acme, 
Ni 5 le pcrdilc amo, alque amare porro 6 

Om nes sum assiclue 7 paralus annos, 
Quantum qui pole 8 plurimum perirc', 

1. Gravido ou gravedo, 5. Ni, s'il 11· est pas vrni <1ue, 
rl111mc violcnl. s; je mcns cn d1sa11t que. 

'.!. Ulia. Le poete suhsliluc Ci. Porro, i, l'a,-cnir. 
mcntalemcnt Ic mol vil/a ii 7. Sun, assidue. Les clisions 
f'widus, dont ii s'csl servi jus- dmcs sont l'rcquentes chcz Ca-
qu'ici. tuile. 

3. Nefaria, la finale est al- 8. Quantum qui pole (csl) 
longcc dcvant se. nulnnt que celui qui peul Ic plus. 

4. /lcc,,pso, archn[sme pour \). Perire pom· depc1·ire, ni-
recepc1·0. mer epc,·dumcnl. 
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Solus in Lihp lnc.liave tosta 
Ca)sio Ycniam I obvius !eoni. » 

Hoc ul dixit, Amor, sinistra ul anlc 1, 

Dextra sternuit approbationem •. 
At Acme leviter capul rcflectens ', 

Et dulcis pucri 5 ebrios occllos 
Ilio purpureo orc suaviata : 
11 Sic, inquit, mea vita Septumille, 
Huic uni domino 8 usque serviamus, 
Ut7 multo mihi major acriorque 8. 

lgnis molliLus arclet in medullis. ii 

Hoc ul dixit, Amor, sinistram ut ante~ 
Dcxtram sternuit approbationcm. 

Nune ah auspicio bono profocti, 
Mutuis animis amant, amantur. 
Unam Septumius misellus Acmen 
Ma vuit, quam Syrias Brilanniasque 8 

Uno in Scptumio 10 fidelis Acme 

33!) 

!O 

15 

2J 

1. Vemam, subjonclif <laus Ic 
sens oeLalif : Puissc-jc aller, 
c.-â-d. JC consens a aller. 

li 11,,,c u11i do1111110, c.-it-d. 

2. Si11ist1·a ut ante, commc 
ii nvait jusque-la donne des 
prcsages runesles (en clernuanl 
sur la gnuche). Sinistra etdc:i:ti-a 
sonl a l'aulutil'. L'ctemuemenl 
clnil considere deja par Ies Grncs 
comme un prcsagc fovorable. 

3. Approbatione111 est a l'ac­
cusalif comme complement de 
l'idee conlenue dans le verbe. 

4. Reflecte11s, lournont vers 
Seplumius. 

5. Puc,·i, non l'enfant, mais 
le jeune homme, comme chez 
Horace, Od., I, v, 1. 

Seplumius. D'autres enlcndenl 
l'Amour. 

7. Sic... ut, comme ii est 
vrai que. 

8. Acriorque, sous-ent. quam 
tibi. 

!J. Syrias Britanniasque, 
comme nous disons « Ic Pfrou ». 
Ces mots semulent indir1uer que 
lu pii,ce a ele ecri Le vers l'an 55, 
oi, Ccsar fit sa premiere exp,\­
di lion cn Drclag11e, el alt Cra _ _._ 
sus parlil pour la Syrie. Le 1>lu­
ricl csl emphalique. 

10. (/110 in Scptumio dcpcml 
ii la l'ois de /acit ci de fideli.,. 
Cel usage de i11 esl Lrijaclassique. 
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Facil dclicias libidinesgue. 
(Juis ullos homines Leatiores 

VidiL, quis Venerem auspicatiorem'! 

VII (LXIV), 

Catulle composa un poeme de t,08 vers hexamctres sur Ies 
noces de Thclis el de Pelec. II y introduisit, suivant un procede 
alexamlrin, un cpisOLle, qui est comme un poeme parl1culier. 
Parmi Ies presenls donncs aux jeunes epoux, se tt·ou1·e une ta­
pisserie 9ui reprcsenlc Aria,lne ahandonnce par Thesee dans 
l'ile de D13-. 

Cc fragment L•piquc peut sc diviscr ainsi : ·JO Pcinlurc de la 
<loulcur d' Ariadne (". :io-70) : 2° Reci L retrospcclif des amours 
d'Ariadnc el de Thesec (7'1-131); 5° plainles el imprecalions 
<l'Ariadne (152-201); /,0 La maledidwn d"Ariadne porte ses 
fruils : mort d'Egee; :i° Curlcge de llacclms a la recl1erche 
d'Ariadne, egalemenl rc,,rcsenlc sur la La .. ,isscrie. 

11:cc \'Cslis 1 , priscis' hominum \'ariala figuris. 
Ilcroum mira virlutes• indicat arte. 
l\amque lluentisono prospcctans litore Dim 4 

Thesea cedentem celeri cum classe" tuelur 
lndomitos in corde gerens Ariadna furores; 
Necdum etiam sese, qum l'isit, visere credit, 
Litpote fallaci qum Lum primum excita somno 
Deserlam in soia miseram se cernit arena. 

I. Vcstis, cloffe dcslincc â l 
recoul"l"ir l'orcitlcr nuplial. 

~- Priscis pour priscorum. 
5. Virtut.es, Ies aclions d'cclal. 

4. Duc. Dia, petile île ~u no1·d 
de la Gri, le. 

5. Classc se dit quclqucl'ois 
d'un scul navi1·e. 
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CATULLE. 3Jl 

[mmcmor at juvcnis fugiens pellit vacla I remis, 
lrrila ventosre linqucns promissa procell:c. 10 

Quem procul ex alga rnceslis Minois 2 ocellis, 
Saxca ut effigies bacchanlis, prospicit, evm, 
Prospicit, ct rnagnis curarum fluctuat undis s, 

;\on llavo relincns subtilem vcrlicc mitrnrn •, 
Non contecta levi velatum pectus amictu, 1, 
Non tereli strophio lactenles s vincta papillas : 
Omnia qure tolo dclapsa e corpore p~s,im 
lpsius ante pedcs 0uctus salis alludchant 6

• 

Sed neque turn mitrm, neque turn fluilantis 7 am ictus 
Ilia vicem curans, toto ex te pectore, Theseu, 20 

Tolo animo, tola pendebat perdila mente. 
Ah misera ! assirluis quam luctibus externavit 

Spinosas Eryeina 8 serens in pcctore curas 
Ilia tcmpestatc, ferox quo lempore a Theseus 

1. l'ellit vada. La ccsnre 
aprcs _la longue du 5• et (i• picd 
est t1·es rare chez Catnlle. 

2. Minois,· la lille de Minos, 
.\ria,lne. 
. 3. Undis. Virgiledit<lememe, 

En., Vlll, 18: 
.... Laomcclonlius hcros 

Cuncla vitlc11~, magno curarum 
[Uuctual :r.slu. 

el En., IV, 532: 

ftlagnoque irarmn fluctuat :t:!slu. 

4. Mitram, sorle d'ccharpe 
roulce autour de la lele el <Joi 
re\'cnaiL sous le mcnlo11. 

:i. Lactenles. Var. : Lacta11-
tes, l11cta11tcs hal_clanls). 

6. Alludebanl. Sur Ies vers 
spondaiqnes de Calnllc, voyez la 
notice, p. 6. 

7. Fluitantis, baignc par Ies 
flols. 

8. E,·ycma, Venus Erycinc, 
ainsi 11ommee du temple qui I 111 
Clait consacl'Csur Ic mont ~n·x e11 
Sicile. Voy. Virgile, E11., \', ·7;;0: 

Turn vicina aslris Erycino in ver­
fticc scdes 

Fund.1Lur Vcncri hlaliiE. 

O. /lla lc111peslalc, quo tem 
po1'C, g·enrc de plConasmc, l'n!­
que11L ~urloul dans la lilng-ue 
familii,re el chez lcs ju1·iscu11-
sull<'s. loy. lleinach, Gram. lat., 
p. 241 el 340. 
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542 LES l'OETES ELEGIAQUES. 

Egressus curvis e liloribus Pirrei 2s 
Alligit injusti regis Gorlynia tecla 1• 

Nam pcrhibent olim crudcli pesle coactam 
Androgeonere 2 pamas exsolvere c;:edis, 
Elcctos juvenes simul et decus innuplarum s 
Cccropiam solilam cssc dapem dare Minotauro. so 
Queis angusta • malis cum mumia vexarentur, 
Ipse suum Theseus pro caris corpus Athenis 
Projicere optavit polius, quam talia Crelam 
Funera Cecropim nec funera 5 portarentur : 
Alque ita nave levi nitcns ac lenibus auris, 31, 

Magnanimum O ad Minoa venit, scdcsque superbas. 
llunc simul ac cupido conspcxit luminc Yirgo 

ficgia, quam suaves exspirans castus odores 
Lectulus in molii complexu matris alebat, 
Quales Eurotm progignunt ilumina myrtus, ~o 
Aurave clistinctos educit vcrna colores 7, 

Non prius ex iUo fiagrantia declinavit 

1. G01·tyu,a tecca, ,c pa,a1s 
du Lyran Minos ii Gorlync en 
Crete. Var. : lempla. Ennius 
emploie te111plw11 cn parlanl du 
palais de Priam : . 

S~plum alLisono cardine Lemplum. 

2. Androgeonem. Androgcos, 
fils de Minus, ,·iclorieux dans 
Loules Ies lultes des Panallu\­
nccs d' ALhencs' aYnit excite !a 
jalousic d'Egcc, qui Ic fiL tucr. 
Minos ,-aiuquit Ies Alhcoiens el 
leur imposa un LriliuL aunucl de 
scpl gar~oos el de scpl vicrgcs 
deslincs a clre dernres par le 

mrno,aure. Celle legende et.ail 
rcprcsent.ce, dit Vi,·gile, sur la 
porte du temple d'A~ollon a Cu­
mcs. Voy. Eu., VI, '.-0-27. 

5. Jmwpla1·u111. l\emarquez 
Ies trnis Ycrs spondaiqucs a la 
suile. 

4. Augusta, par hyperbole, 
resscrrcs, depcuplcs. 

5. Funera nec funera, imi­
Lalion du taur grec 'ta'l'o; 
ătaa>o;, designe lr.s viclimes en­
rnyc'cs Yivaoles ao ~Iinolaure. 

li. !tlagnauimum, orgueil • 
leux. 

7. Colo,·es, Ies fleurs. 
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CATULLE. 34~ 

"Lumina, quam cunclo concepit corpore fiammam 
Funditus, atque imis exarsit tota medullis. 

Ileu! misere exagitans immiti corde furores. 4; 

Sancte puer, curis hominum qui gaudia misces, 
()umque regis Golgos 1, qureque Idalium frondosum, 
Qualibus incensam jactastis mente puellam 
Fluctibus, in flavo' srepe hospite suspiranlem ! 
Quantos illa tulit languenti eorde timores ! ,o 
Quantum srepe magis fulgore ex pali uit auri 5 ! 

Cum srevum cupicns contra contendere monstrum 
Aut mortem oppcteret Theseus, aut prmmia laudis, 
Non ingrata, tamen frustra 4 , munuscula di vis 
Promittcns, tacito susccpit 6 vota labello. ~. 
Nam velut in surnmo quatienlern brachia Tauro 6 

Qucrcum, aut conigeram sudanli cortice pinum, 
lndomilus turbo conlorquens !lamine robur 
Eruil : illa procul radicibus exlurhala 
Prona cadit, late, qua est irnpclus, obvia frangens 7 ; fto 

• 
1. Golgos. Golgi el !dalie sonl 

denx villes de Chypre. La meme 
ecriphrase designe Venus ehez 
Thcoerile, X V, 100 : 

6i~1TOL'I' ci ro)\yt.'J; •fc Y.:.d 'Hi'2-
[),LO'J E9D.2a:z:;. 

2. 1n {lavo. In s' emploie son­
venl ainsi chez Ies poelcs avec 
l"accnsatil' ou l'ahlalil'. 

5. l',lagis f'u/gorc aw·i. Ail­
lcnrs Catnllc compare la pâleur 
du visage â la couleur de !'or 
(LXXXI, !i) : « llospes inanrala 
palliclior slalua. D - D'anl1·es 
considerent fulg01·e comme al­
lere (L. Muller). 

4. Non ingrata, tamcnfrus-
11-a. Ariadne, en prianl Ies dicnx 
de l'avoriscr Thescc, !cur oll're 
des prcscnls ele jcune lille (mu­
nnscnla) agrcaules(,wn ingrata), 
mais qui ne la prcscrl'cronl pas 
des malhcurs qui l"altendent, 
sed frusl1·a. Voyez Ciris, 21!) : 

Non nccepta piis promillcns mu­
[ nera di vis. 

5. Suscepit, taci le concepi!. 
Var. Succendit, suspcndit. 

() Tauro, Ic Tanrns, puur une 
monl;1gue quclcmu1uc. 

7. Late, qua est impelus, 
obvia f'rangens, broyant au loin 
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344 tES POETES ELEGIAQUES. 

Sic. rlomilo smvum I proslravit corpore Thcseus, 
\cquidquam \'anis 2 jaclantem cornua venlis. 
Inele pedcm viclor multa cum laude rcllcxit, 
Errabumla regcns tcnui vestigia filo' : 
Ne labyrintheis e llcxilrns egrcdicntem 61 

Tccti frustrare tur inobservabilis 4 error. 
Sed quid cg0, a primo digrcssus carrninc 5 , plura 

Commernorcm? ut linqucns genitoris filia vuitu 111, 

Ut consanguincrc romplcxum, ut dcniquc matris, 
Qurc mi sera in gnata dcpcrdita lrclabalur 6, 10 

Omnibus his 'l'hcsci rlulcem prrcoptaret amorcm? 
Aut ut vecla ral,is spumosa ad litora Dirc? 
Aut ut cam [lristi] dcvinctam lumina somno' 
Liquerit immemori disccdens pectore conjux? 
Srcpe illam perhibent arrlenti cordc furcntem 7b 

Loul cc 1111'il henrlc <Tans sa 
chulc. Le Lcxle a ele etabli aiosi 
par Lachma1111. Var. lateque el 
cominus 011111ia (ou obvia) fra11-
ge11s. 

1. .S;r11uni, Laurnm. 
2. Va11is, l'air UL sent pas Ies 

coup:-;, •1ui sunt doac inulile~. 
5. Filo. Voy. Viq;ilc, En., 

VI, 20-30: 

D.ed:dus ipsc c.lolos tccli amha­
{gl!s1p1e rcsolvil, 

Creea rcgcns filo vcsligia. 

4. J,,obse,·vabilis, qui ecliappc, 
ciont on ne pcnl se r,,iulrc 
complc, uoe invisiblc crrcur 
(l\oslan<l). Ce mol ne se L1·ou vc 
pas aillcurs; de meme ampli­
fice au vers 2 lli. 

r.. Jll'iuw t·armine, Ic sujcl 
priuciµal, c' ,~~L-â-dirc la lf.!st.:l'ip-

tion des apprcts du mariage. 
Celle fagon de rcsumcr Ies evcnc­
ments Ies plus corn1us pour s'al­
lachcr aux scencsdcscripli\'es ou 

!'.~(heLÎ<[UCS, esl Ull procede de 
ccolc. 
li. Deperdita lretalmlu1·, clic 

aimait follcmcnl. 
7. Aut ul cam [t1·isli] devw­

ctaui lu.mina somno, vers al­
terc dans Ies manuscr,ls. 1'1·isti 
est uue conjccturc qui vaulmicux 
que molii. On lit dans la Ci,·is, 
v. 206 : 

faml[UO aJoo dulci devinclam lu-
[ murn somuo. 

ni. E. UcnoisL supprime l'epithete 
el ecr1t avec Lachmano el Miil­
lcr: 

l"cmwit, aul ul cam deviuclam 
[lumina somuo. 
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CATCLLE. 345 

Clarisonas 1 imo fudisse e pectore voces, 
A<.: turn pra:?ruplos tristem consccndcrc montcs, 
emle aciem in pelagi vastos protenderet :cslus · 
T11m tremuli salis adversas procurrere in undas 
Mollia nuda,tre tollentem tegmina surre : so 

Atque hrec extremis mcestam dixisse querelis, 
Frigidulos udo singultus ore cientem : 

« Sicine me patriis avectam, perfide t, ah oris, 
Perfide, descrto liquisti in litore, Thcseu? 
Sicine discedens, neglecto numine divum, o 
lmmemor a! devola domum perjuria:; porlas? 
Nu liane res potuil crurlelis Oecterc mcll I is 
Consilium '/ tibi nu Ila fuit clementia prrcslo, 
lmmite ut noslri rnllct miscrescere peclus? 
At non hmc quondam nobis promissa dedisli go 

Voce : mihi non hoc miserre sperare jubcbas; 
Scd connubia 4 lmta, sed optatos hymen::cos. 
Qum cuncta acrii discerpunt irrila venti. 
Tum jam nulla viro • juranti fomina c.redat, 

i .. Clarisonas., compo~e ar­
chaiquc empluye par Ciccron 
jArnl., 280). Comparcz ci-dessus, 
vers 3, fi uentisono. 

2 /'afide. Voy. ·dans Ies Fas­
tes d'(hide, livre III, 471-506, 
,cs plai II les d' Ariadne ahandonnee 
celle fois par Dacchus : 

Diccham, memini, pcrjure el per-
[litlc Thescu I 

Comparez aussl â ce passage Ies 
plaiules de Didun auamlonuee par 
Et11:c, dans Ic IV• liHc de l'E­
t1t!ide, 305-58 7. 

3. Devota pel")llTla, Ies par­
jures quc pu11iroul Ies dieux iu­
fcrnau,. M. noslan,I ln11luil : 
« llapporlanl Ic pa1:jure el ses 
fataliles â Ion layer ». 

4. Sed co1111uliia. V crs prcs­
c1ue Lexluclle111enl reprnduil par 
Virgile, Eu., l\', 310: 

Ptr conoul.Jia noslra, per iuccplos 
(hymcrncos. 

5. Nul/a viro. Ovicle, F:zsles. 
lll, 475 : 

Nune 'IUOlJUe nulla viro 1 clamaho, 
lfcmilw credal. 
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54G LES l'OIITES ELEGIAQUES 

Nulla viri speret sermones esse fideles : ~; 
Queis 1 dum aliquid cupiens animus pr::egeslit apisci, 
Nil metuuntjurare, nihil promiltcrc parcunt : 
Sed simul ac cupidro mentis satiala libido est, 
Dieta nihil metuere 2, nihil perjuria curant. 
Certe ego te in meJio versantem turbine leli 10G 

Eripui, el potius germanum:; amillere crevi ', 
Quam tibi fallaci supremo in temporc deessem 5• 

Pro quo 6 dilaceranda feris dabor alitibusque 
Prmda, neque injecta tumulabor 7 mortua terra. 

Qu::enam te genuit 1 soia sub rupe lc::ena? 10; 

Quod mare conceptum spumanlibus e~spuit undis? 
Qu:e Syrtis, quro Scylla rapax, qu::e vasta° Cliarybdis, 
Talia qui reddis pro dulci pr::emia vita? 
S1 tibi non cordi fuerant connubia nostra, 
S::eva quod horrebas prisci pr::ecepla parentis, 110 

At tamen in veslras potuisli ducere sedcs, 

1. QurlB, quibus (vfris), par 
syllepse. 

2 Dicta 11ihil metuere; ils 
ne craignent en rien leurs pa­
roles, c'est-a-dire Ies suites de 
leur perfidie. 

3. Germa11um, le Minotaure, 
1ssu de l'asiphae, mere d'Ariadne. 

4. C1·ev1, le simple pour Ic 
campase clec,·evi. 

5. Dcessem csl ici dissyllabc 
par svnerese. 

G •• 1'1·0 quo, en recompense 
de man bienl'nit. 

7. Neque tumulabor. On sait 
l'exll'emc impol'l:lncc que lr.s 
anciens altachaicnt a la scpul­
lul'e, Voyez d'ailleurs Virgile, 

E11., VI. 327; Horace, Od., I, 
xx,·111, 27', el la Ciris, 411 : 
... Ncc me illa quidcm com~un is 

(alumna 
Omnibus injecta Lcllus Lumulahi I 

[arena. 

8. Quamam te ge11uit. Licu 
comrnun chez Ies poetes _g„ecs ct 
latin;; par ex. Vil'~ .• En., IV, 
3li5, el s111"lout Eurij'idc, Bace/,., 
988 (aYcc Ic meme mouvc­
mcnl): 
-rli; &pa vtv &'tex.Ev; 06 y:Ip t; 

ratµ:1-:0; j':J 11:tiY.WV E°?:.J" 
Ae'1tva.; âE -;tvor; ăC/ fi ropyO,,M.., 

[A,60:;~:iv yi·10;. 

9. Vasta, mon1Lrueuae. 
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CATULLF.. 

Qu;:c tibi jucundo famularer 1 ~erva labo re, 
Candida permulcens Equidis vestigia 2 lyrnphis, 
Purpureavc luum consternens ve,le cubile. 

547 

Sed quid ego ignaris" nequicquam conquerr,r auris, m 
Externata' malo, qum nullis sensibus auctm 
Nec missas audire queunt nec reddere voces? 
llle autcm prope jam rnediis versa tur in undis, 
Nec quisquam apparet vacua mortalis in alga. 
Sic nimis insultans extremo tempore smva 120 

fors etiam noslris invidit queslibus aures. 
Juppiter omnipotens, ulinam 5 ne tempore primo• 

Gnosia Cecropim tctigissent litora puppes : 
lndomito nec dira ferens stipendia tauro 
Perfidus in Cretam religasset navita funem : m 
Nec malus hic, celans dulci crudelia forma 
Consilia, in nostris requicsset scdibus hospesl 
Nam quo me referam? quali spc perdita ni tar? 
ldmosne petam rnontes? al gurgile lato 
Discerncns ponti truculcnturn dividit mquor. 130 

An palris auxilium sperem? quernne 7 ipsa rcliqui, 

1. Famula,·e,·, 
443: 

voy. Ciris, 

Mcnc inlcr malres nncillaresque 
mari las, 

Mcne olias inter, famularum mo­
nere fungi 

Conjugis atqur, tum, qumcunquc 
cril illa, beatre 

Non licuit gravidos penso devol­
vcrc fusos, 

2. Vestigia, Les pieds. 
3. lg11m·is, şourds; )'idee est 

dcvcluppee dans Ies vers sui­
vanls: 

Quz nullis sensibus - rcddere 
[voces. 

4. Extcniata, egarec, hors de 
moi. 

ri. Uti11am. Mcmc souhaiL 
,,hcz Virgile, En., IV, 657 : 
Felix, heul nimium felix, si lilora 

lla11tum 
Nunquam Dor<lanire lcligisscnl oo­

[ •tra carinm. 
G. Tempore primo, au mo­

ment ou jc Ic vis d'ahorcl. 
7. Quem11e, el plus loin qui11c; 

on rcncontre celle forme inlcr-
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3i8 LES POETES ELEGIAQUES. 

11cspcrsnm juvenem fraterna I crede secu ta 1 
1:onjugis an lido consoler memcl amore? 
,Juinc fugit, lenlos incurrnns gurgitc remos? 

Pr:cterea nullo litus, nullo insula tecto : 
Nec patet cgressus, pelagi cingentibus urnlis. 
Nulla fugm ratio, null a 2 spcs : omnia muta, 
Omnia sunt descrta, oslentant omnia letum '. 
Non tamen ante mihi languescenl lumina morte, 

IJ5 

Nec prius a fesso secedenl corpore sensus, uo 
Quam justam a divis cxposcam prodita mulctam, 
C.:clcslumquc lidcm poslrcma comprecer hora. 
Quarc, facla virnm mulctanlcs vindice pcena 
Eumcnidcs, quibus anguinco redimila capii Io 
Frons exspirantes 4 prreportal 5 pecloris iras, 145 

Huc huc aclvcnlatc, meas audite querelas; 
Quas ego, vm ! miscra extremis profcrre mcdullis 
Cogor inops, ardcns, amenti c;:cca furore. 
Qure quoniam verre nascuntur peclore ah ima, 
Vos nolitc pali noslrum vanescere luctum, 150 

Scd quali soiam Theseus me 6 mente reliquit, 
'fali mente, dcm, runestet seque suosquc. ,, 

llas postquam mrnsto profudit pcctore voccs, 
Supplicium srevis exposcens anxia factis: 

rogalivc aprCs un rclntir chcz 
l'laule. Tfrcncc el llorace, Sat., 
I, x, ~H. 

'I. frate1·11a, voyez ci-dcssus, 
\'ers 10 I, uole 3. 

2. [\'utla. La fiuale est allon­
gec dernul .,p. 

3. Osteni<' 11 t 011111ia letum. 
Voy. Virgile, E,11., I, 91 : 

Pr:nscntcmque viris inlcnlanl om~ 
{nia 111orlem. 

4. Exspirantcs, sens ucutrc. 
5. Prreportat, commc prre .•e 

(e,·t. 
(i. !,/e apres IIOSll"ltrlt ; CC 

changcmcnt esl asscz l"re,/ucnl 
chcz Culullc ; rnyez pJus rnul, 
v. Ol, mihi apres 1wbis. 
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CATULLE. 3!.!) 

Annu;L' inviclo c::cles[urn nurnine rrrtor, m 
Quo tune ct Lellus atque horrida contremuerunt 
.Equora, concussitque micantia sidera mundus. 
lpse autem creea mentem' caligine Theseus 
Consitus oblito dimisit pectore cuncta, 
Qure mandata prms' constanli mente tenebat : 1co 

Dulcia nec mmsto suslollens' signa parenti, 
Sospitem Erechtlieum 5 se ostendit visere portum. 
Namque ferunt olim, classi cum mrenia divm 6 

Linquentcm gnatum ventis concredcret .iEgeus, 
Talia complexum juveni mandata dedisse : 1G, 

« Gnatc mihi longa jucundior unice vita, 
Gnalc, ego quem in dubios cogor dimiltere casus, 
Reddite 7 in extrema nu per mihi fine 8 seneclm : 
Quanrloquidem forluna mea ac lua fervida virlus 
Eripit invito mihi te, quoi languida nondum 110 

Lumina sunt gnali cara saturata figura : 

1. Annuit. lmilalion du pas­
sa;;c de l'lliade, I, 528 : 

ij ""' i<~<IVE'~a,v f1t' 6cppua, VoOao 
Kpoviwv· 

.iµ6po:n:x, o' :ip:x Z"'"'"' h:•p­
pWi:::r2v'to ă.•J:iz.-;o~ 

xp2'tO; dit' d.02vi-;oto · µiy21.1 
6' 0,0,\;ev 'Oi.u 1i.:o•,. 

Comparcz Virgile, E11., IX, 106 : 
AnnuiL el lolum nulu tremcfccil 

[Olympum, 

el O vide, Aletam., I, 1 i8 : 

Cclsior ipse loco sccptroquc innixus, 
cliurno 

Tcrrificam capilis concussit terque 
quatcrquc 

-::Csariem, cum qua tcrr:1m, mare, 
sidera moviL 

2. 11Ie11le111, ace. grec. 
5. J>riuo, jusqu'alors. 
4. Suslollens, vicux mol em­

ploye quclquefois par Ies poetei 
(O'"idc, Sc11i.·<1uc). . 

5. Ercchtlw11111, d'Ercchlhcus, 
aucicn roi d'Alhe11cs; v. 180, cc 
oom se lrouve latinise au ge­
uiliJ". 

(). Divre, Pallas. 
i. /lcdrlite. Thcsec, qu'Egce 

eul sccrclcmcul d'Ailhra. la 
lillc du roi l'iLLhcus de Trezenc. 
J"~L rccono:J par soo pere deja 
YICUX. 

8. Fine. Cc mol csl sonvcnt 
J"emimn dans Ic sens de la fi11. 
$Ul'l01!l chcz I,•s poclcs el le, 
ecrivains de l'empirc. 
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LES POETES f:LlcGI.\IJUES. 

Non ego te gaudens lmtanti peetore millam, 
Nec te ferre sinam fortunm signa secundm : 
Sed primum multas expromam mente qucrelas, 
Canitiem terra atque infuso pulvere I fc:e<lans; m 
lnde infecta 2 vago suspendam lintea malo•, 
Nostros ul luctus nostrmque incendia mentis 
Carbasus obscurata decet ferrugine lbera 4• 

Quod tibi si sancti concesserit incola lloni s, 
Qum nostrum genus ac sedes defendere Erechthei 1ao 

Annuit, ul tauri respergas sanguine dextram : 
Turn vero facito, ut memori tibi eondita corde 
lfac vigeant mandata, nec ulla obliteret mtas : 
Ut simul ac nostros invisent lumina colles, 
Funestam antemnm deponant undique vestem O, 1s~ 
Candidaque intorti 7 sustollant vela rudente3 : 
Quamprimum cernens ut lmta gaudia mente 
Agnoscam, cum te r~ducem ::clas prospera sistet. >> 

Hmc mandata prius constanti mente tenentem 
Thesea 8, ceu pulsm ventorum fiamine nubes 190 

Aerium nivei montis liquere cacumcn. 
At pater, ut summa prospectum ex arce petcbat, 
Amia in assiduos absumens lumina fietus: 

1. Pul vere, se cou nir de ccn­
clrcs, c•L Mjil chcz llomerc un 
signc de dcuil (//., X\"111, 2~)-

\!. iii/cela, uoirci. Le mol csl 
cxplique plus loin, obscurata 
(eri-ugiue. 

3. Vago malo, le mâl voya­
gcur ([\osland). 

4. Jbera, la pourprc espa­
gnolc elail Li·es l'oucce. 

5. lloni. Pallas ava,t un Lcm­
plc celebre sur Ic mont Iloue co 
Thcssalic. 

G. Veslem, ici: Ies voi Ies. 
7. Jntorti, cpilhelc <le na­

lurc. 
8. Thesea depcnd ele li­

gue,·e, lcqucl, da11s la prop11,;1-
Lion suirn11lc, a Ic sens de lill­
quuut. 
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Cum primum inllaLi conspcxit 1inlca vcli, 
Prmcipilem sesc scopulorum e vertice jecit, tYs 

Amissum credens immiti Thesea fato. 
Sic funesta I domus ingrcssus lccla palcrna 
Morte, ferox Thescus, qualem Minoidi luclum 
Obtulcrat menle immcmori, !alem ipse recepit. 

Qu::c tamen I adspeclans cedentem mc:esta carinam 200 

Mulliplices anima volvebat saucia curas. 
A! parte ex alia llorens volilabat lacchus, 

Cum lhiaso Satyrorum el Nysigenis Silenis ', 
Te qu::erens, Ariadna, tuoquc incensus amare : 
Qure turn 7 alacres passim lymphata mente furebant, 20~ 

Evc:e bacchanles, evc:e, capita inllectentes. 
Horum pars tecla qualiebanl cuspide thyrsos; 
Pars e divulso jactabant membra juvenco; 
Pars scse torlis serpenlilms 5 incingebant; 
Pars obscma 6 cavis celebrabant orgia cislis7, 210 

1. Sic funesta. 11 faut con­
struire : Sic fe1·ox 1'heseus in­
g1·essus tecta domus funesta 
morte paterna. 

2. Qure la111e11. Ici reprend la 
descriplion interrompue au v. 70. 

3. Nysigeuis Silenis, Ies Si­
limes, vieux salyres, qui raisaient 
le corlcg·e orclinaire de Dacchus, 
sonl appelcs Nysigeui, comme le 
<lielt lui-meme est appele Dio­
flysos, de la ,·ille de Nysa dans 
l'lnde; on sait que ce nom ful 
porte aussi par plusieurs aulrcs 
villes, cn Thracc, en Caric, Îl 
Naxos, ou Dacchus avait aussi un 
culte parliculicr. 

4. Qum tum. Les Dacclrnnlcs 
devaienl elre uommces daus Ic 

VCrS prccccent, qui ne IJOUS CSl 

pas parvcnu. Ou a corrig-e 9u;p 
en gui, cc mol se rapporlanl 
aux Silenes; ce qui supprimc­
rail la lacune. Ma1s la suite de 
la phrase lnisscrnit fort a de­
sirer. 

5. Se1·pe11tibus. Voy. Euri­
picle, llacch., 605, el llorncc, 
Od., II, XIX, 18-20 : 

Tu separatis uvitlus in jugis 
Nodo coerccs viperino 

Dislonidum sine fraude crinea 

O. Obscura, Ies org-ies avaient 
un caractere myslerieux, voy 
vers 211. • 

7. Cistis, Ies corLeilles dan9 
lcsquclles on porlail, nux l'elcs 
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Orgia, qure frustra cupiunt audire profam. 
Plangebanl ali33 proceris tympana palmis, 
Aut tereli lenues tinnitus 1 rere ciebam. 
Mu!Li raucisonos efllabant cornua bombos, 
Barbara4ue 2 horribili slridebat tibia canln. 2U 

Talibus amplifice 3 vestis decorata figuris 
Pulviuar complexa suo velabat amictu. 

VIII (LXV). 

Celle p1ece est rlecliee a Q. llorlensius Orlalns, le plus grand 
oralcur de Rome avani Ciccron (1'14-50 av. J.-C.), poiJLe Iui­
mcme, comme Ovicle nous l'apprcnd. Tristes, li, 411'1. 

llorlensius avail clcmande des v, a Ca tuile. Celui-ci s'excuse 
de ue pouvoir rien invcnler, en a1ltiguanl Ia_ douleur que lui 

de Dncchus el de Ceres, Ies ob­
jcts sacres. 

1. T11111itlls, ii s'agit des 
c:·ml.rnles melalliques que Vir­
gile oomme, Georg., IV, 64 : 
'l'innilusque cias el matris quatc 

[cymbala circun,. 

Remarqucz Ies alliternlions de 
ce vers el Ies auL,·es proccdcs 
,nia,-monie des <leux vers sui­
va11ls. 

2. llar/;ara, parcequ'elle elnit 
originaire de /'hrygie. 

3. Amplifice, a1herbe qui ne 
se lrnurn pus uillcurs; l"ndjcclil" 
ampli/icus est lui-mcmc cxlr,'­
mcmenf ,-arc. - Ccs deux vers 
lerminenl l'cpisudc d"Ariarlne 
qui, dans le puCmc, commcuce 

au vers 50. Dnns la suile du 
pot'me, Catullc amC□ c succcssi­
vcment au palais ele l'clee le cen­
taure Chiron, le Oeuve Pence, 
Promcthce el lous Ies dieux, qui 
appurlent aux cpoux !curs pre­
scnls el leur prolectiou (26~ -
:502\. Puis Ies Pai·ques, dans un 
epilhalame prophctique, annon­
cenl Ies glorieuses deslinees d"A­
chille (v. :503-38·1). Le poete re­
g-.-clle que la corruplion humainc 
ait chasse Ies dieux du sejour ci~. 
morlels. Apres avoir trace nn som­
lire tableau des mceurs contem­
poraines, ii lermiue par ccs vers: 

Quarc nec tales dignanlur viscrc 

\
crc111s, 

Ncc se contm.gi pauuntur 11111i11l! 

Ldai-o 
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CATULLE. 

c~nse la mort lle son frere (voycz la '.\'otice biog-raphiqua) ; ii 
lui cnrnie cepentlant la lracluclion tl'nn poeme de Callimaque. 
C'est unc piece de circonslance, sons forme cl'clegie, Coma Be­
renices, ou le poele fait parler une bouclc de cheveux, dont 
un astronome galant avait fait une nouvelle eloile. 

Etsi me 1 assiduo confectum c;ra dol ore 
Sevocat a doctis, Ortale, virginibus 2 , 

Nec polis est dulces Musarum expromere fetus 
Mens ani mi• : tantis fluctuat i psa malis : 

Namque mei nuper Lethmo gurgite fralris 
Pallidulum manans alluit unda pedcm, 

Tro"ia llhceteo quem subtcr litore • tellus 
Ereplum nostris oblerit ex oculis; 

Sed tamen 6 in tantis mceroribus, Ortale, mitto 
Hmc expressa tibi carmin a Ilattiadm 6• 10 

Ne lua dicta vagis nequicquam credita venlis 
Effluxisse meo forte putes animo, 

Ul missum sponsi furtivo munere malum 7 

Procurrit casto virginis e gremio, 

1. Etsi me. La piere ne forme 
qu'unc pcriode dont le premier 
membre (v. 1 - 8) exprime la 
douleur du poete, el le <leuxieme 
membre ren forme son envoi a 
llurtensi us. 

2. Vfrginibus, Ies Muscs. 
3. Meus animi, l'inlclligeocc. 

Lucrecc emploie souvcnl celte 
expres~ion, qu'cxpliquc un pas­
sage ele Cicerou, De finibus, V, 
13: « princeps animi pars mens 
nominalur D. 

4. llhceteo li/ore. Le rivage 
lroyen ~st ainsi nomme tlu pro-

WALTz. - A:\T, Dl::S J•. L.\'r. 

monlo1rc de fihctcc, au nord de 
SigCc. 

5. Seri lameu, enlre Ic vers 
8 ci Ic vers O Ies manuscrils 011t 

une lacune suivic de lrois disti­
gues ou Catullc apostruphait sun 
lrcre chcri qu'il plcurail .. r-ious 
suivons Ies cidilcurs, cutre au­
lres MM. Rostan,1 el Denoist, qu( 
supprimcul cc passage deplnco 
ou altcirci. 

6. Battiadll!, Cnllimaque. Voy. 
l'lnlroduclion, p. 1x. 

7. Malwn. C<'llc compara ison 
esl dans le gotîl alcnnclriu. La 
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354 LES POETES ELEGIAQUEs: 

ljuo<l miserm oblitm molii suh veste localum, 
Dum advenlu matris prosilit, excutitur : 

Alque illud prono prmceps agilur decursu, 
!Inic manat Lristi conscius orc ruhor. 

1- IX (cr). 

Calulle declie aux Mânes de son frere Ic lombcau qn'il Im a 
faiL t•lcvcr sur_ le promonloire de Rliclie, el lui aclresse un 
supl'ome adieu. 

i\[ultas per genlcs el multa per :cquora wclus t 

Adveni&. 1 has miseras, fraler, ad inl'erias, M,Y,,;.J' -

UHe posfremo gonarcm munerc 2 morlis, 
Et mulam ncquicquam. ajlo_gucrer ci1wrcm 3 , 

Qua111<lor1uidem forluna m_ihi lct~absLulit ipsum, ţ 
Ileu! miser indignc fratcr ~elilp_l_e mihi. "" "-' f\!', 

Nune Lamen inlerea 4 , prisco qu:c more parentum 1 ,,,J,. 

Tradita sunt tristes muner.a.ad inferias, 
_Acei pc fraterno multum mananlia 5 flclu, , 

Atriu~ in perpetuum, fraier, av~ alt{UC vale 8. + 10 

1. Advc1110, ,1e sms vcnu, 
co:111ne ,\l(W . Le sens passc 
amene ensuile l"imparfait ul do­
uarem .. 

2. Postrcmo 111w1erc. Les o[­
fraraks qui accompag-naienl le 
sncrilicc cxpiatoirc, cun:,;istaienl 
en lail, en mici, cn huile el 
dans le sang des viclime_s. 

3. Cincrem. Cinis est quel­
qucfois feminin chez Ies poctcs. 

4. !lune ta111e11 i11taca . Je 

suis vcnu pour accomplir Ic sa­
crillcc accoulumC; mais mainle­
nanl que celte tâchc est rcm­
plic, re~ois aussi mcs larmes el 
mcs adieux. 

5. lllanantia, suppl. 111u11aa, 
s.-cnt. dans cc vers parce rru"il 
est exprime dans Ic vers pre­
cedent. 

6. Ât'<' atque vale. formule 
frcquemment usitee dans Ies 
inscriptious funcraires. 
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TIBULLE 

f-- NOTICE BIOGRAPHIQUE 

Nuus a1•ons peu de rense1gnements sur la pcrsonne de 
Tibulle. Les indicalions Ies plus precises sont dues ;i ses 
ceunes etam deux pieccs qu'Horace lui a dediees (Od., 1, nxm: 
ţpîlr., I, 1v). II s'appelait Albius Tibullus, mais son prenom esl 
tnCOllllll. 

La dale de sa naissance est elablie par conjeclure. Ovide fait 
de lui le succcsscur de Galii.Îs l69-26, av. J.-C.) et le prede­
cesseur de Properce 1 (ne vers .mţ---errte suppose ne par conse­
quent vers 54: Celle donnee concorde avec l'epigramme de 
Domilius ~iarsus ", sui l'ant laquelle Tihulle serait mort en 
mcmc temps que Virgile, et dans la force de l'âge. D'ailleurs 
~orace (ne en 65) lui parle comme a un ami sensiblement plus 
Jeune. 

II rt;,il ·c111,valirr ci naquil peul-clrc a Gabies., li n'cst 
q~"cGi1s ses vers que de sa mere el dune smur. :\',ms 
savons aussi par lui-meme que sa familie etait riche, mais 
qu'il perdil une partie ele sa forlune, peul-elre lors du parlage 

1. Voy. Ovidc, r,•., IV, X, 53: 
Successor fuit hic tihi, G:il li': 

[Prope1·1ius iii,. 

2!:. Te quoque Verqilio comitem 
non a,qua, Tihulle, 

1ttors j111•enem. campos misil :id 
Elysios. 

Ne rorel, aul clcgis moll,s qui Oe­
rcl amor.!s, 

Aut ca1wrcl fnrti regia hella 
pcde. 
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5:i(i LES POETES ELEGIAQUES. 

des tcncs, qui allcignit egalemcnl Virgile el Horace, aprcs la 
hala iii~ de Philippes (41 ). Nous savons par lloracl' qu'il p,,ss.;­
cbit t'ine campagne pres de Tilrnr, in regio11e Pedona' 

Tilrnlle ful Ic pl'Olege de Valerius Mc:;,aia Corvinus, qu'il 
suivil, apres Actium, dans sa campagnc conlrc Ies Aquilains; 
ii nous l'apprencl expressement dans !'elegie I, m, !J : 

i\"on sine mc est LiLi pai-Lus honos. 

Plus tard, Mcssa!a l'engagca a le suivre en Orient. Le poete, 
apres avoir refuse (El. I, 1), finii par ccider, mais lomha malade 
a Corfou, d'ou ii relourna a Rome. Lorsque Messala rcvint vic­
toricux el celebra en 27 son Lriomphe sui· Ies Aquilains, Tihulle 
comp o sa en son honneur le poeme I, vu. 

La vie brusqucmenl termince de Tihulle peut se resumer 
en un mol : ii aima, el chanla ses amours. Ovidc nomme deux 
fcmmes aimccs par lui, Nemesis el Delia•; Horace parle d'une 
lroisieme qu'il nomme Glycera". Dcha, scs prcmieres amours, 
rcmplil en grande partie le premier livre de ses ~n vres 
(picces 1, 2, 5, 5 el 6); le scccmcl est consacre a Nemesis. Le 
premier de ccs deux recueils a ele edite par l'aulenr; Ies 
aulres ani el<\ puhlies apres sa m'ort. II esl certain d'ailleurs 
qne le lroisieme livre ne lui apparlient pas. li a pour auteur un 
jeune hommc du cercle de Messala, designe par le nom ou plus 
prohablcrnenl Ic pscudonyme de Lygdamus. C'est en effet la 
poesie elegiaque que cullivaient surtout Ies ecrivains de celle 
societe. 

Messala lui-mcme composa des idylles grecques; Valgius 
Rufus faisail des elegies el des epigrammes. Le bcau-6·ere ele 
Messala, Servius Sulpicius, fils du jurisconsulle ami de Ci­
ceron, est comple parmi Ies poeles croliques par Ol'icle el par 
Pline•. C'esl prohablement la fille de ce personnage dont T.-

1. Horace, tpil ., I, 1v, 2. 
2. Ovide, A111., III, O, 31 : 

5ic Ncmcsis )ongum, sic Delia 
[nomcn hahchunl, 

AILcra cura reccns, :dtcra primus 
amor. 

3. Horace, Od., I, xxxm, 2 : 
Albi, ne dolcas plus nimio mcmur 

lmmitis Glyccra,. 

4. Ovide, Trisles, 11,441. Pliue 
le Jeune, V, 3. 
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îl[IULLE. 557 

huile celebra, dans le qualricme livre, Ies amours avec Cerm­
Lhus, de son nai nom Cornulus, qu'elle finit par epouser 1 • On 
a joint 1t ces poemes de pc Li tes pieces, exlrcmement curieuses, 
ecriles par Sulpicia cllc-mcme, qui sonl comme Ies themes 
developpes par le poele (El. IV, vn, xu) •. Le panegyrique 
de Messala, place en lele du livre, developpe a grand renforl 
d'crudilion el de rhelorique, est indigne de Tibulle el vraisem­
blablement n'est pas de lui. 

La mort prti:naturee de Tibulle a inspire a Ovide une de ses 
plus louchantes eltigies (Amow·s, III, 1x). 

Quinlilien place Tibullc au premier rang des poeles e\e-
1;iaqucs de Rome•, el lous Ies criliques modernes confirmenl 
ce jugement. Plusieurs, enlrc aulrcs La harpe, le loucnl avec 
un veritalJle enlhousiasme •. En effcl, si l'on neglige Ies pieces 
qui semblent lui avoir ele allribuees a tort, s1 l'on Lient 
comple que quelques-unes sont des muvres de jeunesse oit ii 
n'est pas encore assez degage des procedes d'ccole, s1 l'on se 
borne a lire Ies clcgies adressees a Delia, quelques-unes de celles 
qu'il consacre a Ncmesis (bien qu'il ne semble pas y avoir mis 
la dcrniere main), el Ies pocmes du qualrieme livre ou ii chanle 

1. 1'.ibullc, El. II, 11. 
2. Eclitions ele Tibulle ·: Haupt 

(Leipzig, 18;\3); Lucien Miillcr 
(Leipzi~. 1870); Drohrens (Leip­
zig-, 1878); [I. Fabricius (Berlin, 
1881/, nvec commcnloirc en olle-­
mam . Marlinon (Paris, 1805) avcc 
lra<l11cl. cn vers el commc11Laire. 

3. Lnharpe dit : « Tibullc 
o moins de rcu que Properce; 
mnis ii est piu~ Lcndre, plus de­
licat : c'est Ic poete du senti­
ment. li est surtoul, comme 
ccrivain, supcrieur a tous ses 
rivaux. Son slyle est d'une elc­
!.!ance exquisc, son golit est 
pur, sa composilion irrcprocha­
blc. II a un cl,arme d'expression 
11u'aucune lraducLioo ne oeul 

rendre, el oe peut elre bien 
senli que par le creur. Son 
harmooie clclicieusc porte au 
fond de râme Ies imr,rcssions Ies 
pi us douces : c' est e livre des 
amanls .... 

r « li a de plus ce gmît pour 
la campagoe qui s'accorclc s1 
bien avcc l'amour; car la naLure 
csl loujours belle quand on n'y 
voit qu'un seul oLJcl. lleurcux 
l'homme d'une imaginalion tcn­
dre ci flcxiblc, qui JOint au gout 
des voluplcs ,lclicates Ic Lnlent 
de Ies relraccr, qui occupe scs 
hcures ele loisir â pcindre ~e,; 
momcnls d'ivresse, el nrrivc a 
I~ gloire co chanlaol ses plai­
s1rs ! • 
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Ies amours de Cer111Lhus el de Sulpicia, on ne peut se defendrr, 
en face de ces quelques pages, d'une recile admiralion. Since-­
ritci ahsoluc dans la passion, melancolic touchanlc qui ne se 
drapc jamais, amour profond de la nature, ahscnce complete 
de loute affeclalion dans la maniere de composcr el d'cicrire, 
simplicile gracicusc du style, vivacite des peinlures, que n'al­
lercnt jamais, comme chcz Properce, l'elalage de l'crudilion 
ni Ies raflincmcnls de !'art alexandrin, purele limpide de la 
languc, corrcclion harmonicuse d'une vcrsification exempte de 
reclicrchc ct de suhtilile : tellcs sont Ies qualiles qui, malgre 
le peu d'elenduc de son ceuvre, malgre le pcu d'invcnlion 
d'un esprit dont Ies idecs ne s'elevcnt point au-dessus du lien 
commun, nnt foit de lui un veritablc maîlre, un modele 
inimilahle el sans cesse imite, un ecril'ain juslemenl loue par 
Ies criliques de lous Ies temps et de tous Ies pays, dont Ies jn­
gcmenls unanimcs sont conlenus en subslance dans le vers 
connu de Boilcau 

Amour dictait Ies vers que soup1rait Tihulle. 
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EXTRAITS DE TIBULLE 

ELEGIE I (Ed. L. Miiller, I, 1). 

r;ihulle repond a Messala, qui l'a invite a l'accompag-ncr dans 
1•ne cxpedilion militaire en l'aisant valoir sans doulc Ies avan­
tar,es qu'il pourra1t cn retircr pour sa forlune. Une vie simple et 
t1·anquillc dans sa modeste campaf:ne lui surlil; cc qui le re­
Lient, c'est l'amour de Delia, aupres de qui ii voudrait vivrc et 
mourir. Ces dermcrs mots resumenl la pcnsce qui seri de debut 
el qui est prescnle dans loule !'elegie : a d'aulres Ies combals 
el la recherchc rle la richcsse ! 

Ce poeme, simplcment el regulierement compose, d'unc 
marche nalurelle ci facile, est remarquablc par la grâce des 
delails dans le lablcau de la vie champclre, el par une sin­
cere cmolion dans la pcinlure des scnliments du poete. li a ele 
plus d'une fois imil{i dans le dclail. li faut lire surtout la para­
phrase de Lcbrun, Elegies, I, 11 : 

Ah! qu'un auire se piuise a grossir son tresor, 

ci l'imilation de Laharpe : 

(.) Qu'un aulre, poursmnnl la glmre el la forlunc ••• IJ'. 
~ 
Divitias alius Culm sibi ~ongcrat ~uro 1 , 

[:;t ten_eat culli jugera multa 2 soli, 

. t. Auro. abl. de moyen. 2. Multa. \'ar. n!agna. 
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Qucm I labor assiduus vicino terreat hoste, 
Martia cui somnos classica p-ulsa 2 fugent : 

Me inea paupertas" vila .tt:~~uc'ăt incrti, 
Dum meus assiduo luceat igne~ focus, 

lpse seram tencras maturo Lcmpore vites 
R usbcii;, et facili 6 grandia poma manu; 

Ncc Spes destituat 6 , sed frugum sem per acervos 
Pr::cbeji:-ct plcrui" pinguia musla lacu. 10 

Nam veneror7, seu stipes habet descrtus in agr1s, 
Seu vctus în trivio fiorea serta lapis : 

Et quodcunque mihi pomum novus _educat __ annus, 
Libatum agricol::c__ronitur ante 8 d~-

Flava Ceres, tibi sit noslrocle rure corona n 

Spicea, qum tcmpli ~cn_~~~t_ ante fores, 

1. Quem, pour ul e11111, ct, au 
vers suiYanL, cui pour ul ci. 

2. Pulsa; scnsg,'11cral: mctlrc 
cn mouvcmcnt, fairc rclcntir. 
Au proprc, cc mol se dit des in­
slrumcnts ii corclcs. 

3. Pauper/as, la mecliocrite 
est ici pcrsonnificc; Ic poete 
souhaite qu'elle J'accompagne 
dans unc ,·ic 01sive el traoquillc, 
vita inerli (le~on plus sure 
quc vit:r inerti). 

4. Assiduo igne, un feu qui 
ne s'clcint pas, signc rl'unc 
agreable aisnncc. Voy. Stace, 
Silv., I, 11, 255: « divcsquc foco 
lucen te Tibullus ». 

5. Facili, souple, adroite. 
6. Destituat, sous-cnt. me. 

Pourvu que l"Esper:mcc ne mc 
trompe pas el mc prescnte Lou­
jours de riches moissons, c'cst­
i-- dire : que je voie en reali te Ies 

moissons que j'avais cspcrees. 
L'Esperancc est noe divini Le sur­
Lout pour Ies labourcurs ro­
maim. Elle avait son temple au 
Forum Olilorium, ct sa fete lom­
bait Ic 1" aout. 

7. Venc,·or a pour compl. sti­
pitem ct lapidem, clcvcloppcs 
dans la pcripluasc qui suit. Cc 
cullc est carnctcrise par 01"iclc, 
F'astes, II, ()1.1 : 

Termine, sive ·lapi.s, sive cs dcfos­
sus in agro 

Stipes, ah anti,1uis Lu quoque 
numcn halics, 

Te duo diversa domini pro porte 
coronanl, 

Dinaque seria Libi binaque liba 
fcruol. 

8. Ponit111· ante pour appo­
nitw·. 

O. Agricol:r deo, Ies dicu1 
de la cumpagoe. 

https://biblioteca-digitala.ro



TIDULLE. 

Pomosisque ruber eustos ponatur in hortis, 
Tcrreat ut s:eva falce Pria pus' --;,es. 

Vos~~ felicis quondam, nune pauperis, agr1 
Custodcs, ferlis munera vcslra, Lares 2

• 

Tune vitula innumeros lustrabat emsa juveneos: 
Nune agna- exigui. est hostia-pana soli. 

Agna cadet vobis, quam eireum ruslica pubcs 
Clamet : Io,' messcs et bona vina dale. .--J 

Jam mihî, jam• possim eon!entus viM parvo, 
Nce scmper long:e deditus essevim 4, 

Sed Canis mslivos orlus vitare-sub umbra 
Arboris, ad rivos pritcreuntis aqum. 

Nee tamcn inlerdum pudeat tenuisse bidcntcrn, 
Aut slimulo tardos increpmsse-boves. 

Non agnamve sinu pig-~at feturrive eapclhc 
Dcscrlum, oblitâ malre, refo~-re domum. 

At vos cxiguo pecori, furesque lupique, 
Parcite; de magna_ est prmda petenda gregc. 

Hie-cgo pastoremque meurn lust;aicquotannis, 
Et placidam ,~ol~o spargere lac te Palem 5 • 

361 

30 

1. Priapus. P,·iape, dicu des 
pr<lins el des moissons. San 
imagc, grossiercmcnl laillCc el 
cnlumincc' se,·\'aÎL <l'cpouvan­
La,I. Voy. Horace, Sal., I, vili: 

La pluparl des mss. onl Jam 
modo 11011 possum, ce <(Ui ne 
prCsculc aucun sens. 

4. Longm vim, c'csl-a-,lire 
bcllo. 

Olim lruncus eram, .... 

2. Lares. Les Lares, gardicns 
de la maison, claienl ,·cnc1·cs 
avcc Dacchus el Ccre.s aux Am­
barrales. 

3. Jam milti, jam. l'uisse-
JC \'inc pour moi!. .. Le Lcxlc 1 
esl ainsi clauli par L. Miillrr. 

,,.. 5. Palem. La <lccsse Pales 
prolcg:cai t Ies troupcaux.'""'Eîr!­
ctail ,nvoquce aux Palilia (ou 
Pari/ia), qui lomuaient le 21 
anii. Les ourificalions el Ies 
offrandcs a~xqucllcs fail allu­
sion Tiuulle ~ont longuemenl de­
c,·ilcs par 0l'ide, Fa,·tcs, I V, 721-
800. 
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3ti2 LES POETES ELEGIAQUES. 

Adsitis,_,divi, nec vos e paupere mensa 
-lfon;, nec C puris sperni~ fictilibus. 
Fictilia anliquus primum sibi frcit agrestis 

Pocula, de facili composuitque Iuto. 1,0 

Non ego divitias palrum 1 fructusque requiro, 
Quos tulit antiquo condita messis avo. 

Pnrva seges satis est; satis est ~quiescere !~to, 
Si licet, ct solito membra levare toro ; 

El, g~Iirlâs hibernus aquas cum- fuderit Auster, .,, 
Securum somnos, imbre juvante s, scqui ! 

Boc mihi contingat : sit dives jure, furorem 
Qui maris ei Lri~tes ferrc potest pluvias. 

O quanlum est auri polius_p_cre~ue smaragdi:;-, 
Quam ficat oh nostras ulla puella vias. _J 60 

Te bellare decet terra, Messala, mari~ 
Ut domus hostilcs prreferal' exuvias. 

Me retinent vinctum formosm vinclu puelhc, 
Et sedEO- duras janilor 5 ante fores. 

Non ego laudari curo, mea Delia : tecum ~~ 

Dum~10do s,-;, qureso segnis inersque vocer. 
Te spectem, suprema mihi cum vencri_t bora, 

Te Lcneam moriens deficiente ;:;:;;nu. 

~- Pal1'u111, de mcs ancelrcs 
l\approchcr ce vers du vers Hl. 
l- 2. Jmbrc jw1a11te, la piuia 
favorisant Ic sommeil par son 
bruil monotone. 

~ :'i. Pcrealque smaragdi, pour 
•maragdiquc pereat. 
-,. 4 . .I!!:!!f.e,·at. Les lrophees <l6 
ce geme elmenl lixcs aux por­
Ies ci aux murailles. Comp. 

Virg., En., li, r,M: « Oarbaricc 
poslcs auro spoliisque superbi »; 
V, ;i93: « spolia illa tuis pcn­
dcnlin tcclis »; VII, 183; Hora12, 
Od., IV, xv : 

El signa nostro restituit Jovi 
Ocrcpta Parlhorurn superhis 

l'ostil1us ... 

5. Janitor. plus__!if.JJUe___la 
comparaison tallquam ja11itor. 
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TIBULLE. 5G3 

Flebis el arsuro positum me, Delia, lecto, 
Tristibus et lacrimis oscula mixta dabis. oo 

Flebis; non tua sunt duro prmcordia~ferro I 

--.!~neta, nec in tenero stat tibi corde silex. 
lllo non juvenis J!_QJeci-Hle--funere quisquam 

Lumina, non virgo, sicca referre domum. 
Tu Manes ne lrnde meos; sed pa~cc solutis 60 

Crinibus 2, et teneris, Delia, parce genis. 
Interea, dum fata sinunt, jungamus amorcs : 

Jam vcniet lenebris Mors;idoperta capul. 
Jam subrepet iners relas, nec ~J!!_~re _decebit, 

Dicere nec cano blandilias ca piti•. - - 10 

N~-ncTuv1s est tractanda Venus, dum frangere postcs 
Non pudel et rixas inseruisse juvat. 

Hic• ego dux milesque bonus: vos, signa tubmque, 
lte procul ; cupidis vulnera ferte viris; 

Ferte et opes; ego composito sectirus acervo 5 1~ 

Despiciam dites, despiciamque famem. ..ţ._ 
111 

„ I) 
~ 

1. Prll!co,·dia ferm, locution 
prcsquc proverbiale; voy. Ilar., 
Ud., I, 111, 9: 

llli rohur el ms triplei 
Circa pcclus eral ... 

O,·ide, Tr., I, v111, 41 : 

EL Lua sunt silicis circum prrecor~ 
[dia vomo, 

El rigidum fcrri semina r,cclus 
[ rnucl. 

2. Crinibus. Ovide exprime 
la meme ·idee, Triste,, III, 
111, 51: 

Parce lamen lacerare scnas ncc 
(sciade capillos. 

3. Capiti. Comparez Andre 
Chenicr, El. 24 : 

Venus, qui pour Ies dicux fil le 
fl..lonhcur durahlc, 

A nos chcveui Llanchis refuscra 
(des Ilcurs. 

4. Ilic, c.-a-d. in amoribus. 
5. Composi to secm·us acervo : 

ma provision arnassce me mcllra 
a l'abri du souci, car je n'en­
vierai pas le riche et oe redou­
tcrai pas la l'aim. 
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LES POETES El.f.GIAQUES. 

ELEGIE II (1, 111). 

Apres avoir accompagne Messala dans son exped11Jon cn 
,\q111laine, Tibullc le sui vil aussi en Orient (voyez la Nolice bio­
graphique). ~lais ii lomhc malade â Corfou (Corcyra, Phmacia). 
U, ii supplic la Morl de l'epargner; ii ne veul pas mourir loiu 
cles siens, loin ele Delia, dont ii rappclle Ies craintes el Ic.; 
vrcux au moment de son depart. li regrelte l'âgc d'or, ou Ies 
armcs elaicnl inconnues. Ce heu commun, nalurellcment adaple 
au sujct, doit se comparcr aux passages analogues de Virgile 
(Buc., IV; Geo1'g., I.-125),d'Ovidc (Jl/et.,I, 89; XV, 06; Amours, 
lll, 8), d'llorace (Epod , XVI, 41 ). Aussilol arrirn un develop­
pemcnl du mcm~ gcnrc : Tibulle decrit le sejour des amanls 
dans Ies Champs-Elysecs, el le Tartare ou scs vreux cnvoienl ceux 
qui l'onl enlraîne a la guerre. Ces tableaux sonl a rapprocher 
du sixiemc livre de l'Eneide. Enfin, ii reve 11 son relour dont ii 
se foit a l'avance unc dclicieusc pcinlure. La premiere parlie de 
celle elegie rappelle I' elegie de Propcrcc Et merito quoniam 
7Jolui /itgisse puellam (I, xv11). Lebrun, dans son imilalion 
lihre de celle pii!ce, est rcsle hicn au-dcssous de son modi!le. 

lbiLis ltgreas sme rne, Messala, per unclas, 
O utinarn rnernores 1, ipsc cohorsquc \ meii 

Mc lenet ignotis:; mgrum Ph maci a tcrris. 
Abstincas avi<las, Mors, prccor, atra, manus. 

Abstineas, Mors alra, prccor : non hic rnihi matcr 
Qum legat in rnccstos ossa perusta sinus ; 

Non soror, Assyrios ·1 cin ·ri qure dcclat oclores, 
Et lleat effusis ante sepulcra comis ; 

1. Memores,· sou.·-eulcndu si­
tis, fiatis. 

2. Colw1·s, la suile. 
3. /g11otis : Ic pd,lc maladc 

esl la seul au miheL tles elrau-

gers. L'idce csl developpce 
plus loin : 11011 !tic mi!ti ma­
Ier, etc. 

4. Assyrws, c·csl-a-tlirc de 
l"Ol'ÎClll. 
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TlllULti::. 305 

Delia non usriu.,r.1 1, qu:u me cum rnillcret 1 urbe, 
Dicitur ante• omnes consuluisse <leos. 10 

Ilia sacras pueri sortes I ter suslulit : illi 
Ileltulit e trinis 5 omnia cer la puer. 

Cuncta dabant O re<litus; tamen est detcrrita nusqu:11n 1, 
Quin lleret, nostras respucretque• vias. 

lpse ego solator, cum jam mandata O dedissem, 1; 

Qu;crcbarn Lardas anxius usr1ue moras; 
Aut ego sum causatus aves, aut omine <liro 10 

Saturni sacram me Lenuisse dicm 11 • • O quotics ingressus iter mihi tristia dixi 
Offensum in porta signa dedisse pcdcrn 11 20 

Audeat invito ne quis disceclcre Amorc, 
Aut sciat egressum se prohibcnte deo. 

t. No11 usquam (csl), n·csl 
pas la. 

·2. Alillercl, me v1t parlir, 
rc~ul mes adicux. 

3. Ante, adverbe. 
4. Sortes, lablclles sur les­

quelles clairnl inscriles a l'a­
vancc dh·crscs rl~ponscs; on 
Ies melaiL pour ca prcud,·c en­
suitc une' au hasarc!. De jeunes 
gar~ons faisaicnt, avcc cct ap­
parcil, l'ol'ficc de « lircuscs de 
carles ». Delia avait Lonles Ies 
supcrsli1ions ele son Le111ps, el 
Tibullc clait loin d'en elrc 
exempt. 

5. Ter, trinis. l.c nomhre 
.rois elaiL consacre dans Louie 
espccc de pratiques supersli­
Licuscs. - Var. triviis. 

6. Daba11l, annoncnicnl. 
7. 11·usq11am (var. 1iw1quam), 

dans nucun des lieu:i ou elle 
consulta. 

8. flespue,·et, plus clnir que 
1·c.,picc·rcl, esl donuc par Ies 
mcilleurs manuscrils ct pa,· beau­
coup d'edilions. 

!l. Maudala, Ies ordres pour 
le dcparl. 

10. Omine diro. Var. omrna 
dii-a. 

11. Sat1m1i diem. le samcdi. 
Deaucoup de l\omains rcspec­
La ienl alnrs Ies croyances des 
Juil's, clablis en grand nombre 
a l\0111e. Voy. llorace, Sat .• I, ,x, 
(i!J: " meliore Tcrnpore clicam : 
hodie Lricesima salilrnla ». IJ'a11-
tre µart Salurne clail consider,; 
pat· Ies aslrolngues commc unc 
conslell.1 Lion funeste. grave Sa 
tunzi sid11s (Prop. V. 1, 83). 

12. !'edem; se heurter au 
scuil claiL un prcsage funeste. 
Voycz O"idc, Mcta111., X, 451 : 
Ter pc<lis offensi signo esL revo­

[cala. 
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3G6 LES POETES ELEGIAQUES. 

Quid tua nune Isis I rnihi, Delia? quid rnihi prosunt 
llla tua toties rera2 repulsa rnanu? 

Quidve, pie durn sacra colis, pureque )avari ~ 

Te (rnernini) el puro secubuisse toro? 
Nune, dea•, nune succurre mihi (nam, posse ·g,~deri, 

Picta docet templis multa tabella' tuis) 
Ut mea votivas persolvens Delia voces 5 

Ante sacras, lino tecta 6 , fores sedeat, so 
Bisque die, resaluta comas, tibi dicere laudes 

lnsignis 7 turba debeat8 in Pharia. 
At mihi contingat patrios celebrare Penates 8, 

Reddereque antiquo menstrua 10 tura Lari. 

1. Isis. Le culte egyplien 
d'Jsis avait pris Îl l\omc uoc 
grande exleosion; on avait de­
moli ses Lemples el chapclles a 
plusicurs repriscs en 58, 53, 50, 
4g a,·aol J.-C., el son culle ol~ 
licicl n'elail talere qu'en dchors 
de l'cncciote: l'Iseum el Scra­
pcum eleve eo 42 se lrouvait 

!Jl·es du champ de Mars. Sous 
cs Fla.-iens ii ful rlcfinilivemcol 

accepte, ci sci rcpandiL dans loul 
l'Occidcnl. Les Jcrntions am:­
')ucllcs donnail !icu cc cullc 
elaicul parliculiercmcnl chercs 
nux fommcs. Ainsi s'expliquc 
lua. 

2. 1Ei·a, Ies sislrcs, sorle de 
disques mclalliques, munis de 
grclots. quc l'on agilail a l'aide 
d'un manchc (1·epulsa). 

3. Dea, Isis. 
4. 1'abclla, ex-vaio. 
5. Votiras voccs. Delia ava1l 

promis. si Tillllllc 1·c.-cnail sain 
,el sauf, de cha11lcr Jc,aul le 

lcmplc, nu milieu des prelres 
egypliens (Pharia in turlw). 

u. Lino tecta. llcl'Odotc dil 
des prelrcs eg]"plicns {II, 37) : 
«, t<>O'i;u, c;,opeou,':' o1 !pf;• 1,­
vs11v fLO'JV'/)V... a)J,r,v Gs acpi 
E<>U'i;-rot o0x E~Ean i.cx6slv. » 

7. bisigms, a cause de S& 
beau le. 

8. Dcbeal, qu'elle soiL obligec, 
ses pricres nyant ele enlen­
ducs. 

9. Penalcs. Si Delia invoque 
Isis, Tilmlle venere en verilnLlc 
l\omnin Ies dicux du foycr. C'est 
ă eux qu'il rapporlern son salul, 
s'il echappc au danger. 

10. Mc11sti-ua. C'csl ii l'epo~ue 
des calcodes surlou I que I oo 
donnait aux Lares Ies offrandes 
qui leur etaicnl dues. Voye1 
Horace, Od., III, um, 1-4: 
C:clo supinas si tuleris manus 
Nasccnlc luna, rustica Phidyle. 

Si ture placaris el hornn 
Fruge Lares avidaquc porca. 
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TICUi.LE. 

Quam bene Saturno vivebanl rege 1, priusquam 
Teii us in longas est palefacta vias ! 

Nondum creruieas pmus conlempserat undas, 
Effusum ventis priebueratque sinum'; 

Ncc vagus, ignotis repetens compendia • tcrris, 
Presserat externa navita merce ratcm. 

lilo non validus subiit juga tem porc taurus; 
Non domito frenos ore momordit C1Jl1US; 

Non domus ulla fores habuit; non lixus in agris, 
Qui regeret certis finibus arva, lapis. 

Jps:n 4 mella dabant quercus, ullroque fercbant 
Obvia securi>"- ubera laclis oves. 

Non acies5, non ira fuit, non bella, nec ensem 
lmmiti srevus duxerat 6 arte faber. 

Nune Jovc sub domino 7 c:ndes el vulnera scmper, 

65 

Nune mare, nune lcti miile repenlc vi:n. r.o 
Parce, pater 8 ; timidum 9 non me pcrjuria lerrcnt, 

Non dicta in sanclos impia verba dcos. 

1. ·Satunio rege, l',igc d"or. 
Virg., Buc., IV, 6 : « redcunl 
Salurnia rcgna ». 

2. Pnebuemtque. Que esl rc­
porle apres Ic 5• mat. - Sillum, 
la voile. 

3. Compendia. Premier sens: 
Cconomic, Cpargnc (Ic controirc 
de dispmdzum), d'o11 simple­
mcnl p1·ofit. 

4. lpsll!, spoulanemenl, comme 
Vir~., Georg., 1.127: « ipsaque 
tcllus Omnin lihcrius nullo pos­
cenle forcbat •· 

5. Non acies: ce dcrnier lrn1l, 
terminanl le taulcau de l'lige 

d'or, ramene nalurcllement le 
poele a S011 poinl de dcparl. 
Acies, que donnen l Ies manu­
scrils, a etc chauge par plusicurs 
editeurs en ,·abies ou /'aci11us 
(llrehrens). 

6. Duxerat, terme propre pour 
dire • lravailler, fa~onncr Ic me­
tal». Voy. Virgile, En., VII, 634. 

7. Jove sub domino, opposc i 
Satunzo 1·ege. 

8. Pater, Jupiter. 
9. Timidum complete te,~ 

1·e11t. Par ces dcux vers.le pocie 
veul dire simplcmenl : Epargoc­
moi, je suis innocent. 
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5(i8 LES P08TES 8LIGIAQCES. 

Ouod si fatales jam nune explevimus annos, 
Fac, lapis bis scriptus stet super ossa notis ~ 

lhc JACET JM!IITJ coNSUMPTUS MORTE T111u1.us, .~ 
MESSAI.AM TERRA DU)I SEQUITUI\QUE MAlll. 

sed me, quod facilis tenero sum semper Amori, 
lpsa Venus campos ducet în Elysios. 

Hic cborem cantusque vigent, passimque vaganles 
Dulce sonant tenui gullure carmen arns. an 

Fert casiam non culta seges, toloscrue per agros 
Floret odoratis terra benigna rosis. 

Ac juvenum series, teneris immixla puellis, 
Lurlit, el assiclue prmlia rniscet Amor. 

lllic est, cuicunque rapax mors venit amanli ', 65 

Et gerit insigni myrlea 3 serta coma. 
AL' scelerata jacct sedes 5 in noele profunda 

Abclila, quam circum Ilumina nigra sonant. 
Tisiphoneque impcxa O feros pro crinilms1 angucs 

Smvit, et buc illuc impia turba fugit. 10 

Tune niger in porta serpcntum Ccrbcrus 8 ore 

1. Tot os per ag,·os, dans lo11Le 
la campagne el non pas sculc­
menl dans quelqucs jardins pri­
l"ilc0ies. 

2~ Amanti. Comp. Virgile, En., 
VI, 44':!: 

Ilic quos durus amor crudcli labe 
pcrcdit 

Sccrcti cclanl callcs ci myrlca 
L'Îrcum 

Silva legii. 

3. 1lf111·tca. Le myrle csl 
parlic11l1eremenl consacre a \'1\­
nus, Voy. Virg·ilc, JJucol., VII, 
61 : 

Populus Alcid:e g-ralissim:i, vilis 
[Iaccho, 

Formosre myrtus Vcncri, sna Inu­
[ rea Phreho. 

4. Al amene la descriplion du 
Tartare, . opposce ii celle des 
Champs Elpees. 

5. Scclcmla scdcs, par hy­
pallag-c, pour scclcml01·11m. 

G. Jmpcxa, 11011 pc:ig-nCc, d\,lJ 
dcpend angucs (ace. grec). 

7. Pro crinibi1s, en guise de 
chcvcux. Variante : Jmplcxa -
pro (pi-oh) c,·i11ib1ts. 

8. Cc,-be,·11s. Les pncles rc­
prcsculcnl SOU\"Clll Cerucrc la 
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TIDULLE. 

Slridct, et mratas e:i:cuLal ante fores. 
Illic Junonem tentare Ixionis ausi 

Versantur celeri noxia membra rota: 

5G!J 

Porrectusque novem Tityos I per jugera tcrrre 75 

Assiduas atro viscere pascit aves. 
TJntalus est illic, et circtim stagna; sed acrem 

Jam jam pol uri deserit unda silim; 
[t llanai proles, Veneris quotl numina lresit, 

ln cava Lethreas dolia portat aquas. so 
lllic sit 2 quicunque meos violavit amores, 

Optavit lentas et mihi militias. 
At lu casta, precor, mancas, sanctique pndoris 

Assideat custos seclula sem per anus 3 • 

H:-cc tibi fabellas referat, positaque ~ lucerna s:r. 
Dcclucat plena stamina longa colo; 

Ac circa gravilms pensis aflixa puella 
Paullatim somno fessa remittat opus. 

Tune veniam subito, ne quisquam nuntiet ante 1 , 

tele courorrnec rlc scrprnls : ,-oy. 
Yil'g., E11., VI, 41(), el Horace, 
Od., III, XI, 17: 

Ccrherus, quamv1s furialc ccnlum 
. Muniant :mgues capul. 

-1. Tilyos avait oulrage La­
lone, commc Ixion avaiL oulrngC 
fonon. Tanlalc avait seni aux 
dieux son lils Pclops. Le crime 
el le supplice des llaaaidcs sont 
hien connus. Tibullc d'aillcurs 
s'cn tienl aux le~cnclcs Ies plus 
vulgaircs el ne foit pas monlre 
d'crudilion myll10log·iq11e. 

2. lllic sit. Ilclour nalurcl el 
lacile a !"idee principale. 

\\'.\1.'1 Z- - .\~I'- UES P. I..\.T, 

3. Anus, la mere de Delia, 
qu'il appcllcailleurs. aurea anus. 
dulcis anus, lorsqu'cllc fovo­
rise scs amours (I, vr, 58, 63). 

4. l'osita, s.-ent. iuxta . 
5. Nec quisquam mmtiet 

ante. Ce passage n"a pas portei 
bouhcur aux imilalenrs : 

J'entrerai toul a coup sans me 
[foire annoncer 

dit Dcrlin, 

Que je L'eveille alors, el pursscnt 
[Ies appa.• 

Voir, au lie:u de Morph«~e, un amant 
[dans Ies hras1 

24 
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LES POETES ELEGIAQUES 

Sed l'idear c::clo missus adcsse tilii. 
Tune mihi, qualis eris, longos lltrbala capillos. 

Obvia nudato, Delia, curre pcde. 
Iioc precor; hunc illum 1 nobis Aurora nilcnlcm 

Luciferum 2 roseis candida portet er1uis. 

EL~G IE III (n, 1). 

gu 

Le poete celebre, en qualile de propriclaire, la fete des A 111 

harvalcs, ou la purificalion des champs, qui al'ait !icu vers la 
fin d'aHil. Comme son nom l'indique, elle consislait cn pro­
cessions a travers Ies champs, pour ccartcr Ies mamaises in­
flucnces el invoquer la protcction des dieux. On offrait parli­
culierement a Bacchus el a Ceres un vcau, un agneau el un 
pourceau, ou l'une de ses lrois victime,, que l'on promc1rnit 
trois fois autour des proprielcs a,·anl de Ies l'unduirr a )'aulei. 
- Celle pii,cc est po,t,,ricurc au triomphe de Mcssala, en 2 7 
avant Jcsus-Christ (v. 51). 

Quisquis adest, faveat 3 ; fruges luslramus el agros, 
Hitus ul a prisco tradilus cxslat avo. 

Bacche, veni, dulcisquc luis e cornibus' uva 
Pendeat; el spicis tempora cinge, Ceres. 

1. /T,mc illum, cc jour s1 
brau. 

~- Luciferum, Luci fer, l'c­
to1lc du matm, pour Ic jour lui­
mCmc. 

3. Faveat. On connaîl la for­
mule consacrce {avele li11gua 
ou li11gu1s (Ilor., Od., li!, 1, 2). 

Les manuscrils onl par errcur 
va/cal. 

-i. Comibus. Dacchus est rc­
prescnlc a,·cc des cornes: xep1Xc--
96po.;, 't':tupo·.<.Epwc;, aureo cur„ 
nu dccoru111, commc dit Horace, 
Od., II, :m. :!9; c'csl le SJmbolc 
de la forcc, de l'abondnnce 
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TIIlULLE ;;; I 

Luce sacra requiescat humus, rcquicscat arator, 5 

Et grave, suspenso vomere, ccssct opus. 
Sol vite vincla jugis 1 ; nune ad prmscpia dc1Jent 

Plena 2 coronalo stare bovcs ca pite. 
Omnia sint operata 3 deo; non audeat ulla' 

Lanificam pensis imposuissc manum.... 111 

fasta placcnt Superis; pura cum veste venite 
Et manibus puris sumite fontis aquam. 

Cernite, fulgentes ul cal sacer agnus ad aras, 
Vinclaque post 5 olea candida 8 turba co mas 7 • 

Di patrii 8, purgamus agros, purgamus agrestcs, ,5 

Vos mala de nostris pellile limitibus; · 
Neu seges ciudat messem fallacibus hcrbis, 

Neu timeat celeres tardior 9 agna lupos. 
Tune nitidus 10 plenis confisus ruslicus agris 

lngerct ardenti grandia ligna foco. 20 

Turbaquc. vcrnarum, saturi bona signa 11 coloni, 
Ludct, ct ex virgis exstruct ante casas 11• 

Evcntura prccor 13 • Vidcn ul folicibus extis 

t. Jugts, dalif. 
2. Plena. Les elables bicn 

f\arnics ,l'herLes. 
5. 011111ia sint operata deo, 

1111e loul lrarnillc pour Ic dieu, 
c'csl-â-dirc quc loul lravail soit 
inlerromp11, ~auf celui qu'cxigc 
Ic culte du dieu. 

4. Nv11 ... ul/a pour ,iul/a 
(femina). 

5. Post, dans le sens adver-
bial: derricre (l'ngneau). 

6. Candida, vctuc de blanc. 
7. Comas, ace. gr. 
8. Di patrii, Ies Penates. 

(). Ta,·dio,·, rcstee en arricro 
du lroupcau. 

10. Nitidus, cn velcments de 
fete. 

11. Bona sifl11a. C'est un signe 
de prospcrile qu'unc Lroupe 
joycuse tl'esclarcs nes da11s la 
m:11~011. 

·\ 2. <:asas, des cabanes ,Ic feuil• 
lag-r, clerees de,·ant la maison. 

1 :5. Eventura p1·ccor, mcs 
vLCux seronl c,auces. C'est la 
fibre, cxamincc dans Ies ,·isceres 
des ,·iclimes, qui donne cc prc­
sage 
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LES POETES ELEGIAQUES. 

Significet placidos nuntia fibra deos? 
Nune mihi fumosos 1 veteris proferte Falernos 2~ 

Consulis2, et Chio solvite vincla 0 cado. 
Vina diem celebrent; non festa luce madcre' 

Est ruborS, errantes et male ferre pedcs. 
Sed cc bene Messalam 6 11 sua quisquc ad pocula <licat, 

Nomen et absentis singula vcrba 7 sonenl. 3o 

Gentis Aquitan:e celcber Messala triumphis 8
, 

Et magna intonsis gloria 9 victor a vis, 
(foc a<les, adspiraque 10 mihi, dnm carminc nostro 

Redditur agricolis gr·alia c:elitibus 11 • 

Rura cano rurisque deos; his vita magistris 11 ~; 

1. Fumosos. Le vin, chcz Ies 
anciens, ctait cxposc, dans Ies 
cclliers, a la fumec qui Ic rendait 
meillenr. 

~- Consul,s. Pour marquer 
l':îgc du vin on ccrivail Ic nom 

• des consuls sur Ies amphores. 
7,. J'incla, Ies bouchons seci­

Ies a rec de la poix. Le Chio se 
m1'lait arce Ic Falcrnc qu'il 
ado11ci:--~:1 • I.. 

4. Mwfc,-c. Nous avo11s dans 
le l"ran~ais l"amilicr des mcla­
phorcs scmblables. 

~- Non est ,·ubor, ce n'est 
pas une honle. 

li. Bene Mes.rnlam, sous­
en lendu valc,·e _jubeo. C'est une 
foi-mule de toast. Plus souvcnt 
on cmploie le datil", bene Alcs­
sa/,-e (sit). 

7. Singula ve,·ba, Ies propos 
de chaeun, toutes Ies conversa­
tions. 

8. T,·iumphis, plur. pocl. li 
s'agit du triomphe celebre en 
27 av. J.-G. 

!). Glo.-ia, toi qui fois hon-
11em· a tes antiqucs ancetrcs. 
L'epithetc inlonsi (ou un cquiva­
lent) est frcquentc chez Ies p01\tcs 
pour caractcriser Ies ancicns. 
Voy. Horace. Odes, I, xu, 41 : 
Incomplis (~ar. ln!onsis) ca­
pillis; Od., II, xv, 11 : Intonsi 
Catonis; Ovidc, Fastes, II, 50 : 

Hoc apud inlonsos nomcn hahek1t 
[avos. 

1 O. Ad.,pira. Ce verbe est em­
plove au xropre dans Ic vers 
d'llorace ( . P., v. 204): 

Adspirarc el adessc choris crai 
[ulilis. 

Comp. Virg., En., IX, 525: 

Vos, o Crilliope, prccor, adspiralc 
· [cancnli. 

11. Ag,·icolis crelitibus, Bac­
chns el Ccrcs. 

1~. Ilis 111a9islns. Ce sont Ies 
,lieux el surlout Gcrcs qui •µ--
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Desucvit querna pellere glande famem. 
flii compositis primum docuere tigillis 1 

Exiguam viridi fronde operire domum. 
llli etiam tauros primi docuisse feruntur 

Servitium, et plauslro supposuisse rotaru. 40 

Tune victus abiere feri : tune consita pomus; 
Tune bi bit irriguas fertilis 2 horlus aquas, 

Aurea tune pressos pedibus dedit uva liquores, 
Mixtaque securo est sobria lympha mero". 

i:\.ura ferunt messes, caii di cum sideris 4 restu · 4~ 

Deponit flavas annua terra comas. 
Rure levis vernos fiores apis ingerit alveo 8 , 

Compleat ul dulci scdula melle favos. 
Agricola 7 assiduo primum satiatus aratro 

Canlavit certo rustica verb a pede 8 ; ~o 
Et satur arenti primum est modulatus avena 

Carmr.n, ul ornatos 9 diceret ante deos, 
Agricola et minio suffusus, Bacche, rubenti, 

prirent aux hommes â se nourr1r 
des l"ruils de la lerre. Voyez 
Virg., Gco,·g., I, 147 : 

Prima Ceres fcrro morlolcs verlere 

Jn:;Liluit. 
[tel"ram 

Ov1de, Faste,, IV, 401 · 

Prima Ceres, homine ~HI meliora 
. \alimcnla vocalo, 

Mutavit glan, es uliliore cibo. 

1. Tig1ll11, dimmutif de t,­
gmtm; racine tege,·e ou texere? 

2. Fertilis, devenue por la 
fe1·1ile. 

5. Securo mero, le vin qm 
ole le souci: hypallage comme 
aob,·ia aqua. 

4. Calidi .•ideris, le soleil. 
5. Vcnw se ropporle ii alveo. 
6. Alveo, dissyll. parsyncrese. 
7. Ag,·icola. L enumcrnlion 

ru,·a fe1·unt, 1·u1·e levis, esl 
conlinuce pnr le lour cquivalenl 
agricola assiduo, ag,·icola ci 
minio; puis reprend urne Ies 
mols mcmes du debut : Ru,·e 
puer, 1·u1·e etia1n. 

8. r:e,·to pede, d'une mesure 
dclermince. 

!l. Ornato,, couronncs de 
lleurs, nux jours de fels. 
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Primus inexperta 1 _duxit ab arte choros. 
Huic datus a pleno, memorabile munus, ovili, ;:, 

Dux pecoris curlas auxeral hircus 2 opes. 
fiure puer verno primum de flori' coronaru 

Fecit et anliquis imposuit k,-ilrns. 
fiu re etiam, teneris curam" exhibilura pucllis, 

Moile gerit tcrgo lucida vellus ovis; 60 

Hinc~ el femincus labor est: hinc pensa colusq11c, 
Fusus el apposito pollice versat opus; 

Atque aliqua 5 assiduai textis operata Minervm 
Cantat, el applauso tela sonat 5 laterc. 

lpse interque greges interque armenta 7 CupiJo 65 

Natus el indomitas dicitur inter equas. 
Illic indocto primum se exercuil arcu. 

Hei mihi, quam doctas nune habet ilic manusl 
Nec pecudes, velut ante, pelit; fixisse puc li as 

Gestit, el audaces perdomuisse viros. .. . . 10 

Ah miseri, quos hic gravitcr dens urgct ! al ille 
Felix, cui placidus lenitcr afilat Amor! 

Sancte, veni dapibus festis; sed pone sagillas, 

1. [l!expei·ta, jusqn'olors in­
connu. 

2. Jli,·cz,s, allusion a la tra­
dition suivanl laquellc 

Du plus hahile chanlre un bone 
[clail le prix, 

commc minio suffusu• rnp­
pcllc Ies origines lr.gcndaires de 
lu comedie. 

3. Cui-am est developpe por 
18 phrase suivanle : !tine el fe­
•11i11eus labor - sonat la­
te,·e. 

.&. /line. c.-it-d. ex vrile· e. 
5. Atquc aliqua, ccpc11da11L 

l'une des Lravaillcnscs, appliqnce 
aux Lissus de Mincrrc. D'anlrcs 
liscnl lcxtnx au lieu de tc,·tis. 
alors Minc,·v:c csl mis pour ope,·i 
Mi11crvre. 

6. Sonat, la !oile resonnc 
quand le peigne hcurlc Ies bords 
du melier o,, clic est lcncluc. 

7. lnte,·que greges i11lc1·q11e 
arme11 la, peri ph rase synonyme 
de i·ure. C'esl clonc le mcme 
mouvemenl qui continue. 
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; .. 

Et procul ardentes hmc, precor, ahdc foccs. 
Vos cclc!Jrcm 1 cantate deum, pecorique vocale 75 

Voce; palam pecori, clam sibi quisque vocct; 
Aut etiam sibi quisque palam; nam turba jocosa 

Obstrcpit, et Phrygio tibia 2 curva sono. 
Ludite; jam Nox jungit equos, currumque sequuntur 

Matris lascivo sidera fulva choro. ao 
Postquc venit tacitus furvis circumdatus alis 

Somnus, et incerto somnia nigra pede. 

ELEGIE IV (II, v). 

M. Valcrius Corvmus Messalinus, fils aînc tic Mcssala el arm 
d'Ovidc, avail ele clu quindecimvir sacris (aciwulis el Si/iyl­
linis libris inspiciundis, ou sacerdos Sibylli1111s. Celle dignilc, 
que l'on confcrait aux jeuncs gcns des plus gran<lcs farnillcs, 
avail pour objct la ,garclc ct l'ouvcrlurc, sur J"ordrc du senat, 
des livres sibyllins. Ti lmllc invoquc pour son jcune ami la pro­
lcclion d'Apollon, gardien des lincs prophcliques. 

Phrebe, favc; novus ingrcdilur lua tem pia sacerdos, 
Huc, age, cum cithara carminilmsque veni. 

Nune te vocalcs impellcre pollice chordas, 
Nune prccor acl laudes fleclere verba mea. 

1. Celebrem, celebralum. I une embouchure rccourbee, ,Hait 
2. Tibia. La flu te phrygicnne, u,ilcc surlout dans Ies sacrilices 

composec d'un tube de buis arce et Ies foslins. 
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576 LES POETES El:.,EGIAQGES. 

lpsc, triumphali devinctus tcmpora !auro, 
Dum cumulanl I aras, ad lua sacra veni; 

Sccl nilidus pulchcrque veni; nune induc vcstcm 
Sepositam 2 , longas nune bene pcclc comas : 

Qnalem te memorant, Salurno rege fugato, 
Victori laudes concinuisse Jovi. 10 

Tu procul evcntura vides, tibi deditus augur 
Scit bene quid fati provida cantel avis; 

Tuque regis sortes, per te praisentil haruspex ", 
Lubrica signavit cum deus exta notis. 

Te duce Romanos nunquam frustrata Sibylla 4 est, 1& 

Abdita quai senis fata canil pedibus. 
Phrebe, sacras Messalinum sine tangere chartas 

Vatis, et ipse, precor, quid canat illa doce. 
Il.ec 5 dedit .-Eneai sortes, postquam ilic parentem 

Dicitur et raptos sustinuissc O Lares, 20 

Ncc fore credebat 7 Romam, cum mrestus ah alto 
Ilion ardentes 8 respiceretque deos : 

. 1. C11mulant. Voy. Virgile, 
En., XI, 50: a cumulanl allaria 
donis •· 

2. Vestem sepositam. Ce vc­
Lemenl reserve pour Ies jours 
de feles. 

3. Haruspex. Les inscriplions 
clonnent aussi a1·1t•pe.r, du 
vieu, mot ha,·u qu'on relrouve 
dans harvi1111 (a1"11i1ta), graisse. 

4. Sibylfa. C'est de la Sib1·lle 
rle Cumes qu'cmoncrent prim,­
Livement, s1,;'.•~nl la legende, Ies 
oracles sibyllins; ils elaienl 
sous la forme d'hexam,\tre;; (sc-
11is pedibus), comme l~s oracles 
de [1clphes. 

5. !lJJc. La Sibylle ovoit pre­
dit a E111,e Ies deslinccs du peu­
ple qui deYBil sorlir de lui. Ti­
bulle reproduit ses oracles el en 
prend occasion pourdecrire, sous 
forme de parenthese, Ies origines 
de I\ome (v. 23-38). C'est une 
sorle <le lieu commun : ii rap­
procher Vi,Jile, En., VIII, 357; 
J>l'Operce, V, 1; Ovide, Fasles, 
I, 509. 

6. Sust111111sse, avoir emporii! 
sur ses cpaules. 

7. C,·edi!bat a pour sujri 
IE neas, cxpr:me deux vers a\'aat. 

8. Ardenles se rapporte aussi 
a Ilion (ix1to l!OtvoO). 
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(fiomulus :elernre nondum formaverat urbis 
Mcenia, consorti 1 non habilanda fiemo; 

':;etl tune pascebant herbosa Palalia vacc:e, 2, 

Et stabanl humiles in Jovis arce casre. 
Lacte madens 2 illic suberat Pan• ilicis umbra!, 

Et facla agresli Jignea fa\ce Pa Ies; 
Pcndebatque vagi• pastoris in arbore votum 

Garrula silvestri fistula sacra deo, so 
Fistula, cui semper decre5cit arundinis ordo, 

Nam calamus cera jungilur usque minor~. 
Al- qua Velabri 8 regio patei, ire solebat 

Exiguus pulsa per vada !inter aqua. 
lila 7 srepe gregis di tis 8 placilura magistro ~ !$ 

Ad juvenem festa est vecia puclla die, 
Cum qua fecundi redicrunt 10 munera ruris, 

1. Conso1·1t, c.-a-d. fratri. 
2. Lac/e madcns. Celle ex­

fre!!!lion s'exr.lique pnr le vers 
.:,6 de ln 1" elegie : 

El placidam solco spargere lucie 
[Palcm. 

3. Pan, le .dieu des monla­
gnes, prolecleur des Lroupeaux, 
qui se confond avec le dieu !alin 
l'aunus, est nalurellemenl as,o­
cic a Pales, deesse des bergers, 
el a Silvnnus (silvestri deo). 

4. l'agi. Le bcrger est appelc 
vagus parce qu'il changcait de 
plilurage su,ivnnl Ies snisons. 
· 5. Fistula ... 111i1101". I\appro­
chcr celle descriplion de celle 
d'Ovicle, !tfetam., Vili, '189 : 

... Ponit in ordine pennas, 
A minima ..:ceptas, loil.gam Urt!viore 

s&<Jueulc, 

Ul clivo crcvisse pules. Sic rustica 
qnondam 

Fistula disparibus paulalim surgit 
avems . 

Turn lino me<lias el ceris alligal 
imas. 

6. Velabri. Le Velabre ctuil 
une plaine siluee entre le Ca­
pilole, le Palatin et l'Avenlin; 
clic elait exposee ,l de l're­
quenles inondalions; plus Lard 
Ies lravnux exccules sous Ies 
rois la mirent a l'abri des caux. 

7. Ilia (aqua). 
8. Ditis, qui fait riche son 

possesseur. 
!l. Magisti-o, le berger desi-

1;nc au Yers suivant par le mol 
1uvenem. 

10. Cum qua 1·edierunt : cllo 
rapporluit Ies pr~senls du ber­
ger. 
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Caseus el mvem candid ns agnus ovis.) 
<c lmpiger .-Enea, volitantis fraier' Amoris, 

Troica qui profugis sacra 2 vehis ratibus 1 ~o 
Jam tibi Laurentes adsignat J uppiter a gros"; 

Jam vocal errantes hospita terra Larcs. 
Illic sanclus eris, cum te veneranda Numici ~ 

Unda deum cmlo miserit Indigetem. 
Ecce super fessas 5 volitat Victoria puppes; ~~ 

Tandem ad Trojanos diva superba venit. 
Ecce mihi lucent O Rutulis incendia castris : 

Jam tibi prmdico, barbare Turnc, neccm. 
Ante oculos Laurens castrum 7 murusquc La vini est, 

Albaque ah Ascanio condita Longa duce. so 
Te quoque jam video, Marli placitura sacerdos 

Ilia 8 , vestales deseruisse focos, 
Concubitusque tuos furtim villasque jacentes 

Et cupidi ad ripas arma O relicta dei. 
Carpite nune, tauri, de scptcm montibus herbas, 55 

1. F,·ate,·. f:ncc est, commc 
Cupidon, lils de Venus. · 

~- Troica sacra, Ies Pcnnles 
de Troie lransporlcs a Lavi­
nium, a All.le-la-Longuc 1 puis a 
Home, el conserves dans Ic tem­
ple de \" csla. 

3. /,aui-e11tes agi-os, le pays 
oi, r,,g·nait Lnlinus, sur Ies bo,·cls 
<lu 'fibre. 

4. i\umici, petit neurn au 
su,! de L;1vinwm ( auj. Rio 
t01·to 1) ou Enee se noya, <l_it-on 
oprcs une victoire sur Ies Etrus­
ques. Ern;e fut ensuile ndore 

l,nr Ies hol,ilanls comme un de 
eu1~ dii imligetes. 

5. Fl"ssas, Ies vaisscaux fali­
gucs <le !curs longucs courses. 

G. Mihi Lucent. Je vois deja 
Ies f"cn,. 

i. Laui-ens caslrum. Encc 
re~ul ,l'abol"CI un cmplaccment 
sur Ic lcrriloirc ele Laurenle; ii 
y conslruisil LaYiuium : npres 
sa mort. son fils fonda A I bc-la­
Longuc; ct cnfin l\ome rut fon­
dec (v. 5:1). 

8. Ilia. ou Rhca Silvia, la 
vestale fillc de Numitor el mere 
de l\omulm. 

9. Anna. Le dieu nmoureux 
( c11pid11 quitle scs armes pour 
n'ctre pas reconnu. 
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Dum licet; hic magnm jam locus urbis erit. 
Roma, tuum nomen terris fatale 1 regernlis, 

Qua sua de crelo prospicit arva Ccres, 
Quaque patent ortus, et qua fluitantibus undis 

Solis anhelantes abluit amnis 2 equos. co 
Troja quidcm tune se 3 mirabitur, et sibi dicet 

Vos bene tam longa consuluisse via. 
Vera cano; sic' usque sacras innoxia laurus 

Vescar 5 , et :eternum sit mihi virginilas 8• » 
Hmc cecinit vates, et te sibi, Phrebe, vocavit, 

Jactavit fusas et capul ante comas 7• 

1. Fatale, mnrque par le 
Dcslin pour gouverncr Ic mondc. 

2. Amuis, le lleuvc Ocean, 
suirnnl la. gcographie honu\­
rique. 

3. Se, s'elonncrn de sa nouvelle 
exislcncc. 

4. Sic, nulanl que jc dis vrai, 
puissc-jc ... 

5. Vesca,· avcc l'accusalif csl 
un archnismc. 

6. Virgini/as, Virgile l'np­
pclle (En., V, 175) Casta Si­
bylla. Voy. Ovidc. Mi'tam., XIV, 
153 el 142. 

7. Jac/av,t comas. Conslr. : 
Jactavil comas (usas ante ca­
pul ((rontem). - Ici Tilmlle 
.,pp1•1Ied'aulres prcdiclions de la 

Sibylle, el des presag-cs funeslcs 
qu'il prie Apollon de dcl ruire. II 
dcmande au dicu d'accordcr aui 
hommcs une vie ruslique el pai­
sible. II revienl cnfin ii Messali­
nus el souhaile de pouvoir cclc­
brer un jour son lriomphc. Pha,­
bus n'exau~a pas la priere du 
pocle, qui clail mort depuis lonB• 
lemps quand Mcssolinus oblinl Ic 
Lriomphc arce libere apres l'cx­
pcdilion d'Illyrie l'nn H av. 
J.-C„ Nous nous abslenons de 
rcproduirc celle fin du poeme, ii 
laquclle a peut-elrc mauquc la 
dcruiCrc main; en Loul cas, Ies 
lableaux qu'cllc prcscnlc s0111 
bicn inl'Crieurs nux p~1ssagcs nna­
logucs du premier h\'l'e, 
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PROPERCE 

NOTICE BIOGRAPHIQUE 

f-Propcrce (Sc:rtus Properlius 1) na[Jnit en Omhriu et la des­
cr!pîioii,Ţu'il don ne <le sa viile natale (IV, 1;-121-125) semble 
s'appliqucr â la viile d' Assise, OLI l'on a <lecouverl plusieurs 
inscriplions portant l~e Properlius el de Properlia •. 

SuivanlOvidc (Trist., IV, x, 55), Properce etail, par son âgc, 
11llermcdiaire cnlrc Tibullc ci lui-meme. Or Tibulle nalJUÎI ven 
;,,4, Ovi<le en 45 avani Jesus-Chrisl; c'est donc aux environs 
"ile46 ou 47 quc l'on <loil placer la naissance de Properc1:,, 

li apparlcnail â une familie plcbcieune qui jouissait de 
1JUel1111c forlunc lcrriloriale, au rnoins d'une cerlaine aisance, 
mais qGe ruina la reparlilion des lerres apres la balaille d1• 
Philippcs (41). A ce moment Properce elail encore enfant; son 

1. C'cst a lorL quc ccrLains ma-
1rn0crils l'appcllcnt Sexlus Au-
2·,:lius Prop1!rlius1 c;1r ii aurail 
cu ai11si tlcux. noms de fa-
111ille. 

2. Une des plus imporlanlcs 
se-mule elre l'epilalihe de Pas­
senaus Paullus, e cl,cvalier 
pocle 'l"e Pline le Jcune dit 

elre du municipe el_ de la fa. 
miile de Propcrce (Ep., VI, 1'>), 
En mici la rcprotlucLion d'apri,s 
C. llaupl: 

C. PASSENNO 
C. F. SERG 

PAV L L O 
Pl\OPEI\TIO 

BLAESO 

https://biblioteca-digitala.ro



382 LES POETES ELEGIAQUES. 

pere clail mori (IV, 1, 127-150). li perdil sa mere quelques 
annecs aprcs avoir pris la loge virile. On ne sait pas â qucllc 
cpoquc ii vint â Rome, ni qucls maîlrcs dirigercmt Ies forles 
eludcs lillcraires donl tcmoignent scs ecrils. li s'appliqua Jc 
bonnc hcurc â l'cludc, ct parliculiercmenl a l'imilalion des 
poclcs alcxandrins. 

Le principal cvcncmenl de sa vie ful sa liaison avcc une 
fcmmc qu'il nomma Cynthia ci qui, suivanl Apulcc, se nom­
mait Jloslia. Elle clail pcul-clre la pclilc-fillc du poelc lloslius, 
comme on peul Ic conclure de ccs vers (III, u, 7-8) 

Est Libi forma polens, suni caslre Palladis arlcs 
Splcndidaquc a docto fama rcJ'ulgcl avo. 

Ccs rclalions, inlerrompues un lemps par le famcux disci­
diwn qui a lanl occupc Ies commenlaleurs, durerenl cnviron 
cmq ans; peul-ctre davanlage. Le premier livre des Elegies 
dale de celle cpoque. 

Admis dans le ecrele de Mecene, Properce ful !ie in limc­
mcnl avec Ovidc el plusicurs aulrcs ecrivains du temps : Pon­
Licus, aulcur d'unc 1'/u!bci'ide; Lyncee, pocie dramatiquc; Oas­
sus, qui Jit des famLes. li 1lut aussi connaîlre Virgile. li ne 
nommc ni 'l'iLullc ni Horace. Propcrce mourut proLaLlemcnl 
en 1~ ou 14 avani Ji!sus-Chrisl. 

II 

Ov1dc est le scul de scs conlernporains qui ail parlc de Pro­
pcrce; ii Ic fait avec unc grande estime ci unc vcrilablc affec­
tion. Quinlilicn lui JH't!fcrc Tihnlle. mais conslalc qnn d'aulrcs 
Ic placenl au premier rang des <;li!giaqnc~. Mcnlionn,, par 
Pline Ic Jennc, Slace, Marlial el .luvenal, ii parail 011Llie jusqu':1 
la llenaissance. Le caraclcrc de son c:euvre cxplique cet aban­
don. II n'ecrivail pas pour la fonie. Son plus grave dcfaut con­
s1slc dans l'abus de l'erudilion mylhologic1ue, ci, par suite, 
dans nnc ccrlaine obscurite qu'augrncnle cncore la rechcrche 
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de l'cxpress1on or1gmalc. Mais ii serail injuste de ne pas rc­
connaîlre la sinceritc et la vivacile de sa passion. S'il n'a pas 
la douceur et la grfice de Tilmlle, ii l'emporle par J'energie ; 
son ccuvre abonde, malgrc toul, en beautes de loules sorles, 
lrails pcnclranls. images cmouvanles, pensces clevees, senli­
menls gcncreux. Si, en ce qui · concerne la forme, on peut 
regreller qu'il se soii lrop altache a suivre Ies Alexandrins el 
parliculicrement Callimaque, cependant on ne saurait nier qu'il 
chanlc ses joies, ses souffrances n\ritablement cprouvees, el 
qu'il est bon fiomam lorsqu'il dccrit, avec unc religicuse gra­
vite, la patrie au bcrceau. On constate d'ailleurs, dans l'muvre 
de Properce, beaucoup d'inegaliles; en ce qui concerne la 
composilion el le slyle, le premier livre est scnsiblemcnt plus 
achevc : c'csl cc qui a fai I supposcr a quelques criliques que 
c·csl Ic scul auc1uel ii ail mis la dcrnicrc maiu, 
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EXTRAITS DE PROPERCE 

ELEGIE I (r, u). 

Le fhlelc conscillc it Cynlhic d'eviler Ic mxc de la toilPlfn. 
Tibullc el 01'idc onl dheloppe des lhcm<'s· scmblablcs, nimi 
que Ies erotiques franQais du siecle dcrnier. 

Quid juvat ornato procedere, vita 1 , capillo, 
Et tenues Coa veste moverc sinus 2? 

Aut quid Orontea:; crines perfundcrc myrrha! 
Tequc peregrinis vendcrc • munerilms, 

Naturmque decus mercato per<lere cultu, 
Nec sinere in propriis membra nitcre bonis? 

Crede mihi, non ulla tu:e est medicina figur.:c 5 

1. Vila, s.-cnt. mea. 
2. Si11us, mol it mol: agilei' 

Ies dclicalcs sinuosilcs par l'c­
tom, de Cos, c'csl-a-Jil'C quc 
produit l'ile de Cos dans la mer 
Egec. Cel ablalil' est plus chcr­
chc ,,ue le g-cnilil'; Properce cn 
fitil un frequenl USU"e. L'clolle 
f'abriqnee dans l'ile âe Cos esl 
une sorle de gaze, donl Pline 
dit dans J'J/isl. 11at., XI. 26 : 
• Prima eas (Ies cocu11s du ver 

a soie) rcdonliri 1·u1-susque lexere 
inrnnit in Ceo mulier l'amphyla, 
Latoi lilia, non fraudamla gloria 
excogilata, rntionis, ul denudcl 
fcminas vestis. » 

5. 01·011lea. L'Oronle est le 
llcuvc Ic plus considerahle de la 
Syrie. 

4. l'endere, faire Yaloir. 
5. Non ulla tum est 111edi­

ci11a figzme, ii 1i'esl point de 
l'ard qui convieunc a lon visagP 
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Nu<lus Amor 1 formai non amal arlificcm. 
Adspicc, quos suhmillal 2 humus lormosa colorcs, 

Ut vcniant hc<lcr:c sponle sua mclius, 10 

Surgat el rn solis formosius arhulus anlris, 
Et sciat in<locilcs • currcre lympha vias; 

Litora nalivis persuij<lent' picta lapillis, 
Et ,·olucres nulla dulcius arlc canunt. 

Non sic Leucippis 5 succendit Caslora Phmbe, n 
Pollucem cultu non llila'ira soror, 

Non 6 Idai et cupido quondam discordia 7 Phmbo, 
Evcni patriis filia liloribus, 

Nec Phrygium falso traxit candore marilum 
Avecla externis llippodamia 9 rolis : 20 

Scd facies aderat nullis obnoxia gcmrnis 9 , 

1. Nudus Amor. Vollairc a 
imiLC cc pass·age : 

llCguiscmcnL <]UÎ piisc ii la nalurc, 
D:ins l'âgc <l'or aux mortcls in-

[connu, 
(.\ue hail surloul uu <licu qui va 

(Loul ""· 

2. Sulm11tlat, rnr.·submillit. 
II faul suppl,;•!r sponlc sua. 

3. Jndocilcs, qu·on ne l11i a 
pas appris. Voy. Hor .. A. P., 5G: 
lloclus ilcr mclius (Neplunus). 

4. Pcrsuadent, e11~:1gcnl, 
charn1rnl. Var. Collucc11/. Corr. 
de Scalig·c,· : per se dc11t. 

5. Lcztcippis, fillc du Mcssc­
ni,•n Lcucippos. l'hruhc ct sa 
sruur llilaira ('D.cxE<p,,) 1'11rcnl 
culc\'ecs par Caslor el Pollux ,i 
!curs fiauccs Lyucec el Idee. 
Ovide_racontc ce rapt ct le com­
bat qui s'ensui\'it, Fastei, V, G()(). 

WALTZ. - A~T. DJ;;S I'. L.\T, 

G. No11; s.-ent. sic cultu suc­
ccndit. II s·agil de Marpcssa aux 
hcaux pieds (-u1).1.,c;:p~po,), fillc 
cl'Evrnos, qu'Jclce osa rlispulcr it 
Apollon. I.a jcunc fillc, ii q111 
Jupiter permil de choisir, pre­
fera Ic prcmwr; sa fillc Cleo­
pâlrc cpousa Mclcagrc. Voyez 
llomcre, Iliade, IX, 55G. 

7. Discoi·dia, sujct de dis­
cordc. 

8. llippodn111ia, fillc d"illno­
mniis, ro, d ·f:tis; elic etnii pro­
mise nu \1rclcmln11t qui allcin­
drail Ic c rnr oi, clic l'lait pori cc 
pnr l'ccuycr M)'l'lilos; Ies vaincus 
payaient !cur dcl'aite de !cur vie. 
Pclops triompha, g·râcc it la pro­
lcclion de l'icpluno ci it la tra­
hison de Myrlilos; ii lua <Eno­
maiis el enlern llippoJamic. 

!J. {\"11/l,is 0/1110:na ge111111is, 
ne demit ricn aux pierrerics 

25 
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Qualis Apellcis est color in talmlis. 
Non illis I studium rnlgo con11uircrc amanles; 

lllis ampla salis forma pudici li a. 
Non ego nune vereor, ne sim Li hi vilior istis ~; 

Uni si qua placcl, cui la puclla sat est; 2:. 

Cam tiLi pr;cserlim Phmlrns sua carfnina donct, 
Aoniamquc lihcns Calliupca • lyram : 

Unica ncc dcsil jucundis gratia vcrhis, 
Omnia • qu:rquc Venus, qua!quc Mincna proLat. 30 

His 6 lu scmpcr eris nuslr;c gralissima vitm, 
'f;udia duru miscr;c sint 6 tiLi luxuriui. 

ELEGIE II (r, xv). 

Properce rcprochc a Ci·nlhic son imlillercnce dans un mo­
mcnl ou ii se voil forcc de s'eloigocr d'elle, on ignore <lans 
quclles circonslances. 

Smpe ego multa Lum levitatis dura LimcLam, 
Ilac tamen excepta, Cynthia, perfidia. 

Adspice me quanto rapiat Fortuna periclo : 
Tu tamcn in nostro lenta timore venis, 

Et polcs hcslcrnos maniLus eomponcrc crincs 7, 5 

1. lllis, s.-cnt. 7111r/11.s. 
2. ·Jslis, me~ rirnux. 
3. Calli11JH'a, ~l11:-;,! de 1\•pu­

pCc, pour u11c muse quclnm­
quc. 

4. 011111ia. s.-cnl. uec dcsi11t. 

:J. llis, i1 causc de ccs a\"an­
lag-<'s. 

O. 1'a>r/ia dum Sllll, Jl011rvu 
qw~ lu dl~dai;.p1es. 

Î. /lrsfrrnus cri11es, la chcve­
Jurc de la vcillc, c'csl-a-dire non 
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Et longa fac1em qumrcre I desidia, 
Nce minus eois pectus variare lapillis, 

Ut formosa~ novo qure parat ire viro•. 
At non sic llhaci digrcssu mola Calypso 

Desertis olim fieverat mquoribus. IU 

Multos illa dies incomplis mmsta capillis 
Sederat, injusto' multa locula salo; 

Et, quamvis nunquam posthac visura, dolcbat 
Ilia lamen, longm conscia lmtilim 5

• 

Nec sic ..Esonidem 8 rapienlibus anxia venlis 
Hypsipyle vacuo conslitit in thalamo : 

Io 

Hypsipyle nullos post illos sensit amorcs, 
Ut seme! Hmmonio tabuit hospilio 7 • 

Conjugis Evadne 8 miseros elata per ignes 
Occidit Argivre fama pudicitire. 20 

Alphcsibma O suos uita est pro conjuge fratres 

arrangCc encorc. Suinrnt O,·ide, 
A1·s am., III, 153, c'esl une co­
quelterie pour cerloines femmes 
11ue la negligence uflectce de la 
chevelurc: 

EL ncglccla dccel mullas coma. 
[S:cpe jaccrc 

/leste1·11-a1n credas; illa rcpc:ta 
[modo csl. 

1. Fac1em qu;e1•ere, fairc son 
v1sagc. 

2. Fonnosa, une belle epou­
sce. 

5. Viro, c.-a-d. ad vii-um. 
4. Iujuslo, pat·cc qu'elle l'ac­

rusail de Im arnir ravi son 
t',poux. 

5. Dolcbal. lo11gre conscia he­
tilire, ellc s'allli~cail en se rappc­
lant sa longue felicite. 

G . .1Eso11idc11, Jason, filsd'EsLn, 
uima llypsipyle, rcinc de Lemnos, 
el l'abamlunna pour l'aire la con­
']Uele de la toison d'or. 

7. J/re11w11io lwspilio, pour 
hospdc. Jason tist appele Ihcmo­
nius parce qu'il elait originuim 
de la Thcssalic, primilivcmenL 
nommec lhemonie. 

8. Evadnc, fille d'Iphis, ro, 
d'Argos, qui pcrit volontaircmcnt 
sur le bucher de sun cpoux Ca­
pauce (Ovidc, Ars am., III, 21 ). 

O. Alphcsibrea, lille de Phle­
gcus, roi d'Arcadie. Scs frercs 
Luereut sun muri Alcmeon r1ui 
J'arnit abandonn,:e pour Call11·­
rhoC : ellc vengea sur eux sun 
epoux infidele. Ce dislique se 
lrou,·e, dans Ies manuscrils, place 
par erreur apres le vers 14. 
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Sanguinis el cari vincula rupit Amor. 
Quarum nulla tuos poluit convertere mores, 

Tu quoque uti fiercs nobilis l1isloria 1 • 

Dcsine j11m revocare• Luis perjuria Yerbis, 2? 

Cynthia, et oblilos parce· movere ~ deos, 
Audax ah ! nimium 5, noslro dolitura periclo 

Si quid forle Libi, durius inciderit. 
Nulla prius 6 vaslo lahentur Ilumina ponlo, 

Annus et inrnrsas duxerit ante vices, so 
Quam Lua sub noslro mutelur pcctorc cura : 

Sis quodcunquc voles, non aliena 7 lamei~; 
Tam tibi ne viles 8 isli Yideanlur ocelli, 

Per quos smpe rnihi credita perfidia est. 
Ilos tu jurabas 0 , si quid menlita fuisses, a~ 

Ut Libi supposiLis 10 exciderent manibus : 
Et contra magnum poles 11 hos allollerc solem, 

Nec trcmis admissm conscia ncquili:c? 

1. llisloria, commc lloracc 
dil fabulm 11w11cs, Od. I, 11·, 1li. 

~- Revoca,-e, rappelcr â la 
memoire des dicux Les pa1jures 
qu'ils onl ouLlics (obli/o.,). 

3. Pai·ce, c<Juirnlenl puclique 
de 110/i. 

4. JUovere, ex.cilcr, irrilcr, 
commc xt vEtv. 

5 •• -1 udax ah! nimium, con­
SC'JUence de cc qui precede. Dc­
,·ant nostro on supplce el ou 
11am : « Tu souffnrns du mal 
ciont jc suis frappe lorsquc tu 
seras allciulc loi-mCmc, cn cx­
pialion de Ion i[l(lillcrcncc. » 

li. /\'ul/a 71rius, aucun llcm·e 
ne se jellcra plus dans la mer. 

Les ni·unuscrils oul 111ulla. ffau­
Lrcs liscnl 11111la ou alta. Dans 
cc dcrnicr cas, on cnlend po11lo 
labentw·, « coulcronl de la mer 
vers !cur sourcc ». 

7. Alie11a, irrilcc. 
8. Tam tibi ne viles. !'ic 

crois pas Les ycux assez mcprisa­
blcs (pour quc je me resigne a 
lon indiffcrcnce), ccs yeux qui .. 
Les mss. unl Quam tibi. On a 
proposc divc-rscs corrcclions · 
quam mihi ne, quam11emil11 ... 

O. /Jos jw·abas, ace. comme 
en grec n,•ec 011v'J[L~~. 

10. Suppositis, ,Jans le sens 
lillfral : u pl.,cecs dessous ». 

11. Putes, c.-a-d. sust111es. 
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Qnis te wgehat mul tos paliere colorcs 1, 

El nctum imiLis ducere luminibus? 40 

Queis' ego nune pereo, similes• monilurus amanlcs: 
• O nu Iii-; Lntum 4 credere blanditiis I 11 

ELEGIE III (n, xxvm), 

Le pocie mvoquc Ies dicux cn farcur de Cynlhie maladc. 

Juppilcr, alîcclm'; la11lle1t1 miserere puellm; 
Tam formosa tuum mortua crimen eriL 6• 

Venit enim tempus, quo torridus resluat _aer, 
Incipit et sicco 7 ferrnre Lerra Cane. 

1. Pallei·e colores, sorlc d'ncc. 
grec : pâlir en changcnnl plu­
sicurs fois de coulcur. 

2. Queis, forme arrhaiquc, 
comme quis (quibus). 

3. Similes... amantes, Ies 
amanls semblnblcs ii moi. 

4. Tutum : supplccz est. 
5. Afl'ccl:c, sous-cnl. morbo. 

La memc ellipsc se fait aussi cn 
prese, au propre ct au figurc. 

(i. C1·i111e11 erit. Tibullc in­
''O']lle Phrobus en fnrcur ,l'unc 
jeune lille maladc. On peni 
:approcher Ic rlclml des deux 
picces : voye• Tillulle VIII, 
p. OOO. 

7. Szcco, qui dcsseche. -
Ferve,·e, daclylc. La forme f'Cl'vo 
csl un archaisme conserve par 
Ies pocles. La forme classique 
est ferveo. Voyez Virgile, Geur­
giques, I, 471 : 

... Quolics Cyc1opum elTcrrcrc in 
agros 

Vi<limus u11da11Lcm ruplis Cornaci­
bus 1E1nam. 

Cane, la Canicule. VovcJ 
Tilrnllc, 1. 1, 27; Horace, âd., 
I, XVII, li 

Ilic în reduela valle Camcula, 
ViLabis a:,stus. 
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SP,r\ non tam artloris culpa est, neque crimina cmli, 
Quam toties sanctos non hal111isse 1 rleos. 

lloc pcrdit miseras, hoc perdidit ante! puellas : 
Qui<lquid jurarunt, ventus et unda rapit. 

Num sibi collatam doinit Venus ipsa? permque 
Prre se formosis invidiosa dea est. 10 

An contempla Lihi Junonis templa Pelasgre:;? 
Palladis aut oculos ausa negare Lonos? 

Scmper, formosre, non nostis parcere verbis. 
!foc" tibi lingua nocens, hoc tibi forma dedit. 

Sed tibi, vexatm per multa pericula vilm, H 

Extremo veniet mollior hora die. 
fo versa caput 5 primos rnugiverat annos : 

Nune dea, qum Nili fiumina vacca bibil 6. 

Ino 7 etiam prima tcrris relate vagata est : 
Hanc miser implorat navila Leucotheen. 20 

Andromcdc 8 monstris fuerat devota marinis 
" llmc eadem Persei nobilis uxor erat. 

Callisto 0 Arcadios crraverat ursa per agros : 
Ilmc nocturna suo sidere vela regit. 

1. Sanctos 11011 habuisse, n'o­
voi r pas respecte. 

2. Ante, ailvcrbc. 
3. Pelasgte, Jlcra, l'anliquc 

diYinile protcclrire des G,·~cs. 
C'cst ains1 quc Virgile dit, En., 
III, 547: 

Junoni Argivm jussos a.do]cmus ho• 
[norcs. 

4. floc, celte maladie. 
5. Versa cr,1mt. Io est sou­

vrnt reprCscnlCc 3.YCC une lt'•Le 
de Yache. Sur la mclamorphose 

de la fille d'Inachus, voyez 
Ovidc, Metamorph., I, 601-747. 
Elle est souvcnt confondue nvec 
Isis. 

6. Bibil, an parfait. 
7. bw. Voycz !'elegie prcce­

dcalc, v. 10. 
R. Andromcde. VoJCZ Ovidc, 

Melam., IV, GG2-7G5. 
9. Ca/listo. La mctamor­

phosc en oursc, puis cn constcl­
calion de Callisto, fille de I'.-1.r­
cadicn I.ycaon, est raconli,c par 
Ovide, ltlt!tam., II, 401-507. 
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Qnorl si forte Lihi properarint fata rp1ietem, 2~ 

Ilia 1 ~epnllurm fala beata ture : 
Narrabis Sem~lm!, quo sil forrnosa periclo; 

Credct ct illa, suo docta puciia malo : 
Et tibi Mmonias ~ inter Heroidas omncs 

Primus erit, nulla non tribuente, locus. so 
Nune, utcunque potes, fato gere saucia morem. 

Et <leus et durus 4 vertitur ipse <lies. 
Hoc tibi 5 vei poterit conjux ignosccre Juno. 

Frangitur ct Juno, si qua puella perit. 
Dcficiunt 6 magicei torti sub carmine rhombi 7 , s!> 

Et jacct cxstincto laurus 8 adus ta foco : 
Et jam Luna 9 negat toties desccn<lcre cmlo, 

1. Ilia ( erunl \, Tdle sera 
l'heureu, cleslin ci,; la scpullurc, 
c"esl-a-dire Ic ciel l'allend com­
mc Ies hcrnines que je viens de 
11omrncr. 

~- Scmelre. Semele. mere ele 
Ilacchus, ful viclimc ele la ja­
lou,ic de Juuon, comme Io el 
Callislo. Vovez Ovide, Melam., 
III, 255-31!5. 

3. !,fa,onias, donl a parlc le 
pocie de M(P.()nie, llomcre. C'esl 
sous ce num que ful d'abord dc­
signce l'louie. 

4. D11n1s se rapporle a dc11s 
commc :\ dirs. 

5. /Ioc tibi. Ces mols s·a­
clresscnl it Jupilcr el rcpondcnl 
au premiencrs. Junon ne pourra 
elrc j alousc du sccours porlc par 
Jupiter :i CynLhiq. Tilmllc a un 
lrail semblablc, El., IV, 11, 3: 

Uoc Venus i~noscel. 

6. Dcficizmt. Ici commencc 
unc scco11dc parlic de l'CICg-ic. 
Les prcs,iges son t dcfavorahlcs · 
l'ropcrcc vent momir avcc Cyn­
lhie, el ne vivra qnc si Jup1ler 
conscnl ;\ la sauvcr. 

7. lllwmbi, sorlc de disqucs 
eu plomb c1uc l'on faisail lonrner 
a l'ai,lc de rubans: « lorlo con ci la 
rhombo Licia • (Ov., Am., I, vm, 
7), cn aecompagn:mt de chauls 
ou de paroles magiqucs la roln­
lion prophc\lique de cet appa­
reil. 

8. La11r11s. Le crc'pilemcnt 
des fcuillcs tic laurier, qu'on 
jcLaiL dans Ic fcu, donnail des 
prcsagcs. Oriei~, Fastes, IV, 74':!: 

Et crcpct in mccliis laurus adus1.a 
ll'o, is. 

O. Luna. Les pnroles mag1-
<JU<'S faisaicnldcscendrc la lune du 

-cicl, luuam deducere, XCl~e<yEL• 

https://biblioteca-digitala.ro
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Nigraque funestum concinit omcn a vis 1 • 

Una 2 ralis fati:; noslros portabil amorcs 
Crnrula ad infernos velificata lacns. 40 

Si non unius, qumso, miserere <luorum 
Vivam, si vivet : si cadet illa, cadam. 

fro quibus optatis sacro me carmine damno' : 
Scribam ego, cc per magnum salva puella Jovcm »; 

Ante tuosque pedes illa ipsa adoperla s sedebit, ,,, 
Narrabitque sedens6 longa pcricla sua. 

Carmma vei ca,,o possunl deducere 
· [lunam, 

ci Iloracc, Epod., V, 45: 

Qure sidera cxcantala voce Thes­
Lunamque ca,lo deripil [sala. 

1. Nigra avis, l'oiscau fu­
neste, particulieremcnt le hi-
bou. 

2. Una, sens adverbial. 
3. Ratis fati, ln barque de 

Charon. 
4. Me carmwe da111no, c'csl­

a-dirc : me voto sac,·i canni­
nis obligo. - Carmen dcsi-

gnc l'mscriplion du monument 
volif. 

5. Adope,·ta. Ccm qui ac­
complissaicnt un vccu se vo1-
laicnt la face dcvanl !'aulei. Voy. 
cnlrc autrcs Tibullc, I, v, 15 : 

lpse ego velatus filo Lunidsque so-
rlulis 

Vota novem Trivire noele si)enlc 
[<ledi. 

6. Sedens. L"exprcs~ion, nins\ 
rcP.clcc, est consacrcc. Voycz 
T,bullc, I, m, 2\1: 

Ut mea volivas pcr.solv,~ns Dl'lii.t 
[voccs, 

Ante sacros, lino tccla, fores 
lscdcal 
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ELEGIE IV (nr, 111). 

Apollon el Ies Muses apparaissent en songe au poete el l'en­
gagenl â ne chanler que Ies amours : ii n'est pas foit pom· ccle­
brer Ies combats. Celle allcgorie est le clcveloppement du pas• 
sage de Virgile, Buc., VI, 5 : 

Cum cancrem rcges el prrelin. Cynlhius nurem 
Vellil et admonuit : • Paslorcm, T1lyre, pingucs 
Pnscere oporlet oves, dcduclum diccre carmcn. • 

Ilapprocher aussi Horace, Od., IV, x,· : 

Phrebus volcnlem prrelia mc loqui 
Viclas et m·ues, increpuil lyra, 

Ne parva Tyrrhenum per :cquor 
Vela darem. 

Dans une jolie picce d'Ovicle (Am., I, 1), c'esl Cupidon qu1 
an\rtil le poete de la roule qu'il doil suivre. 

Visus eram t, molli rccubans Ilclicoms in umbra, 
Bcllcrophontei qua fluil humor' cqui, 

ncgcs, Alba l, tuos, el regum facla luorum, 
Tantum operis, ncrvis hisccrc posse meis' : 

1. Visus eram, sons-cntcndu 
mihi. 

2. llumor. Celle pcriphrasc 
designe la source cl'llippocrene 
cn Ucolie, qui jaillil sous Ic pic,I 
de Pcgase. Celui-ci csl appclc 
Bellerophonteus, parce que c'est 

grâce il h,i qnc Rcllerophon Yain­
quil la Chimi,rc. 

7'. Alba. Albc-ln-Longuc, fon­
d.Se par lulc, Ic fils d'Ence. 

4. /liscere, svn. de loqui, ca­
ncrc. - Nervi$ meis, avcc no! 
forccs. 
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:iD4 LES POETES ELEGIAQUES. 

Parvaqnc tam rnagnis I admoram fontih11s ora, 
Unck palcr' sitiens Ennius anle hibil. 

EL cccinit Curios• fralres, et Iloralia pila, 
Hcgiaquc 1Emilia vccla trop::ca rale •, 

Victricesquc rnoras Fabii 5 , pugnamquc sinislram 
Canncnsem, et vcrsos ad pia vota 9eos, 10 

llannibalemque Lares Hom:ma se<le fugantes, 
Anscris et tutum voce fuisse Jovem O : 

Cum me Castalia speculans ex arbore 7 Phmbus 
Sic ait, aurala nixus ad antra lyra : 

cc Quiel Libi cum tali, <lcmens, est lluminc? quis te 1~ 

Carminis heroi tangcre jussit opus? 
Non hinc ulla tibi spcranda est foma, Propcrli 

Mollia sunt parvis prata tcrcnda rotis, 
Ut tuns in scamno jaclclur 8 srcpc libcllus, 

Qucm legat exspcclans soia puella 9 virum 20 

1. T'arvague tam 111ag11is. 
1,1,'rnc anlilhcse dans llorncc, Od. 
I, n, 5, ou Ic puc Le diL i, Agrippa: 

••. Ncque hrec <licere ... 
Conamur tenues grandia. 

2. Pate,·, terme de vcncra­
tion. Horace dit aussi Epi!., I, 
xn, 7-X : « Ennius ipsc paler 
mrnquam nisi polus ad arma l'ro­
•1lu1L diccncla. n 

7,. Cm·ios, pour C11rial10s. 
4. ;Emilia rate. Tilc-Li,·c dc­

cril ainsi Ic relonr ele l'aul­
i::milc, vainqueur de Pcrs,ic ii 
Pydna : « Paullus ipsc po_st dics 
paucos reg·1a naYc rngcnl1s ma­
gnîludinis, quam sexdcl·im \'Crsus 
rcmorum agcLaul, ornala r.,, ~e„ 

<lonicis spoliis, non msiguium 
Lanlum armorum, scd ctiam rc­
giorum lcxlilium, adl'erso Tilieri 
ad urhcm est subvectus D (XLV, 
35). 

5. Fabii, de Fabius Cuncla­
tor. 

6. Tutum Jouem, c'esl-a-dire 
servatwn Capitolium. 

7. Arbore, un uois, pres de 
la grnllc d•~ Caslalie, sur le Par­
nn:,;:--c. 

8. 1n scamno jactctur, soit 
souvenl clcposc el rcpris. Scwn­
num, c·csL Ic si,:g·c de rcpos; 
comparcr lloracc, lipod., Vlll, 15: 

Qui<l f •111o<l lihclli Stoici inter Se-
Jaccre pulvillns amant? [ricos 

9. l'uel!a, · la jeunc fommc. 
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PROPEI\CE. â05 

_;nr I.na prmscripto sevccta est pagina gyro 1 1 
Non est ingcnii cymba' gra rnnda tui. 

i.\llcr rcmus acruas, altcr tibi raliat arcnas', 
Tutus eris : medio maxima turba mari est. I> 

Dixcrat, et plectro sedem mihi monstrat eburno, 15 

Qua nova 4 muscoso semita facla solo. 
Ilic erat aclfixis viriclis spclunca lapi!lis, 

Pcndcbantquc cavis tympana pumicibus, 
Et lyra Musarum 5 et Sileni patris imago 

Fictilis, ct calami, Pan Tcgeme 6, tui, 30 

Et Veneris dominm volucrcs, mea turba, colurn 
Tingunt Gorgonco Punica rostra lacu 7, 

Diversmquc novem sor!ilm rura 8 puellm 

-I. Prtl'sci,iplo scvccta gyro, 
so1·1ic des limiles prcscriles au 
poi,le elcgiaque. Ovide dit de 
meme, Rem. Am., 3!J8: 

Gp·o currc, poela, luo. 

2. Cymba, mclaphore frc­
'luen le chez Ies po~les lalins, 

l,a,- exemple Ovide, A,·t. am., 
li, 26: 

Convcuiunl cymlne vela minora 
[mem. 

5. Alte,· ... arc11as, c'esl-a-clirc 
ne l'cloigne pas du rivnge. 

4. -~·ova, c.-i1-d. intacta. 
;i, El lyra Jllusarwn. Plu­

sieurs Mu5es sonl reprcsenlccs 
~,·ccunc lyrc, ct pnrliculie1·emcnl 
Ernlo, qui prcrnlc a I a pocsic 
croli'luc. Les mnnuscrits et Ies 
anc1cnncg CdiLlons oul: ergo niu­
sarwn; la plupart des editio11s 

modcrncs : orgia mystarum, 
qui nous scmhle hicn forcC, si 
1·rr10 csl a peu prcs iucxplicabl_e. 
l'l'llpercc o, nous scml,le-l-11, 
sus1'cntl11 aux voules de ln gTOlle 
symL.1IÎ<(IIC Ies divers inslrumeuls 
de musH1uc, Ies cyilihalcs, la 
lyrc el Ies flillcs (de Silene el.de 
J>an). 

6. Pan Tegeree. Pan nvail un 
culte parliculier a Tcgee ' CD 

Arcadie. 
7. Gorgoneo lacu , I a fon­

lai ne d'llippocrenc. li faut se 
souveuir que Pcgasc, qui la fit 
jnillir, 'clail ne du sang de la 
Gorgone Mcrluse.--Pw1ica, cou­
lcur de pourpre. Ovide di l du 
perroquct de Corinnc, Am., li, 
n, 22: 
Tincla gcrcns rubro punica ro~lra 

[croco. 

8. llura. Les ,·crs 35-36 c~­
pliquenl ce mol. 
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3!J6 LES POETES ELEGIAQUES. 

Excrccnt tencras in sua dona manus. 
llmc I hederas legit in Lhyrsos, h:cc carminu ncrvis 

Aplat; at illa manu texit ! ulraque rosam. 
3â 

E quarum numero me contigit una dearum 
(Ut reor a facie, Calliopea 3 fuit): 

11 Contentus nivcis scmper vectabere cycms ~, 
Ncc te fortis equi ducet ad arma sonus. 40 

Nil tibi sit 5 rauco prmconia classica 6 cornu 
Fiare, nec Aonium Lingere 7 ~forte nemus; 

Aul 8 quibus in campis Mariano prcelia signo 9 

Stent ct Teutonicas Roma refringat opcs, 
Darbarus aut Sucvo pcrfusus sanguine fihenus 

Saucia mcerenti corpora vectet aqua. 
Quippe coronatos alienum ad limen amanlcs 

Nocturnmque canes ebria 10 signa 11 fug:c, 
Ut per te clausas sciat cxcantare 12 pucllas, 

1. H:ec. C'cst Thnlie qu'on 
1·e1n·cseat~ d'ordinaire n,·ec un 
bâfon â la maia et Ic lierre ba­
chique dans Ies cheveux. 

2. Texit, a lresse une cou­
ronne. 

3. Calliopea. Calliope n'esl 

r,as ici la Muse de !'epopee, mais 
a plus vcneree des Muses, commc 

chez Ilornce, Od., III., 1y, 1-2: 

Dcscen<le croia el dic oge Libia 
flcgina longum Calliopc melos. 

.&. Cycnis. Les cygnes elnicat 
consncrcs â Veaus, dont ils (raî­
nnient Ic char. Voyez Horace, 
Od., III, XI\'111, 13: 

.... qu:c Cnidon 
Fulgenlesquc lcncl Cyclada~, el 

Junclis visil oloriull5. [Paphou 

5. Nil tibi sit , tu dcda1-
gneras. 

6. P1·:eco11ia classica, c.-â-,1 
lnudcs de victoriis navnlibus. 

7. Tinge1·e, ensnaglnnter. Var. 
Cingere. 

8. Aut, sous-entcndu dicere, 
dont !'idee est cveillcc par fiare. 

!J. Signo. C'est depuis Marius 
quc Ies nislcs furcat Ies sculcs 
cnscigncs ctc l'armCc. 

'10. Ebria, pour ebri:e, ou 
plntot pour ebriorum. 

11. Signa, Ies lorches, Ies cou­
ronnes ele ncurs, ci Ies chnnts avi­
ncs qu'ils font cnleadre dans 
!curs courscs nocturne~. 

12.Ercanlarc (clicere ca11lu), 
mol cmprunlc •u langage de la 
magie. 
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PnOPEnCE. 

Qui volet austeros arte ferire I viros. 11 

Talia Calliope, I ~-mphisque a fonte pctitis, 
Ora Philct:ca 2 nostra rigavit aqua. 

ELI!GIE V (m, x11j.-

5!!7 

Properce s'adrcssc a un pcrsonnai-:c nommb Poslumug, el 
s'clonne qu'il ail pu, pour aller combaltrc Ies Parlhc~, ahan­
clonncr â son chagrin el a ~cs inquicludes sa verlucusc cpouşe, 
!Elia Galia, nouvellc Penelope. Dans une autrc piecc (IV. 111), 
Propcrcc mel de parcils rcrroches dans la bouche memc <l'une 
cpousc <lonl Ic mari vil dans Ies camrs. Les norns cl'Arelhuse 
el de Lycolas y clcsi~nenl 11cul-clre IE!ia Galia el Poslumus. 

Postume, ploranlcm poluisti linquere Gallam, 
Miles el Augusli fortia signa sequi? 

Tantine ulla fuit spoliati gloria Parthi, 
Ne faccrcs:; Galia multa roganle lua? 

Si fas est', om nes pariter pereatis avari 
Et quisquis fido pr:ctulit arma toro. 

Tu tamen injecta tectus, vesane, lacerna 
Potabis gaica fessus Araxis 5 aquam. 

1. Arte ferire, allcmdre par 
la ruse, allrapcr. 

2. Plriletrea, ciont s'elail ahrcu­
ve Philclas. li s'agit du pocie 
alexandrin, rirnl de Callimaque. 

:'i. !Ye faceres, ele ne pas exe­
culer ton pl'Ojct, ele ne pas pnr-

tir : ces mols -dependent dd 
multa ,·or,nnte. 

4. Si {as est, form-Jle rcs­
lriclivc qui accompagne souvent 
Ies souhails. 

5. Ai·axis. L'Araxe est un 
neuve de l'Armcnie. 
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308 LES POETES ELEGIAQUES 

lila quidcm inlcrca fama tabcscet I inani, 
Hmc tua ne virtus fiat amara tibi, 10 

Neve tua Medm lmtenLur cm<le sagitt,c, 
Ferrcus armato neu cataphractus equo !, 

Ncve aliquid <le te flen<lum rcferatur in urna. 
Sic rc<leunt, illis qui ccci<lcrc locis. 

Ter quater in casta fclix, o Postume, Galia, 1, 

Moribus hic alia cunjugc dignus cras. 
Quid faciet nullo munita puclla Limore, 

Cum sit luxurim noma magislra sumă? 
Sed sccurus eas : Gallnm non muncra vinccnt, 

Duritimque tum non crit illa memor. 20 

Nam quocunque die salrnm le fata rcmittent. 
Pendchit collo Galia pudica tuo. 

Poslumus alter crit miran<la conjuge Ulixes. 
Non illi 4 longm tot nocuere mor:c, 

Castra decern annorum, et Ciconum manus, Ismara 5 capta 2, 

Exust:cque tum mox, Polyphemc, gena~ 6 , 

Et Circm frau<les, lolosc1ue herbmque tenaccs 7, 

1. Fama tabescet. Exprcssion 
forte ct concise : la ,'nine gloirc 
que lu poursuis la consumcra, 
car .... 

2. Calaphractus, de 1<CL-d­

'f'P""•o,. Scrvius (E11., XI, 770): 
« Calaphracli equiles dicunlur, 
qui el ipsi fcrro munili sunl, 
el cquos simililer munilos ha­
bcnl. " - F:qzw. s.-cnt. tuo. 

3. Sure. 11 faudrail riguurcnsc­
menl ejus (011 ei) si suw veul ,Ii,·c 
« d'cllc, de lajcunc femme n. )lais 
ii vaul micux le rappurlcr â 1/oma 
el enlendre: « l\omc lui cnscignc 

la debauche qui la ,Iislinguc, qui 
rcgne plus qu'ailleurs. » 

4. J lli, a Ul yssc. 
5. Ismara. En quillanl Troie, 

Ulysse comhallil Ies Cironicns, 
pcuplc de Thrace, ci dclruisit 
)cur viile qu'llomcre appclle Js­
maros. Voy. Odyss., IX, 50. 

6. c,.,,,.,, Ies µaupierns, Ies 
vcux : ce sens se ren con Lre as­
scz sonvenl chez Ies poelcs. 

7. l,o/us h,·rbwque te11ac"s : 
hcndi:11lyin. Propercc fait allu­
sion â l'aYenlure d'Ulvsse chez 
Ies Lolophages d'Al'rique, qui 
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PfiOPEIH'.E. 5!J[J 

Scyllaque et altern as scissa Charybdis aq uas 1 

Lampetics Ithacis verubus mugissc jmcncos • 
(Pavcrat hos Phccbo filia Lampctic }, 30 

Et thalamum E.e.e flentis fugissc puelfre', 
Totque hicmis norles, totque natassc clics 

fligrantesc1uc domos animarum inlrasse silcnlum, 
Sircnum 4 surdo remige aclissc lacus. 

Et vctercs arcus leto renoYassc procoruru \ 3~ 

Errorisque sui sic stutuissc modum O, 

Nec frustra, quia casta domi pcrseclcrat uxor 7 • 

Vincct Penelopcs tElia Galia fidem. 

firent mangcr a trois de ses 
cornpagnons l'hcrbc qui devait 
leur foire oublicr la patrie el 
Ies retenir aupres d"eux (tena­
ccs). Odyss., IX, 92. 

1. Scissa aquas : cxprcssion 
hardic, cornme on dit d'unr, 
f'cmme : scissa comas. - Al­
temas, sens adverbial, tour ii 
tour. 

2. AluţJisse juvcncos, s.-ent. 
110n nocuil. Lampr.tic el Phac­
tusc gardaient cn Trinacric Ies 
lroupcaux du Soiei), lcur pere 
(Odyss., XII, '2GII). Les compa­
gnons d'Ulysse oscrenl se nourrir 
de la chair de ces bceufs. Jls ru­
rcnl vielimes de !cur impiclc ct 
de )cur dcsobeissancc, et Ulysse, 
cdiappe scul du naufragc, se 
!illllva dans l'îlc de Calypso. 

:'i. Ea:a: puellm, la nymphc 

d'Ea, Calypso. Chcz llomcre, c'cst 
Circe qui habite Ea; l'ilc de 
Calypso s·appclle Ogygi,. 

4. Sirc11um. Propcrci, ne suit 
pas, nalurcllemcnl, l',mlrc chro­
nologiquc des avcnlures ,l'lllyssc. 
- Sw·do rc111ige: sans que 
scs matclots enten,hsscnl !curs 
chanls (ii !cur avait bouche Ies 
orcillcs). 

5. Arcus leto re11ovasse pi-o•· 
corum : II rCpara scs arcs lo11g-~ 
tcmps oisifs, pour ri·appcr Ies 
amants de Penelope. 

G. En·orisque sui sic sta­
tuisse modwn : ci e'csl cc qui 
m,t fin ii ses courses crranlcs. 

7. Nec frustra, quia ... uxor. 
Ses cpre1nes n'onl pas ele cn­
durccs cn vain; ii u'cut rien ii 
rc~rcllcr, puisqu'il retrou va chcz 
IUi unc cpouse lidcle. 

https://biblioteca-digitala.ro



4UU LES POETES ELBGJAQUES. 

ELEGIE VI (nr, xvi). 

CynLl11e cngage Propcrce a se remire a Tibur, au milieu 1fo 
la nuil. li n'a ricn :1 craindrc, conduit par Venus. Mais s'il doil 
perir, i\ lui esl doux de songcr IJU'il sera cnsevcli des mains de 
son arme. 

~ox media, el dominai mihi venit epistola noslrm 
Tibure me nulla jussit adesse mora, 

Candida qua geminas ostendunt culmina turres, 
Et cadit in palulos lympha Anicna I lacus. 

Quid faciam? obductis committam mcnc \enehris, 
Ul timeam audaccs in mea membra rnanus''/ 

At, si distulero h::ec nostro mandata timore, 
Nocturno fletus O smvior hoste mihi. 

Peccaram seme!, et lotum sum pulsus in annum 
In me mansuetas non habet illa manus. to 

Nec larnen est quisquam 4, sacros qui lmdat amanlcs. 
Scironis media sic licct ire via 5 • 

1. Lympha Amena, !'Anio, 
~ui forme des bassins (lacus). 
Stacc (Silv., I, 111, 77.) diL du 
rnemc cours d'cau persunniÎlc : 

Anl ingcnc, in 

Plau,liL aqua5; 

sl:ig-na c;ulil, vi­
[LJ'Casc1uc n:1lalu 

2. Ala11ua, Ies mains des bri­
gands. 

3. Fletus (Cynlhiro). 
4. Nec tamw est guisquam. 

Tilmllc a exprime la mcme idie, 
I, 11, 25 · 

En ego cum lcnchris Lola vagor 
_ [anxius urhc, 

Sccurum Lcncliris me facil ipsa 
(Venus; 

Ncc sinil or.curral quisquam, qui 
[corpora fcrro 

Vulncr1)l 1 aul rapla pr.:cmia veste 
[pclal. 

Quisquis amorc lcnclur,callulu:,que 
r saccrque 

QualilicL : insidias non limuisse 
[dcccL. 

5. Sciro11is vw: la roule qm 
lra,ersail l'isthme de Coriuthc 
elail iufeslec por Ies brigandages 
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PROPERCE. 

Quisquis amator crit, ScyLhicis licet ambulet oris, 
Nemo adeo, ul noceat, barbarus csrn volet. 

4{.Jl 

Luna ministrat equis; demonstrant astra salebras; 1; 

lpse Amor accensas percutit ante 1 faces, 
S.:cva canum rabics- mcirsus avertit hiantes 

Huic generi quovis tempore tuta via est. 
Sanguine Lam parrn 2 quis cnim spargalur amanlis 

lmprobus? Et cursus fit comes ipsa Venus. 20 

Quod si certa meos sequcrcntur funcra casus, 
Talis mors pretio vei sit emenda mihi. 

Uferet hrec• ungucnta mihi, scrlisquc scpulcrum 
Ornabit cuslos ad° mea busta sedens. 

Di faciant, mea ne terra locet ossa frequenti, 2; 

Qua facit assiduo trarnite vulgus itcr. 
Post mortem tumuli sic infamantur amantum. 

Mc tcgat arhorca devia terra coma; 
Aut lmmcr ignot;c cumulis vallatns arcn.:c'. 

Non juvat in mc1lia no111cn ~ hahcrc via. 30 

de Sc,ron, quc reprima Thesee. 
Voy. O,·i<le, Mt!t., \'li, 444. 

'I. l'c1·cutit ante, agite de­
vant lui. 

~- Tam pai·vo, de si peu ele 
prix pour Ies voleurs. 

~-ALTZ. - A~T. DES P. L.\T, 

7,. /l:ec, Cyulhia. 
4. f.wnulis vallaius al"emr, 

pru,e~,: par un remparl ele sabie 
UCl'UTillll(!. 

:>. 1\omen, mon nom inserit 
sur la pierre du tomheau. 

'L(i 
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LES p01:;ns ELEGIAQUES. 

ţLEGIE VII (III, xm-). 

Le poele relracle lous Ies clo~es qti'il .i p1·ocli;\ucs aulrcfois 
la femme qu'il aimait et quc, dit-ii. ii a ccssti cl'aimer. 

Fals, est ista tum, mulier 1, fi<lucia formre, 
Oli~ oculis nimium facla superba mcis!. 

Noslcr amor tales ,!!~~uit tibi, Cynthia, laud~s : 
Vcrsibu; insigncm ~P.~rl.'"_[ 3 csse rncis. 

Mixtam te varia laudavi srepe figurat; • 1 

Ut, quod non cs~es, esse p_u_t:~reţ amor 5 : 

Et color est toties roseo collatus Eoo, 
Cum Libi qumsilus 6 candor in orc foret. 

Quod mihi non patrii_poţerant lli!'.L~~ amici, 
Eluer~ut vasto Thess:11a-saga mari 7 • 10 

II rec 8 r.go, non ferro, non igne coaclus, et ipsa 9 

Naufragus ,1,;gma vera_ fatebar 10 aqua. 
Correptus smvo V cneris tor,rebar aheno; 

Vinclus_ eram vcrsas in mea tcrga manus. 

1. Mul ier. On scul cc qu'il y 
11 ici de det!ain alTccle dans celle 
exprcssion. 

2. Oculis me1s, par mcs 
yeux, ma ma11iCrc de te Yoir; 
mon adr,1iralion. 

3. Pudl't, je rougi:;. 
4. Mi:clam ... fiyura. Jc ~·~: 

!ou.Se sonrnnl cn Ic p1'1'La11t 
miile hca11Les di\"Cl'ses. 

5. Anw1·, c.-:i-d. a111a11s. 
h. (i. fluresitus, al'tificid. Voy. 

Ovide, Ars Amal., lll, 1mf: 

SeiLis el inducta candorcm qu:I!rere 
[crel.i ; 

Sanguine qum vero non rnlil't, 
[arie ruhel. 

7. Va.st o mai·i, un ocean 
ll'crmx magiqucs. 

S. 1/.--ec, ce quc jc dis main­
tcn:ml. 

o. lpsa se rapporlc a ,Eg:ea 
aqua. 

10. Non ... faleba1·: je n·ou­
rnis pas avoue. 
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PROPEfiCE. 403 

Eccc coronatre I porlum Letigere carin:n; 1s 
Trajectre Syrtes, anco~ }acta miltt est. 

Nune demum vasto fessi r~i~_"._i~_u_s restu, 
\'ulncraqu~ ad sanum nune coicrc mea. 

Mcns bona·', si qua dea_~ş, tuam&ilisacraria dono 3
• 

Excidcrant 4 surdo tot mea vota Jovi. , j' \...-- 20 

"/ IV',. 
'\ _I) 

ELEGIE VIII (rv, 1). 

Le poete decril le herceau de Rome, comme Virgile dans le 
huitieme livre de l'Eneide el O vide dans Ies Fas/es. Celle des­
cription ne comprencl que Ies cinquanle-hu1t premicrs vers : 
ici, par un procede de composilion bizarre, commcnce comme 
une piece nouvcllr•. Le poillc annonce que, malgre la moclcslic 
de sa Muse, ii va cclcbrcr a sa faGon Ies gloircs ele Rome, dans 
un chant qui fora honneur a l'Omhric, palric du Callimaque 
romain, 

Umbria fiomnni patria Callimachi. 

I. C01·011at;e : figure cm­
prunlcc a la coutumc des ma­
tclots, qui couronnaienl Ies m:ils 
â _ lc';lr rcl~ur dans ~c port. Voy. 
Virgile, Geo1·g., I, .:,O,; : 

Ceu prcssm cum jam porlum lcli­
[gcrc carin:c, 

Pupp1bus el l:elinaul:e imposucrc 
(coronas; 

El. Ovidc, Am., III, x1, 20: 

J:1m mea voliva puppis rcdimita 
[ corona 

J.,h, lumcscenlcs mquor,s au<iil 
,, , [aquas. 

f 
" 2. Men& bona , ln l:\a"essc. 
o vide rrprescnle la'mem3 dcesse 

commc vaincue par l'Amour. 
Am., I, n, 31: 
:Mcns bona t.lucclur m:inihu5 post 

(Lcrga rclorLis, 
El Pudor el caslris <J,Lli<iqui<I 

(Amor,s obcsl. 

3. Dona. Properce continue 
la mclaphore ernprnnlce a la 
marine. li sc consacre lui-rnerne 
a une divini Le protectrice, 
commc on consacrait un nnvirc 
cchappc nu naul'r3ge; voyez, 
par exemple, Cnlulle, IV, 26 : 

Scquc clcclical tihi, 
Gcmclle Castor el gcmcllc Casloris. 

-4 . . Excidera11t, s.-ent. :\jus-
qu'jci. · t. 
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LES POETES ELEGIAQUES 

Souclain 11 est aposlrophci par le devm'Jforos qm, aprcs :IA·oir 
loag1wmenl vanlc sa propre sc1cnc'), el raconle la jeunesse de 
Propcrce, lui annonce que sa destince est de ne pas s'clever 
au-<lessus de !'elegie el l'averlit de se mefier de l'inlluence du 
t:anccr. 

Nous croyons JevoÎl' donner un fragment de celle piece qui 
n'esl pas sans valc111·, quoiqu'elle pr6sente en plusieurs en­
rlrnils des inlerruplions el des obscuriles insurmonlables. 

lloc, qnodcunque vides 1, hospcs, qua maxima noma est, 
Anlc Plirygem 1Eneam collis ct hcrba fuit : 

Atquc ubi Navali 2 stant sacra palatia Phmbo, 
Evandri profug::es procubucrc bovcs. 

Ficlilibns .crcvere dcis hmc aurea tcrnpla. 
l\'ec fuit opprobrio facta sine arte casa ; 

Tarpciusqnc pater~ nuda• de rupe tonabat, 
Et Tilicris O nostris ad vena bubus crat. 

Quo Gradibus 7 do11111s i,La llcmi se suslulit olim, 

1. lloc quodcunque vides. 
Cornp:ircr Ovidc, Fastes, V, !J:'i: 

Ilic uhi Îlunc Ilom3 est, orhis capul, 
[arbor el hcrh:o 

El paucm pccudcs el casa rara 
[fuil. 

2. Navali, c.-a-d. Actio. Sur 
le temple du Palatin, rny. Ele­
gie XIII (11, ,rn), page 121 du 
recueil. Uvit.lc dit aussi ( A,·s 
am., lll, 11!J) : 

Qu:o nune sub PhCP.bo ducibusque 
[Palalia ful~cnl 

Quiel nisi araturis pascua l171Lu; 
[crant? 

3. P,·ofugre: EYandrc vennit 
d2 Tc;:-cc, Cil Arcadie. 

4. '/'a1peius pater Jupiter. 

5. Suda, arnnt la construc­
tion du Capitole. 

6. Tiberis. Le Tilire elait un 
flcuvc etrangcr pour 110s gcnis­
scs. Cc vers, asscz obscur cn lui­
nu;me, s'expli11uc par un p:issa~e 
d'Ovidc, Fastes, V, 64-J, ou le 
Tibrc dit de lui-meme : 

El, qucm nune gcnlcs TiUcrim no-
. [runLciue timculquc, 

Tune ellnm pccor1 <lcspicicn<lus 
[eram. 

7. Gradibus. La maison de Ro­
mulus, couverte de chaume fut 
longtemps conservee et cnLieLc­
nuc dans son etat primiLif. Elle 
etait situec auprcs de la pente 
qui menait du Palatin au Grand, 
Cirquc. 
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Uuus eral fralrum maxima rcgna focus. 10 

Guria, pr::clexto qum nune nitel alta Senatu, 
Pellitos l:alrnit, rustica. cord a, patrcs. 

Iluccina cogcbal pri scos a<l verba Quiri Les : 
Cenlum illi in prato s::cpc Sc11jtlus crat. 

Ncc sinuosa cavo pendcbanl vela 1 Lheatro 
Pulpita solcmnes non oluere crocos 2• 

Nulii cura. fuil externos qurerere dirns, 
Cum lremcret patrio pcrnlula Lurba sacro; 

Annuaquc accenso celebrare" Parilia ·1 fono 5 , 

Qualia nune curlo lustra novantur cquo 6 • 

Vesta coronatis pauper gaudebal ascllis 7 • 

Duccbanl macrre vilia sacra boves. 

20 

Parva 8 saginati lustrabanl compila porci : 

1. Vela. l)'apre, uu pa~s.1gc 
de Properce (lll, xvm, 13), 
c'esl Marccllus qui, pen<lant son 
ecliliic, inlro,luisit J'usage des 
rnilcs pour garanlir Ies spccta­
teurs des rayons du soiei I. 

2. C,·ocos, on rcpandait des 
fleurs el particuliercmcnt du 
safran sur la scene. Voy. O vide, 
.-1,·s amat., l, 103 : 

Tune ncque marmorco pcrnlcb~nl 
[ vela thcalro, 

Nec fueranl liquido pulpita ruura 
[ croco. 

3. A1111uaque •.. celeb,·are, 
c'csL-iHlire ged annua ... celc­
brabant. 

On a s11ppose avcc be:iucoup ele 
rraiscmhlancc qu'il y a qucll(ue 
lacune dans cc pa::-!"Îngc•, comnw 
dans quclqucs aulrcs, auxqul'ls 
l'auL,•ur n'aurail pas mis la <lcr­
niCrt'.". maiu. 

4. Pw·zlia Les Pan/ia, ou 
Palilia, fetes de !'ales, divinilc 
ruslique et nalionale, se celc­
braient Ic 2·1 an-ii. On allumait 
des lcux de paillc qu'hommes el 
beles franclussaicnt. 

5. Fcno, <le la memc racinc 
quc (el/l.,. Ccprndant Ies an­
cicns CcrivaicnL aussi fcIJuuni 
cornmc screnas, cmleri . 

(\, Cw·to cquo. Le chemi 
tl'octoLrc. A ux ulcs d'uduhrc on 
immolait a Mars un chcl'al rnin­
qucur, mais auparavant on lut 
coupail la qucuc, el Ic sang re­
cue11li de la Llcssurc etaiL con­
serve avcc win sur !'aulei de 
Vesta, pour scrvir aux purilica­
Lions, qui avaicnt )icu lors des 
J>alilia. Voy. Ovidc, Fasles, I\', 
i23. 

7. ,\sdlis, Yuv. Ovide, /•'asli's, 
Yl,311. • 

8. /',.rva, pclits, humLles. 
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Pastor el ad calamos cxla litabat 1 ovis. 
Vcrbera pcllitus setosa movebat aralor, 2, 

Unde licens Fabius sacra Lupcrcus• hahct 
Nec rudis infeslis milcs radia bat in armis; 

Misccbant usta prmlia nuda sude. 
Prima galeritus posuit pr::etoria Lucmo 3 : 

Magnaque pars Talio rerum erat inter oves~. so 
Hinc 5 Titics Ramnesque feri, Lucercsquc 6 coloni: 

Qualuor hinc albos Romulus 7 egit cquos. 
Quippe suburbanm parva eminus 8 urbe Bovillm, 

1. Litabat. /,ita,·e, c'csl of­
frir un sacri1ke ap:i-cable, aux 
dicux. · 

2. Lupe,·cus. Les Lupercalcs, 
cn l'honneur de Faunus, lom­
baicnt Ic 15 fevricr. Les prclres, 
couvcrls de la dcpouillc âcs vic­
timcs, parcouraient Ies rucs el 
J'rappaicnl Ies passanls avec des 
lamcrcs de pcau (verbe,·a setosa 
nwuebmit). L'auliquc confrerie 
des Luperqur.s ctail pa1'lag,;c cu 
deux colleg·cs, appeles, du nom 
de !curs premiers chefs, Fa­
biani el Quintiliani. Ces feles 
populaires dur,,renl aulaut que 
l'cmpire romain. 

3. Lucmo ou Lucumo, Elrus­
quc associc de l\omulus, dans la 
g·uene des Sabins. C'esl ii lui que 
le. quarlirr appele Vieus Tuscus 
clo1l son nom, Voyez Properce, 
IV, 11, 49 (c'esl Vcrlumne qui 
parle) : 

El lu, n~ma,mcis lrilmisli ~~rem_ia 

Unde hodic vicus nomiuaq·~!~:;; 
[ilaliel, 

'l'empore quo sociis venit Lucumo­
[nius armis. 

Alquo Sabina feri contu<lil arma 
[Tati. 

4. Inter oves. L'unilc de ce 
clcveloppement sur la ruslicitc 
des aucclres de Rome csl bien 
marquec par Ies mols pellitus, 
nuda, galerit1,s, iuter oves. qui 
domincnt dans chacune des phra­
sc:-. conc;Cculives. 

5._ llinc, c·est de celle origine 
rusl1quc quc .... 

(), Titics, llamnes, Lucci·es, 
noms des auliques lribus de 
Home. cc Ager Romanus primum 
cli\'isus in ]'artcs tres, a quo 
tribus appc lalll! Taliensium a 
Talia, l\amnenscs a Ilumulo, Lu­
ccrcs, ul ait Junius,a Lucumonc.» 
(Vnrro, L. [., IV, 9). 

7. Romulus ; dllusion au 
Lriomphc de l\omulus, aprcs la 
dcfailc des villes doul Ies noms 
SUi\'CUI. 

8. Emrnus ( correcliou ele 
Lnchmann pour 111111tts/- Do,·illru, 
aujourd'hm ,·ilic su JUrbame, 
elail alors loiu ele Home, cn­
core renlermee dans d'elruiles 
limilcs. 
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Et, qui nune nulii, maxima turba I Gabi; 
Et slctit Alba 2 polcns, albm suis ominc nata, 

Hac, ubi Fi<lcnas longa cral i5sc Yia •. 
3, 

ELEGIE IX (rv, x1), 

Celle picce esl, aux yeux de la pluparl des criliquc,, le chef:. 
d'ccuYre de Properce. Elle est adressee a L. JEmilius Paullus 
Lcpidus, Ic frerc du triumvir Lcpidus. Sa femmc Cornelia, !ilic 
de P. Cornelius Scipion ct de Scrihonia, qui ful plus lard la 
secomlc femrne d'Auguslc, mourut prcmalurcmcnl en 16 avanl 
~esus-Chrisl. 

Propcrce foit parler l'omhre mcme de Cornclie. Elle cngao-c 
Paullus a sccher des pleurs inuliles (1-1;i). Elle ne cherche âc 
consolalitm que dans Ic bonheur d'une vie sans reproche ; elle 
dil comment clle plaidera sa cause devanl Ies juges de l'cnfcr, 
elle rappclle lous-lcs avantagcs quc Ic lrcpas lui a ravis, adrcsse 
Ies plus louchanles recommandations a son epoux et a ses en­
fanls, el conclut par l'espcrance d'aller rejoindre, dans le sejour 
des hienheurcux, Ies ancclrcs dont elle s'est monlree digne. 

Dcsmc, Paulle, meum lacrimis urgere sepulcrum 
Pan<litur ad nullas janua nigra preccs 4• 

1. Maxima turba, sous-cn­
tcndu tune fuC>"unţ . . 

2.Alba. Voy.Virg., En.lII, 3!J0, 
dans la prtidiction d' llele11us : 

Litorcis ingens inventa sub ilicilms 
sus, 

Triginla L'.il)litum fetus enixa, ja­
ccUit1 

Alha, solo rccuh;-ins1 alhi circum 
ubcra uati: 

1s locus urhis cril, rcquics ea 
cerla laboris. 

3. Ubz. .. via, c'est-a-d,re ubi 
lo11gwn e,·al itc,· ad Fidcnas 
(Ilovillre,Gabics, Albe, ctaicat sur 
la routc de la Sabine). 

4. Preccs. Voycz Borace, Od. I, 
XXl\', ·J5: 

IX011 va11m rcdeat sang-uis imngim 
Quam virga seme) horrida, 

Non lcnis prccihus fala rcclu~ 
tlcrc, 

N'igro compulcriL Mcreurrna 
grcgi. 
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Cum seme! infcrnas intrarunt funcra legcs 1 , 

Non exorato 2 stant adamante viai•. 
Te licct oranlcm fuscm deus audiat aulm, 

Nempe tuas lacrimas Iilora • surda bibent. 
Vota movcnt supcros. Ulii portitor aira 5 rct:cpit, 

Obscrat umbrosos lu rida porla rogos 6 

Sic 7 mmsl:e cccincre tuhm, cum subdita noslr11m 
Dctrahcrct !celo fax inimica capul. 10 

Quiel mihi conjugium Paulli, quid currus~ avorum 
Prof uit, aut fam:e pignora tanta me:e? 

Num minus immitcs habuit Cornelia l'arcas? 
En sum, quud digitis quinquc levalur, onus. 

Damnat:e• noctes, et vos, vada lenta 10 paluclcs, 1~ 

Et qu:ecunque mcos implicat umla pedcs, 
lmmalura licct, tamen huc non noxia veni. 

Det palcr 11 hic umbrai mollia jura mcm. 
Aut, si quis posiLa judcx sedet lEacus urha, 

I s mea sortita vindicet ossa pila 12 • 20 

1. Infernas leges, le royaume 
de Pl11Lnn. 

2 . .'fon ,•xornlo, mexorable. 
3. Vi:c. !.'acces csl ferme cler­

r1l)rc vous par une ~arriCrc 
d"airain. Voyez Virgile, E11., VI, 
552: 

Porla adversa ingens, solidoquc a1la-
[mantc 1:olum1na!. 

4. J,ito,·a, cnlcn<lcz Stygis. 
:i . . Em, l'obole de Charon. 
li. l:09os esl mis puur ,\"CJJtr!­

chrum. 
7. Sic. C'csl la cc 11u'o11L an­

noucc. 
8. Cwnts, pour triumphi 

D. Dam,natre, pour dam11a­
to1·1un. 

10. Vada /c11ta, apposilion i, 
palwlcs. 

11. /'alt:1·, Plulon. 
1~- So,·tita pila. Sorti/a csl 

au passir. Pifo est Ic hulleLi □ du 
jug-c. De mfanc chcz \'irgilc, 
~linos agile !'urne l'alalc qui 
conlicnt Ies noms des morls, el 
f,,s appdlc a leur tuur (En., YI, 
4:il): 

Ne..: vcro h.c sine sorlc 11.ila~, ~i11e 
fjudit:1! sedcs. 

Qu:l!situr Mi11os ur11a111 111uvel. 

On pcul cnco,·e enlcndrc au-
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Assideant fratres : juxta et Minoida sellam 
Eumenillum intento turba severa foru 1• 

Sisyphe •, mole .vaces; Laceanl Ixionis or Les; 
Fallax, Tantaleo • curripiare, liquor; 

Cerberus et nullas hudie pclat impruLus umbras, 2, 
Et jaceat tacita• iapsa catena sera 5 • 

lpsa loquar pro me. Si falia, p<rna :;orurum, 
lnfolix umcros urgcaL urna meos. 

Si cui fama foit per a vita troprca decori O, 
AJ'ra Numantinos rcgna loquuntur avos 7 • 30 

Altera matcrnos ex::cquat turba 8 Libones O, 

Et domus est titulis 10 utraque fulla suis. 
Mox, ubi jam facibus ccssit pr::ctexta 11 maritis, 

Vinxit el adspersas altera vitta n comas; 

Ll'cmenl Ies mol.s sorte, s01·tila 
pila chcz Ies dcux pocles. Le 
jugc pl'esidcnt (q11resit01·) tit"Crait 
au sm·l le o.om des ass~sseurs; 
cc scraiL unc allusion aux coutu­
mcs judiciail'cs de l\omc. Mais 
celle cxplicalion ne scmblc pas 
s'appuycr sur .Jcs Lradilious my­
llwlog-HJ11CS, qui ne mcnliuaueut 
d"aulrcs, jugcs des cnfers quc 
Minus, Eaquc, l\hatlamanlc, el 
1uclqudois Tripluleme. 

I. Foro designe la fonic des 
omurcs. 

'!.. Sisyplie. Les suppliccs de 
Sisyphc, d"Jxion, de Tanlalc, des 
Danaidcs (V. '!.7), sonl u1en con­
uus. \'ov. TilJL1lic, I, III, 7:',; Yir­
µilc, G<!org., 111, 38; Ovidc, 
1l/i'lw11., I I', -'i4X-1,li2. 

... ,. 'J'n11lafru, ll1r111c S,T1•r11w) 
puur 'J'autai<?. 

4. Tacita, ii 1w la fail pas 
relenlir, ne i"u,;ilc pas. 

5. Sera, cc qni ferme (mcmc 
raci ne quc serare, fcrmcr); c·cst, 
en somnu:-, un syuonymc ele ca• 
le11a. Propcl'cc dit aillenrs : 

Erral ci abjecta Ccrbcrus ipsc sera. 

6. Dcco1·i, dat. de decor. 
7. Afra ... avos, ii s'agil de 

I'. Corn. Scipio, Ic secund Al"ri­
eain, ,111i dcLmisil Cal'Lhage el 
Numa11cc. 

8. Alte1·a tw·ba, Ies aulrc 
Scipion. 

!). Libones, la familie des 
ScriLunius Lilio a 1.qucllc appal'­
Lenail la mere de Coruclia. 

-JO. Til1dis, Ies inscriµLions 
quc porlcnt Ies ima!(cs dcS an-
c,'.Lrcs. -

11. l'r"·tr.1·/a. Les jcunes lill,•s 
porlai,•111 la rolu, p1·clc,Lcjus'lll'it 
l1•11r 111:iriage. 

·I'!.. Altera 11illa, la bande­
lelle 111atro11alis, puur laquelle 
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Jungor, Paulle, tuo, sic 1 discessura, cubili. 3, 

In !apide huicuni nupta fuisse legar. 
Testor majorum cineres tibi, Roma, vercndos, 

Sub quorum tilulis Africa I lonsa jacet : 
Et Persen•, proavi simulantem pectus Achillis, 

Quique tuas proavo fregit Achilie domos : 4n 

Me neque censur.e legem mollisse 4 , nec ulla 
Labe mea vestros erubuisse focos. 

Non fuit exuviis tanlis Cornelia damnum 3 : 

Quin et erat magn.e pars imitanda domus. 
Ncc mea mulata est .etas 6 : sine crimine tola est : ,, 

Viximus insignes inter ulramque facem 7• 

Mi natura dedit leges a sanguine ductas, 
Ne possim mclior judicis esse metu. 

Qu.clibet 8 austeras de me ferat urna tabellas, 

Ies Jeimcs fillcs cn se mariant 
quillaicnt la vi/la virginalis. 
JJans !'elegie IV, m, Arclhusc 
cerit â Lycolas quc lcur mariagc 
a ele marque ae prcsagcs l'u­
ucsles : 

..... Ncc rccla capillis 
Villa <lata esl : nupsi non comi­

[lanlc dco. 

1. Sic, par la mori sculc­
mcnt C'eta1t alors un rare litre 
de gloire de n'arnir ele maricc 
qu'une fois: ii s'inscrivail sur Ic 
lombcau, i11 /apide /ioc. Comp. 
vers u8. 

'.!. Africa, l'Afriquc rcprc­
sc11 Lee avcc ln lele rasee, C csl­
it-rlirc captive. 

5. Pcrscu. Le roi Pcrsec, 
vaincu a l'ydua par Paul-Emile 

cn 108 av. J.-C., se vantait d'~­
lre Ic dcsccndant d'Achillc. 

·4_ Legem nwllisse. Elle se 
ţlorific de n'avoir jamais l'ait 
llechir la Joi des censcurs, c'csl­
a-clirc d'avoir vecu conformc­
mcnl auI lois Ies plus sc-
verl,S. , 

5. Damnum. Cornclic n'a 
pas foit lachc dans celte maison 
gloricuse, n'a pas souillc ccs tro­
phccs. 

G. A,tas, ma vie. 
7. Utramque facem, le llam­

lican ele l'hymcu el la torche 
l'uncra,rc. 

8. Qurelibet ... meo. Le sens 
csL : avcc quclquc sevcritc que 
J'on mc juge, aucunc femmc 
n'nura a rougir de s'apprnchcr 
de moi. 
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Turpior acccssu I non erit ulla meo. ~o 
Vei Lu, qu·m tardam movisti func Cyhelcn •, 

Claudia ă, turritm rara ministra <lem; 
Vei cui, jam exstinclos cum Vcsla rcposccrcl ignes, 

Exhibuit vivos carbasus 4 alba focos. 
Ncc Le, dulce capul, mater Scribonia, lmsi. ~~ 

ln me mulatum quid, nisi fata, velis? 
Matcrnis laudor lacrimis urbisque querclis, 

Defensa el gemitu Cmsaris ossa mea. 
Ilic, sua nata dignam, vixisse sororem s 

lncrcpat ; et lncrimas vidimus irc dco O• Go 

EL Lamen emerui generosos vcstis 7 honotes, 
Nec mea de sterili facla rapina 8 domo. 

Tu, Lepide, ct tu, Paulle~, meum post fata levamcn, 
Condita sunt veslro lumina nostra sinu. 

Vit.limus et fralrcm sellam geminasse curulem, G, 

1. Accessu, ,·ariantc Assessu. 
2·. Cybele11. Cybele csl un 

autre nom de Vesta, ln dccsse 
couronncc de lours, dont le 
temple fut rcconsLruil par Au­
guslc. 

3. Claudia csl une Vcslale 
qui, pour prouvcr son innocence, 
s'allacha par une corde â un aa­
virc sur lequel clait portcc la 
slatuc ele la deessc, et lui fit 
aiasi rcmontcr le Tibrc. Tite­
Livc place cct incident ii l'epo­
que ele la deuxicmc g-uerrc pu­
~i'lu~. ~oy. O,·idc, 1"asles, IV, 
.:,0.1-.i28. 

4. Carbasus. Unc Vestale, 
rrnmmee Almilia, avait laisse 
ctcindrc Ic J'cu sacre. Daus sun 
dcscspuir, elle jcla son Toile sur 

le foycr·, el sa 0amme se ralluma 
par miracle. 

5. Soro,·em. Julia etait fille 
de Scribouia, par conscqueal 
sccur de Cornelia. Les clogcs que 
Ic poclc lui donnc ici ne sunt 
ricu moins quc mcritcs. 

6. Deo, Auguste. 
7. Veslis. C'cst le vetcmcnt 

quc Ies mercs de trois eafant~ 
arnicnt le druit de porter en pu­
blic, en vcrlu de la Joi Julia 
(18 av. J.-C.). 

8. Nec mea facla mpi11a. 
Je n'ai pas ele cnlevce. 

!). Lepide el Paulle. Elle 
apostrophe ses deux fits; lous 
dcux rurcnt l'Oasuls, le premier 
rn l'au 5, el l'aulre ea !'an 1 
Bp J.-C. 
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Consule quo facto 1 tempore rapta soror. 
Filia. tu specimen censurm 2 nata patcrnm, 

frac tencas unum, nos imitai.a, virnm : 
Et scrie' fulcitc gcnus. Mihi cymba volenti 

Solvitur, aucturis tot mea fata mcis;. 10 

llmc est fcminei mcrces extrema triumphi. 
Laudat ubi emeriturn 5 libcra 6 fama rogum. 

Nune tibi commendo, communia pignora, nalos; 
Hmc cura el cineri spiral inusla meo. 

frungere 7 malernis vicibus, pater, Ilia meorurn 15 

Omnis erit collo turba ferenda tuo. 
Oscula cum dederis lua flentibus, adjice matris : 

Tota domus ccepit nune onus esse ţuum, 
El si quid doliturus eris sine lestibus 8 illis, 

Cum venient, siccis oscula falie 9 genis. 60 

Sat t1bi sint noctcs, quas de me, Paulle, fatigcs 
Somniaque in faciem credita saipe meam ie; 

Atque, ubi secreto nostra ad sim11lacra loquer1s, 
Ut responsurai singula verba jace. 

1. Consule quo faclo. c·est 
cn 1(l av. J.-C. queP. Cornelius 
Seipion l'ut consul pour la se­
con,Ic fois. 

2. <:ensurre. Celte fille clait 
m;c pc-utlanL la censure de sou 
pere 1~2 av. J.-C.). 

3. Seric, sous-enlendu nepo­
tu111. 

4. Auctu,·is ... meis, puisquc 
Ies mic11s si nombrcux houorcront 
ma mCmoirc. 

:,. Enwrilwn 1·ogum, pour 
emcrilre rogrmi. Le 1110L ,:mcrilil~ 
n'esl ici simplcmcnt qu'uu surcr­
latif de 111e1·itre. 

6. Libera, qu1 ne flaltc pns, 
imparlialc. 

7. Fungcre. Cc lrail d,ilicat 
se lrou1·c diez Euripi<lc, Alcestc, 
577 : 
au VUV "(EVOU -ro,, t' a•,-r' ~µou 

[t.1·i(~llP -;ii(.votc;. 

8. Sine tesiibU8, sous-en­
lenrlu doleas. 

!) Osnila (alte, c"csl-it-dire 
q,i'en L'cmlm1,sanl, ils ne s'aper­
t;oiv,~nl p:1~ .Ic Le~ larmcs. . 

'10. Somnia ... 111eam, ::ies v1-
siu11.-; ol1 lu vcrras mu rcssem­
bl,mcu. 
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Seu tamen !.ldversum 1 mutarit janua lcctum !. s~ 
Scdcrit et nostro cauta• noverca toro, 

Conjugium, pueri, laudale et forte patcrnum. 
Capta 4 dabit vcstris morihus illa manus. 

Ncc malrem laudate nimis : collata priori 

Vcrtcl in offensas libera verba suas. oo 
Seu memor ille mea contentus manscrit umbra 

EL lanti cincres duxerit csse mcos, 
Discilc vcnluram jam nune scnlire 5 scncclam, 

Crclibis ad cu ras ncc ncet ulla via 6 • 

Qnod mihi delraclum est, vcstros acccdat ad annos g~ 

Prole mea Paullum sic juvct esse scnem 7 • 

Et bene habct: nunquam matcr lugubria 8 sumpsi; 
Venit in exscquias tola caterva mcas. 

Causa perorata est. Flentes me, surgi te, tcstes O, 

Dum prctium vitm grala repcndit humus 10. 100 

Morilrns el crclum patuit : sim digna mercndo, 
Cujus honoralis ossa 1·l'hanlur a vis 11 • 

1. • Ad•,w1·s11111. Le lil nu\itial 
ctait dans l'atl'\um, en face , c la 
porte. 

2. Mulai·e lectum, c'est con­
lracler un sccoud mariagc. 

1\. Cauta, adroitc. 
4. Capta. Cupli\"'!C par vos 

attcnlions, elle se plirra a votrc 
caractere, elle sera complaisanle. 
L'expressi,:,n dabit manus com­
plete liien capia. 

5. Discite senlii-e, hahituez­
vons a prc\'oir. 

6. <:wlibis ... via. Ne ncgligez 
aucun moycn d'adoucir par vos 
soins sa solitude. 

7. 1'1·ole ... sencm,c'csl-ii-dire: 
que nos enf'anls charmeut sa 
vicilli,sse. 

8. Lugubria, Ies ,·etements 
de deuil. 

O. Tesles, cc sonl Ies ombres 
de scs anc<'lrcs. 

10. Grala humus designe ici 
Ies Eufor.-. 

11. Avis, c'est-a-dire: ud avos. 
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OVIDE 

AUTOBIOGRAPHIE 

ELEGIE I (Tristes, IV, x) 1
• 

lile ego qui fuerim, tenerorum lusor 2 amorum, 
Quem legis, ut noris, accipe, Posteritas. 

Sulmo • mihi patria est, gelidis uberrimus undis, 
Milia qui novies distal ah Urbe decern'. 

1. Celle piccc lcrminc Ic qua­
lricmc livre des Tristes. Elle a 
etc cerite a Tomcs au prin­
lcmps de l'an 12 aprcs Jcrns­
Christ. 

2. l,uso,·, de ludere, compo­
scr des vers legers (croliqucs). 
Allusion aux ouvrages de la jeu­
nesse d"Ovicle, scs lrois livrcs 
d'A11w1ll"s el scs //eroides. 

3. Sulmo, f'ondce pal' .Soly­
me, un des compagnons d"EnCe, 
elait siluec d,rns Ic Samnium, 
sul" le lcl'ritoil'c des l'elignicns. 
Ovidc, dans ln xv1' ch\gic (:i-l O) 
du II• livre des A111ours, dccl'il 
ainsi ce chnrmant pays : 

Arva pcrcrranlur Pcligna liquen­
[tihus undis 

Et virct în tcncro ferlilis hcrha 
[solo. 

Terra fcrax Cercris, mulloquc fcra­
[cior uvis; 

Dat quoque haciferam Pallada 
[rarus arrcr · 

Pcrque resurg-ent~s rÎvis laheolibus 
[herhas 

Gramincus macliclam cespesobmn­
[hral humum. 

La viile nai.ale d'Ovide di,­
parul cn -J701i par suite d'un 
trcmulcmenl de tcrrc. 

4. /Jlilia uovies der.ent, !JO 
millcs ou environ 133 kilomi,­
tres. 
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41G LES POETES ELEGIAQUES. 

Eclilus hic ego ·sum : nec non ut tempora noris, 
~um cecidit fato consul uterque• pari : 

Si quid id est, usque a proavis vetus ordinis heres'; 
Non modo Fortunre munere factus_ eques. 

Ncc stirps prima fui : genito sum fratre crcatus; 
Qui tribus ante quatcr mensilrns" ortus erat. 10 

Lucifer 4 amborum nata!ibus adfuit idem : 
Una celebrata est per duo liba 5 <lies. 

11::cc est armifora:i fostis de quinque Mincrv::c 8
, 

Qu::c fieri pugna prima cruenla solet. 
Protinus excolimur leneri, curarrue par~nlis 1~ 

Imus ad insignes Urbis ah arte 7 viros. 
Frater ad eloquium 8 viridi Lendebat ab mvo, 

Forlia verbosi natus ad arma Fori. 

1. Consul utei-q11c, llirlius 
el Pansa qui 1'11rc11t lues dans 
la g-ue1Te <le Mo<li·ne ( Vcllcius 
Paterwlu.•, II, lil), rn 4:1 "'"· 
J.-C. Lygdamus di,siµ:nc par Ies 
m,;mcs mots la dale de sa nais­
sance 1Tibulle, III, v. 18). 

2. Vetus ordi11is hcrcs. c'csl­
ii-dire qu'Ovi,lc lcnait <le scs an­
cc1lrcs, pai· un :lllliquc hCrilagc, 
Ic rang de cl,cvalicr. Beaueoup 
de gens, au contraire, cnrichis 
pen<lant Ies g·ucrres civilcs, 
CLaicntarrirCs, 1nu11er,! fcn·lun.r, 
iI possc<ler Ic cens cxigc par la 
]oi pour l'airc parlie de cel ordre 
(400 OOO scslcrces). 

3. T,·ibus a11te quate,· 111e11-
sibus, douie mois auparnvant. 

4. Lucifei-, jour. Jls claient 
nes tous Ies dcux le 20 mars. 

5. l,iba, Ies gâlcaux quc l'on 
olTrait ~u Genic le jour annivcr­
soire de la naiss::mce. 

6. Minei-va:,. Les Quinqnalrics, 
consacrCcs ii Mincrre, dnraicnl 
cinq jours; Ic premier l~Lait con• 
sncre aux sacr1ficcs, Ies qualr~ 
aulrcs aux combals Lles glallia­
lcurs. 

7. lnsiq11cs ab a,·lc, Ies 
maîlres illuslres. - Ab s'em-

rloie ainsi pour bicn marquer 
idee <le causulilc. Les maîlrcs 

de rlicLo,·ique d"Ovide furcnl 
M. i'orcius Lalro el Arcllills 
Fuscus. 

8. t:loquium, comme eloquen­
tia. Se11eq11c le Pere nous a 
conserve ( Co11trov., II, x) un 
excrcicc oraloire de l'ecolier 
qui devint Ovide. II aimait 
mieux, nous dit-ii, Ies suaso-
1·ia:, qui rlcmanrlaient de J'abon­
dancc el ele la chaleur, quc 
Ies conlrovcrscs qui cxigeaicnl 
une argumenlalion suhLil11' el 
serrCc. 
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At mihi jam puero cmlestia sacra I placebant; 
lnque suum furtim Musa trahebat opus. w 

Smpe pater dixit : cc Stuclium quicl inutile lentas? 
Mmonicles! nullas ipse• relir1uit opes. » 

lotus eram clictis : totoque Ilelicone relicto', 
Scribere conabar vcrba soluta moclis. 

Sponte sua carmcn numeros venichat ad a ptos; 25 

Et, quod tentabam scribcre, versus crat. 
Interea, tacito passu lahenlibus annis, 

Lihcrior fratri sumpta mihique loga 5 rst : 
Incluiturquc umcris cum lato purpura cla1·0 ° · 

El stuclium nobis, quocl fuit anlc, manet. so 
Jamquc cleccm vitm frater gcminavcrat annos, 

Cum pcrit; et ero pi parte carcrc mei 7 • 

Cc pi mus et tencrm prim os mtatis honorcs 8 ; 

Eque viris quonclam pars tribusg una fui. 

1. [m/cstia sacra, le culle 
des Muscs. 

2. Mmonides, le pocie de 
Meonie, c'csl-a-rlire llomere. Ce 
mol vi eul de Ma?onia, ancien 
nom de la Lydie. 

3. Ipse, lui-memc, malgrc 
son ~c!nic. 

4. Totoque Ilelico11e 1·elicto, 
e bandonnaul !oul a fail Ies vers. 
L'Jlclicon, sejour des Muscs, clait 
unc montagne de J'Aonic cn Beo­
Lic. 

5. Liberi01· toga. La tog-e vi­
rile s'appclait encore libera, 

liarcc quc. apres J'avoir prise, 
c jcunc homme clail souslrait 

au pouvoir paleracl. Celle ccrc­
mouic avail !icu cl"ordinaire au:,: 
Liberalia (17 mars). 

WALTl- - A.NT. DES I'. I..\T. 

6. l.nto p11rpw·a clavo. La 
I arg-e bande de µourprc al lachcc 
a la loge clait J'ins,~ne des sc­
uatenrs. Auguste accorrla Ic clroil 
de la porter aux fils des cheva­
liers illustre.•, qni se deslinaient 
nux fondions publiques. 

7. /'arte carei·e mei. Voyez 
lloracc, Od., I, 111, 8. Getic imi­
lalion semble bien fraiele. 

8. Primus lw11ores, Ies fonc­
lions par lesqucllcs on clehulail 
dans la vie puhliquc. 

O. 1'i-ibus viris, probablemenl 
Ies ti-iumviri capitales, char­
ges de surrcillcr Ies condamnes. 
11 y avail aussi des triumvii-i 
11w11rtalrs, donl le nom indique 
Ies fo11diuus, el des triumviri 
nocturni/ charges de la police 

27 
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418 LES POETES ELEGLIQUES. 

Curia rcstaLat; clavi mcnsura coacla est ~~ 

Majus crai noslris virihus illu1! onus. 
Nec paticns corpus, ncc mens fuit apta laLori, 

Sollioitmquc fugax amLitionis eram; 
Et pclere Aonim suadebant tuta sororcs 2 

Otia, judicio sempcr amala meo. 40 

Tcmporis illius colui fovique poclas; 
Quolque aclcrant vates, rcbar adcssc deos. 

Smpc suas volucrcs Iegit mihi grandior mvo, 
Qumque nccct serpcns, qum juvct hcrba, Maccr 3 • 

Smpe suos solitus recitare Propcrtius igncs; 4~ 

Jure sodalicii i quo mihi junctus erat. 
Ponticus• hcroo, Ilassus quoque rlarus iambo, 

Dulcia convictus membra fuere mei. 
Et tcnuit 6 noslras numerosus Horatius aures, 

Dum fcrit 7 Ausonia carinina culta lyra 8 • ~o 
Vergilium vicii tantum : nec avara Tihullo 9 

de nuit. Ovicle ful aussi decem­
vir litib11s Judicandis (Fasles, 
IV, 377)et sicgea au tribunal des 
Ce11tumvirs (1hstes, II, !l5). 

1. Curia. Ayant borne sa car­
ricre polilir1ue avant d'enlrer au 
Senat, ii resta chcvalicr el ciut 
rcprendrc l'a11gusticlave, ce 
'lu'exprime la lin du vers: clavi 
mensurn coacta est. 

2. Aoui.e soro,·cs, Ies Muses; 
vo,·ez la 11olc du vers 23. 

3. Maccr (IEmilius) ele Vc­
ro11e, autcur ,l"une Ornitlwgo-
1tia el d'un pot'~mc sur lcs mons­
trcs (Theriaca), mournt en 1G 
arant Jesus-Chrisl. Les mols g11w 
juvel lw,·ba rlesig11e11t pcul-elre 
un aul re ou,Tag·c didaclique .. 

4. Sodalicii. Le mol sodali­
cium (ele wdalis) indique des re­
lations intimes, la vie communc. 

5. i'outicus, anteur d'un 
poeme cpique inlitule Thebais. 

G. 1'e11uit. Ciceron (ad Fa111., 
V, 13) dit : « Tenere swpissimc 
est dcleclarc, vohiplale al'li­
ccrn. » 

7. Fe1·il, mcsurer, parce qu'on 
frappait Ies cortles avec Ic plec­
frum. Horace s'appcllc lui-mcme 
J:011um,e fidice11 lyr,e ( Od., IV, 
lll, 2:'i). 

8. Ausonia culta lyra, c'est­
U-dirc cn la11g·11e latine. 

!l. Tibullo. Sur la succcssion 
des poeles elt",giao1ues, voy. 1"111-
Lroduclion. 
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OV!DE. 41{1 

Tcmpus ,1micitim fata dedcre mcm. 
Succcsl;or fuit hic Libi, Galle; Properlius illi. 

Quartus ab his scrie tcmporis ipse fui. 
UL<JUC ego majorcs 1, sic me colucre minorcs: &~ 

Notaque non tarde facla Thalia t mea est. 
Carmina cum primum populo juvenilia legi\ 

llarba 4 resecta mihi bisve semelve fuit. 
MoYcrat ingenium totam cantata per Urbcm 

Nomine non Yero 5 dicta Corinna mihi. 60 

Multa quidcm scripsi : sed qum vitiosa putavi 
Emendaturis ignilms ipse dedi. 

Turn quoque, cum fugerem 6, qumdam placi tura crema vi, 
lratus studio carminibusque meis. 

Molie, Cupidineis nec inexpugnabile telis 5; 

Cor mihi, quodque levis causa moveret, erat. 
Cum 7 tamen hic 8 essem, minimoque accernl.crcr igne, 

Nomine sub nostro fabula O nulla fuit. 

1. Majores, Ies aacicas. 
2, Tha/ia, pour Musa. L'i est 

loag (0aArnx). 
3. Legi. Les leclures publi­

qucs commca~aient nlors a ctrc 
cn houneur. . 

4. Barba. On consacrait aux 
dicux sa premiere bar Le; ce 
jour marquail dans la vie. 

5. Nomine 11011 vc,·o. On 
iguore le vrai nom de Corrnnc, 
qu'O"ide sut dcroLcr meme a 
ses contemporains. 

ti. Cum, fugerem, au moment 
de mou exil. Aillenrs O"idc est 
plus explicite ('frisles, I, \'li). 
11 nous "/'prend tlaus cc pas­
sagc qu'i livrn aux flammcs 
Ies /llltamorphoscs, mais que 

cel ouvrage ful sauve parce 
qu'il en cxistait plusicurs co­
pics : 

Plurihus e1cmplis scripla fuisse 
[rcor. 

7. Cum, quoique. 
8. Hic, c'csl-a-dire ta/i.,. 
9. Fabula, rumeur fâcheusc. 

O vide ( Trist., II, 353) vcul dire 
que sa vie fut plus pure que ses 
reuvrcs : 

Crc<lc mihi, dislanl morcs a car­
[mine nostro: 

Vita vcrccunda est, Musa joi:os::i 
[mea. 

Calullc fait de celle dislin~-
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420 LES POETES ELEGIAQUES. 

P:nnc milti puero nec cligna nec utilis 1 uxor 
Est dala; qu:n tcmpus per breve nupta fuit. 

!Iii succcssit, quamvis' sine crimine 2 , conjux, 
Non tamcn in nostro firma futura toro. 

70 

Ultima, qu:e mccum seros pcrmansit in annos, 
Suslinuit 3 conjux exsulis esse viri. 

Filia me mea bis prima fecunda juvcnta, 
Sed non ex uno conjuge, fecit avum. 

75 

Et jam complerat genitor% sua fata, novemque 
Addidcrat lustris altera lustra novem 5 • 

Non alilcr fievi, quam me fieturus adcmptum 
Ilie fuit. Matri proxima justa 8 tuli. eo 

tion un prcccplc (Voycz Ie poeme 
XVI, 5): 

Nam caslum esse deccL pium poc­
l l:1m 

lpsum, vcrs1culos nihil neccssc 
[csl. 

Pline Ic Jcune se jnslific pnr 
la mcmc raison rl'ccrlre ,Ies poc­
sies legcres (Leit., V, 3). 

1. Ncc digna nec utilis. 
Cettc unimi ne f'ut ni rlignc de 
moi ni heurcnsc. O ridc ne dit 
pas de qucllc fa~on clic prit lin. 
Cc ful sans doulc P."r Ic divo,·r.c 
ainsi quc son dcux1i:mc m:iringc. 

2. Quamvis si11e crimine. 
Ccs mols s'opposcnl il Non ta­
men in nnst1·0, ele. 

3. Sus/inuit. Elle mulul sui­
vre son mari qui l'ohlig·ca a rcs­
ter a Rome, el ii lui adrcssa un 
g-raml nomhrc de scs clegics ele 
!'exil. !lile clait veuvc quar.d ii 
l'epousa, ct avail unc fillo de 
son premier mariagc. 

4. Genitor, man pere. 

5. l\'oi•emque... 11ovem. II 
avail dune quatrc-Yingl-dix an:;. 
Le luslrc ,est unc ceremonie pn­
bliquc de purificalion, qui ue­
compagnait Ic reccnscmcnt; clic 
reYenait lous Ies cinq ans. 

6. Justa, Ies dcrnicrs dcvoirs. 
On pla~ait d'abord de\'aot la mai­
son du mort un cyprcs ou un pin 
sauvagc pour a\'crlir Ies passanls 
qu'elle elait funeste; on la ba­
layail avcc des balais parliculicrs; 
011 immolait dcux lruics (porca 
pr:esc11 tanea el po1·ca pnec1-
da11ea). Aprcs arnir exposc Ic 
corps pcnda11t sept j~urs (collo­
calio), on Ic porlait par la ,·ilic 
\'e1·s Ic lien de scpullurc (liuma­
tio). Oa arrosait Ic sol ilc Yin, 
an sacrifiait un lielicr aux M,î­
nes du morl. La ceremonie se 
Lcrmi11ait par la purificalion de 
l'assista11ce, par l'cau, Ic l'cu et 
des fumigat,ons ele lauricr, ct 
par un sacrifice accompagnc d'un 
rcpas l'unelirc dans la familie 
(sacrificium nove11diale). 

https://biblioteca-digitala.ro



OVIDE. 421 

Fclices ambo, tcmpestivcque scpulti, 
Ante dicm pren.:c quod periere mere. 

Me quoquc feliccm, quod non vil'enlibus illis 
Sum miscr, ct deme quod doluerc nihil. 

Si tamen exstinetis aliquid, nisi nomţna, reslal, s~ 
Et gracilis slructos effugit umbra rogos; 

Fama, parentales 1, si vos mea contigit, umbrm, 
Et sunt în Stygio crimina nostra foro ! : 

Scite, precor, causam (ncc vos mihi faliere fas est) 
Errorem s jussre, non scelus, esse fugm. so 

Manibus hoc satis est : ad vos slucliosa revcrlor 
Pectora, qum vilm qmerilis acta mem. 

Jam mihi canities, pulsis melioribus annis, 
Venerat, antiquas miscucralque comas' : 

Postque meos ortus Pisam vinclus oliva 5 e~ 
Abstuleral clccies 6 pr.:cmia victor equus : 

1. Parentales pour 71a,-e11-
tu111. Cel adjeclif ne s'empluie 
guere que pour desiş-ncr Ies of­
frandcs (pare11lolia1 que l'on 
porLait aux Mâncs des parcnls, â 
l'annivcrsairc ,Ic !cur morl, ou 
iI certaincs epoques consacrees 
(dics pare11lalrs). 

2. Fo,-o. OviJe supposc quc 
dans Ies Enfcrs Ies ombrcs se 
rcunissent pour s'entrelenir cn­
Lrc clles, commc Ies ,·ivanls sur 
la riace publiquc. 

a. Errorem. Quellc csl celle 
crrcur qui fiL cxi Ier Ovidc? U ne iu­
d iscrction probablcmcnl (Trist., 
li, 103; III, v, 49). Mais on n'a 
pu J'airc a cc sujcL quc d'incer­
Laincs conjcclurcs (Voycz Na­
gcol Le, Ovzdc, sa vie el ses trU· 

V1'es (1872), el Ilo1ss1rn, Jlevue 

clcs Deux llfo11des, 15 juin 1867). 
Scs vcr, . qu'il accusc aussi 
( 'frist., II, 207 : • Pcrdiderint 
cum me duo crimina, carmen el 
crror », ne furcnl sans doule que 
le pretexte allcg-uc par Auţu,L~, 
puisquc la puLI,calion de l'Art 
d'ai111cr prcccJe de dix ans la 
r,•Iegalion, qui eul !icu cn 9 apres 
Jesus-ChrisL. 

4. Âlltiquas miscueratquc co­
mas, el avail mclanţl'e (s'ctait 
mclangc ă) ma chcYclurc J'au­
trefois (mcs chcveux noirs au­
Lrcrois). 

5. Oliva. Oa couronnail de 
Lranchcs de laurier sacre Ies 
chcvaux vainqueurs am: jcu1 
olympiqucs. 

6. Dccies. Ovide avait, non pas 
quaranlc ans, comme on po11rruil 
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Cum maris Euxini posilos ad lmva Tomitas 1 

Qumrerc me lm3: princip:s ira jubet. 
Causa mem cunctis nimium quoque not;1 2 ruinm 

lndicio non est tcslificanda meo. 100 

Quid ref eram comitumque nefas', famulosquc noccnlcs? 
Ipsa multa tuli non lcviora fuga. 

lnuignala malis mens est succumbere, seque 
Pr..cstitit invictam viribus usa suis; 

Ohlilusque mei ductmque per otia vitm, to~ 

Insolita cepi temporis arma• manu ; 
Tolque tuli terra casus pelagoque 5 , quot inter· 

Occultum stellm conspicuumque polum O• 

le croire d"apres ces mols, puis­
quc l'Olymp1ndc comprcuail qua­
l1·e anuccs, mais ciuquanlc. Le 

r,oele suuslituc l'Olympiadc au 
uslrc romaiu, 4ui se cumpusail 

de cinq ans; voy. v. 78, n. 5. 
1. 'J'o111itas. La viile de Tomcs 

(aujounl'hui Koslcndjc), silucc a 
gauchc (ad l;rva) pour qui pcne­
truit dans Ic Pout-Euxin, au sud 
des huuchcs du IJanuuc, f'ut fon­
dcc, dit-un, par Ies Milcsicns; 
mais la lau~uc gcLiquc avait 
pres11uc compÎetcment aueanli Ic 
grec (Ovidc, 'l'i-ist., Y, nr, 51): 

ln paucis remancnl Grml'.re vcsLigia 
[lingu::c; 

Hec quoque ja1n Getico barbara 
(facla sono. 

2. Ni111i1tm quoque 110/a, con­
nu e el Lrop connuc. 

3. Co1111lw11 11efas. Cc vers 
s' cxpliquc par un aulrc pas-
9age (1'0111., II, vu) : 

Recla fides comilum poleral maln 
[noslra levare: 

Dilata est spoliis perli<la turba 
[nrnis. 

4. Tempo,·is an11a, Ies annes 
qu'cxigcaicnl lcs circonslanccs; 
ou clait fo,·cc quelqucfois de cou­
rir aux rcmparls pour rcpousser 
Ies incursions des pillards. D'au­
tres voienl dans ccs mols unc 
mclaphorc el cntenclent « la pa­
ticnce, la rcsignalion ». 

5. Terra pelayoque. Allusion 
aux ,langcrs que lui fircul courir 
Ies lcmpeles el Ies brigands. 

6. Ocrnltum polu111, Ic p,\lc 
sud, invisihlc puur nous, par 
opposiliou au pric scpli,nlrio­
nal (conspicuus). Voye, Virgile 
/.Jt!org., I, 24~: 

Ilic vertex nobis scmpcr suhlimi:!-, 
[al illum 

Sub pe<libus Slyx atra videi lla­
{nesque profun<li. 
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Ta<.:ta mil11 tandem longis erroribus acto 
luneta pharclratis Sarmatis ora Gctis'. ·110 

Ilic ego, llnilimis quamvis circumsonor armis, 
Tristia, quo possum, carmine 2 fata 1cm. 

Quod quamvis ncmo est cujus refcratur ad aurcs, 
Sic tamen absumo dccipioque dicm. 

Ergo, quod vivo, durisquc laboribus obsto, rn 
Nec me sollicil:e Lmdia !ucis habent, 

Gratia, ~l_usa, tibi : nam tu solatia pr;cbes; 
Tu cur:e rcquies, tu medicina venis. 

Tu dux, tu comes es; Lu nos abducis ah lslro; 
In medioque mihi das Heliconc locum. 120 

Tu mihi, quod rarum esl, vivo sublime dedisti 
Nomen, ah exsequiis:; quod dare Fama solet 

Nec, qui <letrectat prmsenlia, livor iniquo 

1. Ju11cta ... Gctis. Tomcs clait 
siluce sur Ies co11li11s des deux 
peuplcs, Ies Sarmalcs claient 
plus au nord que Ies Geles. 

2. Canui11e. Avani son exil, 
Ovide avait composc, auire Ies 
reuvr,'s Croliqucs menlionnCcs 
plus hani, Ies lrois li\Tc; ele 
Llrt ,l"ai111er (2 ou 3 av. Jesus­
Cill"lsl), Ies 1/cmedia amoris(1 av. 
J.-C.), Ies Medicm1ti11a /a­
ciei, Joni ii ne nous esl par­
,·erm qu 'une parlic ; <lcs __tr:1g-C­
dics, parmi lesquellcs la 1'/r!rlcc; 
Ies Alrila11wrplw,es el Ies t-'n.,­
le.,·. Cc dcrnicr ou \-rage i'ut 

remauiC par lui rluraul son 
s,;jour it Torncs, mai~ ii ne pu L 
l"aehevcr. C'csl la aussi qu'il 
compusa Ies cinq livres des 1'ris­
frs l'L Ies qualrc livrcs des /'011-
tiqucs ou Ejlfl1"es du i'out. Ces 

Jcux Jcrnicrs ouvrag-cs ronlcnl 
sur Ic memc sujeL; cc suni Ies 

rlainles el Ies sujiplicalions ele 
'exilc: la scule , ilforence est 

que, dans Ic dcrnicr recucil, ii 
nommc Ies amis el Ies prolcc­
leurs a qui ii s'adrcsse. Mcnlion­
nm1s cucure rn1 poCmc. satiriquc, 
don L Ic Litre I' /vis est empnrn Le 
i, Callimaquc, el un poeme di­
daclique sur Ies poisso11s de la 
mer Noire, i11Litul,\ Hnlieutica, 
don! ii rcsle un fragment J'une 
aulhenlicite conteslcc. 

3. Au exsequiis, apres Ies fu-
11craillcs. Propcrce dit de mtlme, 
III, ,, 23 : 

Omnia posL ohitum fingil majora 
[vcluslas 

Maj us alJ exscquiis nomcm in ora • 
[•enit. 
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Ullum de nostris dente momor<lit I opus. 
Nam tulcrint magnos cum s:ecula nostra poetas, m 

Non fuit ingcnio Fama maligna meo; 
Cumque ego pr:eponam multos mihi, non minor illis 

llicor, et in loto plurimus orbe legor. 
Si quid habcnt igitur vatum prrnsagia veri, 

Prolinus ut moriar2, non ero, terra, luus:;. ,30 

Sive favorc tuli, sive hanc ego carmine famam, 
Jurc 4 tibi grale,;, cantli1le 5 !celor, :130. 

1. Momorr/it. Voycz Horace, 
Od., IV, III, Hi : 

ELjam i.!cnle minus rnordeorinvido. 

2. Ul mor1ar : formule <le 
com·cs~1on. 

5. 1\0ll ero, terra, tuus. C'csl 
1c mat d'Horacc, Od., III, xxx, 6: 

Non omni~ moriar, multaquc pars 
Vilabil Libiliuam. lmci 

A la fin <lcs Metamoi·phose, 
(XV, 873). Ovi<lc se promcl aussi 
1'immorlalile, prcsquc dans Ies 
memcs lcrmcs : 

Cum v;•lcl illa dics, qua, nil nm 
[coi·poris hujus 

Jus habcl 1 111cerli spatium mihi 
[finiaL ;cvi, 

Parte tamcn mcliorc mei super alta 
[pcrcnuis 

Astra ferar, nomcnque cril iodc­
[lcbilc uosLrum ; 

Quaque palcl domilis llomana po­
[LenLia tcrris 1 

Ore lcgar popu li pcrlJUC omu ia Sa!­
(cula rama, 

Si quiJ hahcnl vcl'i valum pra!sagia, 
[vivam. 

4. Jure, oppose a [avoi·e. 
5. Candide. l11Pllll'ill;i11l. 

Comp. IJo.-ace, Epil., I, iv, I: 

Albi, no5lrorum sermonum candide 
[jutlc1. 

Le souhait du pocie, cn ce qui 
concerne la poslcrile, l'ul accom­
pli. Aucun n'n ele plus souvent 
lu, lmblie' lraduil el imite. 
Quel equesoit chcz lui la parl de 
rhclorique el d"un art monolone 
a l'orce de perl'cclion conlinue, 
malgrc unc surakon<lance prodi­
gil'usc dans Ic dcYcloppcmcnt, 
malgre Ies dcfauls ele goul que 
l'on peul rclcver trop souvcnl 
dans ses ecrils el Ies rcdilcs qui 
nous faliguent, surloul dans ses 
dcrniers omrages, 01'ide n'cn 
~arde pas moins sa place, sinon 
parmi Ies ccrivains du premier 
ordre, du moi ns a la tele de ccux 
du sccond ordrc: une Yerl'e i11e­
puisablc, un cspril qui ne tarii 
pas, uue languc CICgante etsou­
plc, qui ne reculc <lcrnnl aucune 
,lil'licullc, une versificalion irrc­
prod,ablc, un charme reci qui 
\'OUS enlrainc el \'OUS scduil, ii 
dtifaut d'cmoLions profon<les : 
Lclles sont Ies qualilcs anx~uel­
les ii cloil celle immorlalile 
qu'il se promcllail avcc lant 
cl'as,urance. · 
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ELEGIE II (Am., I, 11). 

Le poete, vaincu, ctilcbre le lriomphe de I' Amour do11l ii ac­
cepte Ies Joi~·• 

Esse quid hoc dicam, quocl tam milii dura videutur 
Strata, neque in lecto pali ia I nostra sedenl? 

Et vacuus somno noctem, quam longa 2, pcregi, 
Lassaque versali corporis ossa dolent? 

Nam puto sentirem, si quo tentarer amore; ~ 

An subit, et tacita calliclus arte nocel? 
Sic erat : hmserunt tcnues in corde sagillai 

Et posscssa forus pectora versat Amor. 
Ccdimus? an subitum luetanclo accendimus ignem? 

Cedamus : leve fit, quod bene fertur, onus. 10 

Vidi ego jactatas mola face crescere flammas, 
Et vidi nul!o concutienle mori. 

Vcrbera plura ferunl, quam quos juvat usus aratri, 
Detreclant pressi clum juga prima bovcs. 

Aspcr equus duris contumlitur ora lupatis : 1~ 

Frena minas scntit, quisquis ad arma facit 3 

Acrius invitos multoque ferocius urgct, 
Quam qui scrvitium ferre fatentur, Amor. 

En ego confiteor : lua sum nova prreda, Cupido : 
Porrigimu:a4 victas ad lua jura manus. 20 

1. Pallia, Ies couvcrlurcs du l 
lit. 

2 Quam lonr,a (csl), parcn-
thcsc. . 

3. Ad a,·ma facit, se plic aux 
faligucs de la gucrrc. 

1,. Porrigimus. Cc passagc rlu 
singulier m1 p~uricl rle Io prn-
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Nil opus esl bello : pacem veniamque rogamus. 
~on tibi laus, armis victus inermis1, ero. 

Necte comam myrto; maternas junge 2 columbas. 
Qui deceant, currus vitricus' ipse dabil : 

lnqne dalo curru, populo clamante triumphum, 2, 
Stabis, et adjunctas arte movehis aves. 

Ducenlur capti juvencs capl:.cque puellm. 
11:.cc tibi magnificus pompa triumphus crit, 

lpse ego, prretla recens, factum modo Yulnus habcho, 
Et nova captiva vincula mente feram. 3o 

Mens Ilona\ ducctur manihus post terga relortis, 
Et f'udor, et caslris quidrruid Amoris obest. 

Omnia te mctucnt : ac.I te sua brachia tendcnt : 
Villgus <! Io », rnagna voce, (! Triumphe 5 ", c,met. 

Blanditi:.c comites Libi erunt, Ei;rorque Furorque, 3• 

Assiduc partes turba secuta tuas. 
His tu militibus superas hominesque dcosquc 

Il:.cc tibi si c.lcmas commoda 6, nudus 7 eris. 
Lmla triumphanti de surnmo mater Olympo 

Plaudct, el appositas sparget in ora rosas. 4o 

Tu, pcnnas gcmma, gemma variante capillos, 

miere pcrsonne est lrcs frequcnl 
cn latin. 

1. Jnennis cxplique no11 tibi 
laus : A vaincrc sans perii on 
triomphe sans gloire. 

2. J1111ge, alldle. 
3. l'itricus, Vulcain, epoux 

de Venus. Cupitlon etnii llls de 
Mar;. 

!,. 1lfr11s Bo11a. La Sagcsse est 
urn~ d,~esse c1111cmic <le l'Amour. 
P1"Upc1·cc l"iuvoquc el se refugie . 

nupri,s ,!"clic quallll ii vcule.chap­
pcr asa pas,ion. Voy. Elegie V_I[ 
(III, xx1v, Hll, p. 347 du reeuc,l. 

5. Io ... l1'i1tmphe, vers em-
1'.runtc pr,csquc tcxt\1cllemc11L ii 
11bulle, El. II, v, 118: 
Milcs, Io, magno. voce, Triumphe, 

[cancl. 

G. Commoda, c'cst-â-clirc 
opes. 

7. Nudus, c.-ă-d. incrmis. 
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OVlllE. 427 

Ibis in auraLis aurcus I ipsc rolis!. 

Tmn quoque non paucos, si Le Lene novimus, urcs. 

Turn quoque pr::ctcriens• vulnera multa daLis. 

Non possunt, licet ipse velis, ccssarc sagitt;:c. •• 

Fervida Yicino llamma vapore• nocct. 

Talis erat domita llacchus Gangctide terra. 

Tu gravis 5 alitibus, Ligribus ilic fuit. 

Ergo, cum possim sacri pars essc triumphi. 

Parce tuas in mc perdcrc, viclor, opcs. so 

Adspicc cognati felicia Cmsaris 6 arma : 

Qua YÎncit, veclos protegit ilic manu. 

ELEGIE III (Am., I, xv).• 

Ovidc, en dcpil de l'envie, esperc l'i111111orlalile que Ies 
grands poclcs doivent a leurs ceuucs. 

Quid mihi, Li vor edax, ignavos objicis annos; 

lngeniiyue Yocas carmcn inertis opus? 

Non me more patrum, dum strcnua suslinet mtas, 

Pr::cmia militi;:c pulverulenta sequi; 

Nec me vcrbosas lcges cdiscere; ncc me 

Ingrato vocem prosliluisse foro? 

1. Aureus, a,·ec des cheveux 
et des ai Ies ,!'or. 

2. J!otis. Les triompi1aleurs 
claienl conduils au Capilole dans 
un char <lore. 

3. Q,wque p,-;e/erieus, mcme 
cn passant. 

4. Vir.i110 oapCJTe, ii dislance, 
sans loucher Ies objels. 

G. Tu grnvis, tu cs porlc 
par. 

6. Cmsaris, A ug·u~lc, qui par 
EuCe remonte a VC!nus, mCrl! de 
l'Amour; d'ou cognati. 
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Mortale est, quod quairis, opus. Mihi fama perennis 
Qumrilur, ql loto semper in orbe canar. 

Vivct Mmonidcs 1 , Tenedos~ dum slahit el Idc 3 : 

Dum rapidas Simois in mare volvet aquas. ro 

Vivel el Ascrmus4, dum mustis uva tumehit, 
Dum cadet incurva falce resecta Ceres. 

Ralliades 6 toto sem per cantabitur orbe; 
Quamvis ingenio non valet, arte valet. 

Nulla Sophocleo veniet jactura cothurno. 1~ 

Cum sole el luna sem per Aratus O erit. 
Dum fallax servus, durus pater, improba Jena 

Vixerit et meretrix blanda, Menandros crit. 
Ennius arle carens7, animosique Accius 8 oris 

Casurum nullo tempore nomen habent. 20 

Varronem primamque ratem 9,qure nescicl relas, 
Aureaq~e .-Esonio 10 terga pe lila duci? 

1. M:comdes, Homi\re. 
2. Ten ed os, île de la Troarle 

ou Ies Grecs sacrifir.rent lors de 
leur retour (Odyss., lll, 15\l). 

3. Ide, l'Ida, chaîne de mun­
ta~nes de la Ph,·ygie, d'uu des­
cendaient le Simo"is el le Sca­
mandre (Jl., XII, 19). 

4. Ascncus. Hcsiode cl'Ascra, 
en Ucolie. 

5. lJaUiades, Callimaque. 
Voyez l'lntroduction, p. 1x. 

6. Aratus, de Soli en Cilicie, 
ne vcr3 270 nvant Jcsus-Christ, 
auteur du poeme des Plte11ome-
11es el des Signe• du 1'e111ps 
[<ficm6µ.e•1ix, x:,\ ll,ixo-r,µellX) qui 
l'uL traduit par Ciceron sous Ic 
nom d'Ai·atea, el par Gcrmani­
cus. 

7. E1111ius arte carens. Ho 
racc, Propcrce, Ovide sonl d'ac­
cord pour reprocher au vieux 
poete de Uudics (230-IG9 avanl 
Jesus-ChrisL) la ncgligcncc ou la 
ruclcsse de scs vers. 

8. Accius (170-!14 av. J.-C.) 
Le jugemenl d'Ovide esl a. rap­
procher de celui d'Jlorace: Epit., 
II, 1, 56, el de Quintilicn, X, 
1, 07. 

9. Va1-ro11em pnmamque ra­
tem. Varron d'Alace (82-37 av. 
J.-C.) fit une imitalion desA,·go­
nautiqucs d"Apollonius de Uho­
dcs. li compusa aussi des Satircs 
el un poeme hisloriquc. bellum 
Seq1w11iru111. 

-JU. 1Eso11io, Jason etait Gl.11 
d'.1Eson. 
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Carmina sublimis tune sunt perilura Lucrcli 1 , 

Exitio terras cum dabit una dies. 

420 

TiLyrus 2, el scgetes•, JEneiaque arma~ lrgcntur, 2; 

Iloma Lriumphali dum capul orbis crit. 
Donec erunt ignes arcusque Cupidinis arma, 

Discenlur numeri, culle Tibulle, tui. 
Gallus el Hcspcriis, el Gallus notus Eois, 

Et sua cum Gallo nola Lycoris 5 crit. so 
Ergo, cum silices, cum dens patienlis aralri 

Depereanl :evo, carmina morle carent. 
Cedant carminibus reges regumquc triumphi 

Cc1lat et auriferi ripa beata Tagi O• 

Vilia mirctur vulgns : mihi flavus Apollo n 
Pocula Caslalia 7 plena ministret aqua. 

Suslineamque coma metuenlcm frigora mp'lum : 
Alque a sollicilo multus 8 amante legar. 

Pascitur in vi vis Li vor; post fata quicscit, 
Cum suus ex merilo quemque Luetur hcnor 9• 40 

1. L11cretz, Lucrcce, l'aulcur 
du De uatw·a rerum (!JX-53 av. 
J.-C.). Le vers suivonl l"ail allu­
sion ,i une expression de Lucrece, 
V, a:,: 
Una die3 dahil exilio, mullosquo 

[per annos 
Suslcnt:ila ruel moles el machina 

[mundi. 

2. Tity,·11s, Ies 81Lcoliques. 
3. Seqeles, Ies Geo,·gi_que•. 
4. 1E11eia arma, l'E11eide. 
~,. f,ycoris. Voyez l'lnlroduc-

tion, p. 11. 

6. Cedat ... Tagi, pcriphrose 
p1•ur dire • !'or •. 

7. Castalia, de lo sourcc de 
Caslalie sur Ic l'arnassc. Elle 
Clail consacrCc aux Muscs ainsi 
qu"ă Apollon. Voy. Horace, Od., 
III, IV, ()1 : 

Qui raro puro Caslalia, lavil 
Crines solutos. 

8. Multus, c.-ă-d. srepius. 
O. J/onor. Comparer Propercc, 

III, r, 21: 

AL mihi quo<l vivo delra1eril invi<l:i 
[Lurha 

Posl oLilum duplici fenore reddil 
[hooos. 
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Ergo cliam, cum mc supremus adusserit ignis, 
Vivam, pars!Jue mei I multa supersles erit. 

ELEGIE IV (Am., II, v,). 

Ovide dt!plore b mort d'un perroquel, donne par lui h 
Corinne. Celle piece, plus ingenieuse que touchanle, veritable 
oraison funebre, rcsle bien en dessous de son modele, le 
.illoi11eau de Lesbie. 

Psiltacus, Eois ales transmissns ah Indis, 
~_i_t : exscc1uias ite frequenter aves. 

ltc, pirn volucrcs, el plangite pectora pennis; 
Et rigido Lcneras ungue notate genas 2 • 

llorrida pro m:cstis lanielu_!:_J~_luma capillis : 
Pro Ionga resoncnt carmina vestra tuba:;_ 

Qui1! scelus lsmaru> ~ereris,_Philomela, tyranni? 
Explet11. est annis ista querela suis 5 • 

Alitis in rarm rniserum jiy_eJ'.li.tuunus; 
Magna, sed an Liqll'll est causa doloris Itys. to 

Omncs, qmc liquidoJibratis în acre cursus; 
Tu Lamen an~ alias, turt;1r amice, dole. 

1. Pars mei. Voyez Horace, 
Od., III, XXX, 6 : 

Non omnis moriar mullaque _pars 
ViLahiL Lihilinam. Lmei 

2. Genas. J,'assimilalion des 
oiscaux nux hommes est cxccs­
SÎ\'e dans ces dclails ci louchc 
au ridicule. 

11- 3. T..lJJJ.i.L. C'ctoit particuliere­
mcnl f'msli·ument usile dans Ies 
fuucraillcs. llorace, Sat., I, v, ,42. 

. J.w,arii, d'Ismaros, viile 
ele Thracc. Le roi Terce, l'e­
poux de Philomele ct le pcrr 
d'IL)'S, clail issu de Thracc. 

. 1lnuis suis, scs annees, 
c.-a-d. un le~ps _convennble. 
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Plena fuit vobis omni concordia vita, 
Et steli t ad finem longa tcnaxque fi des. 

Quod fuit Argolico juvcnis Phoccus 1 Orcsl::e, 1:. 

Ho·c Lihi, dum licuit, psittace, turtur erat. 
Quid tamen ista fi<lesT quid rari forma coloris? 

Quid vox mulandis ingeniosa 5onis? 
Quid juvat, -ut 2 datus es, nostr::c placuisse puell::c? 

Inl'elîx avium gloria, nempc jaces. __J 2,1 

·tu potcras viridcs pennis hebetare"· smaragdos_ 
Tincla ~ens rubro Punica ro~tra croco. 

\on fuit in tems vocum simulantior ales : 
Reddebas bl::cso tam bene verba sono. 

ll.'ij1us-cs·invidia. Non tu fera bella _ _!!!~v:eba_s : ~ş 
Garrulus, ct placid::e pacis amator eras. 

"Ecce, coturniccs inter sua prcelia \ vi~unT : 
Forsitan et fiunt inde frequcntc; aims·s. 

Plcnus eras ITttmmo8 : nec prai sermonis amorc 
In multos poteras ora vacare cibos. BD 

Nux _erat csca tibi, caus[eque-piipavera somni ;J 
Pellebalque silim simplicis humor aqu::e. 

Vi~·it edax_ vultur, dncensquc per aera gyros 
Miluus, et pluvim graculus auctor aqum : 

V_i_vit et armigerre corn ix 7 invisa Mincrvm, 3& 

1. Phoceus. Pylade ctail fils 
du roi de Phoeide Strophios. 

~- Ut, des que. 
3. /Jcbetare_: l'emploi d'une 

finalhrevc ilevant sm est jusli­
fie parce que le mol sma,·agdos 
est empruull! au grec. 

4. Sua pnelia, lcs combals 
.iui leur·sont hahituels. Arislole 

dccrit les g-uerres des pcrdrix 
el des cailles. De Animalibus, 
IX, 8. 

5. Fi1111t anus, comme. plm 
loin : « Vivil edax vultur ii. 

6. Mi11i1110 (cibo). 
7. Cornix. La corneille ra­

conlc, daus le dcuxiemc livrr 
des Meta11101-pltoses, qu'elle u 
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Illa quiclem sreclis vix moritura novem. 
~dit_illa loquax human:c vocis imago, 

Psiltacus, extremo munus ab orbe clalum. 
Optima prima fcre manibus raniuntur avari;; ._i._ __ 

lmplentur nnmeris cleteriora suis:-· _J 
Tr~Phyllacicl:c 1 Thersites funera vidit : 

Jamque cinis, vivjs fratrihus, Hectorer:~t. 
Quid referam timidm 2 pro le pia vota pucli;:c, 

Vota procelloso per mare rapta Noto? 
Seplima lux !.enit, non exhibitura sequentern : 

Et stabat vacua jam tibi Parca colo. 
Non tamen ignavo stupnerunt vcrha palatD. 

Q:i_mavit moriens lingua : « Corinna, vate. i> 

Colie sub Eiysio nigra ngnus ilice !E._ondet, 
Udaque perpetuo graminc terra ;i-eL 

Si qua fi.des dubiis, volucrum locus ille piarum 
Dicitur, obscamm quo prohihcntur avcs. 

I!li~ ~nnocui late pascuntur olores : 
Et vivax phamix, unica semper avis. 

Explicat ipsa suas ales Junonia j pcnnas 
- Oscula dat cupido blanda columba mari. 
Psittacus has inter, nemorali sedc rcceplus, 

~omertit Yolucrcs in sua verba • pias. 
Ossa tegit tumulus ; tumnlus pro corporc parvus; 

, 

perdu la faveur de Mincne, 
pour l'avoir servie avcc intliscrc­
lion. 

1. Ph11llacidre. Protcsilas ctail 
ne a l'hi·lace, cn Thcssalie. , 

3. A.0,~ Junoma, ie paon 
sur la qucue uuq·uc1 la dees,c 
avait seme Ies ceut yeux cl'Ar~us 
Vov. Ovide, Melam., I, 720. 

4. Co11vc1·tit iii sua ver/J11. 
c'est-i,-dirc qu~ son langag-c ex­
cite l'a,[miration. 

" 2. Timidre_, trcmhlante de 
pcur pe1ia~nt la maladie. 
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60 Quo lapis cxiguus par sibi carmen habet : 
CoLL1Go11 1 EX 1Pso nomN.E l'LACUissE sÎlruLc110 : 

ORA. FUERE Mllll PLUS AVE DOCTA. LOQUI. 

Ovide pleure la mori de Tibulle dans une tilegic qu1 esl une 
des plus bcllcs qu'il ait composees. 

Mcmnona' si mater, matcr ploravit Achillcn, 
Et langunt magnas tristia fata deas; 

Flcbilis imlignos', Elcgeia, solve capillos. 
Ah, nimis ex vero nune tibi nomcn • eril ! 

lile tui vatcs operis, lua fama, Tibullus 
Ardct in exstruclo, corpus inane, ro6o. 

1. Colligor, c'csl0 a-d1re colli­
qitw· 911a11tum placuerim. 
Celle cp1Laphc Lci'minc foiule­
menl la picce; clic pourrail uicn 
n'clrc <ju'uuc iulerpulalion. Com­
uicn c Ic csl inforicurc a l"i11-
sc1·ip1iu11 que Ic ucrgcr recunnais­
~anl grava sur la lomue <lu mou­
chcrun, son sauvcur (Virg., Cu­
lcx, 417'): 
Parve culcx, pccu<lum ~uslos tilii 

[talc mertmli 
funeris officium "YÎl.c pro munc~·e 

I re,lrhl. 

2. Mcuf11011(l. ML•m11011 , fils 
<lu roi d"Bthio1;ie Eos, ful Luc 

\~. - A.:ST. Dl:::S P. L.\T. ... 

par Achilie au sicge de Troic. 
Sa mere ramcna scs rcslcs ; 
clic ne ccsse de Ic plcurcr : 
scs larmcs soul la ros,;e <lu ma­
lin (Ovide, Jlctamorph., XIII, 
G21) : 

LucliLus c~l Aurora suis inlenta 
[piasque 

Nune quoque dat lacrimas el tolo 
[roral in orhc. 

3. Jndignos : qui ne meriLe111 
pas d'cLre ainsi trnilcs. 

4. No111c11. Sur le nom de 
l"El<'gic, ,uyc, le debut de 1'111-
Lro<lucLio11. 

28 
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Ecce puer Veneris fort eversamque pharetrarn 
Et fractos arcus et sine lucc facem. 

Aâspice, demissis ut eat miserabilis alis; 
Pectoraque infesta tundat aperta manu. 10 

Excipiunt lacrimas sparsi per colia capilli, 
Oraque singultu concutiente sonant. 

Fratris in Ai:ne:e sic illum funere dicunt 
Egressum tectis, pulche·r Iule 1, tuis. 

Nec minus est confusa Venus, moriente Tibullo, 1, 
Quam juveui 2 rupit cum ferus inguen apcr. 

At sacri vates et divum cura vocamur : 
Sunt etiam, qui nos numen habere putcnl. 

Scilicet omne sacrum mors importuna profanat : 
Omnibus obscuras• injicit illa manus. 20 

Quid pater lsmario, quid maler profuit, Orphco •? 
Carmine quid victas obstupuisse feras? 

;Elinon 5 in silvis idem pater, mlinon, altis 
Dicitur invita concinuisse lyra. 

A<lspice M:eoniden °, a quo, ceu fonte percnni, 2, 

Vatum Pieriis ora rigantur aquis; 
llunc quoque summa dies nigro submersit Avcrno : 

Diffugiunt avidos carmina soia rogos. 

1. lule, lule ou Ascagnc, fils 
d"Ence. 

'.!. Juve11i, Acluuis (1llt'tam., 
X, 708). 

J. Obscuras, kudJl'enscs, 
somlwes, comme louL cc qui ap­
Jiarlicnl au royaume de ]'lulon. 

4. Orphco. Le pocie thrace 
(lsmario) avail pour pere Apoi­
Ion el pour mere Calliopc. 

6 . .iElino11. Le chanlre legen­
clairc Linus, qui e11scigna la mu­
si1111c i, llcrculc, ful tue par ce 
dieu ci pleure iiar Apollon; d'oi, 
le 1wm Je Lmos ou Jl,;Jinos 
donuc â cerlains chauls func­
lil'Cs. Suivanl llerodote, c·csl cn 
i'hcnicie qu'ils prirenl naissance 
(11, 7!l). 

li. Ma,011ide11, l!omere. 
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Durat opus vatum, Trojani fama laboris1, 

Tardaque nocturno tcla retcxta dolo. so 
Sic Nemesis 2 longum, sic Delia, nomcn habcbunt, 

Altera cura recens, altera primus amor. 
Quid nune sacra juvant? quid nune JEgyptia prosnnt 

Sislra •? quid in vacuo secubuissc Loro '? 
Cum rapiant mala fata bonos (ignoscile~ fasso), s, 

Sollicitor nullos essc pularc deos. · 
Vive pius : mariere pius 5 • Cole sacra : colcnlem 

· Mors gravis a templis in cava bus ta lrahct. 
Carminibus confidc bonis : jacct ccce Tilrnllus. 

Vix manct e tolo, parva quod urna 6 capit. ~o 
Tanc, sacer vates, fiamm::c rapucrc rogalcs, 

Pectoribus pasei nec timuere Luis?. 
Aurea sanctorum potuissent templa deorum 

Urere, qu::c tantum sustinucre nefas. 
A verlit vultus, Erycis 7 qu::c possidct arces : 11, 

Sunt quoque, qui lacrimas continuisse ucgant. 
Scd tamcn hoc mclius, quam s1 Ph::cacia tcllus 8 

1. T1·ojm11 labo,·is. Ces mols 
t1esig11cnl Ic siCgc <le Troic, el Ja 
toilc de Penelope, dans Ic vers 
suirnnt, designe l'Odyssee. 

2. Nemesis ful, aprcs Dclin, 
chantee par Tibullc. 

3. Sist,·a, Ic sistre consacre a 
Isis. Cc passagc foit allusion ntix 
vers m,;mcs de Tilmllc, I, 111, :!3. 

-1,. lgnoscitc. Celle aposll'Ophc 
s'adrcssc aux dicux. 

.5. Mariere 71ius, lu mourras 
rnalgrc ta piele. 

li. Urna. Voycz la rncmc id,;c 
uprimee prcsque dans Ies me-

rncs tcrrncs, Melam., XII, G1:,: 

Jam cinis est el de lam magno rc­
lslnt Acl>iltc 

Nesdo qui<l parvam quod non hcnc 
[complcal ur11a111. 

7. Erycis. Venus availun lcrn­
plc fonwux sur Ic mont Erp, t'n 

Sicile. 
8. l'lueacia tell11s. Allusion i, 

ln maladie qui faillit crnporlr,r 
Tibullc, lors du rnpgc qu'i 
amil c11lrcpris avcc Mcssala, el a 
la piecc qu'il compusa â cc sujcl. 
Vuycz Tibullc, Eleg. I, 111. 
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Ignolum vili supposuissel humo. 
Hic certe manibus fugientis pressit ocellos 

Mater, elin cineres ultima dona tulit. 
Hic soror in parlem misera cum malre doloris 

Venit, inornalas dilaniala comas : 
Cumque Luis sua junxerunl Nemesisque priorq1rn 

Oscula; nec soios desliluere rogos. 

50 

Delia discedens : << Felicius, inquit, amala 55 

Sum tibi : vixisti, dum tuus ignis eram·. >J 

Cui Nemesis : << Quid, ail, tihi sunt mea damna doluri? 
Me lenuil moriens deficiente manu. n 

Si tamen e nohis aliquid, nisi nomen el umbra, 
Restat, in Elysia valle Tibu1lus erit. oo 

Obvius huic venies, hedera juvenilia cinctus 
Tempoca, cum Calvo, docte Catulle, luo : 

Tu quoque, si falsum est lemcrali crimcn amici, 
Sanguinis alquc anim,:e prodige Galic ture, 

llis comes umbra lua est, si qua est modo corporis umbra. 65 

Auxisti numeros, culte Tibullc, pios. 
Ossa quieta, precor, lula rcquiescile in urna, 

Et sit humus cincri non onerosa Luo. 

ELEGIE VI (fristes, I, 1). 
Ecri le pcn<lant la Lravcrsec que fit Ovide pour se ren<lre a Tom,is. 

Parve (nec invideo), sine m~, liber, ibis in Urbem, 
Hcu mihi, quod domino non licel ire tuo. 

\'adc, sed inc11ltus. qualem decet e:i.:sulis esse, 
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lnfolix, habitum temporis hujus babe. 
Nec te purpureo velent vaccinia I succo : 

Non est conveniens luclibus ille color. 
Nec Litulus minio, nec cedro charta no telur; 

Candida nec nigra cornua 2 fronte geras. 
Fclices ornent hmc instrumenta libellos. 

437 

Fortun::c memorem te decet esse mere. 10 

Nec frngili geminm polianlur pumice fronles, 
Hirsutus spnrsis ut vicleare comis. 

NcYe liturnrum pudeat. Qui viderit illas, 
De lncrimis factas sentiet esse meis. 

Vnclc, liber, verbisque meis loca grala saluta. 15 

Contingam certe, quo licet, illa pede•. 
Si quis, ut in popu Io nostri non immemor illo \ 

Si quis, qui quid agam forte requiret, erit, 
Vivere me dices : salvum tamen esse negabis. 

Id quoque, quod vivam, munus habere clei 5 • 20 

Atque ita te tacitus, qumrenti plura, legenclum, 
Ne, qum non opus est, forte loquare, dabis. 

Protinus admonitus repetet mea crimina lector, 
Et peragar populi publicus ore reus. 

1. Vacci11ia, Ic vacict. Les 
·manuscrils claient prolcgcs par 
unc couverlure de parchcmin co­
Joricc. De mcmc Ic ti Lrc clait 
~cril sur unc barHlc coloriee nl­
lnchcic nu manuscriL lui-mCme; 
Ies lil'l"cs de pri, se conscrvaienl 
dans des collres, el on Ies en­
duisail d"lmilc de cedre pciur Jcs 
mellre i, J'alll'i des insecles el de 
l"humiditi•. Les bords exlcrieurs 
(/1·011/cs) claicnt polis a la pier,·e 
ponce el noircis. 

2. Cornua. Ce mol designe Ies 
cxlrcmilcs du b,îton aulour du­
qucl s"enroulaienl Ies manu., 
scrils. Elles claicnl souvenl do­
rees ou ornees d"ivoire. 

5. Pede, jeu de mols asscz 
pueril; 

4. Ul in populo illo, nulanl 
que celn esl possible dans une 
viile aussi populeuse. 

5. T>ei, d'Augusle; c'esl le 
deus 11obis !trec otia {ecit de 
Virgile. 
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fu cave defendas, quamvis mordebere clictis : 2; 

Causa patrocinio non bona pejor erit 1• 

[nvenies aliquem, qui me suspiret ademplum, 
Carmina nec siccis perlegat isla genis, 

Et tacilus secum, ne quis malus audiat, optet, 
Sit mea, lenilo Cresare, prena levis. ~n 

Nos quoque, quisquis erit, ne sit miser ipse, precamur, 
Pl:icatos miseris qui volet esse deos : 

Qureque volet, rata sint : ablataque principis ira 
Sc<libus în patriis det mihi posse mori. 

Ut 2 peragas mandata, liber, culpahere forsan; 3~ 

lngeniique minor laude fererc mei. 
Judicis of/icium est, ut res, ita tempora rerum 

Qurerere. Quresito tempore tutus eris. 
Carmina proveniunt animo dcducta sereno : 

Nubila sunt subitis tempora noslra malis. ,o 
Carmina secessum scribent.is et otia qurerunt : 

Mc mare, me venii, me fera jaclat hicms. 
Carminibus metus omnis abest : ego perditus enscm 

Hresurum jugulo jam puto jamque meo. 
Brec quoque quod 3 facio, ju<lex mirahitur requus; ,; 

Scriptaque cum venia qualiacunque leget. 
Da mihi Mreoniden, et tol circumobjice casus; 

Ingenium tantis cxcidet omne malis. 
Dcnique securus famre, liber, ire memento; 

Nec tibi sit lecto displicuisse pu<lor. ~o 

1. Causa ... e,·it. I.a causc. 
mauYaisc cn cllc-mcmc. dcl'icn­
d,·ait · plus mnuvaisc cncore, si 
Lu la plaidais. 

2. Ul, supposc quc. 

5. I/ ;ec quoque, quod facw .... 
Q11od depcnd de 111frabit111· ci 
non de luec, avec lcquel ii fau­
drait, qu:e, que_ donnenl aussi 
certorns manuscrits 
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on ita se noLis pr::clll'L Fortuna secundam, 
Ut tihi sit ratio laudis habenda tum. 

Donec eram sospes, tituli I tangehar amore; 
Qurerendique mihi nominis ardor erat. 

43!) 

Carmina nune si non studiumque, quod ohfuit, odi, ~; 
Sit satis. Jngenio sic fuga parta meo 2 • 

I tamen, ct pro me tu, cui licet, adspice Romam. 
Di facercnt, possem nune meus esse liber. 

Ncc te, quod venias magnam percgrinus in Urhcni, 
Jgnotum populo posse venire puta. 60 

Ut titulo careas, ipso noscere colore 3 • 

Dissimulare velis, te liquct essc mcum. 
Clam tamen intrato, ne te mea carmina lmdant. 

Non sunt ut quondam plena favoris crant. 
Si qnis crit, qui te, quod sis mcus, essc lcgcndum 6• 

Non pulct, c grcmio rejiciatquc suo : 
« lnspicc, dic, titulum. Non sum prmceplor amoris 4 ; 

Quas mcruit, pcenas jam dedit illud opus. » 
Forsitan exspectcs, an in alta Palatia 5 missum 

Scandere te jubeam Cresareamque domum. 10 

Ignoscant augusta mihi loca dique locorum : 
Venit in hoc illa fulmen ab arce capul. 

Esse quidcm memini mitissima scdibus illis 
Numina : sed timeo, qui nocucrc, dcos. 

1. Titu/i, c.-it-d. famm. 
2. Inge11io meo, car c'csla mon 

talent que je dois d'clrc cxilc. 
Voy. vers G8. 

3. Colore, la teinle sombrc, 
ton aspect, cn harmonie nvec 
ma deslinee. 

4. !'l'tel'rp/01· a11101·1\. nllt;­
sion a l'ouvragc tl'Ovitlc De ai·te 
amaloria. 

5. Pa/alia. C'cst sur ]P. Pa­
latin qu'clait Ic palaisd'Augu,lc. 
ninsi quc Ic lemple d'Apol Ion, 
Jupiter, Junon el Vesta. 
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Tcrretur minimo pennm stridorc columba, ,~ 
Unguihus, accipiter, sancia facla Luis; 

Nec procul a stabulis audet secedcre, si qua 
Excussa est avidi dentibus agna lupi. 

Vilarct cmlum Phacthon, si viverct; et quos 
Oplarat stulte, tangcrc nollct equos. so 

Me rpwquc, qu:c scnsi, falcor Jovis arma tirnerc; 
Mc rcor infesto, cum tonal, ignc pcli. 

Qnicnnquc Argolica de classe Capkirca I fugit, 
Scmpcr ah Enboicis vela rclor11nct ar1uis. 

Et mea cymba. seme! vasta pcrcussa procclla, B5 

Illum, quo lmsa est, horret adirc locum. 
Ergo, care liber, timida circumspice mente; 

Et satis a media sit tibi plebe 2 legi. 
Dum pelit infirmis nimium sublimia pcnms 

Icarns, Icariis nomina fccit aquis. uo 
Dinicilc est tamcn hinc remis utaris an aura 

Dicere. Consilium resque locusque dabunt. 
Si poteris vacuo tradi, si euncta vicfobis 

Milia, si vires fregerit ira suas; 
Si quis erit, qui te dubitantem et adire timcntcm 95 

Tradat', el ante tamcn pauca loquatur, adi 4 • 

Lncc bona t!ominor1uc tuo fclicior ipso 
PPrvcnias illuc, el mala nostra lcves. 

Na111quc ca vei nc1110, v-cl qui milii vulnera fecit, 
iii' 

1. Capharea. Capliareus ,,Lail 
un promonloirc ou suri de l'Eu­
liCc, oi1 la llollc g-rccquc fit n:m­
l'ra"r. a son rclour de Troic · c'csl 
la ;,;c pcrit Aja1, ,fils <l'Oilc~. 
Voy. /;11., XI. %0 : 

Euhoic:e coutes ullorque Copho­
[reus. 

2. Media plebe, Ies classes in­
lcrmCdiai1·cs. 

3. 1'mdat, te presen le. 
4. ,11di, s.-enl. p•·i11cipem. 
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~olus Achilleo lollere more I potesl. 1no 

Tanlum ne noceas, dum vis prodesse, videto: 
Nam spes est animi nostra timore minor. 

Qumque quicsccbat, ne mola resmviat ira, 
Et prenm tu sis altera causa, cave. 

Cum tamen in noslrum fueris penetrale receptus, so~ 
Contigerisque luam, scrinia curva!, domum, 

Acl~picies illic po,itos ex ordine fratres, 
Quos stuclium cunctos evigilavit idrm. 

Ca!Lera turba palam titulos ostcndit apcrtos; 
· Et sua detecta nomina fronte gerit. 110 

Tres· procul obscura latitantes parte videbis. 
Iii quoque, quod nemo nescit, amare docent•. 

!Jos tu vei fugias, vei, si satis oris habel,is, 
(Edipodas facilo Telcgonosque 3 voces. 

Dcque tribu~, moneo, si qua est tibi cura parcnlis, 11~ 

Ne quemquam, quamvis ipse docebit 6 , ames. 
Sunt quoque mulat::e ter quinque volumina formm 7, 

Nuper ah exsequiis carmina rapta meis : 
IJis mando dicas, inter mutata referri 

Fortunm vultum corpora posse mem. 1w 

I. Achillco 1110,·e. Le roi de 
~lysie, Telephc, qui ne put elrc 
gufri quc par la lance d" Achilie 
qui l'avait blesse. 

2. Sc,·inia curva, coffre cy­
:indrique ou J'on enfcrmait Ies 
l.:lanuscrils. 

5. Tres, Ies lrois livrcs de 
Art d'aimer. 
4. l/i quoque ... doce11t, hicn 

qu'ils n'cnscignenl que cc quc 
pcrsonnc n'ignorc. 

5. OEclipodas Telcgonosque, 
c'cst-it-dirc des pm-,.icidcs. Le 
mcurlrc ele Lnius par <Edipe e;t 
connu. Quanl ii Telcgonc, fils 
d'Ulyssc ct de Circe, jele pnr la 
Lcrnpcle i, llha<JllC. ii \'OU lui 
s'cmparcr par J'orcc de cc qui 
lui clail nccessairc el lua son 
propre pere qui l'avait nllaquc. 

6. Docebit, s.-enl. amare. 
7. 11/utatre forma,, nllusion an 

sujct des Mt!lamorplwse.,. 

https://biblioteca-digitala.ro



LES POETES I'.LtGIAQlJES 

Namqnc ea dissimilis subito est cffecta priori : 
Flcndaquc nune, aliquo Lemporc lmta !'uit. 

Plura quidem mandare tibi, si qumris, habebam, 
Sed vereor tardre causa fuisse· morre; 

Et si, qure subeunt, tecum, liber, omnia ferres, 12, 

Sarcina laturo magna futurus cras. 
Longa via est : propera. Nobis habitabitur 1 orbis 

Ultimus, a terra terra remola mea. 

ELEGIE VII (Tr., I, 11). 

Ovide cMcrit une tcmpele par laqucllc ii fut assailli pcncbnl 
la lravcrsee. 

Di mar•is ct cmli (qnid cnim nisi vota supPr,11111~ ?) 
Solvcre quassalre parcitc membra ratis : 

Neve, precor, magni subscribitc:; Cresaris irm : 
Smpc, premente deo, fort deus alter opem. 

Mulciber' in Trojam, pro Troja stabat Apollo 
~qua Venus Teucris, Pallas iniqua foit. 

1. Jlabilabitur. Pcndnnl quc 
tu parliras, moi je conlinnrrai ,i 
rcsler dnns celle lcrrc loinlainc. 
Cc fulur n"indiquc pas qu'Ovidc 
n'est pas encorc arrivc nu terme 
de son voyagc. 

~- Supersunt, au !icu de su­
peres/. Virgile dit dememc,Buc., 
VIII, li7 : « nihil hic nisi car­
mina dl's1111l 11. 

3. Neve . .. subscribite, ne vous 
aisociez pos. En longogejuridique, 

s·as5ocicr a unc nccusntion c'Clait 
sub.,c,·iberc; d'01i Ic nom de sub­
scl'ipto,· donne a I'accusntcur cu 
scconcl. 

4. Mulcibcr, de mulcei·e, IE 
dicu qui amollillcs m6taux, snr­
nom de Vulcaiu. C'esl cc clicu 
qui for~ca l'armure d'Achillc, si 
mcrrnillPusemcnl dccrite par llo­
mi,rc. Apoi Ion se fiL au conlrairc 
l'allic des Troyens lorsqu'il cnvoya 
In peste dans le camp des Grec,. 
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Oderat 1Encan propior I Saturn ia 2 Turno; 
lile tamcn Vcncris numinc tutus crat. 

Srepe ferox cautum petiit Neptunus Ulixem : 
Eripuit patruos s::cpe Minerva suo. 10 

El nobis aliquod, quamvis distamus ah illis, 
Q:1id vclat irato numen adcsse dco? 

Verba miser frustra non proficientia perdo : 
Ipsa graves spargunt ora loquentis aqum : 

T-rrihilisque Notus jactat mea dicta; preccsr1ue, 1• 
Ad quos mitluntur, non sinit ire deos. 

Ergo idem venii, ne causa lmdar in una, 
Velaque nescio quo votaque nostra ferunt? 

Me miserum, quanti montes volvuntur aquarum I 
Jam jam tacturos sidera summa putes. 20 

Quantm diducto subsidunt mquore valles I 
Jam jam tacturas Tartara nigra putes. 

Quocunque adspicio, nihil esl nisi pontus et aer; 
Fluctibus hic tumidis, nubibus ille minax. 

Inter utrumque fremunt immani murmure venii : 2~ 

Nescit, cui domino parcat, unda maris. 
Nam modo purpureo vires capit Eurus ah ortu; 

Nune Zcpl1yrus sero vesperc missus adest; 
Nune gclidus sicca• Boreas bacchalur ah Arcto; 

Nune Notus adversa prrelia frontc gerit. 30 

fiector in incerto est, noe quiJ fugialve petatre.. 
Invenit. Ambiguis ars stupct ipsa malis. 

Scilicet occidimus, nec spes est ulla salutis : 

1. Propior, plus ~avorable 
2. Salun1ia, Junon. 
3. Pat,·uo, Mincrve, filte de 

Jupiter. etait niece de Nepluue. I 
4. Sicca. L'Ourse ne dcsccnd 

pns au-dcssousdc !'horizon; pour 
uolrc hemisp!icl'C elle ne se 
pi onge pus dans t' Oceaa. 
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Dumque loquor, vultus obruit unda meos. 
Opprimet banc animam fluctus, frustraque 1 precanli 35 

Orc necaturas accipiemus aquas. 
At pia nil aliud quam me dolet exsule conjux : 

]foc unum nostri scitque gemitque mali. 

Nescit in immenso jactari corpora ponto, 
Nescit agi ventis, nescit adesse necem. 40 

O bene, quod non sum mecum conscendere passus 
Ne mihi mors misero bis palicnda foret ! 

Al nune, ut peream, quoniam caret illa periclo, 
Dimidia certe parte 2 superstes ero. 

Heu mihi ! quam celeri micuerunt nubila flamma ! 4& 

Quantus ah retherio personat axe fragor! 
Ncc levius laterum tabulre feriuntur ah undis, 

Quam grave balistre mrenia pulsat onus. 
Qui venit hic fluctus, fluctus supereminet omncs : 

Posterior nono est undecimoque priorl, 50 

Non letum timeo : genus est miserabilc leti. 
Demite naufragium; mors mihi munus erit. 

Est aliquid, fatoque suo ferroque cadentem 
In solida moriens ponere corpus humo, 

Et mandare suis aliqua, et sperare sepulchrum, &, 

Et non mquorcis piscibus esse cibum. 
Fingitc• me dignum tali nece: non ego solus 

Ilic vchor : im meritos cnr mea prena traliit? 

1. Frnsfra se rapporle nalu­
rcllcmcnl a prccanli. 

2. Di111idia pai·te. Voyc, Ho­
race, Od., I, m, 8, el 11, xvu, 5: 

Te mc.e si parlem :inimre rapit. 

:5. Postcrio1· ... prim·, pcri-

fhrasc pour dire decw11am1s. 
,a clixiemc lame passail die, Ies 

l\omains pour IJ plus forle. 
4. Fingite, el d'ailleurs sup­

posez. 
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OVIDE. 445 

Pro Superi, viri<lcsquc clei I quibus mquora curm 
Utraque jam vestras sistite turba minas : Go 

Quamque <ledit vitam mitissima Cmsaris ira, 
Hanc sinite infelix in loca jussa foram. 

Si, quoniam mcrui pamam, me perdere vu!Lis, 
Culpa mea est, ipso judice, morle minor 2. 

Mittere me Slygias si jam voluisset ad undas e, 
Cmsar, in hoe vestra non eguisset ope. 

Est ilii nostri non invidiosa cruoris 
Copia• : quodque dedit, cum volet, ipse fcrct~. 

Vos modo, quos certe nullo, pulo, crimine lmsi, 
Contenti nostris jam, precor, este malis. 10 

Ncc tamen, ut5 cuncti miserum servare velitis, 
Quod periit, salvum jam capul esse potest. 

Ut mare subsidat, venlisque ferentibus utar; 
Ut mihi parcatis : non minus exsul ero. 

Non ego divitias avidus sine fine parandi 1, 

Latum mutandis mercibus mquor aro; 
Nec peto, quas quondam pelii studiosus, Athenas; 

Oppida non Asim 6 non mihi visa prius; 
Non 7 ut, Alexandri claram delalus in urbem, 

Dclicias videam, Nile jocosc8, tuas. so 
Quod 0 faciles opto ventos, (quis credere possit?) 

1. Vi,·ides dei, comme creru­
lei; les clieux de la mer, opposes 
a ccux du cicl, supe.-i. . 

2. Mo,·lc mino,·, ne merile 
pas la mort. 

3. Non invidiosa copia. un 
droit non cunlesle sur ma vie. 

4. Ferel. pour auferel. 
S. Ul, suppose que. 

6. Non Asire, supplcez pcto. 
Je ne vais pas vers Ies villes 
d'Asie non vues auparavaul, 
c.-a-d. : je Ies ai vucs deja. 

7. Non; supplcez navigo, iler 
facio. 

8. Jucose, allusion a la lc­
gerclc des m~urs d'Alexandrit. 

O. Quod, c.-a-d. quodsi. 
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440 LES POETES f:LEGJAQUES. 

Sarmatis est Lellus, quam mea vota pelunt. 
Obligor1, ul tangam lmvi fera littora Ponti; 

Quodque sit a patria tam fuga tarda, queror. 
Nescio quo videam positos ul in orbe Tomitas, ,~ 

Exilem 2 facio per mea vota viam.-
Seu me <liligitis, tantos compescite fluctus 

Pronaque sint nostr::e numina vestra rati : 
Seu magis o<listis, juss::e me a<lvertite terr::e 3 • 

Supplicii pars est in regione mei. va 
Ferte (qui<l hic facio?) rapidi mea carbasa venti. 

Ausonios fines cur mea vela vident? 
Noi uit hoc Cmsar : quid, quem fugaţ ille, tenetis? 

A<lspiciat vultus Pontica terra meos. 
El jubet~, el merui : nec, qu::e damnaverit ille, 9~ 

Crimina defendi fasve piumve puto. 
Si tamen acta deos nunquam mortalia fallunt, 

A culpa facinus scitis abessc mea. 
lmmo ita si scitis, si me meus abstulit error, 

Stultaque mens nobis, non scelerata, fuit; 100 

(Quo<l licct et minimis) ·aomui si favimus illi : 
Si satis Augusti publica jussa mihi 5 ; 

Hoc duce 6 si dixi feliei a s::ecula, proque 
Cmsilre tura pius C::esaribusque 7 <lcdi; 

Si fuit hic animus nobis : ita parcile, divi. 10~ 

1. Obhgo,·, jc fois ilcs ,·wux. 
'.!. Exilem, cnl,•mlcz brcL'cm. 
~. Advertitc. Cf. Yirg., En., V, 

:14: 
f::t Lantlcm hcli nol:c a<l 1,•c1·tunlllr 

larcu:c. 
4. Jubet, sujct Câ!sar. 

ci. S, sali.ţ .... mihi, si le1 
inslilulions d'Augusle me salis­
fonl, mc plaiscnt. 

6. floc duce dcpend de feli­
cia. 

7. Cresaribus, Tiliere, Germa­
nicus el Drusus. 
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OVIDE. 4i7 

Si minus, alta cadcns obruat unda capul. 
Fallor, an incipiunt gravidm evanesccrc nubes, 

Victague mutati frangitur ira maris? 
Nun casus I vos sed sub conditione voca ti, 

Faliere guos non est, banc mihi fertis opem. uo 

ELEGIE VIII (Tr., I, rn). 
i,e poete <lecrit sa douleur, la desolalioa ele sa femme el 

de sa maisoa, pen<laat la auit qui preceda soa clepart. 

Cum subit illius tristissima noctis imago, 
Qu..c mihi supremum tem pus, in Urbe fuit 

Cum rcpclo noctem, qua lot mihi cara ! reliqni, 
Labitur ex oculis nune quoque gulta meis. 

Jam prope lux aderat, qua me discedere Cmsar 
Finibus extremm jusserat Ausonim. 

Nee spatium nec mens fueral satis apta paran<li : 
Torpucrant lunga pectora nostra mora. 

Non mihi servorum, comitis non cura lcgen<li : 
Non apl..c profugo vestis opisve fuit. to 

Non aliter slupui, quam qui Jovis ignibus ictus 
Vivit, rt est vitm ncscius ipse sum. 

Ul tamen hanc animi nubem dolor ipse removit, 
EL tandem scnsus convalucre mei ; 

AllotJUOr extrcmnm mccstos abilurus amicos, •~ 

1. No11 casus. Ce n'esl pas un I lio11e,sijcmcrilcvolre prolcclian. 
has,n·d qui apaisc Jcs llols, c'cst 2. Tot . . cara · ~~ patrie, sa 
vousque j'ai mvo1ucs sub co11di- fcmmc, ses umis. 
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441:! LES POETES ItLEGIAQCEs. 

Qui modo de multis unus ct alter erant. 
Uxor amans fientem 11ens acrius ipsa tencbat; 

I111bre per indignas 1 usque cadcnte genas. 
Nata procul Libycis aberat diversa sub oris, 

Nec poterat fati certior esse mei. lt 

Quocunque aclspicercs, luctus gemitusquc sonahant, 
Formaque non taciti funeris intus erat. 

Femina virque rnco, pueri quoque, funerc mcerent; 
lnque domo lacrimas angulus omnis l1aliet. 

Si licet exemplis in parvo grandibus uti, zr. 
H:nc facies Troi:c, cum caperctur, erat. 

Jamque quicsccbant voces hominumquc canumquc ; 
Lunaque nocturnos alta regcbat cquos. 

Ilanc ego suspiciens, et ad hanc• Capilolia cernens, 
Qum nostro frustra a juncta fuere Lari : )~ 

Numina vicinis habitantia sedibus, in11uam, 
Jamque oculis nunquam templa vidcnda meis; 

Dîque relinquendi, quos UrLs habet alla Quirini, 
Este salulati tempus in omne mihi. 

Et quamquam sero clj'peum post vulnera 4 sumo, ~r, 

Attamen hanc odiis • exonera le fugam; 
Cmlestique viro, quis me dcccperit crror, 

Dicite; pro culpa ne scclus essc putct. 
Ut0 , quai scntitis, pamm quoque scnliat auctur, 

1. lndign,1s, dignes d'un 
meilleur sorl. 

2. Ad hanc. a la darie de la 
lune. · 

3. Fi-ustra, parce <1ue I,; \'Oi­
inage du Ca\iilole ne l"n pas pro­
egee contre e mnlheur. 

4. Clypeum po•t vul11c1·a, 
expression proYerliiule pour dire 
ici : « J 'implore lrnp lard voire 
proleclion ., 

:i. Udii,, c.-a-d. :quelahnine 
ne me suire pasdans mon exil. 

6. Ct, si vous failes que .. ., 
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OVIDE. 440 

Plac&.to possim non miser essc deo 1• 40 

llac prece adoravi Supcros ego : pluribus uxor', 
Singultu medios impediente sonos. 

lila etiam ante Lares passis prostrata capillis 
Contigit cxstinctos orc trcmente focos : 

Multaque in aversos• cffndit verba Penatcs, 45 

Pro deplorato non ,·alitura viro. 
Jamque morm spatium nox prmcipitata negabat, 

Versaquc ah axe suo Parrhasisi Arctos erat. 
Quid lacerem? blando patrim retinebar amore : 

Ultima sed jussm nox eral illa fugm. r,o 

Ah I quolies aliquo dixi properante : cc Quid urgcs '! 
Vei, quo festincs irc, vei unde, vide. n 

Ah ! quoties certam me sum mentitus habere 
Horam, proposit:c qu:c foret apta vi:c. 

Ter limen Letigi; ler sum rcvocatus : et ipse 5, 

Indulgens animo pes mihi tardus erat. 
Smpe vale dieto, rursus sum multa locutus; 

Et quasi discedens oscula summa dedi. 
S:cpe eadem mandata de<li : meque ipse fcfelli, 

Hespicicns oculis pignora cara meis. [quam : 60 

Deniquc: cc Quid propero? Scythia est, quo mitlimur, i11-
Boma rclinqucnda est utraque justa mora 5 est. 

L Dco, Augusle 
2. Plui·ibus uxo,·, s.-cnt ver­

bis adornvi l. 
3. Ai·e,·sos, iniles. Vov. llo­

racc, Od., III. xxiii, l!l: • Mol­
libit av~rsos Penales fnrrc piu 
el ,aliente mica ». 

4. Pa1·1·hasis, de arrhasia 
,·ille d'Arcadie), c.-a-d. arca-

WALTZ. - A:Sf, Dl::S 11, I.AT, 

dienue. Callislo, lille de Lycao11, 
changce en oursc, l'ut placec a 
l"cxlremilc de !"axe du mondc, 
vers le nord, el Ic malrn celle 
conslellation se dirige vers l'll­
ricnl. 

5. Ut,·aque mora, la douLle. 
cousc de retard : le lieu quc 1c 
quille el celui ou i~, me remis. 

2!J 
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450 I.ES l'<lf•:Tl•:S fJ.i,:r;l.\()\jl-:S. 

Uxor in relernum vivo mihi viva ncgatur: 
Et domus, et fidre dulcia membra tlomus; 

Quosque ego dilexi fraterno more sodales, 6; 

O mihi Thesea pectora juncta fide 1 ! 
Dum licet, amplectar; nunquam fortasse liccbir 

Amplius. In lucro est, qure datur hora, mihi. 11 

Nec mora; sermonis vcrba imperfecta reliuquo, 
Complcctens animo proxima qumque 2 mco. 10 

Dum loquor et fiemus, crnlo nitidissimus alto, 
Stella gravis nobis, Lucifer ortus erat. 

Dividor haud aliter, quam si mea membra reli1111uam : 
Et pars abrumpi corpore visa suo est. 

Sic doinit Mettus :;, Lune cum in contraria versos a 
Ultores habuit proditionis equos. 

Turn vero exoritur clamor gemitusque meorum; 
Et feriunt mceslm pectora nuda manus. 

Turn vero conjux humeris abeunlis inh:.ercns 
Miscuit hale lacrimis tristia dicta meis : so 

8 Non potes avelli : simul hinc, simul ibimus ambo : 
Te sequar; et conjux exsulis exsul ero. 

Et mihi lacla ~ via est, et me capit ultima tellu&. 
Acccdam profug:e l!arcina parva rali. 

Te jubet a patria discedere Calsaris ira; a~ 
Me pietas. Pietas hale mihi Calsar erit. » 

1. Tlteaea ... fide. Allusion ii 
l'nrfection de Thesce pour Pi-
ritho(is. · 

2. Proxima qureque, Ies plus 
chers. -

3. Jllettus, i'Albain qui essaya 
de trahir Ies Romains dans la 

guel'l'e contre Veies el ful ecartcle 
par I'ordre de Tullus Hoslilius. 

4. Jllihi (acta. C'est a moi 
aussi qu'il est ordonoc de parlir; 
moi a11ssi. une lerrc loi11lainc me 
prenrl (moi aus,i je suis relcguee 
dans uue terre lointaineJ. 
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OVIDE. '51 

Talia lentabat : sic el tentaveral ante, 
Vixque dedit viclas utilitate manus. 

Egrcdior, sive illud erat sine funere ferri 1, 

Squalidus immissis hirta per ora comis. eo 
Ilia dolore amens tencbris narratur obortis 

Semianimis media procubuisse domo ; 
Utque resurrexil, fredatis pulvere turpi 

Crinibus, el gelida membra levavil humo; 
Se modo, deserlos modo deplorasse Penatcs, u~ 

Nomen el erepti srepe vocasse viri ; 
Nec gemuisse minus, quam si nat::eve meumve 

Vidissel struclos corpus habere rogos ; 
El voluisse mori, el moriendo ponere sensus, 

Respectuque tamen non periisse mei. 100 

Vivat,· el abscnlem, quoniam sic fata tulerunt, 
Vivat ul auxilio sublevet usque suo. 

ELEGIE IX (Tr., III, 111). 
Le poete enle ecrit a sa fernrne qu'il est malade. 

H::ec mea s1 casu miraris epistola quare 
Alterius digitis scripta sit, reger eram; 

.Eger in extremis ignoti partibus orbis, 
Incertuque meai prene salutis eram 

Quem mihi nune animum, dira regione Jacenli, 
Inter Sauromatas esse Getasque pules? 

t. Ferri, ~tre porle vivant au tombeau. 
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452 LES POETES ELEGIAQUES. 

Nec crelum patior, nec aquis assuevimus I islis 
Tcrraque nescio quo non placet ipsa modo. 

Non domus apta satis, non hic cibus utilis :cgro; 
Nullus, Apollinea qui lev~t arte malum. 10 

Non qui solctur, non qui labentia tarele 
Tempora narranclo faliat amicus adest. 

Lassus in extremis jaceo populisque locisque, 
Et subit affeclo nune mihi, quidquid ahesl. 

Omnia cum subeant, vincis la1r.cn omnia, conjux, 1~ 

Et plus in nostro peclore parle 2 lenes. 
Te loquor absenlem : te vox mea nominal unam 

Nulla venit sine le nox mihi, nulla dies. 
Quin etiam sic me dicunl aliena locutum •, 

Ut forel amentis nomen in ore tuum. 20 

Si jam deficiam, suppressaque lingua palato, 
Vix instillalo reslilucntla· mero, 

Nunliet huc aliquis dominam venissc : rcsurgam, 
Spesque tui nobis causa vigoris erit. 

Ergo ego sum vilre cluhius : lu lorsitan istic 2; 

Jucundum, nostri nescia, tempus agis. 
Non agis, affirmo : liquel hoc, carissima, nobis, 

Tcmpus agi sine me non nisi triste tibi. 
Si lamen implevit mea sors, quos dchuit, annos, 

Et mihi vivencli tam cito finis aclesl, 3o 

Qnanlum• eral, o magni, perituro parcere, divi, 
Ut saltem patria conlumularcr humo! 

, 1. Assuevimus aprcs fatior. 
1.e singulier el le piurie de la 
1 '.' pcrsonne sont ~ouvcnt. r~p­
nis de la sorle. Vov. c1-cless. El. III 
(Amours, I, 11,J;v. 20 el la nule. 

2. Plus pai·te, c'esl-a-dire : 
plus quam pnrtem. 

:,_ Alie11a locutum, c'cst • dc­
lircr ». 

4. Qua11tum, quantulum. 
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OVIDE. 453 

Vei prena in mortis tempus dilata fuisset, 
Vei prmcepisset mors propetala fugam. 

Jnteger hanc potui nu per bene reddere vitam; 15 

Exsul ul occiderem, nune mihi vita data est. 
Tam procul ignotis igilur moricmur in oris, 

El fient ipso tristia fala loco? 
Nec mea consueto languesccnt corpora lecto, 

Depositum nec me qui llcal, ullus erit? ,o 
Nec dominm lacrimis in nostra cadentibus ora 

Accedent animai tempora parva mem? 
Nec mandata dabo; nec cum clamore supremo 

Languentes oeulos claudet amica manus; 
Sed sine funeribus capul hoc, sine honore sepulcri o 

lndeploratum t barbara terra teget? 
Ecquid, ubi audieris, tota turbabere menle, 

Et feries pa vida pectora fida manu? 
Ecquid, in has frustra tondens Lua brachia partes, 

Clamabis miseri nomen inane viri? •o 
Parce tamen lacerare genas, nec seinrle capillos. 

Non tibi nune primum, lux mea, raptus ero 
Cum patriam amisi, tune me periisse puiato : 

El prior el gravior mors fuit illa mihi. 
Nune, si forte potes (sed non potes, optima conjux), 6~ 

Finitis gaude Lot mihi morte malis. 
Quod potes, extenua! forti mala cordc ferendo : 

Ad mala jampridem non rude oectus habes. 

1. Indeplomtum, n'aJnnL pas 
~r~u /ous Ies honneurs c la sc­
ptillurc; c'csl un aulre si·non}mC 
Jc siue fu11e1·ibu1, sine ho1101·e 
•epulcr1. 

2. E3,·tenua. C'est la per.­
sec d'Horace (Odes, I. u,v, 
19) : 

... Levius fii palicnl ia 
Quidquid coJTigere esl· ncfas. 
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LES POETES ELl'.GIAQUES. 

Atque utinam pereant animai cum corpore nostr::e, 
Effugiatque avidos pars mea nulla rogos ! 60 

Nam si morte carens vacuas volat altus in auras 
Spiritus, et Sa,mii sunt rata dicta senis 1 ; 

Inter Sarmaticas Romana vagabitur umbras, 
Perque feros manes hospita semper ·erit. 

Ossa tamen facilo parva referantur in urna : 65 

Sic ego non etiam mortuus exsul ero. 
Non velat hoc quisquam. Fratrem Thebana I peremptum 

Supposuit tumulo, rege vetante, soror. 
Atque ea cum foliis et amomi • pulvere misce, 

Inque suburbana condita pone loco : 10 

Quosque legat versus oculo properante viator, 
Grandibus in tumuli marmore crede notis : 

« }he EGO QUI JACEO, TENERORUII LUSOR AMORU)!, 

]NGENIO PERII NASO POETA IIEO. 

AT TIBI QUI TRA~SIS, NE SIT GRAVE, QUISQUIS AIIASTI, 75 

D1cERE : NASONIS 'UOJ.LITER OSSA CUDENT ! ll 

Hoc satis in Litulo' est : etenim majora libelli 
Et diuturna magis sunt monumenta mei : 

Quos ego confido, quamvis nocuere, daturos 
Nomen et auctori tempora longa suo. eo 

1. Samii senis, Pythagore, 
dont Ovide expose la docll'ine, 
dans le XV• livre des /IIt!ta­
morphoses. Voyez en particulier 
ce qui concerne la survivnnce 
des âmes el la melempsycose, 
V. 153-172. 

2. Thebana, Antigone, fille 
d'(Edipe, qui au sie!rn de Thcbcs 
cnse,·elit son fr~re Eteocle, mal-
11re la del'ense clu roi Creon. 

3. Amomi. L'amomum est 
unc plante oromatique de l'Asic, 
cmployee dans Ies l'unerailles : 
voy. Pont., I, ,x, 51 : 

lile libi euequias el mogni funus 
(honoris 

Fecit el in gelidos fundit amomn 
[sinus. 

4. Titulo, l'inscriplion de 
mon lombeau. 
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OVIDE. 455 

Tu famen cxslincto feralia munera semper, 
Deque tuis lacrimis I humida serta dato. 

IJuamvis in cinr,rem corpus mutavcrit ignis, 
Sentiet officium mcesla favilla pium. 

~icribere plura libet : scd vox mihi fcssa loq_uendo e5 

Dictandi vires siccaquc lingua negat. 
Accipe supremo dictum mihi forsitan orc, 

Quod, tibi qui mittit, non habet ipse: Vaiei 

ELEGIE X (Tr., III, vu). 

S'adressant a sa fille Perilla, ii l'engage h chercher commc lui 
dans la cullure de~ fotlrcs des consolalions el l'immorlalite. 
Les femmes lctlrccs et sachant faire Ies vers n'etaient pas rares 
au temps d'Auguste. 

Vade salutatum subito perarata Pcrillam 
Littera', sermonis fida minislra mei. 

Aut illam invcnies dulci cum matre sedentem, 
Aut inter libros Pieridasque suas. 

Quidquid aget, cum te scierit venisse, relinquet : 
Nec mora, quid venias, quidve, requirel, agam. 

l'ivere me dices, sed sic, nt vivere nolim, 
Nec mala tam longa nostra levata mora; 

Et tamen ad Musas, quamvis nocuere, reverti, 
Aptaque in alternos cogere verba pedes.' 10 

1. De tuis lacrimis depcnd j 2. Pera,·ata litte,·a, c.-a-d. 
de. humzda. littern,. 
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LES POETES ELElilAQUES. 

Tu quoque, clic, studiis communibus ecquid irfoeres, 
Doctaque num patrio carmina more canis? 

Nam tibi cum facie mores natura pudicos, 
El raras dotes ingeniumque dedit. 

!loc I ego Peg;1sidas deduxi primus ad undas, 1~ 

Ne male' fecund:e vena perirel aqum. 
Primus id adspexi teneris in virginis ::mnis ; 

Utque pater nat:e, duxque comesque fui. 
Ergo, si remanent ignes tibi pectoris idem, 

Sola·tuum vates Lesbia 5 _vincet opus. 20 

Sed vereor, ne nune mea te Fortuna retanlct, 
Poslque meos casus sit tibi pectus iners. 

Oum l'icuit, tua ~:epe mihi, tibi nostra legcbam; 
Smpc tui judcx, s:epe magister eram. 

Aut ego prmbebam factis modo versibuş aures, 2, 
Aut ubi ccssaras, causa ruboris eram%. 

Forsitan excmplo, quia me lmsere libelli, 
Tu quoque sis pmna f~cta remissa 5 mea. 

Pone, Perilla, metum : tantummodo femina nulla 
Neve vir a scriptis discal amare tuis. 30 

Ergo desidim remove, doclissima, causas : 
Inque bonas arles et lua sacra redi. 

[sla dccens facies longis vitiabitur annis, 
Hugaque in antiqua fronte senilis erit, 

1. /Joc, c.-a-d. tuum wge­
nium. Ce ful Ovidc qui donna a 
3& lillc Ies prcrnicres le~ons de 
son art el qui l'inilia a la pocsie. 

':!. Male se construit avec pe­
riret. 

5. Le1bia, Sapho. 

4. Aut ... emm. Ou, si Lu n'a­
vais rien produit, je te foisai; 
rougir de ta parcsse. 

!"i. Facla remissa, tu as cesse 
d'ecrirc. Ce texte est Lrcsdouleux. 
Les manuscrils ont {acta 1·ui11a, 
facla secre.ta, {acta secu/a. 
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OVIDE. 4;;7 

!njicietque manum form:e damnosa senectus, 3:, 

Qure strepitum passu non faciente venit; 
Cumque aliquis dicet : cc Fuit hrec formosa », doleLi,, 

Et speculum mendax esse querere tuum. 
Sunt et opes modicre, cum sis dignissima magnis. 

Finge sed immensis censilms esse 1 pares : 4o 

Nempe dat et quodcunque libet Fortuna, rapitque : 
lrus I et est subito, qui modo Crresus erat. 

Singula ne reforam, nil non mortale tenemus, 
Pectoris exceptis ingeniique bonis. 

En ego, cum patria caream voliisque domoque, 4~ 

Raptaque sint, adimi qme potuere, mihi; 
Ingenio tamen ipse meo comitorque fruorque. 

C:esar in hoc pot uit juris habere nihil s. 
Qui licet hanc srevo vilam mihi finiat ense, 

Me tamen exstincto, fama superstes erit. •o 
Dumque suis victrix seplem de montibus orbem 

Prospiciet dumitum Martia Roma, legar. 
Tu quoque, quam studii maneat felicior' usus, 

Effuge venturos, qua potes, usque rogos. 

1. Esse a pour sujet opes, 
exp1·imc dans le vers precedent. 

2. frus : cc mcndiant de la 
maison <l'Ulysse a lllrnque per­
sonnifie . la pauvrele, comme 
Crcsus personnifie la richesse. 
V'>ycz Propcrce, III, v I 7 : 

Lydus Dulichio quid distal Cra,sus 
[ah lro, 

3. C1Esar ... 11ihil. Ccs acccnls 
ficrs el virils sonl trop rnres 
chez le pauvrc exile. 

4. Feticior, suppl. : quam me. 
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45!1 LES POETES ELEGIAQUES. 

ELEGIE XI (Tr., III, x)-

Ovide. decrit longuement Ies horreurs de l'hivcr a Tomes 

Si quis adhuc istic meminit Nasonis adempti, 
Et superest sine me nomcn in Urbe meum; 

Suppositum stellis 1 nunquam tangcntibus requor 
Me sciat in media vivere barbaria. 

Sauromatre cingunt, fera gens, Bessique! Getmque : 
Quam non ingenio nomina digna meo ! 

Dum tamen aura tepct, medio• clefendimur lslro: 
Ilic suis liquiclus bclla repellit aquis. 

Al cum tristis Hiems 4 squalentia protulit ora, 
Terraquc marmorco canclicla facla gelu, to 

Nix jacet, el jactam nec sol pluvireve resolrnnl; 
Indu.ral Boreas, perpetuamque facil. 

Ergo, ubi delicuit nondum prior, altera venit, 
, Et solet in multis bima manere locis; 
Tantaque commoti vis est Aquilonis·, ut altas 15 

lEquet humo lurres, tectaque raptu ferat. 
Pellibus el sutis arcent mala frigora braccis; 

Oraque de toto corpore soia patent. 
Smpc sonant moli glacie pendente capilli, 

Et nitei inducto candida barba gelu; 20 

1. Stellis, la grande el la pe­
tile Oursc, qui ne descendent 
jamais au-dcssous de l'horizon. 

I!. Besai, peuple de Thrace. 

3. Jlfedio, qm nous separe de 
ces pcuplcs barbarcs. 

4. li iems. l'Hi '"er est ici per­
sonnilie. 
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OVIDE. 

Nudaque 1 consistunt, formam servantia tesl:B, 
Vina : nec hausta meri, sed data frusta biLunt. 

Quid loquar ut' vincti concrescunt frigore rivi, 
Deque lacu fragiles elîodiuntur aqure? 

Ipse, papyrifero qui non angustior amne• u 
Miscetur vasto multa per ora freto, 

Creruleos ventis latices durantibus Ister 
Congelat, et lectis in mare serpit aquis 4 

Quaque rates ierant, pedibus nune itur; et undas 
Frigore concretas ungula pulsat equi; ,o 

Perque novos ponles, subter labentibus undis, 
Dueunl Sarmatici barbara plaustra boves. 

Vix equidem credar : sed cum sint prremia falsi 
Nulla 5, ratam debel testis habere fidem : 

Vidimus ingentem glacie consistere pontum, 15 

Lubricaque immotas testa premebat aquas. 
Nec vidisse sal est; durum calcavimus requor, 

Undaque non udo sub pede summa fuit. 
Si Libi tale fretum quondam, Leandre 6, fuisset; 

Non foret angustre mors tua crimen aqure. 40 

Turn neque se pandi possunt delphines in auras 
Tollere : conanles dura coercet hiems; 

1. Nuda, hors des vases. 
2. Ul, comme. 
5. Papyrifero ar11ne, le Nil. 
4. 'J'ectis aquis, c.-a-d. que 

renu roule au-dessous de la cou­
che de giace qui la recouvre. 
Voy. v. 51. 

5. Cum sini praJmia falsi 
,i11lla : Le narrateur n'a aucun 
i11t,~l'et 8 mentir. 

O. Leand,·e, vocalif a forme 
arecque de Leande,·. 11 s'agil du 
fieros du roman c/>ique de Musec 
le grammairien v1' siecle apri,s 
Jesus-Christ). qui chaque nuiL 
Lraversait l'Ilellespont pour se 
rendre.· d' Abydos it Seslos au­
prcs de ln prelresse Iliro, el qui 
perit dans Ies Jlots par une nuit 
de lempele. 
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4GO LES POETES ELEGIAQUES. 

Et quam,13 Boreas jactatis insonet alis, 
Fluctus in oh~ilsso gurgite nullus erit; 

In~lusieque gelu stabu11t, ul marmore, puppcs, 
Nec poterit rigidas tindere ?."emus aquas. 

Vidimus in glacie pisces hrerere iir;atos : 
Et pars ex illis turn quoque viva fmt. 

Sive igitur 1 nimii Borere vis sreva marinas, 
Sive redundatas flumine cogit aquas, 

Protinus, requato siccis Aquilonibus lstro, 
lnvehitur celeri barbarus hostis cquo. 

Hostis equo pollens, longeque volante sagitta, 
Vicinam late depopulatur humum. 

Diffugiunt alii; nullisque tuentibus agros, 
Incustoditre diripiuntur opes; 

Ruris opes parvre, pecus et stridentia plauslra, 
Et quas divitias incola pauper habet. 

Pars 2 agitur vinctis post tergum capta laccrtis, 
Respiciens frustra rura laremque suum. 

Pars cadit hamatis rnisere confixa sagittis; 
Narn volucri ferro tinctile virus inest. 

Qure nequeunt securn ferre aut abducere, per<lnnt, 
Et cremat insontes hostica flarnrna casas. 

Turn quoque, cum pax est, trepidant forrnidine belii, 6~ 

Nec quisquam presso vomere sulcat hurnum. 
Aut videt, aut metuit locus hic, quem non videt, hostem: 

Cessat iners rigido terra relicta situ. 

1. Sive igilu,· : epres unc 
dcscriplion diffuse, Ovide rr­
proncl ici, pour le continuer jus-

qu'a la fin, le developpemenl in• 
lcrrompu au vers 37. 

2. Pars, opposc ~ alii du v. 55. 
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OVIDE. 4GI 

Non hic pampinea dulcis latet uva sub umbra; 
Nec cumulant altos fervida musta lacus. 10 

Poma negat rcgio, nec haberet Acontius I in quo 
Scriberet hic domime vcrba legenda sure. 

Adspiceres nudos sine fronde, sine arbore campos; 
Heu loca feliei non adeunda viro ! 

Ergo, lam late paleat cum maximus orbis, 
H:ec est in pamam terra reperla meam I 

~LEGIE XII (Tr., III, xm). 

7o 

~'rislcs reflcxions du poiite a l'occasion <le l'anniversairc tle sa 
n:ussauce. 

Ecce supervacuus (quid eoim fuit utile gigni ?) 
Ad sua natalis tempora noster adest. 

Dure, quid ad miseros veniebas exsulis annos1 
Debueras illis imposuisse modum 1 • 

1. Aco11t1us, heros de ro­
man, qui, clant tombc amoureux 
d'une.1cunc fillc nlhcnicnne nom­
mcc Cydippc, jela a scs picds, 
dans Ic lcmplc d'Arlcmis â Oelos, 
une pommc ou clic Iul ccs mols 
ecrits: de jure par Artemis d'e­
r~uscr AcouLius. » Aprcs divcrses 
peripelies, elle dul tenir ce sin-

gulicr sermcnl. Celle faLlc, ra, 
conice par Collimaquc, nous est 
parvcnue cn prosc dans Ies ccrits 
d'un cpistolographc byzanlin rlu 
VI' siecle, Arislenclc, ct a fourni 
â Ovi<lc l'occasion d'une lcllrc 
des Heroides, dont J'oulhenlicile 
est d'ailleurs fort conteslee. 

2. Modu111, une lin. 
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4Gt LES POJ;TES ELEGIAQUES. 

Si tibi cura· mei, vel si pudor ullus aclesset, r, 

Non ultra patriam rne1,equerere mcam; 
Quoque loco 1 primum tibi sum male 1 cognilus infans, • 

lllo tenlasses ul timus esse mihi; 
Jamque relinquencla (quocl idem fecere sodales,) 

Tu quoque dixisses tristis in Urbe vale I Ic 

Quid tihi cum Ponto 7 Num te quoque Cresaris ira 
Extremam gelidi misit in orbis humum 7 

Scilicet exspeclas solitum tibi moris honorem 7 
Pcnclcat ex lmmeris vestis ut alba meis? 

Fumicla cingatur florentibus ara·coronis7 1; 

Micaque sollemni turis in igne sonet? 
Libaque dem pro te, genitale notantia tempus7 

Concipiamquc bonas orc favente preces? 
Non ita sum positus, nec sunt ea tcmpora nobis, 

Adventu possim lmtus ut esse tuo. ~o 

Funeris ara mihi, ferali cincta cupresso, 
Convenit, et structis flamma parata rogis. 

Nec dare tura libet nihil exorantia divos; 
ln tantis subeunt nec bona verba malis. 

Si tamen est aliquid nobis hac luce petendum, 2, 

1n loca ne redeas amplius ista, precor, 
Dum me, terrarum pars prene novissima, Pontus, 

Euxinus 3 falso nomine dictus, habet. 

1. Loco, a Sulmone. 
2. Male, par mnlheur : Ovide 

tonsidere que le jour de sa nnis­
snnce fut un jour malheureux. 

3. Euxinus. Slrabon (VII, 111) 
raconte que le Pont s'appeluit 
prin1itivement • Al,vo,, il cause 

cles lempeles que provoquail l'a• 
gilation de ses llols, el des mu,m, 
sauvages des peuples voisins, sur­
tout des Scythes, qui tunient Ies 
ctrangers. Ce sont le~ Ioniens 
qui l'nppelerent Eii~mo,, quand 
ils etirent fonde des villes sur 
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OVIDE. 

ELEGIE XIII (Tr., V, v11). 

Ovide depeinl Ies mreurs des ·hahitanls de Tomes 

Quam legis, ex illa tibi venit epistola terra, 
Latus uhi requoreis jup.gitur lslcr aquis. 

Si tibi contingit cum dulci vila salute, 
Candida Fortunre pars manct una me::e. 

Scilicet, ut semper, quid agam, carissime, qumris ·, 
(Quamvis hoc vei me scire tacente potes) : 

Sum miser. H::ec brevis est nostrorum summa malorum 
Quisquis et offcnso Ctcsare vivet, erit. 

Turba Tomitan::e quro sil regionis, et inter 
Quos habitem mores, discere cura tibi est? 10 

Mista sit hroc quamvis inter Grrecosque Getasque, 
A male pacatis plus trahit ora Getis. 

Sarmatic::e major Getic::eque frequentia gentis 
Per medias in equis itque reditque vias; 

1n quibus est nemo, qui non corylon et arcum t, 

Telaque vipereo lurida felie gerat. 
Vox fera, trux vultus, verissima Martis imago : 

Non coma, non ulla barba reseci?.. manu. 
Dextera non segnis stricto dare vulnera cultro, 

Quem vinctum lateri barbarus omnis habet. 20 

ces rivages. Ovide dit lui-meme 
dans unc aulre elegie, T,·., IV, 
IV, 55: 
Frigida me cohibenL Eu.iini litora 

[Panii: 
DicLus ab anliquis Axenus ille 

. [fuil. 

Nam neque jactantur moderali~ 
l roquora ven t1s, _ 

Nec placidos portus hospita navi, 
[a<lit. 

Sunl circa gen Les q lla! pr:edam san­
Jguinc qua!rant; 

Nec mmus inlida terra LimeLur 
[aqua. 
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4li4 LES POETES ELEGIAQUCS. 

Vivit in his, cheu I tenerorum oblilus amorum, 
Ifos videt, hos vatcs audit, amice, luus i 

Atque utinam vivat, non et moriatur in illis, 
Absit ab in visis el lamen I umbra locis ! 

Carmina quod pleno sal tari 2 nostra theatro, ~~ 

Versibus el plamli scribis, amice, meis, 
Nil equidem feci (tu scis hoc ipse) theatris, 

Musa nec in plausus ambitiosa mea est. 
Non famen ingratum est quodcunque oblivia noslri 

Impedit, el profugi nomen în ora refert : ~o 
Quamvis interdum, qure me lresisse recordor, 

Carmina devoveo Pieridasque meas. 
Cum bene dernvi, nequeo tamen esse sine illis; 

Vulneribusque meis tela cruenla sequor' : 
Qumque modo Euboicis lacerata est fluctibus, audct 3; 

Graia Capharca' currcre puppis aqua. 
Nec lamen, ul laudcr, vigilo, curamquc fuluri 

Nominis, utilius quod latuisset, ago; 
Detineo studiis animum, falloque labores·; 

Expcrior curis ct dare verba meis. 1,0 

Quid polius faciam desertis solus in oris, 
Quamve malis aliam qumrere concr opem? 

Siţ" loclim spccto, locus est inamabilis, ct quo 
Esse nihil tolo trislius orbe potcsl; 

1. Et la111e11 : que, meme 
n'ctanl plus qu'une ambre voine, 
ii soit ccpcndant encorc assc, 
eloignc, c.-a-<i. que son ombr~ 
ellc-memc soit eloigncc. 

2. Saltm·i : mes Yers sonl 
recilcs avec accompagnement de 
danscs. 

3. Sequor: Je m'allachc aux 
trails cnsanglanlcs por mes blcs­
surcs, c.-a-d.: j'oimc cncore la 
pocsie qui a cause tous mes 
malheurs. 

4. Capharea, du mont Ca­
pharce en Eubcc; c· est dane un 
synonyme de Euboica. 
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OVIDt. 41l~ 

Sive hommes, vix sunt homines hoc nominc Jigni, ,,ş 

Quamque lupi, smvm plus feritatis habent. 
Non mctuunt leges, sed cedit viribus ffiquum; 

Victaque pugnaci jura sub ense jaccnt. 
Pcllibus et I axis arcent mala frigora braccis; 

Oraque sunt longis horrida tecta comis. 60 

In paucis exstant Grrecre vestigia lingurn : 
Hffic quoque jam Getico barbara facla sono. 

Unus in hoc non est populo, qui forte Latine 
Qmelibet e medio reddere verba qucat 1• 

Ilic ego Romanus vates (ignoscite, Musre), bi 

Sarmatico cogor plurima more loqui. 
Et pudel, et fateor : jam desuetudine longa 

Vix subeunt ipsi verba Latina mihi. 
Nec dubito, quin sint el in hoc non pauca libello 

Barbara. Non hominis, culpa sed ista loci. 60 

Ne tamcn Ausonirn perdam commercia lingurn 
Et fiat patrio vox mea muta sono, 

Ipse loquor mecum, desuetaque verba retracto; 
Et studii repeto signa sinistra! mei. 

Sic animum tempusque traho" : meque ipse reduco 86 

A contemplatu semoveoque mali. 
Carminibus quffiro miserarum oblivia rerum : 

Prrnmia si studio consequor ista, sat est. 

1. T,ati,ie ... queat, me rcndrc 
1m latin la lnngue cin pays, c.-a­
d.: mc servir d'inlcrprelc. 

2. Sinistra, Ies inslrnmcnlsdes 
elwles qui m'onl ele si funcstes. 

\\',\l.'J'l. - · .\'.\T, OES I'. 1.,T. 

3. Tralw. « C'csl ain,i qnc jc 
lraîne mo. vie et mcs jou rnCcs. ~, 
c.-;\-d. : que je supporl<: mcs cn­
nuis sans lin el la longucur ci,-, 
journces. 

30 
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4(i(i LES roim:s 1t1.1\GJAQUES. 

ELEGIE XIV (Pont., III, 11). 
Le Cotta a qui Ovide exile adressa plusieurs cpîlres elait fils 

de Valcrius Messala Corvinus; ii s'appclai I, lorsquc Ovidc le 
connul dans la maison de son pere, ~I. Valcrius Maximus; 
a dop le par son oncle maternei Amclius Col la, ii s'appcla M. Au­
relius Cotla Maximus, et prit enfin, au lieu de ce dernier sur­
nom, celui de Messalinus, aeres la mort de son frerc aîrn\, 
ftl. Valerius Messalinus. II cultiva la poesie et l'eloquen_ce : Ovidc 
t'appelle aillcurs (Pont., IV, xn, 42j : 

Pieridum lumen prresidiumquc fori. 

Dans celle epître le poete tcmoignc de sa gralilude envers l'am1 
fidele, et lui conte, d'apres le recit d'un barbare, l'histoire 
d'Oreste et de Py lade. 

Quam legis a nobis missam tibi, Colla, salutem, 
Missa sit ut vere perveniatque precor. 

Namque meis sospes multum crucialibus aufers1, 
Utque sit in nohis pars bona salva, facis. 

Cumquc labent alii !, jactataque vela:; relinquant, 
Tu lacerai remanes ancora soia rati. 

Grala lua est igitur pietas : ignoscimus illis, 
Qui cum Fortuna terga dedere fugre'. 

Cum feriant unum, non unum fulmina terrent; 
Junctaque percusso turba pavere solet, 10 

Cumque dedit paries venturre signa ruimc, . 
Sollicito vacuus fit locus ille melu. 

I. Sospes aufe1·s, c.-a-d. : 
quod sospcs es, id a11fe1·t, idee 
qur. dcveloppc Ic vers suivanl. 

2. Alii, quclque; amis infi­
delcs. Voy. Trist., IV, x, 101 : 
Qui<l referam comilumque ncfas 

[famulosque nocgn!r.c.? 

3. Vela, pnr mctoaymic pour 
ralem, cmplove d'aillcurs au fi­
gmc, el la co1npnraison se pnur­
suit dans le vers suivanl : la­
cern• ... ancora ... rati. 

4. Fugte, pour f11gicnti, ex­
suli. 
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OVIDE. 

Quis non e timidis mgri contagia vital, 
Vicinum metuens ne trahat inde malum? 

4G7 

Me quoque amicorum nimio terrore metuquc, '" 
Non odio, quidam destituere, mei. 

Non illis pietas, non officiosa voluntas 
Deluit : advcrsos extimuerc dcos. 

Utque magis cauti possunt timidique vicieri, 
Sic appellari non meruerc mali. 20 

At meus excusat caros ita canelor amicos; 
Utque habeant de me crimina nulla, favct. 

Sint hi contenli venia, scierintque I licebit 
Purgari facturo me quoque teste suum : 

Pars estis pauci melior, qui rebus in arctis 2~ 

Ferre mihi nullam turpe putatis' opem. 
Tune igitur merili' morietur gralia vestri, 

Cum cinis absumpto corpore factus ero. 
Fallor, et illa me1e superabit tempora vitm, 

Si tamen a mcmori posteritate lcgar. so 
Corpora dcbenlur mceslis exsanguia bustis : 

Effugiunl struclos nomcn honorque rogos. 
Occidit' et Theseus, et qui comitavil 5 Orcstcn : 

1. Scieri11/. La pluparl des mss· 
onl sig11c11t, conserve par un 
grand uoml.ircd"cdilions,l.iienq11 'ii 
11c soil pas oxplicaulc. Nous adop­
lons a,·cc Schulze Ic Lexledc l(orn. 
Var.: [ugi0;ntque (Ilurmann). 

2. J utatis. Var. : putasf1s. 
3. Jlfe,·iti. Comp. Virgile, En., 

VII, 232 · 
..... Ncc vcstra fcrelur 

f'ama levis, \anlique aliolcsccl gra­
[lia facli. 

4. Occidit. Voycz un mouvc­
meut scml,lalile chcz Horace, 
Od., I, XXVIII, 7 : 

Occidil el Pclopis genilor, conviva 
, (deorum, 

Tithonusque remolus in auras, 
El Jovis arc:mis 1l inos admissus .... 

!'i. Qui co111ilavit, Pylade. 
La forme comitauit ne se Lrouve 
gui•rc quc chcz Ies poelcs (l'l'O­
pcrcc, Ovide). 
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4Ci8 LES POETES f:LEGIAQUES. 

Sed tamen in laudes vivit uterque suas. 
Vos eliam seri laudahunt srepe nepotes, ai 

Claraque erit scriptis gloria vestra meis. 
Hic quoque Sauromatm jam vos novere Getmqur, 

Et tales animos barbara turba probat. 
Cumque ego de vestra nuper probitate referrem 

(Nam didici Getice Sarmaticeque loqui), 4o 

Forte senex I quidam, cretu cum staret in illo, 
Ileddidit ad nostros talia verba sonos i : 

11 Nos quoque amicitirn nomen bene novimus, hospes, 
Quos procul a vobis frigidus lster hahet. 

Est locus3 in Scythia, Tauros dixere priores, 4s 

Qui Getica longe non ita distal humo. 
Hac ego sum terra (patrire nec p:enitet) orlus. 

Consortem Phcebi 4 gens eolit illa deam. 
Templa manent hodie vastis innixa columnis; 

Perque quater denos itur in illa gradus. ~o 
Fama refert, · illic signum creleste 5 fuisse. 

Quoque minus dubites, stat basis orba dea; 
Araque, qum fuerat natura candida saxi, 

Decolor 8 affuso tineta cruore rubet. 
Femina sacra facil, tredrn non nota jugali, 5S 

1. Fo,·te se11ex. On aimeroit 
mieux entcndre le recit de qucl-
9ue legende barbare qu'unc 
table grecque mise dans la bou­
chc d'ua ~cythe par la faataisic 
du poete. Cc n'e,t qu'un procede 
de rhcloriquc. 

'2. Sono•. li repondit a mes pa­
roles par le recit qui va sniVl'e, 

3. Lociu, la Crimee. 

4. Consm·tem }'!trebi, la sreur 
de Phrehu,, Diaac. Les Grecs 
idealificrcot celle divimte des 
barbares avcc lcur Artemis. 

5. Creleste, c.-a-d. dea,. 
6. Decolo1·, qui a chon"e de 

couleur. Voy. Horace, Od., li, 1, 

34: 
... quod more Daunia, 

Noll decoloravere ca,des f 
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OVIDE. 409 

Qure superat Scythicas nobilitate nurus 1• 

Sacrifici I genus est (sic ·instituere priores,) 
Advena virgineo cresus ul ense ca<lat. 

fiegna Thoas habuit, Mreotide clarus in ora : 
Nec fuit Euxinis notior alter aquis. oo 

Sceptra tenente illo, liquidas fecisse per auras 
Nescio quam dicW1t lphigeneian iter : 

Quam levibus ventis sub nube per ae/a vectam 
Creditur his Phrebe deposuisse locis. 

Prrefuerat templo multos ea rile per annos, e~ 
Invita peragens tristia sacra manu : 

Cum duo velifera juvenes venere 3 carina, 
Presseruntque suo littora nostra pede. 

Par fuit his relas, et amor : quorum alter Orestes, 
Alter erai Pylades. Nomina fama tenet. 10 

Protinus immitem Trivire ducuntur ad aram, 
Evincti • geminas ad sua terga manus. 

Spargit aqua captos lustrali Graia sacerdos, 
Ambiat ul fulvas infula longa comas. 

Dumque parat sacrum, dum velat tempora vittis, n 
Dum Lardre causas invenit ipsa morre : 

« Non ego crudelis, juvenes, ignoscite, dixit; 
Sacra suo facio barbariora loco. 

Ritus is est gentis. Qua vos tamen urbe venitis? 

1. Nurus, pour puellas. 
2. Sacri/foi. Hcrodole raconle 

aussi que Ies habitnnts de ces 
parages immolaienl a la deessc 
Vierge Ies naufrages el le., Grecs 
dont ils pouvaient s'emparer (IV, 
rn:;:. 

3. Ve11e1·e. Oresle avait en­
•lrepris d'enlever la stalue de 
Diane pour se dclivrer des re­
mords qm Cgara1enl so raison dc­
puis li, me111'lre dr Clvlcmncslrr. 

4. El'i11cti; ench:Îines ( se Ion 
l'usagc). 
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LES PO~TES ELEGIAQCES. 

Quovc parum fausla puppe petistis iler? » ao 
Dixit el, audito patrire pia nominc virgo, 

Consortes urbis comperit esse sure : 
« Alteruter votis 1 , inquit, cadat hostia sacris, 

Ad patrias sedes nuntius alter eat. » 

Ire jubet Pylades carum periturus Oresten. e; 

Hic negat : inque vicem pugnat uterque mori. 
Exstitit hoc unum, quo non convenerit illis. 

Cetera 2 par concors el sine lile fuit. 
Dum peragunt juvenes pulchri certamcn amoris, 

Ad fratrem scriptas exarat illa notas. oo 
Ad fratrem mandata dabat, cuiquc illa dabantur 

(Humanos casus adspice) frater erat. 
Nec mora; de templo rapiunt simulacra Dianre, 

Clamquc per immensas puppe feruntur aquas. 
Mirus amor juvenum,1 quamvis abicrc lot anni, ~; 

In Scythia magnum nune quoque nomen habet. >J 

Fabula nar1·ata est postquam vulgaris ah illo, 
Laudarunt omnes facla piamque fidem. 

Scilicet hac etiam qua nulla ferocior ora est, 
Nomen amiciti:e barbara corda movct. 100 

Quid facere Ausonia genili debetis in Urbe, 
Cum tangant diros talia facla Getas? 

Adde, quod est animus semper tibi mitis, el alt:s 
Indicium mores nobilitatis habent; 

Quos Volesus• patrii cognoscat nominis auclor, 10~ 

1. Alternle1· volis. Vnl'ianle : 
alter ul e vobis. 

2. Celera, accus„lifdependanl 
ile co11cors : d"accord en toute 
auire chose, sur loul aulrc point. 

a. rolesus (ou Vo/usus), anti­
que compagnou du Sn!Jiu Tnlius, a 
qui l'on fnisait l'emonler !'origine 
des Valerii, comme Ies Aurelii 
pl'clcu<lnient descendl'c de N urna. 
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OVIDE. 471 

Quos Numa malernus non negel esse suos; 
Adjectique probenl genitiva ad nomina Collmt, 

Situ non esses, interituradomus 2 • 

Digne vir hac serie, lapso succurrere amico 
Convenicns islis moribus esse puta. 110 

ELEGIE XV (Pont., III, v11). 

Ovide, faLigue de prier inutilement, semble se rcsigner non 
~ans amerlume; puisque ses amis n"ont pas Ie courage d'inler­
ceder pour lui, ii n'a plus qu'a mourir. 

Verba mihi dcsunt eadem tam saipe roganti. 
Jamque pudel vanas fine carere preces. 

Tmdia consimili fieri de carmine vobis, 
Quidque petam, cunctos edidicisse rcor : 

Noslraque quid porlet jam noslis cpislola, quamvis 
Charta sit a vinclis irresoluta suis. 

Ergo muletur scripti senlenti; nostri, 
Ne toties contra, quam rapit amnis, cam 3 

I. Colt:e. Voycz l'argumcnl. 
2. Domus, apposiliou u Cott:e. 

l11leritura a Ic sens condilion­
ucl. Celte familie des Colta se 
;crail etei11tc snus l'adoplion de 
M. Valerius. 

3. Ne toties ... eam, c.-â-d. : 
aou r 11c pas pcrdre mon Lcmps 
~11 efforls i11utiles, Voyez u11c 

comparaiso11 analogue dans Vir­
gile, Georg., I, 201 : 

Noo nliler quam qui adverso vii 
[llumiuc lemhum 

fiemigiis suLigil, si IJrachia forlc 
[remisil, 

Alque illum in pr:cccp! prono rapil 
[alveus nmui, 
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472 LES POETES ~LEGIAQUES. 

Quod bene de vobis speravi, ignoscite, amici : 
Talia peccandi jam mihi finis erit. ,., 

Nec gravis uxori dicar : qure scilicet in me, 
Quam proba, tam timida est expericnsque parnm. 

Hmc quoquc, Naso, feres : etenim pejora Lnlisli. 
Jam tibi scntiri sarcina nulla potcst. 

Ductus ah armento taurus detrcctat aratrum, 1, 
Subtrahit et duro colia novclla jugo. 

Nos, quibus assuevit fatum crudeliter uti, 
Ad mala jam pridem non sumus ulla rudcs. 

Venimus in Geticos fines; moriamur in illis : 
Parcaque ad extrcmum, qua mea crepit, eat 20 

Spem juvet amplecti qurn non juvat irrita sem per; 
Et fieri cupias, si qua futura putcs 1• 

Proximus huic gradus est 2, bene desperare salulcm, 
Seque seme! vera scire perisse fi.de. 

Curando fieri quredam majora videmus 2& 

Vulnera, qure melius non tetigisse fuit. 
Mitius ille perit, subita qui mergitur unda, 

Quam sua qui tumidis brachia lassat aquis 
Cu.r ego concepi, Scythieis me posse carere 

Finibus et terra prosperiore frui? 30 

Cur aliquid de me speravi lenius unquam 1 
An Fortuna mihi sic mea nota fuit? 

Torqueor en gravius : repelitaque forma locorum3 

1. Spem ... putes. Le sens ge­
neral est : A1mcz a csperer, si 
volrc csperancc ne doil pas vous 
lromi:e1· toujonrs; souhailcz, si 
YOIIS avcz la pcnsce 9.ue vos sou­
hails peuvent se rcahser. 

2. P1'0ximus lutic g,·adua est. 
Mais cc qu'il faut ensuilc, c'csl 
rcnonccr franchcment a l'c,puir 
( quancl on cn comprernl la vamlcJ. 

::;, Locorum, Ies licux ou jc 
mc Lransporlc par la pcnsce. 
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OVIDE. 473 

Exsilium renovat triste, rccensque facit. 
Est tamen ulilius, studium cessasse 1 meorum, si 

Quam, quas admorint, non valuisse prcccs. 
Magna quidcm res 2 est, quam non audctis, amici 

Sed si quis peterct, qui dare ,·cllet, erat • 
!)ummodo non vobis hoc Cmsaris ira negarit, 

Forlilcr Euxinis immoricmur aquis. tu 

ELEGIE XVI (Pont., IV, xiv), 

Quoiqu'il n'ait qu'a se Jouer des Torni Ies, Ovide sou li:• 
ardemment qu'on lui· assigne un auire !icu d'exil. Ce vccu I.· 
de fois renouvele s'adresse celle fois a Tulicanus," aulcur d' 
poeme epique intitule Pheacide. 

Hrec tiLi mittuntur, quem sum modo carmine queslus 
Non aptum numeris nomen habcre meis : 

ln quibus, excepto quod adhuc utcunque' vale111u,, 
Nil me prreterca quod juvct invenies. 

Ipsa quoque est invisa salus : suntque ul Lima wta, ~ 

Quolibet ex istis scilicet ire locis. 
Nulla mihi cura est, terra quo muter 1 ab ista. 

Hac quia, quam video, gratior omnis erit. 

1. Cessasse, sens presen l. 
2. /Ies, de demandcr ma 

c: :îrr. 
• ::i. Qu, dare vellet eral. C'csl 
""c01·c une illusion de l'exile, ou 

une nouvclle flalterie a Augu-ir. 
4. Utcunque, lent bien ,;· e 

mal. 
:i. Mulcr. Variante : nu:­

tar 
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474 LES POETES ELEGIAQUES. 

In medias S~Ttes, mediam mea vela Charyhdin 
Mittite, praisenli dum careamus humo. 10 

Styx quoque, si quid ea est, bene commulabitur lslro, 
Si quid el inferius, quam Styga, mundus habel. 

Gramina culLus ager, frigus minus odit hirundo, 
Proxima Marticolis quam loca Naso Getis. 

Talia succensent propter mihi verha Tomit::e, ,~ 
lraque carminihus publica mola meis. 

Ergo ego cessabo nunquam per carmina laidi, 
Plectar el incauto semper ah ingenio? 

Ergo ego, ne scriham, digitos incidere cunctor, 
Telaque adhuc demens, qu::e nocuere, sequor? 20 

Ad Yeleres scopulos iterum diYertor et illas, 
In quibus olfendit naufraga puppis, aqu::e? 

Sed nihil admisi : nulla est mea culpă, Tomil:c, 
Quos ego, cum loca sim vestra perosus, amo. 

Quilibet excutiat nostri monumenta Iaboris : 2i; 

Littera de vobis est mea questa nihil. 
Frigus et incursus omni de parte timendos, 

Et quod pulsetur murus ah hoste, queror 
lh loca, non homines, verissima crimina dixi. 

Culpatis vestrum vos quoque s::epe solum. Jo 
Esset perpetuo sua quam vitahilis Ascra 1 , 

A usa est agricol::e Musa docere senis; 
Et fuerat terra genitus, qui scripsit, in illa 

lnlumuit ,·ati nec tamen Ascra suo. 
Quis patriam sollerle magis dilexit Ulixe? J, 

1 . . -iscra,ollus1on !tun passogc I lcnr, pcu favorablcs Ic pa}' 'I"'! 
des TrnvauxetdesJours (v. 598) son pi,rc vint habitcr, aprc, a1uir 
oii llesiodc Jcpcint avec des cou- quille Cyme en Eolie. 
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Hoc tamen asperitas indice 1 nota loci est. 
Non loca, sed mores scriptis vexavit amaris 1 

Sccpsius3 Ausonios, actaque Roma rea est. 
Falsa tamen passa est :cqua convicia mente, 

Obfuit auclori nec fera lingua suo. 
At malus interpres 4 populi mihi concit:1.t iram, 

Inque novum s crimen carmina nostra vocal. 
Tam felix utinam, quam pectore candidus 6 , essem I 

Exstat adhuc nemo saucius ore meo. 

475 

Adde, quod, Ulyrica si jam pice nigrior e~scm, " 
Non mordenda mihi turba fidelis erat. 

Molliter a vobis Ibca sors excepta, Tomit;e, 
Tam mites Graios 7 indicat esse viros. 

Gens mea P:cligni 8 regioque domestica Sulmo 
Non potuit nostris lenior esse malis. 11 

Quem vix incolumi cuiquam salvoque daretis, 
· 1s datus a vobis est mihi nuper honor. 

Solus adhuc ego sum vestris immunis 8 in oris, 
Exceptis, si qui munera legis 10 habent. 

Tcmpora sacrata mea sunt velata corona 11 , ~~ 

1. }loc iudice. Ulyssc appcllc 
!Lhaquc Î~7lz•i:z, Od11ss., IX, 27. 

2. Sc1·1ptis amaris, des ccrits 
virulents contre la licence des 
mccurs. 

5. Scepsius. Metrodore de 
Scepsis, en Mysic, poete ou phi­
losophc, â qui un ecrii saliriquc 
contre Rome fit donner le nom 
de µ,aopwµ:zio~. 

4. Malus inlerpres, des in­
lcrprclcs malrcillants. 

,,. ,Yoi•um est c,plique pe• le 
vers 44. 

6. Candidus, el plus loin nr 
grior : mctaphorc frcqucmme111 
employce chez Ies pocles pom 
designer la bonte, la malice. 
Voyez Horace, Sat., I, 1v, 85, c1 
I, V, 41. 

7. Graios est l'nllribut. 
8. Pmtig11i. Voycz la Uiogra­

phie d'Oviclc. 
!J. lmmunis, exempt des char­

ges publiqucs. 
10. Jlfwiera legis, des priii­

lcges accordes par la 101. 

11. Sacrata co1·011a, la coa-
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416 EXTRAITS DES 11:LeGIAQUES ROlllAINS. 

Publicus invito quam favor imposuit. 
Quam grala est igilur LatonID Delia tellus•, 

Erranti tutum qum dedit una locum, 
Tam mihi cara Tomis, patria qum sede fugatis 

Tempus ad hoc nobis hospita fida rnanet. 6r-

Di modo fecissenl, placidro spem posset habcre 
Pacis, et a gelido longius axe forel I 

ronne de licrre reservee SUI I accucillitLalone, pour!<ui,-iepar la 
P')Hcs elegia11ues. haine de Junon, el c'csl Iii 11u'clie 

t. Delia tellus. L'ile de Delas mit au monde Artemis ci Apoi I ou. 

https://biblioteca-digitala.ro



TABLE DES MATIERES 

Pr.>':F,r.E • • • • • • 

hTRODUCTIO)!. • • 

·c E DIOGnArllIQUE 

La Pharsale : 

PfiE)lllsl\E PAI\TIE 

L.ES POETES EPIQUES 

LUCAIN 

....... .; .. 

I. Exposition. La guerre civile (I, v. 1-52). • , , • , • 7 
II. Cesar et Pompce (I, v. 125-15·1) . . . . . • . . . \l 
III. Passage du Rubicon (I, v. 183-231 ). . . . . . . . 10 
IV. Home rlescrlee a l'approche de Cesar (I, v. 48li-522). 13 
V. Calon ct Marcia (II, v. 32u-371). . . . . . . . . . 15 
VJ. Ccsar essaie d'enfermer Pompi,e a Brindcs (II, v. G:,O-i03). 18 
VII. AppariLion de Julie (III, v. 1-55) . . . . . . . . . . 20 
Vili. La foret de Marseille (III, v. 59!1-452) . . . . . . . . 22 
IX. lncidenls d'un combat naval (III, v. 51i7-579; GiO-i;,J ). . ~(i 
X. Episode de la guerre civile (IV, v. 168-253). . . 30 
XI. Cornelie et Pompec (V,, .. 722-805). . . . . . . . . . ;;;; 
Xll. Pompee se decide it comballre (VII, v. 85-138; . . . . 30 
XIII. Pharsale (VII, v. 460-!':>50). . . . . . . . . . . . . 42 
XIV. Pothin conseille a Ptolemee de faire perir l'ompi,., 1\'111, 

v. 472-538) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47 
X V. Caton prononce l'oraison funebre de Pompce (IX, v. Hi7-

, 217) .•.••••••• , _, _,, ..••... 51 

https://biblioteca-digitala.ro



4i8 TADLE DES )(ATI tm:s. 
X\"I. Calon el son armcn cn Lihve. Le vc11t cin cle,rrl. Le 

lcmplc d'Hammon (IX, v. ·,~58-605) . . . 54 
XVII. Ccsar visile Ies ruines de T,·oie (IX, v. 050-986) 511 

SILIUS ITALICUS 

1\'oTJCE DIOGfl.\PIIIQUE • Gl 

l,es Puniques : 

I. Porlrait d'Annibal. Son scrment (I, v. 5fi-122). (,..', 
II. Dcslrnclion de Sagonle {II, v. 580-707) . . . (i!l 
lll. Passage des Alpes par Annibal (III, v. 477-55fi). 7r; 
IV. Desaslre des nomains ii la Trchic (IV, v. 5.0-"i0ă) 81 
V. Thrasymcnc : L Avanl le combat (V, v. 24-1:il) . 87 
VI. Thrasymcnc : '.!. Aprcs la bataillc (VI, "· ti8i-li78) !l!i 
YJ[. Annibal ii Capouc (XI, v. 267-368). . . . . . . 100 
VIII. Syrncuse dcfcndue ,par Archimcde (XIV, v. ~()7,.7,,,2). . I0G 
JX. Magnificcncc de Syracusc. Clcmcnce ,le )larecll11s (\I\", 

V. 641-678) . . . . . . . . . . . . . . . . . . HO 
X. Scipion l'Africain enlrc la Voluplc el le Vice (XV, v. 18-1! I) 114 

STACE 

~OTICF. DIOGfl..\PIIIQUE •••••••• , , 1'.!3 

'[,a Tlu!ba hle : 

J. Comment narp1il )'amilic de Polynicc el de Tydcc (I, v. 400-
481 ). . . . . . . . . . . . . . . . . 125 

11. Suicide du d,,.·in ~Icon (III, v. 40-!l0). . . . . . •. . . 130 
111. E1•ocalion des morls (IV, v. 415-404). . . . . . . . . 151-
IV. Un cnfanl luc par un sCl')Jenl (V, , .. 495-Mi3) . . . . . ·130 
V. Ty,Icc lullc contre Ic gcant Agyllcc (VI, v. 810-835 el 

879-!l04). . . . . . . . . . . . . . . . 143 
VI. Vengcancc el mort de Ti-dee (VIII, v. 700-766). 147 

l"Achillride : 

Thclis et Achilie. . . • • . • • • , • 
Les Silves : 

I. Oraison funchr~ cl'un pcrroqucl (II, 4) 
II. Le !ion npprivoisc (II, 5) ..... 
li!. Leltre de Slncc il sa femme (III, 5) 

151 

154 
157 
100 

https://biblioteca-digitala.ro



TAnLE DES )IATIEI\ES. 470 

AUSONE 

N'or1cE DIOGRAl'HlQUE • • • • . . . • • • • • • • • • • • 1G7 
La JIIoselle : 

Les poissons el Ies pecheurs de la Mosclle (v. 82-Hl8 ci 210-
282). • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1ti!i 

CLAUDIEN 

NoTtCE moc:RAPIIIQ(jE . . . . . . . . . 

I. Contre fiufin. Inlroeluclion (I, v. 1-23) . 
II. Le vicillarel ele Vcrone ....... . 
III. 1,"cnlevemenl de Proscrpinc (li, ,,. 157-213). 

DEUXIBllE PARTIE 

LES POETES SATIRIQUES • 

hrnonuc.rro:s- • 

PERSE 

Nor,r.E oroGnAPIIIQUF. • • • 

177 
·li9 
181 
183 

• , • 189 

191 

I. Les gcns ele lcllrcs ci !curs adulalcurs (I, v. 7.0-82) 1&~ 
II. Les maladics du corps ci de l'âmc (lll, v. fH-118). 19S 
III. Cornulus (V, v. 30-65) . . . . 201 
IV. La vraic libcrle (V, v. ·12i-lG0). . . . . • • • • 204 

JUVENAL 

'.'ioTICE DIOGnAPIIIQUE • • • • • • • • • • • • • • • • • • 20!l 
I. Pourquoi Jurcnal ecrii des salires (l,'v. ·1-30 el Hi-Iii). 2-11 
li. Diffirnlles de la ric a Rome (lll) . . . . . 215 
111. Le Lurbol de Domilicn (IV, v. 36-154) .. , . . . . ~32 
IV. Le paresilc (V, v. 6-52, 48-6:'i el 15G-1i3). . . . . . 27,!l 
V. La fcmmc sa"anlc (VI, v. 454-4ti6) ........ •. . 217, 
VI. Condilion miscrablc des profi,sscurs (Vil, v. 1:i:i-·188j . 2',5 
VII. Vanilc ne la noblcssc (VIII, v. ·l-30 el !J6-70) . 248 
VIII. Les vmux des hommcs (X. v. 1-27 el 56-185). 251 
IX. Le rcmords (XIII, v. i!J0-255) . . . . . . . • 2ti8 

https://biblioteca-digitala.ro



480 TADLE DES ~IATIEDES. 

X. llc l"a,·a,·icc (XIV,·v. 107-255) .........••.. 260 
XI. L'hommc, ni, pom la pilie, c,L d,•v,,11u Ic plus feroce tlcs 

animaux (XV, v. 137-174) .. , . . . . • • . 266 

MARTIAL 

NoTICE mucn,1r111QUE . 271 
LEs VERS DE MAnTIAL • 2i5 
I. Au lecteur (I, 1) . 270 
II. A son livre (I, 3) . 270 
III. A Decianus (I, 8). 277 
IV. Sur un mariagc (I, 10) 2i8 
V. ~laximcs epiruricnncs (I, 15) 278 
îl. ~lauvais melange (I, 18) . . 279 
YII. Unc toux inoll"cnsivc (I, ·I 9). 280 
\'[li. Conlrc un gollrmand (I, 20) 280 
IX. Faustinus {J, 25). . . . . . . 280 
X. Contre un ivrogne (I, 28). . . . 281 
XI. Conlre F1ctcnlinus, qui s'cst apprupri::, Ies rcrs de Marlial 

(I, 20) . . . . . . . . . . . . . . . 281 
XII. Chirurgicn et croc1uc-mort (I, 30). . . . . . 282 
XIII. Amour fraternei (I, 3G) . . 282 
XIV. Le plagiairc (J, 38) . . . 282 
X\". Encorc le medccin croquc-morl (I, 4i) 283 
X\'1. Du choix des amis (I, 54) . 285 
X\"II. Les vret:ix du poete (I, 55). . . . 283 
XVJII. Encore le plagiaire (I, 72). . . . 285 
XIX. Le mystcricux (I, 80) . . . . . . 285 
XX. Sur la chienne de Catullus (I, 100). 286 
XXI. L'important (II, 7) . . . . . . . 287 
\ X li. Le parasite (II, 11). . . . . . . 287 
XXIll. Trnp long (li, 77) . . . . . . . 288 
XXIV. Pourquoi le poete se tient eloig11c rlc Dome (III, 4) 289 
XXV. La vie â Dome (lll, 8). . . . . . . . . 289 
XXVI. Le poete qui lit scs ,·crs (JII. 44) . . . 290 
XX\"11. La vraic et la fausse campagnc (li!, 58) 291 
XXVJII. Le pctiL maîlre (III, G3) . . 295 
\XI'{. J,'i,pigramme (IV, 4Q) . . . . . 294 
XX X. Le cynique (IV, 53). . . . . . 2!J5 
XXXI. i\pilogue du IV• livre (IV, 8!1). 2!J5 
XXXII. La pauvrctc du poete (V, 13). 2()0 

https://biblioteca-digitala.ro



TABLE l)ES ijAŢIERES. 481 

XXXlll. Elogc d'un glad:alcu~ (V, 24). . . 297 
XXXIV. Epigrammc douhle (V. 43). . . • • • 298 
XXXV. Le pnrasite (V, 47). . . . . . • • • • 298 
XXXVI. Le bienJ'aiteur indiscret (V, 52). • • . 298 
XXXVII. Demain (V, 58) . . . . . . . . . . 299 
XXXVIIl. Commcnt on se fait des amis (VI, 3). 299 
XXXIX. A un avocat (VI, 17) . . . . . . 1\00 
XL. Les captateurs de teslamcnts (VI, 63). 1\01 
XLI. Sollicitation ingenicuse (VJ, 82). 301 
XLII. Les ep1grammes fades (Vil, 2~)- 1\02 
X LI li. Con lre un barbier (VII, 83) . 302 
XLJV. Trop acheteur (VII, 98). . . . 1\0;, 
~LV. Le poete et la muse (VIII, 3) . 505 
XLVI. L'nnliquaire (VIII, 6). . . • • 1\04 
XI.VII. Meccncs el Virgiles (VIII, 5Ci) • 506 
XLVIJI. Earmus (IX, 11) . . . . . . 307 
XLIX. Je bâlis (IX, 4Ci) • . . . . . . 50!J 
L. Contre un maîlre d'ecole trop matinal (IX, 118) 1\09 
LI. Conseil a un beau parlcur (X, 461 . . . . . 510 • 
LII. Des vacances I (X, 62) . . . . . . . . . . 510 
LIII. La grenouillc qui veut se foire aµssi grqss~ quc Ic liamf 

(X, 79). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 311 
LIV. Le metier de poete ct celui de 1masilc 11c son1 pas com-

palililcs (XI, 24). . . . . . 312 
LV. A Silius llalicus (XI, 48) . . . . 515 
LVI. Promesses d'ivrogne (XII, 12). . 513 
LVII. La filme bien trailee (XII, 17). 1\15 
LVIII. Le sommeil ii. Rome (XII, 67) • :514 

TROISIEll8 P~RTI~ 

LES POETES ELEGIAQUES 

C~TULLp 

NOTICE DIOGRA PHIQtrE • • • • • • • • • 

0BSERVATIOMS StrR LA IIETRIQUE DE CATCLJ.C. 

I (Ed. llîiiller, III). Lugete, o Vcncrcs 
WALTZ, --::- ANT, DES P. LAT, 

• • • • • 517 

31 

523 
327 
330 

https://biblioteca-digitala.ro



TADLE DES MATIEDES. 

li (li'). Plrnselus ilic ..... . 
III ,XXXI). P:eninsularum .. 
IV ('.\\XIV). Dian:e sumus in liJe 
V (XLI V). iJ funde noster . . 
\"I !XLV;. Acmen Scplimius . 
VII , LXIV). Jlmc vcstis . . . 
rn1 ·(LXV). Elsi mc assiduo. 
IX (CI). Mullos per gentcs .. 

TIBULLE 

SoTICE e1ocnAPIIIQUE. • • • • • . • . • 

Elegie I (Ed. L. Miillcr, I, 1). UiviLias alius. 
II 11, 3). Ibilis /Egeas ..... 
III (II, 1). Quisquis adest, faveat 
IV (II, 5). Phcebe, fovc. . . . . 

PROPERCE 

NOTICE DIOGRAPHIQUE • • • , • • . • • 

t:lcgie I (Ed. Palmer, L 2). Quid jurai. 
II (I, 15). Smpe ego multo ... 
III (II, 28). Jupiter, olTeclro. . . 
IV (III, 3). Visus eram, mulii. rernh:111s 
V (III, 12). Postume, ploranlrm. . . 
VI (III, 16';. Nox media, et doNJin:e . 
VII (III, 24). Falsa est ista tme . . . 
VIII (IV, 1). Jloc, quodcumquc ,·idcs. 
IX (IV, 11;. Desine, Paulle .. 

OVIDE 

::;~'.! 
33i 
335 
7,37 
338 
3.40 
352 
354 

355 
359 
364 
370 
375 

381 
384 
38G 
3~() 
39:3 
3()7 
400 
402 
403 
407 

Elegie I (Ed. Lemaire, Tristes, IV, 10). Ilie ego ,p.1i f11erim. 415 
II (Amours, I. 2). Esse quid hoc dicam . . /i2;i 
III (Amoui·s, I, 15). Quid mihi, Livur cda, . 427 
IV (Amours, II, 6). Psitlacus, Eois ales. 43U 
V (Amours, III, O). ~lemnona si maler. . . 433 
VI (Tristes, I, 1). Parve (nec invideo) . . . 436 
VII ( T,·istes, I, 2). Di maris et croii. . . . 442 
VIII ( Tr1sles, I, 3\. Cum subit illius trislissima 447 
IX ( T1·isles, III, 3) Uree mea si cusu miraris . 451 
X (T,·ietes, III, 7). Vade salutatum suhilo. . . 455 

https://biblioteca-digitala.ro



TABLE DES MATIERES. 483 

Clegie XI {Trislcs, lll, '10). Si quis adhuc 1slic memi11it 458 
XII ( Tristes, III, 15). Eccc superl'acuus . . 4tH 
Xlll ( T1·istes, V, 7). Quam legis, ex illa lilii l'cnil. 463 
XIV (J>o11tiques, Ill, 2). Quam legis a nobis. 466 
XV (Po11tiques, III, 7). Vcrba mihi dcsunl . 4i1 
XVJ (J'o11tiques, IV, 14). llmc Libi millnnlur. 473 

FJ:I DE LA TABLE DES ,. ATIERES 

Paris. - lmpl"imel'ie Lrncnc, 9, r11e de Fleuru,. 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



LIUHAinlE HACIIETTE ET C1•, A PAiiIS 

MICHEL BREAL 
Professrur au toll~ge de France. I LEONCE PERSON 

Ancien professeur ă.u lycec Condorcet 

CO URS 
DE 

GRAMMAIRE LATINE 
A /'usage des classes de Grammaire et de Lettres 

Cours elernentaire. Un voi. in-16, cal'Lonnag-e loile ..... 2 fr. • 
Cours ele_rnentaire et rnoyen. Un voi. in-16, cartonu. toilc. 2 fr. 50 

Exerclces sur la Grarnmaire latine elernentalre, par M. l'11Es-
s.an, proresseur honorail'e au lycec Louis-le-f;rand. 

1" Partie: Exercices sui· Ies clCclinaisons.. Ies conjugaisons el Ies 
mols invariables. Themes el versions sur Ies elemenls de la syn­
taxe, avec des lisles de mbls. Un vol. . . . . . . . . 2 rr. 50 

ALFRED CROISET 
Doyen â la Facult8 des lellres 

de Paris. 

J. PETIT JEAN 
Agrege de Grammaire et des lellres 

Professeur au lycCa Condorccl. 

CO URS 
DB 

GRAMMAIRE GRECQUE 
A /'usage des elasses de Grammaire et de Lettrss 

Premiâres le'tons de Grammaire grecque, redig-ees conforme­
menl au programme de la classe de Quatrieme, 5• Cdition. Un voi. 
in-16, carlonnai;e toile. . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 fr. 50 

Abrege de Grammaire grecque, a l'usaµ-c des classes de Gram• 
nrnire, 5• edilion, corrigCc et augmenlCe c.lc c.leux index, g-l'ec et 
fran~ais. Un voi. in-16, cart. loile. • . . . . . . . . . . . 2 fr. 50 

Grarnmaire grecque, a l'usage des classes de Grammaire el de 
Lellres, -1' ed1lio11. Un voi. in-16, carlonnage toile. . . . . :; fr. » 

Exerclces d'applicatlon sur Ies Premierea le9ons de Grarn­
malre grecque, _par M~I. J. PETJrJEAN el V. Gucu»r. ~n. \'ol. 
m•16, cartonnage lo1le ..... ,. . . . . . . . . . . . . 2 lr. • 

Exerclces d'application sur l'Abrege de Grarnmalre grecque, 
par Ies memes auleurs. Un voi. in-16, carlonnagc toi le. • . 2 fi'. 80 

https://biblioteca-digitala.ro



Lllll\AIHIE IIACIIETTE ET c••, A l'AI\IS 

Michel BRE.AL 

I 
A. BAI LLY 

r, c,'csscur de Gr:imnrnire com1larCe 
au CollCge de France 

C:orresponliant de l'lnslilul 
Proresscur honoraire au lycCe d'OrM:ana 

LECONS DE MOTS 
.:, 

Les MOTS LATINS, gro11pes ,l'apres le sens el l'elymolo~ie: 
<:uurs cle111enlaire, a l'usage de la classn de SixiCme. 12• eJ.ilio11. 

J;n volume in-16, cartoune. • . . . . . . . . . . . . . 1 fr. 2ă 
Cot1r• 111/ermediaire,ă l'usage: des classes deGinquieme el Qualri~me. 

12' edition. Ull volume in-16, cai'lo11ne. . . . . . . . . 2 J"r. 50 
Gu1l1's supl!riem·. Dictionnairc ClymologiquP. )alin. 6• fdilion. Un 

\'Olumc in-8,_ carlonne . . . . . . . . . . . • • . . . . 5 fr. 

Exercices de traductlon et d'application ( Themes ci l"er­
sirmsJ sur Ies Mots !atins de MM. Urcai el llailly, p:ir M. Li'o,cs 
Pi-:nso::-;1 profess. au lycCe ~011dorccL. Cours elf!menlaire. lJ11 \'ol. 
in-1G, cart. . . . . . . . . . . . . . . . . I rr. 

Les MOTS GRECS, groupCs d'apres la forme el le se11s 1 i1 l'tt.;agc lles 
classes de Gramrnairc el <le Lett,·es.11• edil. Un voi. in-1G, cart. 1 l"r. 50 

Exercices de traduction et d'application (1'/remes el Ver­
sw11s), SUI" Ies Mots grecs, de MM. Dreal el llailly. par M. L,0o,cr. 
1'1msoili'., JH'Ofesseur au l~·cCe Condorcet. 3· edit. 1 voi. i11-Jl>, 
carl. . . . . . . . . . . . . . . . . . I fr. 50 

G. LANSON 
Professeur a la FaculLe des Lcllrcs de Paris. 

HISTOIRE 
DE LA 

LITTERATURE FRANCAI SE 
.:, 

Depuis Ies origines jusqu'a nos jours 

9' liDITION, REVUE, CORFIIGEE ET COMPLETEE 

Un volume in-16, hroche, 4 fr. - Carlonne toilc . . . . . . 4 fr. 50 

R. PICHON 
Prolesscur de rhelorique au lycee Henri IV. 

HISTOIRE 
IIE LA 

LITTERATURE LATINE 
Depuis Ies origines jusqu'a la fin du v• siecle apres J .-C. 

5' edition. - Un voi. m-16, uroche. 5 fr. - Carlonne tuile. 5 l"r. 50 

https://biblioteca-digitala.ro



LIIJHAIRIE IIACIIETTE ET C'• .. I l'AI\I', 

A. BAILLY 
Coricrpondanl de l'lnstilut, Pro(c>!:-scur hnnorairc au lycC~ t.l'OrlCans 

DICTIONNAIRE 

GR.EC- FRAN CAIS 
> 

RcJig~ avec le concours de n. H. EGGgll 

A L'USIIGE DES ELEIIES DES LYCEES ET DES COLLEGES 
CONTENANT 

un vocabulaire complet de Ia langue grecque classiquc, 
l'etymologle, Ies noms propres 

l='laces a leur ordre alphab0tique, une liste de racines, etc. 
CINQUJEME El)JTJON, n&vuE BT coRnIGBR 

Un volume grand in-8 de 2200 pages, cart.:.nnage loile. . ·15 f1· 

ABREGE 

DU D1CTIONNAIRE GREC-FRAN(:AIS 
AVEC LES NOMS PnOPnES PLACE::. A I.EUR 01\DI\E ALPIIAUETIQUE 

l;n rnlume grand in-8, carlonnage toile, . . . . . 7 fr. 50 

ALEXANDRE 

DICTIONNAIRE GREC-FRANCAIS 
22·· ediliou. Un volume g1·and in-8, carlonnage toile. ·15 fr. 

ALEXANDRE, PLANCHE et DEFAUCONPRET 

DICTIONNAIRE FRANCAIS-GREC 
I:;, eclilion. Un volume grand in-8, carlonnage Loile. ·15 r. 

LEXIQUES 
GREC-FRAN y A I S FRAN<:;, A I S-G REC 

A ,:vi.ACE DES CLASSES tJ.t:IIENTAIRES A. 1.'USAGF. DF.B CLAMBEB tu'.MENT,UnEI 

Par M. SOMMER Par M. DUBNER 
Un voi. in-8, cartonnage loile. 6 l'r. Un voi. in-8, cartonnage Loile. 6fr. 

https://biblioteca-digitala.ro



LinnA IRIE IIACIIETTE ET C", A PARIS 

L. QUICHER~T 

DICTIONNAIRES 

LATfN-FHANCAIS ET FRANGAIS-LATIN 
NOUVELLlit~ EDJTIONS, ENTJERBl'ifF.NT RJFONDUEB 

Par IWl'.. qH4T:J::J.,AlN 
Charg-tl! de Coun~ â la Facullll des Lellres d~ P~r ~ 

2 volumes grand in-8, carlonnage toile. Chaque rnlume '9 Ir. 50 

E. SP~MEJl 

LEXIQUES 

LATJN-FRANGAIS ET FRANl;AIS-LATJN 
EXTnAITS DES DICŢIONNAIJ\E~ DE M. QUICHERAT 

NOUVELLf. )'DITION llKFONDUE PAR M. CHJ\TELAIN 
2 l'olumcs in-8, cartonnage toile. Cliaque \'O lume. . . :'; fr. 15 

L. QUICHERAT 

THESAURUS 

POETICUS LINGU~ LATIN~ 
DICTIONNAinE rnoSODIQUE ET POBTIQDE Dt: I.A. LANG~r. J.A.TISE 

NOUVELLB EDITION RKVUE PAR M. CIJATELAIN 

Un volume grand in-8, carlonnage toile, . . . . . . S fr. 50 

E. ClJATEJ..AIJ)I 

LEXIQUE 

LATIN-FRANQAIS 
NOUVEL~E EDITION REVP'~ ~Ţ CORRIGţK 

lip volume in-16, cartonnage !oile .. '. ..• : • '. • . ~ fr, 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBRAIRIE HACHETTE & C••, PARIS 

Deutsche Zeitung 
fi1t ))ie fr,1113ofi~d)e Sngrub 

JOURNAL ALLEMAND pour Ies JEUNES FRAN<;AIS 

- Redllie sous la Dlrectlon -
De M. SIGW ALT 

Professeur agrCgC au lyc~e Mic.helet 

Ce jo,wnal parnît le pre111ie,· el le troisieme .samedi de chaque mois 
a /'exceptio" des mois d'Aoat et de Septembre. 

ABONNEMENT : 6 FRANCS PAR AN 

Die Kleine Zeitung 
PETIT JOURNAL ALLEMAND ILLUSTRE 
POUR LES ENFANTS DE 81 A 12 ANS 

Redlge sous la Directlon de M. ST<EFFLER 
Professeur d'o.Uemnnd au College CHAPT-AL 

MENSUEL 
Abonnement : Un An, 3 fr. SO - Le numere, 35 cent. 

The English Journal 
A PERIODICAL FOR FRENCH YOUTH 

JOURNAL ANGLAIS POUR LES JEUNES FRAN<;AIS 

PublU! sous la Dlrectlon de M. MEADMORE 
--- Professeur agrt!gC au lycCe Condorcet ---

Ce journal paraît le second et te quat.-ieme samedi de chaque mois, 
d l'exception d'Aoill et de Septembr,. 

ABONNEMENT : 6 FRANCS PAR AN 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBRAIRIE HACHETTE & C1", PARIS 

ll _ Classiques Allemands @l 

NOUVELL'ECOLLECTION A L•uşAGEoes ELHVES.fORJ\\A.T PETIT 1N- 16 CA.RTONNB 

AOERUACH. Rt'dts 'llilla.rrto~ 
dr/a Ftn-/1-Nolre (.B. Levy) .. z.50 

BE.NEPJX. Lt pn,âs {Lauge). ~.60 
L'E11tlt,·111ent (Lengc) ......... ».6o 
Semu clwisies du ·.{111.âfJ•t de 

;J;uniUt (Fcullli~).... .. . .• . . . 1..50 
CHA;\IISSO. Pitrrt Schkmiltl 

(Koell),, .... , , , ... , • . . . . . .. . 1 » 
CHOIX 01!. FABLI!S RT DB 

CONTES LM'nthis)........ .. r. so 
CONTE.'5 ET l\lORCEAUX CT-101-

SIS OE SCHMWT, KRUMMA­
nrER, LIERES'K1ND, l.lCHT• 
WER, J-liiBRL, Hi!.RDE.R El' 
CAMl't~ (Scherdlin)..... . .. .. 1.50 

CONTES POP\JLAIRRS tirC;s de 
\rft!MM, MUSA:::l}Ş, ANmm-
SEN etdes.Ftuillu dr jmlmt'tr, 
par FI.F..RDRRet LlEHESKIND 
(!::;ichet<llinJ.,, ...••..•.•.•• , • 2.50 

GO,Tl-lE, Jpliif1'lnie Ol Taurldt 
(B. Ltvy}................... r.50 

Ca111/J11~tt dt ,J,1',rnre (U. Ll!\•y). 1 .5Q 
Faust, 1r~ part. (Biichncr) ... , :J » 
Le Ta.ssl {B. LC\')')........... 1 Su 
illoneau~· ehoisis (fi. L6.\'y).... 3 » 
E.\"'lnz.:its tll j>rd/t! (Levy J • • • • • • 1. 50 
CCETI-IF. R.1"$CHILLRR. Palsits 

H':.~:i::es ~1;;.J,~!!~~;~;rrt .. jj z.50 

I J?i:~~rt,~,;ids·;,;~,:s~·-~ (F~·1;ii1iJ 1: ; : ~~ 
HOl•FI\IANN. Le t1J1111tlitr d" 

K~~;~~;t;~~.(,iw:~-,~;,;;1,1:,; ~ » 
Le.ttlt (Scbiirr) . • . r .:?5 

KLEJST (DE) Jlliduul KoM• 
/u,.as {Koc.h) .............. . 

KLASSLSCHE UNO :MODERNE 

:-.1Ă.RCHEN (Desfcuilles} ..•••• 
KOTZEBU.E, La jJdftt. {Ylh 

alle.1,mnde. ( Ballly) ...•..•... 
t.:essrNC, Laor0<111 (B. Li:!.vy', •. 
Lcttn.s su,· la Li1ti, atu,·e nM• 

dtnu d Ies 1.-llru anlu:'o/o. 
[!'iqms (Cottler) .......... . 

Extralts d( l.i Dn1mtrf1trJ!U 
tCottler1 ..............•..... 

:tt::~~t~~~~::{;t;;),~j.;;~?t 
la <.,"rht (Koch) .•.••..•....• 

ROSEGGBR. {l·aldju,ţ"tnd(Feuîi• 
lie) ........................ . 

SCHILLEH. Guerrt d, Trt11le 
Ans (Schmidt ct Leclaire) ... 

Jlisloin dt la -rl11oll;: dti f'aJ'S• 
Bas ( L:mg(!) ••..•. , .• , .•••.• 

1:-::::;~ ~ 1;;s~~,~!0[Ja,e;~,i1~·): 
ll(lllm:treil1, poeme dramati• 

que en 3 parties (Cnttler) .... 
Ontic tl Nt•vm (Briois) • .•. •. , . 
More. rllofsis jB. Ldvy'.. •••..• . 
SCll!LJ.ER ET GO'.'.'l'IIE. Corns• 

j,indanrr !B. LCyy) ........ . 
P<Jt~frs /J-rif/1US(Lichtenberger) 
5 CHM IDT. Coit frhls Conlts 

iScherdlin} .•... ~· .......... . 
Lu <h'u/s de Pâqttts{Scherdlin). 
STl_fTP.IL RultfţSleim•(Schiirrl, 
'"lILDENBRUCII. .l\'tid (Schilrr). 
nas F.dlt' Blut (Dastian). 

L » 

• 50 

T 50 

• • 
• » 

2 )} 

2.50 

'-55 
L20 
t .25 
1.50 
l > 

DICTJONNAIRES 
llEINHOLD : Pttif Di't'liomuri-,,efrou• 

ftti's.alltn:aml rl allema·,,r1-frm1rn is; 
25• e<"lir. I voi. putit in-1:6, cartounage 
toile ..••.•• • , . .•• . . . . . . . . 3 fr. 50 

KOCH , professl!ur honoraire au lycJe 
Saint-Louis: l~t.~iqur/rrw fâis-atlt• 
-,mm.i; nouv. Cdit. re\•,ue et corrii{t!-e. 
T voi, in-16, cartonnnge toife. 4 fr. 

- Lrslq11e alfoua,,r(ŞYa11ra:'s, Cnn,­
tenant un grand nombre de. termes 
nouvei\ux et l'lndit:al\On-d~ l,t nouvelle 
orthographe ntlemanrle. J' voi. in- 16, 
cattonnnge toile .• • : ••• •.•.•• 6 fr. 

MANN : A11r,::u l/"V.1•UJ·buch der- dmt­
sr/lm Sfrar/1,, dictionnnirc a.llemand 
auforisc pour le B,cc.llaur&at. 1 vo­
lume in-8, canonnage toile . . 5 ft. 

SUCKAU {Dej. Dictio,mairenltemn111{. 
/J'a11rn1:~· dfranmis-alkmami, eoni• 
plt':umient refond11 et renmnie ~ur un 
nouveau plan par 1\J. Tb~obald Fix. 
1 fort voi. in-8, ca,n,,nn;i.g~., 15 fr. 

-eh~~ ~l~~: ;:t~ac;:;;~at~fi:~s, sb}t 
- Le. Dirt. fnmcal.Nrl/ema11d, bro-

chC. 6 fr, so. - Cart4 toile. 8 ft. 

https://biblioteca-digitala.ro



LJBRAIRIE HACHETTE & C1•, PARIS 

Classiques Anglais 
NOUVEJ.LE COLLECTION ArL

1
USA.OE.OES ELEVE&. FORMAT PETIT IN-t6 CARTONNi 

AIKT:N J!T BARBAULO, Soir/,:s 
IUi l,>.~~is (Tr,mchd)..... . . . I. so 

BYRON. Child.ella1·old(E. Clms-
!es) ......................... 2 » 

CHOIX OR co:-vn;;s EN AN­
GLAIS [Deaujeu) ..... , . . •. . • 1.50 

COLRR IOGE : T/t,J. a11dtu! nur-
rt',ur I Bourgognel, . . . . . • . . . » r 

COOK. E,:lrails du l~l'tl)!a 
fAng-cllicr .........•..•..•.. 2 » 

DR FOF. fDA.NIEf.1. J.'obiJl.fOII 
Cn,scl ;_Al. Deljmnt!) . .. , . . . . 1 50 

DICKEN<;. U11 ca11N d~ N(!n 
(FiCvct) ..................... 1.50 

Dr,,M Co/'·/'tr/idd •.•. , •... , • . . 2.50 
/lif,,/a.r J\Y„J.•li!hy'. .•. •.•.• ,.... ::!.50 

EDGEWORTH. Foruti:r(AI. nel• 
June\ ..... , . . . . . . . . . . . . . . . . 1.50 

Cinues dtoisi$ (MotherC).. .. ... '2 » 
Old P,,r: (Al. Bclj:ime) •.•.•• , • ».40 
.J!t.lOT (G.,. St'las 1lfrtnur 

A~;,~,:~~'.~~!,:).:::::::::::::::: ;-s~ 
1'RANKL1N. Auti•lll'(IJ:nrpltie 

IE. Fii\'et) ............. _,,.. r .50 
GOLDSM \Tt(. Le I ·icafn tft 

Wak(fldtf (A. Bt!ljame)..... c.50 

Lttd:;~1;?r(~{;~;i1!ttrt·~·~~,~tt. ~~'~:1
: ~-15 „ 

Essais dtoisis- (Mac Ener .. , . ..1 o 
GRA\', C/!Oi:i: dtt _jolsies (LI!~•· 

1J~1
~~ {\\;:-·.·;;,;·ei'i~ .. ~ .. tfe ·50 

Ltt;1/);;;;~:f!tE(Fî~\'Otis.J:: ~ ! 

MJ\CAULAY, .1lor.-.-au:i: rltu,sis 
ries Fssais (Aug. [h:ljanie) •. . 

11/onur1t.~ rl10:·.11.f rfe r Hi.rto-i·e. 
d'A111.Tlrfn•re ,B.itticr).,. 

MI LTO:-J. Le .f'ftradi..1 t,erdu, 
livres I et 11 (Aug. UL·ljamc) •• 

POPR, Essai sur la. Critiqut 
(l'lfolhen!) •• , ........ , •••••• , 

RUSKIN(J.) Tlu11at111·1efg-othic 
{Morei) .. 

SHAJ,,.'T:.SPE.ARR. 7,rlts Cc"sn, 
\C. Flemiug)., .......... . 

Jlamllt (O'Sullivan} ••••• , •••. , 
Hmri VIII (Morei/., .•.•.• ,., 
Jtacbrtlt {Morel) ......•...•... 
Ot}udtJ (Morei\ ..... , . , , . , • , • , . 
Co,-iol,w {O'Sullivau) ..• 
SIIERIDAN : Thr .te/t(I()/ /or 

Sf"andal. L'c!.eole d~ ta nlt-t'ti• 
s.1.nca (Clermont) ..•... :., •.• 

SWJFT. Lu ro;·11gudeGu/lrt•er 

T~~~j~~v~-~•«i ·;,~.;il';;·\Ai. 
Beljutue) •.•.. , ..• ·,, .... ,., •• 

k?unlrl' to>nra Valltid) .......• 
\VA"LTBR SCOTT. Co11ltts d'w: 

(;rmltl-pb-t- (Tnlandier) ..•.•. 
J1/t>retau:,: dUJis-is tBntticrj, ••.. 
Lu Purltai,:s d' Ecosu , . . •. 
L'Anriquairt-, ... .••..• 
Quentin .Dur-r.ua.,·d .• , . 
h•anh~ ..•.. 

DICTIONNAIRES 

3 50 

x.50 

X ) 

r.80 

J,$0 

3 » 
3 • 

' , 
• » 
' . 

ANNANOAT.n. Con.cist. En.f!lirh Dich'omt„y, (Hct. anglais autorist! po11r le Rarcn-
L-i.url!at. Un voi. in-8, cart. tolle .•...•..••.... .• .... .• ...... , . • . . .. , • . 5 fr, 

BAT1'1E.R E'r Ll~GRANU, I IlRLLOWS(J.): Didio>wair<. ,ft-jlbclu 
l'U"nlversitd : Lrxiqtttt an1;lafs-;/r1111rai.s et /nn1ra1$-
1111;~la:'s: nouvelk: etlit. _.,. au.~lar'f, edit. 1f;\'Ue par M. lleljame. 
corri~Ce. f val. in-16. cart. t • 1 voi. m-,3:1, re.he ...•• ,.. 13 fr. 50 

NUGENT. JJich'tlmmir,1 d <>dr~Sl'lli.RS: Didic111nafreg-l'J1lral n11,:tm:r-
j'1·a1l(Ot~•a11Jr(ai"s t.l '';!\';r- .(nm(als rt franra,:r-a111;/ais. :.:: voi. 
~~:~in:\~~11

~~~~
1,:!:J!tilii,t c,;:to~1;1.¼htiiiC::::.: .'::: ;; [;: 

p~r M. ~uh~mt:1, prof.J\u Confurj C.:.hnquc cllctlounaire, br„ 10 fr. 
d Harro,~. 1 \Ol. 111-32, cin-. 3 fr.':;J Cartonne to!I~ . . . . . . . • . . u fr. 50 

o 

https://biblioteca-digitala.ro



CLASSIQUES LATINS 
ANTHOLOGIE DESf:'OETESL.ATINS(Wnltz). 2 • 

CESAR : f nmm~nltor,a (benoi!I et Dosson), ! ~1 
CICERON : Prlru:ift, dt,-. - IJIJ ngn11. • ••• t fiO 

t'Ot!T• • ••• •, •• _• • , 2 5-0 - Ull 611/l~ioii.ş, . , 1 !ill 
- 1Ttti,ie de rht,nr, 2 &O - Jn C11tiLmllm,. • • t flO 

- O.Eutlt'l!'f p11ilo,ophi- - (lru.tnr.. . • . • • • • l • 
qt,,a, • ••• , , • • • • • 2 " - Pltilipp1t1CJ lid(Hrnifts, t • 

- Cl1Mlt dis l,ttre,.. • i ISO - l 1ro ,t rc/1ll1 podo, • , • 60 
- fJll ar»{cleîo, • ••• , • .., 1ii - I'"° lt-ge Jfanilir1 • • • • 60 = t: r:;::::: :::;: 1-'~!1: ; ~~ = ţ~:t:r~~Wo·.:::: :: : l~ 
- JJet1ahm1d11or11n1 m,.rL i b0 - Pro 1/ilan, • • • • • • • !)0 
- IJti rtt publil.'a • •••• , 1 50 - l1ro JJur,na. , • , , , , • 15 
- De lfM1i,o/11ti, •••••• , 11 75 - Somnium Scipioni,., • 30 
CORNELÎUS NEPOS (A •. .Mongin~l1,,,, ••••. , , • ••,. • 00 
EPITOME HISTORIJE .GR.-:EC.E. Jullen Girard) .• ,,, •, l &O 
HORACE : ,.!Euures (Plessis et LoJtiy), , ••••••• , • • • • 2 50 
- ,t •·I Jrolfti,,oe (l\,'I, Alhort) •••• , •• • •, , , . ••••• , • • 6!> 
LHOMOND . JJ11 t'1Ti• 1lhulfTib,u llomm (L. Onal).,,, j tso 

Lutht:;;· /';::0r~~l:::~::. 1,~~0~'::odl'o·e~;i;,-.i "LaDtoiDe,:: : M 
- V• livni (Bonoist _ol l.anloine), •••••• , •••• , ,. • • • • 90 
- Jlnr('•1111r ci,1.1;-.i, (Pl_ebon) ••••• , •••••••• , • , • • • 1 60 
NARRATIONES lRi«11nann 81 Uri1. •.. , •..•• , .•••• •, 2 50 
OVIOE: dlon:, eh. ""' Jlei1m,orp1io,u (Arme11g1tnd),, •• t 80 
PHEDRE : 1'"ablea (L. Il.rivotl. .. , , , ..... , ..... • • 1 80 
PLAUTE: Aulu~air, (E . .81111oh1t) ... , •• ,,,.,,, , .• • RO 
- Ufnrctrw~ ctw·um; (E. B1moisţ} •••••• , , • • • • • . . • I • 
PLINE .LE JEUNE_: Choi:rid• lcUTH(Wnllz), .••• _ •• ,, 180 
QUINTE CURCE /luUOire il'Al1111:1ondr• {Doason et P1choL1}, :,I: fl& 
OUINTILIEN ~IJ~ l_11BtflutiM1~~ro,nri11j UberX I Oouonl.. l 60 

::t~i:1EE:J~~~~~1S'fi~~1';i~~\iaJ~ni~~l;): :: :: 1 :g 
~ENEQUE : IJ8 t·1hJ hoal.d ţOelannar).. • • • • • • • . .. • • • 111 
- Jlorce1mQ; ohoiliis de, Ldltre1 ,t dM l'rair,,{P. Tbom111). 110 

TAMţ~f!-~ !,t:~,~;1{t\~:~b).1.•.~~-(-~.u~}._.;; .'::: :: i ~~ 
- ll"tou-,,~. Lh•res I el ll(Goelzer~ •••••• ,, ••. , • •. I 80 

-=- '1; . i:~~~~1:~n (ifo~1!:~ţ,h:,, ·,:, •. •. •.: •. •. ·, •. •. •. : •.:: • t !0 
-T f ::~~g~i: :di.~ ~;:;;.~~;;:.{rJB~~l~i e·t ·u·ti,~ • .-i;tj, .. · •.. • .. J 1H. 

THEATRE LATIN : Rxtruilf (Ram~io) .• , , .• • ~ ,j() 
TITE-LIVE;l,1v.X.AletXXl~lennistel8.!e1i:ian1t},. :l • 

-~{i·.,:~~t1ff.~;((;IC!mfn"n· ui â~1J~Jo}.' ./ ~., 
VIRGILE(}.:. L~noial ill O11·u.u) •••• -' J3 

3-1008. 

https://biblioteca-digitala.ro


	001
	003_1L
	003_2R
	004_1L
	004_2R
	005_1L
	005_2R
	006_1L
	006_2R
	007_1L
	007_2R
	008_1L
	008_2R
	009_1L
	009_2R
	010_1L
	010_2R
	011_1L
	011_2R
	012_1L
	012_2R
	013_1L
	013_2R
	014_1L
	014_2R
	015_1L
	015_2R
	016_1L
	016_2R
	017_1L
	017_2R
	018_1L
	018_2R
	019_1L
	019_2R
	020_1L
	020_2R
	021_1L
	021_2R
	022_1L
	022_2R
	023_1L
	023_2R
	024_1L
	024_2R
	025_1L
	025_2R
	026_1L
	026_2R
	027_1L
	027_2R
	028_1L
	028_2R
	029_1L
	029_2R
	030_1L
	030_2R
	031_1L
	031_2R
	032_1L
	032_2R
	033_1L
	033_2R
	034_1L
	034_2R
	035_1L
	035_2R
	036_1L
	036_2R
	038_1L
	038_2R
	039_1L
	039_2R
	040_1L
	040_2R
	041_1L
	041_2R
	042_1L
	042_2R
	043_1L
	043_2R
	044_1L
	044_2R
	045_1L
	045_2R
	046_1L
	046_2R
	047_1L
	047_2R
	048_1L
	048_2R
	049_1L
	049_2R
	050_1L
	050_2R
	051_1L
	051_2R
	052_1L
	052_2R
	053_1L
	053_2R
	054_1L
	054_2R
	055_1L
	055_2R
	056_1L
	056_2R
	057_1L
	057_2R
	059_1L
	059_2R
	060_1L
	060_2R
	062_1L
	062_2R
	063_1L
	063_2R
	064_1L
	064_2R
	065_1L
	065_2R
	066_1L
	066_2R
	067_1L
	067_2R
	068_1L
	068_2R
	069_1L
	069_2R
	070_1L
	070_2R
	071_1L
	071_2R
	072_1L
	072_2R
	073_1L
	073_2R
	074_1L
	074_2R
	075_1L
	075_2R
	076_1L
	076_2R
	077_1L
	077_2R
	078_1L
	078_2R
	079_1L
	079_2R
	080_1L
	080_2R
	081_1L
	081_2R
	082_1L
	082_2R
	083_1L
	083_2R
	084_1L
	084_2R
	085_1L
	085_2R
	086_1L
	086_2R
	087_1L
	087_2R
	088_1L
	088_2R
	089_1L
	089_2R
	090_1L
	090_2R
	091_1L
	091_2R
	092_1L
	092_2R
	093_1L
	093_2R
	094_1L
	094_2R
	095_1L
	095_2R
	096_1L
	096_2R
	097_1L
	097_2R
	098_1L
	098_2R
	099_1L
	099_2R
	100_1L
	100_2R
	100bis_1L
	100bis_2R
	103_1L
	103_2R
	104_1L
	104_2R
	105_1L
	105_2R
	106_1L
	106_2R
	107_1L
	107_2R
	108_1L
	108_2R
	109_1L
	109_2R
	110_1L
	110_2R
	111_1L
	111_2R
	112_1L
	112_2R
	114_1L
	114_2R
	115_1L
	115_2R
	116_1L
	116_2R
	117_1L
	117_2R
	118_1L
	118_2R
	119_1L
	119_2R
	120_1L
	120_2R
	121_1L
	121_2R
	122_1L
	122_2R
	123_1L
	123_2R
	124_1L
	124_2R
	125_1L
	125_2R
	126_1L
	126_2R
	126bis_1L
	126bis_2R
	127_1L
	127_2R
	128_1L
	128_2R
	129_1L
	129_2R
	130_1L
	130_2R
	131_1L
	131_2R
	132_1L
	132_2R
	133_1L
	133_2R
	134_1L
	134_2R
	135_1L
	135_2R
	136_1L
	136_2R
	139_1L
	139_2R
	140_1L
	140_2R
	141_1L
	141_2R
	142_1L
	142_2R
	143_1L
	143_2R
	144_1L
	144_2R
	145_1L
	145_2R
	146_1L
	146_2R
	147_1L
	147_2R
	148_1L
	148_2R
	149_1L
	149_2R
	150_1L
	150_2R
	151_1L
	151_2R
	152_1L
	152_2R
	153_1L
	153_2R
	154_1L
	154_2R
	155_1L
	155_2R
	156_1L
	156_2R
	157_1L
	157_2R
	158_1L
	158_2R
	159_1L
	159_2R
	160_1L
	160_2R
	161_1L
	161_2R
	162_1L
	162_2R
	163_1L
	163_2R
	164_1L
	164_2R
	165_1L
	165_2R
	166_1L
	166_2R
	167_1L
	167_2R
	168_1L
	168_2R
	169_1L
	169_2R
	170_1L
	170_2R
	171_1L
	171_2R
	172_1L
	172_2R
	173_1L
	173_2R
	174_1L
	174_2R
	175_1L
	175_2R
	176_1L
	176_2R
	177_1L
	177_2R
	178_1L
	178_2R
	179_1L
	179_2R
	180_1L
	180_2R
	181_1L
	181_2R
	182_1L
	182_2R
	183_1L
	183_2R
	184_1L
	184_2R
	185_1L
	185_2R
	186_1L
	186_2R
	187_1L
	187_2R
	188_1L
	188_2R
	189_1L
	189_2R
	190_1L
	190_2R
	191_1L
	191_2R
	192_1L
	192_2R
	193_1L
	193_2R
	194_1L
	194_2R
	195_1L
	195_2R
	196_1L
	196_2R
	197_1L
	197_2R
	198_1L
	198_2R
	199_1L
	199_2R
	200_1L
	200_2R
	201_1L
	201_2R
	202_1L
	202_2R
	203_1L
	203_2R
	204_1L
	204_2R
	205_1L
	205_2R
	206_1L
	206_2R
	207_1L
	207_2R
	208_1L
	208_2R
	209_1L
	209_2R
	210_1L
	210_2R
	211_1L
	211_2R
	212_1L
	212_2R
	213_1L
	213_2R
	214_1L
	214_2R
	215_1L
	215_2R
	216_1L
	216_2R
	217_1L
	217_2R
	218_1L
	218_2R
	219_1L
	219_2R
	220_1L
	220_2R
	221_1L
	221_2R
	222_1L
	222_2R
	223_1L
	223_2R
	224_1L
	224_2R
	225_1L
	225_2R
	226_1L
	226_2R
	227_1L
	227_2R
	228_1L
	228_2R
	229_1L
	229_2R
	230_1L
	230_2R
	231_1L
	231_2R
	232_1L
	232_2R
	233_1L
	233_2R
	234_1L
	234_2R
	235_1L
	235_2R
	236_1L
	236_2R
	237_1L
	237_2R
	238_1L
	238_2R
	239_1L
	239_2R
	240_1L
	240_2R
	241_1L
	241_2R
	242_1L
	242_2R
	243_1L
	243_2R
	244_1L
	244_2R
	245_1L
	245_2R
	246_1L
	246_2R
	247_1L
	247_2R
	248_1L
	248_2R
	249_1L
	249_2R
	250_1L
	250_2R
	251_1L
	251_2R
	252_1L
	252_2R
	253_1L
	253_2R
	254_1L
	254_2R
	255_1L
	255_2R
	256_1L
	256_2R
	257_1L
	257_2R
	258_1L
	258_2R
	259



